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      Voor Lester,

    


    


    
      We zijn hier nu zo'n tiental jaren mee bezig geweest. Wat we redelijkerwijze zo ongeveer konden verwachten, was dat we zo'n tien jaar ouder zouden zijn, maar het schijnt dat we iets meer bereikt hebben. Onder ons gezegd, ik meen dat we een tamelijk goed produkt voortgebracht hebben. Ik hoop dat het jou evenveel plezier verschaft heeft als mij, en ik denk dat we er beiden trots op kunnen zijn dat we elkaar tijdens deze verrichting niet vermoord hebben, hetgeen trouwens eerder een huldeblijk is aan het bovenmenselijk geduld van een stel vrouwen dan aan enige specifieke deugd van onszelf, neem ik aan.

    


    


    
      't Beste!

    


    
      Dave Eddings
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    Proloog


    Uittreksels uit Het Boek der Tijden, Boek Een van de MALLOREAANSE EVANGELIEN:


    


    Deze nu zijn de Tijden der Mensheid:


    In de Eerste Tijd werd de mens geschapen en deze ontwaakte in verbazing en verwondering toen hij de wereld rondom zich aanschouwde. En zij die hem hadden gemaakt, bezagen hem en kozen uit zijn scharen diegenen die hun behaagden en de anderen werden verworpen en verdreven. En er waren er die op zoek gingen naar de Geest die zij kenden als UL, en dezen verlieten ons en trokken naar het westen en wij zagen hen niet weerom. En sommigen zwoeren de Goden af en zij trokken naar het hoge noorden teneinde strijd te voeren tegen demonen. En sommigen wendden zich tot wereldse zaken en zij trokken oostwaarts om aldaar machtige steden te bouwen.


    Maar wij werden in vertwijfeling gedompeld en wij zaten terneder op de aarde in de schaduw van de bergen van Korim en vol verbittering beweenden wij ons lot dat wij geschapen waren en vervolgens verworpen.


    En het geschiedde dat te midden van onze treurnis een vrouw van ons volk gegrepen werd door vervoering en het was als werd zij door een machtige hand door elkaar geschud. En zij verrees van de aarde waarop zij zat en zij wond een doek om haar ogen ten teken dat zij had aanschouwd wat geen sterveling ooit eerder had aanschouwd, want ziet, zij was de eerste zieneres in geheel de wereld. En met de beroering van het visioen nog op zich sprak zij tot ons en zeide:


    'Ziet! Een feestmaal is aangericht voor Hen die ons hebben geschapen en dit feestmaal zal het Feestmaal des Levens genoemd worden. En Zij die ons hebben geschapen, hebben gekozen wat hun behaagde en wat hun niet behaagde werd niet uitverkoren.


    Nu zijn wij het Feestmaal des Levens en gij treurt dat geen Gast aan die dis u heeft uitverkoren. Ende despereert even wel niet, want één Gast heeft nog niet aan de dis plaats genomen. De andere Gasten hebben zich verzadigd, maar dit grote Feestmaal des Levens wacht nog immer de komst af van de Dierbare Gast die eerst later zal komen en ik zeg tot geheel het volk dat Hij het is die ons zal verkiezen. Wacht derhalve Zijn komst af, want deze staat te gebeuren. Ziet af van uw droefenis en wendt uw gelaat tot de hemel en tot de aarde opdat gij de tekenen moogt lezen die aldaar te lezen staan, want dit zeg ik tot geheel het volk. Het is op uw schouders dat Zijn komst rust. Want ziet, het kan geschieden dat Hij u niet zal verkiezen tenzij gij Hem verkiest. Dit nu is het Lot waarvoor wij zijn geschapen. Verrijst derhalve en blijft niet langer op de aarde zitten in ijdele en dwaze weeklacht. Vat de taak op die voor u ligt en bereidt de weg voor Hem die zekerlijk zal komen.'


    Wij verbaasden ons hooglijk over deze woorden en wij wogen deze met grote zorg. Wij stelden vele vragen aan de zieneres, maar haar antwoorden waren duister en ondoorgrondelijk. En zo was het dat wij onze gezichten tot de hemel wendden om te zien en onze oren naar de aarde bogen om het gefluister derzelve te horen teneinde onderricht te worden. En naarmate wij leerden het boek der hemelen te lezen en het gefluister van het gesteente te horen, troffen wij talloze waarschuwingen aan dat twee geesten tot ons zouden komen en dat de ene goed zou zijn en de andere kwaad. Lange tijd spanden wij ons in, maar ons was geen verlichting vergund, want wij konden niet vaststellen welke geest de ware was en welke de valse. Want waarlijk, in het boek der hemelen en in de taal der aarde is kwaad vermomd als goed en niemand is wijs genoeg tussen beide te kiezen.


    Dit overpeinzend, trokken wij weg van de schaduw van de bergen van Korim en begaven ons naar de landen aan gene zijde, waar wij ons nederzetten. En wij legden de menselijke beslommeringen naast ons neer en wijdden al onze inspanningen aan de taak die voor ons lag. Onze heksen en onze zieners zochten de hulp van de geestelijke wereld, onze dodenbezweerders gingen bij de doden te rade, en onze wichelaars zochten raadslagen van de aarde. Maar ziet, niemand wist meer dan wij.


    Toen verzamelden wij ons tenslotte op een vruchtbare vlakte teneinde al wat wij geleerd hadden bijeen te brengen. En deze zijn de waarheden die wij van de sterren leerden, van de rotsen, van de harten der mensen en van het gedachtengoed der geesten:


    Weet dan allen dat in het eindeloze voortschrijden der tijd tweedeling al dat is heeft geschonden – want er bestaat een tweedeling in het hart zelve van de schepping. En er zijn er die hebben gezegd dat dit natuurlijk is en zal standhouden tot het einde der dagen, maar dit is niet waar. Zo de tweedeling voor de eeuwigheid was voorbestemd, dan zou het doel der schepping deze bevatten. Maar de sterren en geesten en stemmen in de rotsen spreken van de dag wanneer die tweedeling een einde zal nemen en alles wederom één zal worden, want de schepping zelf weet dat die dag zal komen. Weet verder dat twee geesten elkander bestrijden in de kern zelve des tijds en deze geesten zijn de twee zijden van datgene wat de schepping heeft gekliefd. En op een gegeven moment zullen die geesten hier op deze aarde elkander treffen en dan zal de tijd zijn aangebroken van de Keuze. En zo de Keuze niet gedaan zal worden, dan zal deze wereld verdwijnen en zal de Dierbare Gast van wie de zieneres sprak nimmer komen.


    Want dit was hetgeen zij bedoelde toen zij tot ons sprak: 'Ziet, Hij vermag niet u te verkiezen tenzij gij Hem verkiest.' En de Keuze die wij moeten doen is de keuze tussen goed en kwaad en de tweedeling tussen goed en kwaad en de werkelijkheid die zal bestaan nadat wij die keuze hebben gedaan zal een werkelijkheid zijn van goed of een van kwaad en die zal standhouden tot het einde der dagen. Ziet tevens deze waarheid: de gesteenten van deze wereld en van alle andere werelden murmelen gestaag van de twee stenen die in het hart van deze tweedeling liggen. Ooit waren die stenen één en bevonden zij zich in het hart van de gehele schepping, maar zoals al het andere werden ook zij verdeeld en op het ogenblik van die tweedeling werden zij uiteengereten door een kracht die hele zonnen vernietigde. En waar deze stenen opnieuw in elkaars nabijheid zullen verkeren, daar zal zekerlijk die laatste krachtmeting plaatsvinden tussen de twee geesten. Nu zal de dag komen dat alles wederom één zal worden, zij het dat de tweedeling tussen die stenen zo groot is dat zij nimmermeer verenigd kunnen worden. En op de dag waarop de tweedeling eindigt zal een van die stenen voorgoed ophouden te bestaan en op die dag zal tevens een van die geesten voor immer verdwijnen.


    Deze dan waren de waarheden die wij hadden vergaard en het was onze ontdekking van deze waarheden die het einde inluidde van de Eerste Tijd.


    Nu begon de Tweede Tijd van de mens in onweer en aardbeving, want ziet, de aarde zelve spleet open en de zee ziedde aldaar teneinde de landen der mensen te verdelen zoals de schepping zelve verdeeld was geworden. En de bergen van Korim sidderden en kreunden en verwrongen zich en de zee verzwolg hen. En wij wisten dat dit zou geschieden, want onze zieners hadden ons gewaarschuwd dat aldus zou geschieden. Wij gingen derhalve ons weegs en vonden veiligheid voordat de wereld barstte en de zee eerst wegstroomde en toen toestroomde om nimmermeer te verdwijnen.


    En op de dagen die op het toevloeien van de zee volgden, vluchtten de kinderen van de Drakengod weg van de wateren, en zij zetten zich neder ten noorden van ons achter de bergen. Nu zeiden onze zieners ons dat de kinderen van de Drakengod op een dag tot ons zouden komen als veroveraars. En wij overlegden en bepeinsden hoe wij, wanneer de kinderen van de Drakengod zouden komen, deze zo min mogelijk aanstoot zouden kunnen geven teneinde niet bij onze studiën gestoord te worden. Uiteindelijk besloten wij dat onze krijgslustige buren zich het minste zorgen zouden maken over simpele landbouwers die in eenvoudige nederzettingen op het boerenland huisden en aldus richtten wij onze levens in. Wij braken onze steden af en droegen de stenen weg en wij trokken terug naar het land opdat wij onze buren geen schrik zouden aanjagen noch hun afgunst zouden opwekken.


    En de jaren verstreken en werden tot eeuwen en de eeuwen verstreken en werden tot aeonen. En zoals wij reeds wisten dat zou geschieden, kwamen de kinderen van Angarak tot ons en legden ons hun heerschappij op. En zij noemden de landen waar wij vertoefden Dalasia en wij volvoerden wat zij van ons vroegen en zetten onze studiën voort.


    Omstreeks deze tijd geschiedde het dat in het hoge noorden een discipel van Aldur tezamen met zekere anderen een voorwerp kwam opeisen dat de Drakengod aan Aldur had ontstolen. En die daad was zo belangrijk dat toen deze was gesteld, de Tweede Tijd eindigde en de Derde Tijd een aanvang nam.


    Nu geschiedde het in de Derde Tijd dat de priesters van Angarak, die de mensen Grolims noemen, ons kond kwamen doen van de Drakengod en Zijn honger naar onze liefde en wij wogen wat zij zeiden zoals wij immer wogen wat mensen ons zeiden. En wij raadpleegden het boek der hemelen en ontdekten dat Torak inderdaad het vleesgeworden Goddelijke aspect was van een van de geesten die in de kern des tijds strijd voeren. Maar waar was de ander? Hoe konden mensen kiezen zo slechts een der geesten tot hen kwam? Toen onderkenden wij onze zware verantwoording. De geesten zouden tot ons komen, elk op zijn tijd, en elk zou verkondigen dat hij goed was en dat de ander slecht was. Het zou evenwel de mens zijn die zou kiezen. En wij gingen bij onszelf te rade en wij besloten dat wij het uiterlijk vertoon zouden aannemen van de verering die de Grolims ons zo dwingend aandroegen. Dit zou ons in de gelegenheid stellen om de aard te onderzoeken van de Drakengod en zo beter voorbereid te zijn om een keuze te doen wanneer de andere God zich aandiende.


    Uiteindelijk drongen de gebeurtenissen der wereld zich aan ons op. De Angaraks smeedden zich door huwelijk aaneen met de grote stedenbouwers van het oosten die zich de Melcenen noemden en samen bouwden zij een keizerrijk op dat het gehele continent omspande. Nu waren de Angaraks lieden die daden stelden; de Melcenen evenwel waren lieden die taken uitvoerden. Als een daad eenmaal gesteld is, is dat voor immer, maar een taak keert elke dag weerom en de Melcenen kwamen tot ons om diegenen uit te zoeken die hen zouden kunnen bijstaan in hun eindeloze taken. Nu wilde het geval dat een van de onzen die de Melcenen van dienst was, noordwaarts reisde bij het volvoeren van een van die taken. En hij bereikte een oord genaamd Ashaba en zocht beschutting tegen een storm die hem had overvallen. En de Heer des huizes te Ashaba was noch een Grolim noch een Angarak noch enig ander mens. Onze verwant was zonder het te weten in het huis van Torak verzeild geraakt. Nu was Torak nieuwsgierig naar ons volk en Hij liet de reiziger tot zich komen en onze verwant trad binnen en kwam van aangezicht tot aangezicht te staan met de Drakengod. En op het ogenblik dat hij het gelaat van Torak aanschouwde, eindigde de Derde Tijd en begon de Vierde Tijd. Want ziet, de Drakengod van Angarak was niet een van die Goden op wie wij wachtten. De tekenen die Hem kenmerkten reikten niet verder dan Zijn persoon en onze verwant zag in één oogopslag dat Torak ten ondergang was gedoemd en dat wat Hij was met Hem zou sterven.


    Toen zagen wij onze vergissing in en het ontstelde ons dat wij dit niet eerder hadden gezien – dat zelfs een God een simpel werktuig van het lot kon zijn. Want ziet, Torak maakte deel uit van één der twee lotsbestemmingen, maar hij was niet de gehele lotsbestemming.


    Nu geschiedde het dat aan de andere zijde van de wereld een koning werd omgebracht, en zijn gehele geslacht met hem – op één enkele telg na. En deze koning was de bewaarder geweest van een der beide stenen des machts en toen Torak hiervan kond werd gedaan, verheugde Hij zich, want Hij meende dat een aloude vijand niet langer was. Toen begon Hij Zijn voorbereidingen om oorlog te voeren tegen de koninkrijken van het westen.


    Maar de tekenen in de hemelen en de gefluisterde boodschappen van het gesteente zeiden ons dat het niet was zoals Torak geloofde. De steen werd nog steeds bewaakt en de lijn van de bewaarder bleef ongebroken. Toraks oorlog zou Zijn ondergang betekenen.


    De voorbereidingen van de Drakengod waren lang en de taken die Hij Zijn volk oplegde waren taken die hele generaties bezighielden. En net als wij, bezag Torak de hemelen om daar tekenen te lezen die Hem zouden zeggen wanneer Hij tegen het westen moest optrekken. Maar Torak zag slechts de tekenen die Hij wenste te zien en Hij las niet het gehele bericht dat in de hemelen te lezen stond. Zo las Hij slechts een deel der tekenen en zo zette Hij Zijn krijgsmacht in beweging op de slechtste dag denkbaar.


    En zoals wij wisten dat onvermijdelijk was, trof rampspoed de legers van Torak op een weidse vlakte die voor de stad Vo Mimbre lag, ver in het westen. En de Drakengod werd in slaap gekluisterd teneinde de komst van Zijn vijand af te wachten.


    En toen begon een fluistering ons te bereiken die gewag maakte van nog een volgende naam. Deze gefluisterde naam werd ons allengs duidelijker en op de dag van zijn geboorte werd de fluistering van zijn naam een luide schreeuw. Belgarion de Godenveller was dan eindelijk gekomen.


    En nu versnelde zich de mars der gebeurtenissen en de gezwinde gang naar de verschrikkelijke krachtmeting werd zo snel dat de bladzijden van het boek der hemelen vervaagd werden. En toen, op de dag waarop de mensen de schepping der aarde herdenken, werd de steen des machts Belgarion aangereikt; en op het ogenblik dat zijn hand zich om dezelve sloot, raakte het boek der hemelen vervuld van een groot licht en weergalmde de klank van Belgarions naam vanuit de verste ster.


    Toen voelden wij Belgarion naar Mallorea gaan met de steen des machts bij zich en voelden wij Torak zich roeren naarmate zijn slaap verontruster raakte. Toen brak eindelijk die gruwelijke nacht aan. Terwijl wij hulpeloos toezagen, sloegen de enorme bladzijden van het boek der hemelen zich zo snel om dat wij die niet vermochten te lezen. En toen bleef het boek stil en lazen wij één enkele verschrikkelijke regel, Torak is geveld', en het boek sidderde en al het licht in heel de schepping viel weg. En op dat gruwzame ogenblik van duister en stilte eindigde de Vierde Tijd en brak de Vijfde Tijd aan.


    En toen de Vijfde Tijd begon, troffen wij een mysterie aan in het boek der hemelen. Voorheen had alles aangestuurd op het treffen tussen Belgarion en Torak, maar nu stuurden de Gebeurtenissen aan op een ander treffen. Er waren in de sterren tekenen te ontwaren die ons vertelden dat de lotsbestemmingen nog andere aspecten hadden uitverkoren voor hun beslissende treffen en wij voelden de bewegingen van die aanwezigheden, doch wisten wij niet wie of wat die mochten zijn, want de bladzijden van het grote boek waren duister en ondoorgrondelijk. Toch bespeurden wij een aanwezigheid die gehuld en versluierd was in duisternis en deze bewoog zich door de menselijke aangelegenheden en de maan sprak helder tot ons en berichtte ons dat deze duistere aanwezigheid een vrouw was.


    Er was één ding dat wij konden ontwaren in deze enorme verwarring die nu het boek der hemelen versluierde. De Tijden van de mens werden korter en korter en de Gebeurtenissen die de krachtmetingen waren tussen de beide lotsbestemmingen volgden elkaar steeds sneller op. De tijd voor verstilde overpeinzing was verstreken en nu moesten wij ons haasten teneinde niet door het laatste Gebeuren overvallen te worden.


    Wij besloten dat wij de deelnemers aan dat laatste Gebeuren dienden aan te sporen dan wel te bedriegen opdat zij beiden op de voorbestemde tijd het voorbestemde oord zouden bereiken.


    En wij zonden de gelijkenis van Zij Die De Keuze Moet Doen naar de gesluierde en met een kap beklede aanwezigheid van het duister en naar Belgarion de Godenveller en zij leidde hen naar het pad dat hen uiteindelijk naar het oord van onze keuze zou voeren.


    En toen wijdden wij ons allen aan onze voorbereidingen, want veel diende nog verricht te worden, en wij wisten dat dit Gebeuren het laatste zou zijn. De tweedeling van de schepping had te lang standgehouden en in deze krachtmeting tussen de beide lotsbestemmingen zou die tweedeling een einde nemen en zou alles opnieuw één worden.

  


  


  


  
    Deel Een


    Kell
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    Hoofdstuk Een


    De lucht was ijl en koel en rijk bezwangerd met de geur van bomen die geen bladeren lieten neerdwarrelen, maar zich hun hele leven lang donkergroen en harsrijk oprichtten. Het zonlicht op de sneeuwvelden boven hen was oogverblindend en het geluid van water dat klaterend door rotsachtige beddingen vloot om vele stadiën lager rivieren op de vlakten van Darshiva en Gandahar te voeden, weerklonk onophoudelijk in hun oren. Dat bulderende geklater van wateren die zich naar hun voorbestemde ontmoeting met de grote Magan spoedden, ging vergezeld van het zachte, melancholieke suizen van de aanhoudende wind door het donkergroene naaldwoud dat de heuvels bedekte die in een onbezonnen verlangen naar de hemel reikten. De karavaanweg die Garion en zijn vrienden aanhielden, klom steeds hoger, langs beddingen kronkelend en de randen van richels volgend. Van boven aan elke richel konden zij steeds weer de volgende zien en boven alles uit torende de ruggegraat van het continent, waar pieken verrezen die zich aan de verbeelding onttrokken om de koepel van het firmament zelve te raken, pieken die in hun mantel van eeuwigdurende sneeuw puur en onaantastbaar waren. Garion was wel eerder in de bergen geweest, maar nog nooit had hij zulke enorme pieken gezien. Hij wist dat die duizelingwekkende hoogten nog vele stadiën weg waren, maar de berglucht was zo helder dat het net leek alsof hij zijn hand maar hoefde uit te strekken om ze aan te kunnen raken.


    Hier heerste een gestage vrede, een vrede die de beroeringen en angsten die hen allen op de vlakten daar beneden hadden beheerst, wegspoelde en op de een of andere manier zorgen of zelfs maar gedachten uitsloot. Elke bocht en elke top bracht nieuwe panorama's, elk vervuld van grotere pracht dan het vorige, tot zij nog slechts in stille bewondering verder konden rijden. De werken van de mens verzonken hier in het niet. De mens zou nimmer, kon nimmer, zijn stempel op deze eeuwige bergen drukken.


    Het was zomer en de dagen waren lang en vervuld van zonlicht. Vogels zongen in de bomen naast het kronkelpad en de geur van met zonnewarmte doordrongen naaldbomen vermengde zich met het tere parfum van de enorme bloemenvelden die de steile bergweiden overdekten. Van tijd tot tijd werd de wilde, schrille krijs van een adelaar door het gesteente teruggekaatst. 'Heb jij ooit overwogen je hoofdstad te verleggen?' vroeg Garion aan de Keizer van Mallorea, die naast hem reed. Hij sprak op gedempte toon. Met stemverheffing spreken leek hem op de een of andere manier een schending van alle schoonheid die hen omgaf.


    'Nee, niet echt, Garion,' antwoordde Zakath. 'Mijn regering zou hier verzanden. Mijn bureaucratie bestaat grotendeels uit Melcenen. Nu mogen die wel een zeer prozaïsch volk lijken, maar dat zijn ze in werkelijkheid helemaal niet. Ik vrees dat mijn gezagdragers de helft van de tijd het landschap zouden bewonderen en de andere helft zouden besteden aan het schrijven van erbarmelijke dichtwerken. Niemand zou enig werk verzetten. Bovendien heb je geen idee hoe het hier 's winters is.'


    'Sneeuw?'


    Zakath knikte. 'De mensen hier meten de diepte van de sneeuw meteen maar in voeten, minder merken ze niet eens op.'


    'Zijn er hier dan mensen? Ik heb niemand gezien.'


    'Er zijn er wel wat – jagers, goudzoekers, dat soort lieden.' Zakath glimlachte vluchtig. 'Volgens mij zijn die ondernemingen maar een voorwendsel. Sommige mensen geven nou eenmaal de voorkeur aan afzondering.'


    'Daar is dit een goede plaats voor.'


    De Keizer van Mallorea was veranderd sinds zij Atesca's enclave aan de oever van de Magan achter zich hadden gelaten. Hij was slanker en de doodse blik was uit zijn ogen verdwenen. Net als Garion en de anderen zat hij oplettend in het zadel, steeds zijn ogen en oren de kost gevend. Maar het was niet zozeer zijn voorkomen waaruit de verandering in hem het sterkst sprak. Zakath was altijd een bedachtzaam, zelfs zwaarmoedig man geweest, die zich overgaf aan vlagen van donkere depressie, maar tegelijk vervuld was van koude ambitie. Garion had vaak het gevoel gehad dat de ambitie van de Malloreaan en zijn duidelijke machtshonger niet zozeer een drijfveer waren als wel een soort voortdurend op de proef stellen van zichzelf, en misschien op een dieper niveau voortkwamen uit een hang naar zelfvernietiging. Het had er haast op geleken dat Zakath zich met al de middelen van zijn rijk in onmogelijke krachtmetingen had gestort in de heimelijke hoop dat hij uiteindelijk iemand zou tegenkomen die sterk genoeg zou zijn om hem te doden en hem zo te verlossen van de last van een leven dat hij nog amper kon verdragen.


    Dit was niet langer het geval. Zijn ontmoeting met Cyradis op de oever van de Magan had hem voorgoed veranderd. Een wereld die hem steeds ellendig en oninteressant was voorgekomen, zag hij nu met nieuwe ogen. Soms meende Garion zelfs een sprankje hoop in het gezicht van zijn vriend te ontwaren, en hoop was tot dan toe iets geweest dat Zakath geheel vreemd was.


    Toen zij door een brede bocht in het pad reden, zag Garion de wolvin die hij in het dode woud in Darshiva had gevonden. Zij zat geduldig op hen te wachten. Het gedrag van de wolvin intrigeerde hem steeds meer. Nu haar zere poot genezen was, ging zij soms in de omliggende bossen op zoek naar haar roedel, maar zij keerde steeds terug, kennelijk niet echt teleurgesteld dat zij die niet had kunnen vinden. Het leek wel alsof zij er volmaakt tevreden mee was om bij hen te blijven als lid van deze hoogst ongebruikelijke roedel. Zolang zij in de wildernis verkeerden, zorgde dit merkwaardige gedrag van haar niet voor problemen, maar zij zouden niet altijd in de wildernis blijven, en de verschijning van een ongetemde en waarschijnlijk nerveuze wolf in de drukke straten van een volkrijke stad zou op zijn minst opzien baren.


    'Hoe maak je het, zustertje?' vroeg hij haar beleefd in de taal der wolven.


    'Goed, dank je,' antwoordde zij.


    'Heb je nog sporen van je roedel gevonden?'


    'Er zijn hier vele andere wolven, maar het zijn geen verwanten van mij. Ik blijf nog maar wat langer bij jullie. Waar is het jong?'


    Garion wierp een blik over zijn schouder op het tweewielige rijtuigje dat achter hen aan hobbelde. 'Hij zit naast mijn gezellin in het ding met de ronde voetjes.'


    De wolvin zuchtte. 'Als hij nog lang blijft zitten, zal hij nooit kunnen rennen en jagen,' zei zij afkeurend, 'en als jouw gezellin hem zoveel te eten blijft geven, zal zij zijn maag rekken en dan zal hij de magere tijden als er weinig eten is niet overleven.'


    'Ik zal het er met haar over hebben.'


    'Zal zij luisteren?'


    'Waarschijnlijk niet, maar ik kan in elk geval met haar praten. Zij is erg op het jong gesteld en heeft het graag om zich heen.'


    'Ik zal hem binnenkort het jagen moeten leren.'


    'Ja, dat weet ik. Ik zal het aan mijn gezellin uitleggen.'


    'Ik ben je erkentelijk.' Zij zweeg en keek behoedzaam om zich heen. 'Wees voorzichtig,' waarschuwde zij. 'Er is een schepsel dat hier vertoeft. Ik heb zijn geur meermalen opgevangen, al heb ik het niet gezien. Maar het is heel groot.'


    'Hoe groot?'


    'Groter dan het dier waarop jij zit.' Zij keek veelbetekenend naar Chretienne. Nu de grote grijze hengst enigszins aan de wolvin gewend was, was hij iets minder nerveus in haar nabijheid, al maakte Garion zich sterk dat het hem liever zou zijn als zij niet zo dichtbij kwam.


    'Ik zal de leider van de roedel zeggen wat je me hebt verteld,' beloofde Garion. Om de een of andere reden meed de wolvin Belgarath. Garion vermoedde dat haar gedrag voortkwam uit een obscuur facet van wolfse etiquette waarvan hij geen weet had.


    'Dan ga ik verder op verkenning,' zei zij, terwijl zij overeind kwam. 'Misschien kruist mijn pad dat van dat beest, en dan zullen wij dat leren kennen.' Zij zweeg. 'Zijn geur vertelt mij dat het gevaarlijk is. Het eet alles – zelfs dingen die wij geen blik waardig zouden keuren.' Toen draaide zij zich om en rende het bos weer in, snel en geruisloos.


    'Dat is werkelijk sterk, zeg,' merkte Zakath op. 'Ik heb mensen wel eerder tegen dieren horen praten, maar nooit in hun eigen taal.'


    'Dat is een eigenaardigheid van mijn familie,' zei Garion glimlachend. 'Eerst geloofde ik het ook niet. Vroeger kwamen allerlei vogels met tante Pol praten – meestal over hun eieren. Vogels praten verschrikkelijk graag over hun eieren, naar ik begrijp. Ze kunnen soms heel dwaas zijn. Wolven hebben veel meer waardigheid.' Hij zweeg even. 'Vertel tante Pol maar liever niet dat ik dat heb gezegd,' voegde hij eraan toe.


    'Geheimpjes, Garion?' zei Zakath lachend.


    'Laten we zeggen dat ik op mijn tellen pas,' zei Garion. 'Ik moet Belgarath even spreken. Hou je ogen open. De wolvin zegt dat er een of ander beest hier in de buurt is. Ze zegt dat het groter is dan mijn paard en heel gevaarlijk. Ze gaf aan dat het misschien mensen zou kunnen eten.'


    'Hoe ziet het eruit?'


    Ze heeft het niet gezien. Maar ze heeft het geroken en zijn sporen gezien.'


    'Ik zal uitkijken.'


    'Mooi.' Garion wendde zijn paard en reed terug naar de plaats waar Belgarath en tante Pol in een diepgaand gesprek verwikkeld waren.


    'Durnik komt nu ook een toren ergens in het Dal toe,' zei Belgarath.


    'Ik zie niet in waarom, vader,' antwoordde Polgara.


    'Alle discipelen van Aldur hebben torens, Pol. Dat is gebruik.'


    'Jaja, oude gebruiken die standhouden, zelfs als er geen enkele reden meer toe is.'


    'Hij zal moeten studeren, Pol. Hoe kan hij nou studeren als jij de hele tijd om hem heen draait?'


    Zij schonk hem een lange, ijzige blik.


    'Misschien moet ik dat iets anders verwoorden.'


    'Denk daar gerust op je gemak over na, vader. Ik wacht met alle plezier.'


    'Grootvader,' zei Garion, terwijl hij de teugels aanhaalde. 'Ik praatte net met de wolvin en zij zegt dat er ergens in dit woud een enorm beest is.'


    'Een beer misschien?'


    'Ik geloof van niet. Zij heeft zijn geur een paar maal opgevangen en ze zou neem ik aan de geur van een beer toch wel herkennen, denk je ook niet?'


    'Ik denk van wel, ja.'


    'Ze zei iets dat erop neerkwam dat het gedrocht het niet zo nauw neemt met wat het eet.' Hij zweeg. 'Verbeeld ik 't mij, of is ze een bijzonder vreemde wolvin?'


    'Hoe bedoel je?'


    'Ze gebruikt de wolventaal tot de uiterste grenzen en ik heb het gevoel dat ze ook dan nog een heleboel meer te zeggen heeft.'


    'Ach, ze is gewoon intelligent. Dat is een ongebruikelijk trekje bij vrouwtjes, maar niet geheel ongekend.'


    'Wat een fascinerende wending neemt dit gesprek nu toch,' merkte Polgara op.


    'O, ben jij daar nog, Pol?' zei de grijsaard onschuldig. 'Ik dacht dat je inmiddels wel iets te doen had gevonden.'


    Haar blik was ijzig, maar dit leek Belgarath niet in het minst te verontrusten. 'Ga de anderen maar liever waarschuwen, Garion,' zei hij. 'Een wolf zou aan een gewoon dier geen woorden vuilmaken. Wat dit beest ook is, het is iets ongebruikelijks, en ongebruikelijk betekent meestal gevaarlijk. Zeg tegen Ce'Nedra dat ze hier tussen de rest van het gezelschap moet komen rijden. Zij is daar zo achter aan de colonne een tikkeltje kwetsbaar.' Hij dacht even na. 'Zeg niets dat haar angstig zou maken, maar laat Liselle bij haar in het rijtuigje rijden.'


    'Liselle?'


    'Dat blondje, die met de kuiltjes in de wangen.'


    'Grootvader, ik weet wie ze is. Maar is Durnik – of misschien Toth – geen beter idee?'


    'Nee. Als een van die twee bij Ce'Nedra kwam rijden, zou ze weten dat er onheil was. Dan zou ze misschien bang worden en een jagend dier kan angst ruiken. Laten we haar niet aan dat soort gevaar blootstellen. Liselle heeft een bijzonder goede opleiding gehad en ze heeft hier en daar waarschijnlijk wel een paar dolken verstopt.' Hij grijnsde scheef. 'Ik neem aan dat Silk je wel zou kunnen vertellen waar,' voegde hij eraan toe.


    ‘Vader!’ zei Polgara streng.


    'Wil je zeggen dat je hier niets van wist, Pol? Nee maar, wat onopmerkzaam van je.'


    'Die zit,' zei Garion.


    'Kan je wel zeggen, hè?' zei Belgarath met een scheve grijns naar Polgara.


    Garion wendde Chretienne opdat zijn tante zijn glimlach niet zou zien.


    Zij waren extra op hun hoede toen zij die avond bij een klein bosje essen hun kamp opsloegen, met een steile rotswand achter zich en een diepe bergrivier voor zich. Toen de zon in de eeuwige sneeuwvelden boven hen wegzonk en schemering de ravijnen en kloven met azuren schaduwen vervulde, keerde Beldin van zijn weidse verkenning terug. 'Is het niet aan de vroege kant om halt te houden?' zei hij schor toen hij zinderend van gedaante was gewisseld.


    'De paarden zijn vermoeid,' antwoordde Belgarath met een zijdelingse blik naar Ce'Nedra. 'Dit is een bijzonder steil pad.'


    'Wacht maar,' zei Beldin, terwijl hij hinkend naar het vuurtje liep. 'Verderop wordt het nog steiler.'


    'Wat is er met jouw voet gebeurd?'


    'Ik had een meningsverschil met een adelaar – wat een stomme vogels, adelaars. Hij kon geen havik van een duif onderscheiden, dus moest ik hem een lesje leren. Hij heeft me gepikt toen ik hem een stel veren uit de vleugel rukte.'


    'Oom toch,' zei Polgara verwijtend.


    'Hij begon.'


    'Komen er nog soldaten achter ons aan?' vroeg Belgarath hem.


    'Een stel Darshivanen, maar die liggen twee, drie dagen achterop. Urvons leger trekt zich terug. Nu hij en Nahaz er niet meer zijn, hebben ze geen enkele reden om te blijven.'


    'Daarmee zijn we tenminste van een deel van de manschappen op onze hielen af,' zei Silk.


    'Wrijf je maar niet te snel in de handen,' zei Beldin. 'Nu de Tempelwachten en de Karands er niet meer zijn, kunnen de Darshivanen zich geheel op ons concentreren.'


    'Ja, dat is natuurlijk ook weer zo. Denk je dat die weten dat wij hier zijn?'


    'Zandramas weet dat en volgens mij zou zij dat niet voor haar soldaten verborgen houden. Jullie zullen morgen waarschijnlijk laat op de dag de sneeuw bereiken. Misschien moeten jullie eens nadenken hoe jullie je sporen dan gaan uitwissen.' Hij keek om zich heen. 'Waar is je wolvin?' vroeg hij aan Garion.


    'Op jacht. Ze probeert sporen van haar roedel te vinden.'


    'Dat brengt me op iets,' zei Belgarath zacht, nadat hij zich ervan had vergewist dat Ce'Nedra buiten gehoorsafstand was. 'De wolvin heeft Garion verteld dat er een of ander groot beest in de buurt is. Pol gaat er vannacht op uit om een kijkje te nemen, maar het kan vast geen kwaad als jij morgen ook je ogen openhoudt. Ik ben niet in de stemming voor verrassingen.'


    'Ik zal zien wat ik kan vinden.'


    Sadi en Fluwijn zaten aan de andere kant van het vuurtje. Zij hadden het kleine aardewerken kruikje op zijn kant gelegd en probeerden Zith en haar kleintjes met stukjes kaas naar buiten te lokken. 'Hadden we maar wat melk,' zei Sadi met zijn altstem. 'Melk is bijzonder goed voor jonge slangetjes, daar krijgen ze sterke tandjes van.'


    'Dat zal ik goed onthouden,' zei Fluwijn.


    'Heeft u soms plannen om slangenhoedster te worden, Markgravin?'


    'Het zijn leuke beestjes,' antwoordde zij. 'Ze zijn schoon en rustig en ze eten niet veel. Bovendien kunnen ze bijzonder nuttig zijn.'


    Hij schonk haar een glimlach vol genegenheid. 'Liselle, jij wordt nog wel een Nyissische.'


    'Alsjeblieft niet, zeg,' fluisterde Silk somber tegen Garion.


    Zij aten die avond geroosterde forel. Nadat Durnik en Toth de tenten hadden opgezet, waren zij met hun hengels en aas naar de rivieroever vertrokken. Durniks recente verheffing tot discipelschap had hem in sommige opzichten veranderd, maar zijn voorliefde voor zijn lievelingsbezigheid was onverminderd. Hij en zijn van spraak verstoken vriend hoefden allang geen overleg meer te plegen over dergelijke uitstapjes. Iedere keer dat zij in de omgeving van een meer of riviertje kampeerden, gingen zij er gewoon op uit.


    Na het avondeten vloog Polgara weg het duistere woud in, maar toen zij terugkeerde, meldde zij dat zij geen spoor had ontdekt van het grote beest waarvoor de wolvin hen had gewaarschuwd.


    Het was de volgende ochtend koud en er hing een spoortje vorst in de lucht. De adem van de paarden hing dampend in de berglucht toen zij wegreden en Garion en de anderen zaten in het zadel met hun mantels dicht om zich heen getrokken.


    Zoals Beldin had voorspeld, bereikten zij laat die middag de sneeuwgrens. De eerste door de wind gevormde witte richels in de wagensporen waren dun en korstig, maar verderop zagen zij hogere sneeuwophopingen. Zij sloegen net beneden de sneeuwgrens hun kamp op en trokken de volgende ochtend vroeg verder. Silk had een soort juk voor een van de pakpaarden gemaakt en achter dat juk sleepte een tiental touwen met daaraan keien van ongeveer een kop groot. De kleine spion bezag kritisch de sporen die deze keien in de sneeuw maakten terwijl zij het pad opgingen, de wereld van het eeuwige wit binnen. 'Lang niet slecht,' zei hij voldaan.


    'Ik begrijp niet helemaal wat u daar doet, Prins Kheldar,' zei Sadi.


    'Die keien laten sporen achter die sprekend op karresporen lijken,' lichtte Silk toe. 'Hoefafdrukken zonder enige andere sporen kunnen bij de soldaten achter ons verdenkingen wekken. Karresporen op een karavaanweg daarentegen baren geen enkel opzien.'


    'Slim,' zei de eunuch, 'maar waarom hakken we niet wat takken af en slepen die achter ons aan?'


    Silk schudde zijn hoofd. 'Als je alle sporen in de sneeuw uitwist, is dat juist heel verdacht. Dit is een veelgebruikte weg.'


    'Jij denkt echt overal aan, hè?'


    'Stiekem gedoe was zijn hoofdvak aan de academie,' zei Fluwijn vanuit het rijtuigje dat zij met Ce'Nedra en het wolfsjong deelde. 'Soms doet hij stiekem louter om in oefening te blijven.'


    'Nu overdrijf je toch een beetje, Liselle,' zei de kleine spion op gekwetste toon.


    'Doe je dat dan niet?'


    'Nou ja, best, maar dat hoef je toch niet rond te bazuinen – bovendien klinkt “stiekem" zo naar.'


    'Kun jij dan een beter woord verzinnen?'


    'Nou, "onopvallend" klinkt een stuk prettiger, vind je ook niet?'


    'Aangezien dat hetzelfde betekent, hoeven we niet over de bewoording te kibbelen.' Zij keek hem stralend aan, met diepe kuiltjes in de wangen.


    'Het is een kwestie van stijl, Liselle.'


    De karavaanweg werd steeds steiler en de sneeuw vormde aan weerszijden steeds hogere wanden. Mijlenlange sneeuwpluimen werden van de bergtoppen vóór hen geblazen en de wind werd steeds harder, met een bijtende, droge kilte beladen.


    Tegen twaalven verscholen de bergtoppen zich opeens achter een dreigend wolkendek dat vanuit het westen kwam opzetten en toen kwam de wolvin het pad afgerend, hen tegemoet. 'Ik raad jullie aan met jullie dieren te schuilen,' zei zij op dringende toon.


    'Heb je het schepsel gevonden dat hier verblijft?' vroeg Garion haar.


    'Nee, dit is gevaarlijker.' Zij keek veelbetekenend over haar schouder naar de naderende wolk.


    'Ik zal het aan onze aanvoerder melden.'


    'Zo hoort het, ja.' Zij wees met haar snuit op Zakath. 'Laat hij daar mij volgen. Er staan verderop wat bomen. Hij en ik zullen daar een geschikte schuilplaats zoeken.'


    'Ze wil dat jij met haar meekomt,' zei Garion tegen de Malloreaan. 'Er is zwaar weer op komst en zij denkt dat we moeten gaan schuilen in een van de bosjes voor ons uit. Zoek een plek uit, dan ga ik de anderen waarschuwen.'


    'Een sneeuwstorm?' vroeg Zakath.


    'Ik neem aan van wel. Wolven maken zich niet zo snel druk om weersomstandigheden.' Garion wendde Chretienne en reed terug om de anderen te waarschuwen. Het steile, glibberige pad bemoeilijkte zijn haast en de kille wind ranselde met priemende sneeuwvlokken op hen in tegen de tijd dat zij het bosje bereikten waarheen de wolvin Zakath had geleid. De bomen waren ranke jonge pijnen, die dicht opeenstonden. Nog niet zo lang geleden had een lawine een sleuf in het bosje geslagen en een enorme stapel takken en gespleten stammen tegen een steile rotswand opgehoopt. Durnik en Toth gingen meteen aan de slag terwijl de wind al aanwakkerde en de sneeuw dichter viel. Garion en de anderen hielpen mee en al spoedig hadden zij een raamwerk opgericht voor een lang afdak tegen de rotswand. Zij bedekten het raamwerk met tentzeil, dat zij stevig vastbonden en met houtblokken verankerden. Toen maakten zij onder het afdak ruimte en voerden de paarden het laagste deel van deze eenvoudige schuilplaats binnen, net toen de storm in volle hevigheid losbarstte.


    De wind gierde en de bomen om hen heen verdwenen in de kolkende sneeuw.


    'Redt Beldin het wel?' vroeg Durnik lichtelijk bezorgd.


    'Maak je maar geen zorgen om Beldin,' zei Belgarath. 'Die heeft wel meer stormen overleefd. Hij zal óf het hogerop zoeken óf zijn eigen gedaante weer aannemen en zich in de sneeuw ingraven tot de storm geluwd is.'


    'Maar dan vriest hij dood!' riep Ce'Nedra uit.


    'Niet onder de sneeuw, hoor,' verzekerde Belgarath haar. 'Beldin is voor geen kleintje vervaard.' Hij keek de wolvin aan, die bij de opening van de schuilplaats naar de wervelende sneeuw zat te turen. 'Wij zijn dankbaar voor je waarschuwing, zustertje,' zei hij vormelijk.


    'Ik maak nu deel uit van uw roedel, geëerde leider,' antwoordde zij met even grote vormelijkheid. 'Het welzijn van allen is de verantwoordelijkheid van allen.'


    'Wijs gesproken, zustertje.'


    Zij kwispelstaartte, maar zei verder niets.


    De sneeuwstorm hield de rest van de dag aan en woedde in de avond verder terwijl Garion en de anderen rondom het vuurtje zaten dat Durnik had aangelegd. Toen, tegen middernacht, viel de wind even plotseling weg als hij was komen opzetten. De sneeuw bleef tot de ochtend tussen de bomen door neerdwarrelen, toen hield ook dat op. Maar de gevolgen waren aanzienlijk. De sneeuw buiten hun schuilplaats reikte nu tot boven Garions knieën. 'We zullen ons vrees ik een pad terug naar de karavaanweg moeten banen,' zei Durnik. 'We zijn ongeveer een kwart mijl van de karavaanweg vandaan en er ligt van alles onder de verse sneeuw. Dit is niet de tijd of de plaats om de paarden hun benen te laten breken.'


    'En mijn rijtuigje dan?' vroeg Ce'Nedra.


    'Ik ben bang dat we dat zullen moeten achterlaten, Ce'Nedra. De sneeuw is domweg te diep. Zelfs al zouden we het naar de weg terug kunnen slepen, dan nog zou je paard het niet door de sneeuw kunnen trekken.'


    Zij zuchtte. 'En het was juist zo'n alleraardigst rijtuigje.' Toen wendde zij zich met een uitgestreken gezicht tot Silk. 'Hartelijk bedankt dat ik het heb mogen lenen, Prins Kheldar,' zei zij. 'Ik heb het verder niet nodig, dus mag u het terug hebben.'


    Toth liep voorop tegen de steile helling op terug naar de karavaanweg. De anderen volgden hem en maakten een steeds breder pad, met hun voeten zoekend naar verborgen stammen en takken. Zij waren bijna twee uur kwijt voor zij de karavaanweg bereikt hadden en zij hijgden allemaal van hun inspanningen op die grote hoogte.


    Zij gingen op weg, terug naar de schuilplaats waar de dames met de paarden wachtten, maar halverwege naar beneden legde de wolvin opeens grommend haar oren in de nek.


    'Wat is er?' zei Garion.


    'Dat beest,' gromde zij. 'Dat is op jacht.'


    'Pas op!' schreeuwde Garion de anderen toe. 'Dat beest is hier ergens!' Hij reikte met zijn hand over zijn schouder en trok IJzergreeps zwaard.


    Het beest kwam uit het bosje aan het uiteinde van het pad van de lawine te voorschijn. Zijn ruige vacht zat onder de sneeuwklonten en het schuifelde half ineengedoken voort. Zijn kop was gruwelijk en ijzingwekkend bekend. Het had varkensoogjes die onder zware wenkbrauwen schuilgingen. Zijn onderkaak stak naar voren en twee massieve gele slagtanden krulden over zijn wangen. Het sperde zijn bek open en brulde, terwijl het zich met zijn vuisten op de enorme borstkas sloeg en zich tot zijn volle lengte oprichtte. Het was bijna acht voet lang.


    'Dat kan niet!' riep Belgarath uit.


    'Wat kan niet?' vroeg Sadi gespannen.


    'Dat is een Eldrak,' zei Belgarath, 'en Eldrakyn komen alleen in Ulgoland voor.'


    'Ik geloof dat je het mis hebt, Belgarath,' sprak Zakath hem tegen. 'Dat daar noemen wij een aapbeer. Die komen in deze bergen wel meer voor.'


    'Zouden de heren wellicht een andere keer de exacte soort van dit gedrocht kunnen bespreken?' stelde Silk voor. 'De meest dringende vraag op dit moment luidt of we vechten of vluchten.'


    'In deze sneeuw kunnen we niet wegrennen,' zei Garion grimmig. 'We zullen moeten vechten.'


    'Ik was al bang dat je dat zou zeggen.'


    'Het voornaamste is hem bij de dames weg te houden,' zei Durnik. Hij keek de eunuch aan. 'Sadi, zou het gif van jouw dolk dat beest doden?'


    Sadi wierp een twijfelachtige blik op het harige beest. 'Ongetwijfeld,' zei hij, 'maar bij zo'n enorm gedrocht zou het wel even duren voor dat gif werkte.'


    'Dan gaan we als volgt te werk,' besloot Belgarath. 'De rest van ons zorgt voor afleiding om Sadi de kans te geven achter dat beest te komen. Nadat hij het gestoken heeft, houden we gewoon afstand en wachten tot het gif werkt. Geef elkaar de ruimte en pas goed op.' Hij vervaagde van vorm en nam de gedaante van een wolf aan.


    Zij vormden ruwweg een halve kring en hielden hun wapenen in de aanslag, terwijl het monster aan de rand van het bosje verder brulde en zich op de borst trommelde, zich steeds heftiger opwindend. Toen kwam het op hen af gestormd, met zijn enorme poten sneeuw opschoppend. Sadi zwoegde langs de helling omhoog, met zijn dolk laag voor zich, terwijl Belgarath en de wolvin op het beest afschoten en met hun slagtanden naar hem hapten.


    Garions geest was uiterst helder terwijl hij door de diepe sneeuw naar voren kwam, dreigend met zijn zwaard zwaaiend. Hij zag dat dit schepsel niet zo snel was als Grul de Eldrak destijds. Het beest kon niet snel genoeg op de snelle aanvallen van de wolven reageren en al spoedig was de sneeuw rondom hem met zijn bloed bespat. Het brulde van ergernis en woede en stormde wanhopig op Durnik los. Toth kwam evenwel net op dat moment naar voren en stootte met de punt van zijn zware staf in het gezicht van het monster. Dat huilde van pijn en spreidde zijn enorme armen om de stomme reus in een verpletterende omhelzing te sluiten, maar Garion reet met zijn zwaard zijn schouder open terwijl Zakath onder de andere harige arm door schoot en het beest met zwaardstoten zo snel als zweepslagen lelijke wonden in borst en buik toebracht.


    Het schepsel brulde terwijl bloed uit zijn wonden spoot.


    'Vooruit, Sadi,' zei Silk dringend terwijl hij, schijnbewegingen makend, pogingen deed een van zijn zware dolken te werpen.


    De wolven zetten hun felle aanvallen op de flanken en poten voort terwijl Sadi voorzichtig op de rug van het woedende beest afsloop. Wanhopig maaide het met zijn enorme armen om zich heen in zijn pogingen zich zijn aanvallers van het lijf te houden.


    Toen schoot de wolvin op hem af en beet nauwgezet met haar slagtanden de grote spier achter de linkerknie van het beest door.


    De kreet vol doodsangst was verschrikkelijk – des te meer daar deze merkwaardig menselijk klonk. Het harige monster viel achterover, naar zijn gewonde poot grijpend.


    Garion verlegde zijn greep op zijn grote zwaard, waarbij hij het kruisstuk van het handvest stevig beetpakte, beklom het kronkelende lijf en hief het zwaard met de bedoeling de punt in de harige borstkas te stoten.


    'Ik smeek u!' krijste het beest, met zijn brute gezicht in doodsstrijd en angst verwrongen. 'Ik smeek u, dood mij niet!'

  


  
    Hoofdstuk Twee


    Het was een Grolim. Het enorme beest dat in de door bloed bevlekte sneeuw lag, vervaagde en veranderde van vorm terwijl Garions vrienden het met geheven wapenen insloten om de laatste fatale wonden toe te brengen.


    'Wacht!' zei Durnik scherp. 'Het is een mens!'


    Zij verstarden en staarden naar de gruwelijk verwonde priester die in de sneeuw lag.


    Garion zette grimmig de punt van zijn zwaard onder de kin van de Grolim. Hij was woedend. 'Goed dan,' zei hij op kille toon. 'Zeg je zegje – en ik help je hopen dat het overtuigend is. Wie heeft je hiertoe aangezet?'


    'Het was Naradas,' zei de Grolim kermend. 'Hogepriester van de tempel te Hemil.'


    'De loopjongen van Zandramas?' zei Garion. 'Die witoog?'


    'Ja. Ik heb alleen maar gedaan wat hij me opdroeg. Ik smeek u, dood mij niet.'


    'Waarom moest je ons aanvallen?'


    'Ik moest een van u doden.'


    'Wie?'


    'Dat kon hem niet schelen. Hij zei alleen dat ik moest zorgen dat een van u de dood vond.'


    'Dus ze bijten zich nog steeds op dat rotgeintje vast,' zei Silk terwijl hij zijn dolken opborg. 'Wat hebben Grolims toch weinig verbeelding.'


    Sadi keek Garion vragend aan terwijl hij hem suggestief zijn mesje toonde.


    'Nee!' zei Vorrion scherp.


    Garion aarzelde. 'Hij heeft gelijk, Sadi,' zei hij tenslotte. 'We kunnen hem niet zomaar in koelen bloede vermoorden.'


    'Alorns,' zei Sadi zuchtend, met rollende ogen naar de opklarende hemel kijkend. 'Jullie weten natuurlijk dat hij, als we hem hier in deze toestand achterlaten, toch zal sterven. En als we proberen hem mee te nemen, zal hij ons oponthoud bezorgen – afgezien nog van het feit dat hij niet bepaald te vertrouwen is.'


    'Vorrion,' zei Garion. 'Ga jij tante Pol even halen? We moeten die wonden van hem maar verzorgen voordat hij doodbloedt.' Hij keek Belgarath aan, die zijn eigen gedaante weer had aangenomen. 'Geen bezwaar?' vroeg hij.


    'Ik zei toch niets, of wel?'


    'En dat waardeer ik.'


    'Je had hem moeten afmaken voor hij van gedaante veranderde,' zei een bekende schorre stem vanuit het bosje achter hen. Beldin zat op een omgevallen stam op iets rauws te knauwen, iets waar nog een paar veren aan zaten.


    'Ik veronderstel dat het niet bij je opkwam ons een handje te helpen?' vroeg Belgarath bits.


    'Jullie leken 't best te redden,' zei de dwerg schouderophalend. Hij boerde en wierp de wolvin de resten van zijn ontbijt toe.


    'ik ben dankbaar,' zei zij beleefd terwijl zij haar kaken om het half opgegeten karkas sloot. Garion wist niet zeker of Beldin haar verstond, al vermoedde hij dat het verwrongen mannetje dat wel deed.


    'Wat zoekt een Eldrak hier in Mallorea?' vroeg Belgarath.


    'Dit is niet echt een Eldrak, Belgarath,' antwoordde Beldin, terwijl hij een paar bloederige veren uitspuwde.


    'Best, maar hoe wist een Malloreaanse Grolim zelfs maar hoe een Eldrak eruitziet?'


    'Je luisterde niet, ouwe. Hier in de bergen komen beesten van dat soort wel degelijk voor. Die zijn aan de Eldrakyn verwant, maar toch weer anders. Ze zijn bijvoorbeeld niet zo groot en ze zijn minder slim.'


    'Ik dacht dat alle monsters in Ulgoland leefden.'


    'Denk nou even na, Belgarath. In Cherek heb je Trollen, in Arendia komen Algroths voor, en in zuidelijk Tolnedra leven de Dryaden. Dan heb je nog die draak; niemand weet zeker waar die woont. Je hebt overal monsters. In Ulgoland alleen wat meer, dat is alles.'


    'Je zult wel gelijk hebben,' moest Belgarath toegeven. Hij keek Zakath aan. 'Hoe noemde je dat kreng?'


    'Een aapbeer. Die benaming klopt waarschijnlijk niet echt, maar de mensen van hier nemen het zo nauw niet.'


    'Waar is Naradas nu?' vroeg Silk aan de gewonde Grolim.


    'Ik heb hem in Balasa gezien,' antwoordde de Grolim. 'Ik weet niet waar hij daarvandaan heen is gegaan.


    'Was Zandramas bij hem?'


    'Ik heb haar niet gezien, maar dat wil nog niet zeggen dat zij er niet was. De Heilige Tovenares vertoont zich niet veel meer.'


    'Vanwege de lichtjes onder haar huid?' vroeg het wezelachtige mannetje sluw.


    De Grolim verschoot nog verder van kleur. 'Daar mogen wij niet over spreken – niet eens onderling,' antwoordde hij op angstige toon.


    'Dat hindert niet, vriend,' zei Silk glimlachend terwijl hij een van zijn dolken trok.


    De Grolim slikte moeizaam en knikte.


    'Goed zo, kerel.' Silk sloeg hem op de schouder. 'Wanneer deden die lichtjes zich voor het eerst voor?'


    'Dat kan ik niet met zekerheid zeggen. Zandramas was lange tijd met Naradas naar het westen. De lichtjes waren begonnen toen zij terugkwam. Een van de priesters van Hemil strooide praatjes rond dat het een soort pest was.'


    'Dat zeg je in de verleden tijd?'


    'Zij heeft er lucht van gekregen en heeft zijn hart uit zijn lijf laten snijden.'


    'Ja hoor, zo kennen we onze lieve Zandramas wel.'


    Tante Pol kwam het in de sneeuw getrapte pad af, gevolgd door Ce'Nedra en Fluwijn. Zij verzorgde zonder commentaar de wonden van de Grolim, terwijl Durnik en Toth naar de schuilplaats teruggingen om de paarden te halen. Zij maakten het tentzeil los en braken het raamwerk af. Toen zij de paarden weer naar de plaats brachten waar de gewonde Grolim lag, liep Sadi naar zijn zadel en maakte zijn roodleren koffertje open. 'Voor alle zekerheid,' prevelde hij tegen Garion, terwijl hij een klein flesje te voorschijn haalde.


    Garion trok zijn ene wenkbrauw op.


    'Dat kan geen kwaad,' verzekerde de eunuch hem. 'Maar hij zal er meegaand van worden. Trouwens, jullie zijn toch zo menslievend gestemd? Nu, hiermee verdoof je ook de pijn van zijn wonden.'


    'Jij bent het hier niet mee eens, hè?' zei Garion. 'Dat we hem niet gedood hebben?'


    'Het komt mij roekeloos voor, Belgarion,' zei Sadi ernstig. 'Dode vijanden kunnen geen kwaad. Levende kunnen je nog parten spelen. Maar het is jouw beslissing.'


    'Ik kom je tegemoet,' zei Garion. 'Blijf jij bij hem in de buurt. Als hij zich niet koest houdt, mag jij doen wat je goeddunkt.'


    Sadi glimlachte flauw. 'Stukken beter,' zei hij goedkeurend. 'Jij wordt nog wel eens een pragmatisch politicus.'


    Zij voerden de paarden de steile heuvel op naar de karavaanweg en stegen op. De huilende wind die de sneeuwstorm had vergezeld had de sneeuw grotendeels van de weg geblazen, hoewel er grote sneeuwbergen waren gevormd op de beschutte plaatsen waar de weg achter bosjes en uitstekende rotsen een bocht maakte. Zij schoten goed op waar de weg bloot lag, maar de sneeuwbergen zorgden voor vertraging. Nu de storm uitgewoed was, was het zonlicht op de verse sneeuw oogverblindend, en Garion merkte, zelfs al kneep hij zijn ogen bijna dicht, dat hij na ongeveer een uur verschrikkelijke hoofdpijn kreeg.


    Silk haalde de teugels aan. 'Ik geloof dat het tijd wordt voor een paar voorzorgsmaatregelen,' kondigde hij aan. Hij haalde een lichte lap uit zijn mantel te voorschijn en bond die over zijn ogen. Garion moest opeens aan Relg denken en de gewoonte van die in een grot geboren ijveraar zijn ogen te bedekken zodra hij in de openlucht kwam.


    'Een blinddoek?' vroeg Sadi. 'Ben jij opeens een ziener geworden, Prins Kheldar?'


    'Ik ben niet het type dat visioenen krijgt, Sadi,' antwoordde Silk. 'Die lap is dun genoeg om er doorheen te kijken. Het gaat erom onze ogen tegen de schittering van het zonlicht in de sneeuw te beschermen.'


    'Ja, het is echt nogal fel, hè?' viel Sadi hem bij.


    'Dat is het zeker en als je er lang genoeg inkijkt, kun je er blind van worden – zeker tijdelijk.' Silk verschikte de lap over zijn ogen. 'Dit is een kunstgreep die de rendierhoeders van noordelijk Drasnia hebben bedacht. Het werkt heel aardig.'


    'Laten we geen risico's nemen,' zei Belgarath en bedekte zijn ogen met een lap. Hij glimlachte. 'Misschien hebben zo de Dalasische tovenaars de Grolims verblind die naar Kell probeerden te komen.'


    'Ik zou bijzonder teleurgesteld zijn als het zo eenvoudig was,' zei Fluwijn, terwijl zij ook een lap over haar ogen bond. 'Ik heb liever dat tovenarij mooi onverklaarbaar blijft. Sneeuwblindheid zou ik veel te prozaïsch vinden.'


    Zij ploegden verder door de sneeuw en klommen naar een hoge pas tussen twee torenende pieken. Het was midden op de middag toen zij de pas bereikten. Het pad slingerde tussen enorme keien door, maar werd weer recht toen zij de top bereikten. Zij hielden halt om de paarden rust te gunnen en uit te zien over de uitgestrekte woestenij die voorbij de pas lag.


    Toth haalde de lap van zijn ogen weg en gebaarde naar Durnik. De smid haalde zijn beschermende lap weg en de stomme reus wees. Durniks gezicht was opeens vervuld van eerbied. 'Kijk eens!' zei hij op verstikte fluistertoon.


    Ook de anderen haalden nu de bedekking voor hun ogen weg.


    'Belar!' zei Silk naar adem happend. 'Niets kan zo groot zijn!'


    De toppen rondom hen die zo enorm hadden geleken vielen in het niet. Geheel alleen verrees, in eenzame schittering, een berg die zo groot en hoog was dat de geest het niet kon bevatten. Hij was volkomen symmetrisch, een steile witte kegel met scherp belijnde zijden. De voet was enorm en de top torende duizenden voet boven de pieken eromheen uit. Een absolute kalmte leek hem te omringen alsof deze berg, die alles had bereikt dat enige berg kon bereiken, eenvoudigweg bestond.


    'Dit is de hoogste top in de wereld,' zei Zakath zacht. 'Wetenschapslieden aan de Universiteit van Melcene hebben zijn hoogte berekend en die met de hoogte van de pieken op het westelijke continent vergeleken. Hij is duizenden voet hoger dan enige andere berg.'


    'Doe me een plezier, Zakath,' zei Silk met een pijnlijke blik, 'vertel me niet hoe hoog.'


    Zakath keek verbaasd.


    'Het is je misschien opgevallen dat ik niet bijzonder uit de kluiten gewassen ben. Immensiteit stemt mij somber. Ik geef meteen toe dat die berg van jou groter is dan ik. Ik wil alleen niet weten hoeveel groter.'


    Toth gebaarde naar Durnik.


    'Hij zegt dat Kell in de schaduw van die berg ligt,' zei de smid.


    'Dat is weinig specifiek, baas Durnik,' zei Sadi droog. 'Ik veronderstel dat de helft van het continent in de schaduw van dat gevaarte ligt.'


    Beldin kwam weer aangezweefd. 'Groot, hè?' zei hij met een priemende blik naar de enorme witte piek die zich naar de hemel oprichtte.


    'Dat was ons opgevallen, ja,' antwoordde Belgarath. 'Wat ligt er in het verschiet?'


    'Voorlopig is het bergafwaarts – tenminste tot je bij de helling van dat gevaarte aankomt.'


    'Dat zie ik zo al.'


    'Fijn. Ik heb een plaats gevonden waar je je Grolim kwijt kunt. Meerdere plaatsen, zelfs.'


    'Wat bedoel je precies met "kwijt kunnen", oom?' vroeg Polgara argwanend.


    ‘Er zijn langs dit pad op weg naar beneden enkele diepe afgronden,' antwoordde hij met een uitgestreken gezicht. 'Er gebeuren nu eenmaal ongelukken, weet je.'


    ‘Geen sprake van. Ik heb zijn wonden niet behandeld enkel en alleen om hem in leven te houden tot jij kans zag hem in een afgrond te smijten.'


    'Polgara, jij stoort mij bij de uitoefening van mijn godsdienst.'


    Zij trok haar ene wenkbrauw op.


    'Ik dacht dat je daarvan wist. Het is een geloofskwestie: "Dood elke Grolim die je tegenkomt".'


    'Misschien wil ik me wel tot die godsdienst bekeren,' zei Zakath.


    'Weet je heel zeker dat jij geen Arent bent?' zei Garion tegen hem.


    Beldin zuchtte. 'Aangezien jij zo'n spelbreker bent, Pol, heb ik onder de sneeuwgrens een groep schapenboeren gevonden.'


    'Schaapherders, oom,' verbeterde zij.


    'Dat is om 't even. Welbeschouwd komt 't op hetzelfde neer.'


    'Schaapherders klinkt prettiger.'


    'Prettiger,' zei hij snuivend. 'Schapen zijn stom, ze stinken en ze smaken vies. Iemand die zijn leven eraan besteedt ze te verzorgen, heeft ze of niet allemaal op een rijtje of hij is verknipt.'


    'Wat ben jij vanmiddag op dreef, zeg,' feliciteerde Belgarath hem.


    'Het was een heerlijke dag om te vliegen,' lichtte Beldin met een brede grijns toe. 'Heb jij enig idee hoeveel warme lucht van sneeuw opstijgt als de zon erop staat? Ik heb op een gegeven moment zo hoog gevlogen dat ik vlekken voor mijn ogen kreeg.'


    'Dat is dom, oom,' viel Polgara uit. 'Je moet nooit zo hoog vliegen dat je in ijle lucht terechtkomt.'


    'We mogen allemaal van tijd tot tijd een beetje dom doen,' zei hij schouderophalend. 'En vanaf die hoogte een duikvlucht maken is onbeschrijflijk. Waarom kom je niet een keer mee, dan kun je het zelf beleven.'


    'Word jij dan nooit volwassen?'


    'Dat betwijfel ik en ik hoop in elk geval van niet.' Hij keek Belgarath aan. 'Ik denk dat jullie beter nog ongeveer een mijl kunnen afdalen en dan kamp opslaan.'


    'Het is nog vroeg.'


    'Nee, het is later dan je denkt. De middagzon is behoorlijk warm – zelfs op deze hoogte. Al die sneeuw begint zacht te worden. Ik heb al drie lawines gezien. Als jullie hier pech hebben, zijn jullie misschien een stuk sneller beneden dan de bedoeling was.'


    'Daar zeg je zo wat. Laten we deze pas doorgaan en dan een plaats voor de nacht vinden.'


    'Ik ga verder.' Beldin boog zijn knieën en spreidde zijn armen. 'Weet je zeker dat je niet mee wilt, Pol?'


    'Doe niet zo mal.'


    Hij liet een spookachtig grinnikje achter terwijl hij wegschoot.


    Zij sloegen hun kamp op bij een richel. Hoewel zij daar aan de niet aflatende wind blootstonden, waren zij tenminste buiten het bereik van lawines. Garion sliep die nacht slecht. De wind die de richel teisterde, deed het strakgespannen zeildoek van de tent die hij met Ce'Nedra deelde bulderen en dat lawaai drong zich aan hem op terwijl hij steeds weer zijn best deed de slaap te vatten. Hij woelde onrustig.


    'Kun jij ook niet slapen?' vroeg Ce'Nedra in de ijzige duisternis.


    'Het komt door de wind,' antwoordde hij.


    'Probeer er niet op te letten.'


    'Ik hoef er ook niet op te letten, het is alsof je binnen in een enorme trommel probeert te slapen.'


    'Garion, je was vanochtend verschrikkelijk dapper. Ik was doodsbang toen ik van dat monster hoorde.'


    'We hebben wel eerder met monsters te doen gehad. Na verloop van tijd raak je eraan gewend.'


    'Lieve help, wat ben jij blasé aan 't worden.'


    'Ach, dat heb je zo met machtige helden. Voor het ontbijt een paar monsters bestrijden, dat is goed voor de eetlust.'


    'Garion, je bent werkelijk veranderd.'


    'Nee hoor.'


    'O jawel. Toen ik je pas kende, zou je zoiets nooit gezegd hebben.'


    'Toen je me pas kende, nam ik alles heel serieus.'


    'Neem jij wat wij doen dan niet serieus?' zei zij bijna beschuldigend.


    'Natuurlijk wel. Maar de kleine voorvallen onderweg schud ik van me af. En het heeft weinig zin je druk te maken over iets dat al achter je ligt, waar of niet?'


    'Nou, als we toch geen van beiden kunnen slapen ... ' En zij trok hem naar zich toe en kuste hem hartstochtelijk.


    De temperatuur daalde die nacht bijzonder snel en toen zij opstonden was de sneeuw, die de middag tevoren gevaarlijk zacht was geweest, bevroren en konden zij verder gaan zonder veel risico van lawines. Omdat deze helling volop aan de wind blootgesteld was geweest, lag er weinig sneeuw op de karavaanweg en dus konden zij goed opschieten. Halverwege die middag lieten zij de laatste resten sneeuw achter zich en daalden af naar een wereld waar het lente was. De weiden waren steil en grazig en bezaaid met wilde bloemen die in de bergbries trilden. Beekjes, die zo aan het oppervlak van gletsjers ontsproten, dansten murmelend over glimmende stenen en herten met fluwelen ogen zagen in zachtmoedige verbazing toe hoe Garion en de anderen voorbij reden.


    Een paar mijl beneden de sneeuwgrens zagen zij de eerste kuddes schapen die met stompzinnige concentratie liepen te grazen, in hun eetlust geen onderscheid makend tussen gras en bloemen. De schaapherders die over hen waakten, droegen allen eenvoudige witte gewaden en zaten dromerig peinzend op rotsen terwijl hun honden al het werk deden.


    De wolvin draafde bedaard naast Chretienne voort. Haar oren maakten evenwel van tijd tot tijd nerveuze bewegingen en zij hield met haar gelige ogen de schapen nauwgezet in de gaten.


    'Het valt af te raden, zustertje,' zei Garion in de taal der wolven tegen haar.


    'Ik overwoog het ook niet werkelijk,' antwoordde zij. 'Ik heb deze beesten eerder meegemaakt – en de mens-dingen en hond-dingen die ze bewaken. Het is niet moeilijk er een te pakken, maar de hond-dingen raken van streek als je dat doet en hun geblaf verstoort je maaltje.' Haar tong kwam uit de hoek van haar bek in een soort wolfse grijns. 'Maar ik zou die beesten de stuipen op het lijf kunnen jagen. Alle beesten horen te weten aan wie het woud toebehoort.'


    'Ik vrees dat de aanvoerder dat zou afkeuren.'


    'Ach ja,' zei zij. 'Misschien neemt de leider van de roedel zichzelf te ernstig. Die trek in hem is mij opgevallen.'


    'Wat zei ze?' vroeg Zakath nieuwsgierig.


    'Ze dacht erover de schapen na te zetten,' antwoordde Garion. 'Niet noodzakelijkerwijs om er een te doden, maar gewoon om ze op te jagen. Volgens mij voor haar plezier.'


    'Plezier? Wat een vreemd denkbeeld als het een wolf betreft.'


    'Nee hoor. Wolven spelen veel en ze hebben een doorwrocht gevoel voor humor.'


    Zakaths gezicht nam een bedachtzame uitdrukking aan. 'Zal ik jou eens wat vertellen, Garion?' zei hij. 'De mens denkt dat de wereld hem toebehoort, maar wij delen die met allerlei schepselen die zich niets van onze opperheerschappij aantrekken. Die hebben hun eigen samenlevingen en ik neem aan zelfs hun eigen culturen. Die besteden nauwelijks zelfs maar aandacht aan ons, of wel soms?'


    'Alleen als ze last van ons hebben.'


    'Dat is een verpletterende slag voor het ego van een keizer,' zei Zakath met een wrange glimlach. 'Wij zijn de twee machtigste mannen ter wereld, maar wolven zien ons als niet meer dan een stel onbeduidende lastposten.'


    'Een les in nederigheid,' viel Garion hem bij. 'En dat is goed voor de ziel.'


    'Misschien.'


    Het was avond toen zij de nederzetting van de schaaphoeders bereikten. Aangezien dat min of meer blijvende nederzettingen zijn, zijn die doorgaans heel wat permanenter dan de haastig opgezette kampementen van trekkers. De tenten waren bijvoorbeeld groter en stonden aan weerszijden van een straat van houtblokken die dicht naast elkaar waren gelegd. De kralen voor de paarden van de herders bevonden zich aan het ene uiteinde van de straat, waar een dam van houtblokken een bergbeek afdamde, zodat een flonkerend meertje was ontstaan dat in drinkwater voorzag voor de schapen en paarden. De schaduwen van de avond vielen over het kleine dal waar het kamp zich bevond en blauwe rookkolommen stegen in de kalme windstille lucht rechtstandig op van de kookvuurtjes.


    Een rijzige, magere man met een diepbruin gezicht, sneeuwwit haar en gehuld in een eenvoudig wit gewaad dat zo te zien de kledij van deze schaaphoeders was, kwam uit een van de tenten te voorschijn toen Garion en Zakath hun paarden net buiten het kamp inhielden. 'Wij verwachtten jullie reeds,' zei hij. Hij had een diepe, zachte stem. 'Deel ons avondmaal met ons.' Garion nam hem nauwgezet op en zag hoezeer hij op Vard leek, de man die zij op Verkat hadden ontmoet, dat eiland een halve wereld weg. Het leed geen enkele twijfel meer dat de Dals en het slavenras in Cthol Murgos aan elkaar verwant waren.


    'Het zou ons een eer zijn,' zei Zakath op de uitnodiging. 'Maar wij willen jullie niet tot last zijn.'


    'Dat zijn jullie ook niet. Ik heet Burk. Ik geef een paar van mijn mannen opdracht jullie paarden te verzorgen.'


    De anderen kwamen aanrijden en hielden halt.


    'Welkom allen,' begroette Burk hen. 'Komen jullie mee? Het avondmaal is bijna gereed en wij hebben een tent voor jullie vrijgemaakt.' Hij richtte een ernstige blik op de wolvin en knikte haar toe. Het was duidelijk dat haar aanwezigheid hem niet verontrustte.


    IJw hoffelijkheid siert u,' zei Polgara terwijl zij afsteeg, 'en uw gastvrijheid is een verrassing zo ver van de beschaving.' De mens draagt zijn beschaving in zich mee,Vrouwe,' antwoordde Burk.


    Wij hebben een gewonde bij ons,' zei Sadi, 'een arme reiziger die wij ontmoetten op onze weg naar de berg. Wij hebben hem naar beste kunnen bijgestaan, maar wij hebben haast en ik vrees dat ons hoge tempo zijn verwondingen geen goed doet.'


    Laat hem gerust bij ons achter, wij zullen hem verzorgen.' Burk bezag de verdoofde priester, die onderuitgezakt in zijn zadel zat, onderzoekend. 'Een Grolim,' merkte hij op. 'Reist u wellicht naar Kell?'


    Wij moeten Kell aandoen,' zei Belgarath op zijn hoede.


    Dan zou deze Grolim hoe dan ook niet met u mee kunnen.'


    'Zoiets hadden wij al gehoord,' zei Silk terwijl hij afsteeg. 'Raken zij echt verblind als zij Kell proberen te bezoeken?'


    'In zekere zin wel, ja. Wij hebben er een bij ons die dat is overkomen. Wij troffen hem doelloos zwervend in het woud aan toen wij de schapen naar de zomerweide brachten.'


    Belgarath kneep zijn ogen half dicht. 'Zou ik hem misschien kunnen spreken?' vroeg hij. 'Ik heb een studie gemaakt van dergelijke zaken en ik ben altijd erg benieuwd naar nadere gegevens.'


    'Natuurlijk,' zei Burk. 'Hij verblijft in de laatste tent rechts.'


    'Garion, Pol, kom mee,' zei de grijsaard bondig en stevende erop af. Vreemd genoeg liep de wolvin met hen mee.


    'Vanwaar die plotselinge nieuwsgierigheid, vader?' vroeg Polgara toen zij buiten gehoorsafstand waren.


    'Ik wil vaststellen hoe doeltreffend die banvloek die de Dals rond Kell gelegd hebben in werkelijkheid is. Als die overkomelijk is, zouden we Zandramas daar eventueel toch nog tegen kunnen komen.'


    Zij troffen de Grolim aan, op de vloer in zijn tent gezeten. De harde hoekigheid van zijn gezicht was zachter geworden en uit zijn van zicht beroofde ogen was het brandende fanatisme verdwenen dat alle Grolims gemeen hadden. Zijn blik was van een soort verwondering vervuld.


    'Hoe maak je het, vriend?' vroeg Belgarath hem vriendelijk.


    'Ik ben tevreden,' antwoordde de Grolim. Dat woord klonk vreemd uit de mond van een priester van Torak.


    'Waarom heb je geprobeerd Kell te betreden? Wist je dan niet van de banvloek?'


    'Het is geen vloek, het is een zegen.'


    'Een zegen?'


    'De Tovenares Zandramas had mij bevolen te proberen tot de heilige stad van de Dals door te dringen,' vervolgde de Grolim. 'Zij zei dat ik tot hoge rang verheven zou worden als ik slaagde.' Hij glimlachte zachtmoedig. 'Ik veronderstel dat het haar erom ging de kracht van de betovering op de proef te stellen teneinde te ontdekken of zij wellicht toch ongestraft die reis zou kunnen maken.'


    'Ik neem aan dat dat niet het geval zou zijn.'


    'Dat valt moeilijk te zeggen. Zij zou wellicht hooglijk gezegend zijn als zij het poogde.'


    'Ik zou blind worden niet bepaald een zegen willen noemen.'


    'Maar ik ben niet blind.'


    'Ik dacht dat de betovering daar min of meer op berustte.'


    'O nee. Ik kan de wereld rondom mij weliswaar niet zien, maar dat is omdat ik iets anders zie – iets dat mijn hart van vreugde vervult.'


    'O ja? En wat dan wel?'


    'Ik zie het aangezicht Gods, mijn vriend, en dat zal ik zien tot het einde mijner dagen.'

  


  
    Hoofdstuk Drie


    Hij was steeds aanwezig. Zelfs als zij diep in de koele wouden waren, voelden zij hem boven hen uit torenen, stil en wit en sereen. De berg vervulde hun blik, hun gedachten en zelfs hun dromen. Silk werd met de dag prikkelbaarder terwijl zij dag in dag uit op die witte enormiteit afreden. 'Hoe kan iemand hier ook maar iets gedaan krijgen terwijl dat gedrocht de helft van de hemel in beslag neemt?' barstte hij op een zonnige middag uit.


    'Misschien negeren zij hem, Kheldar,' zei Fluwijn allerliefst. Hoe kun je zoiets enorms negeren?' kaatste hij terug. 'Ik vraag me af of dat monster zich ervan bewust is hoe opzichtig het is – om niet te zeggen hoe ordinair.'


    'Je kletst onzin,' zei zij. 'Het laat de berg koud wat wij van hem vinden. Hij zal nog hier zijn als wij allang niet meer beslaan.' Zij zweeg even. 'Is dat soms wat je dwars zit, Kheldar? Dat je met iets geconfronteerd wordt dat duurzaam is midden in dit vergankelijke leven?'


    'De sterren zijn duurzaam,' zei hij. 'En de grond onder onze voeten trouwens ook, maar die dringen zich niet zo op als dat gedrocht.' Hij keek Zakath aan. 'Is iemand ooit naar de top geklommen?' vroeg hij.


    'Waarom zou iemand?'


    'Om dat kreng te verslaan, het een kopje kleiner te maken.' Silk lachte. 'Dat is pas echt onzin, hè?'


    Zakath evenwel richtte een peinzende blik op de enorme aanwezigheid die de zuidelijke hemel in beslag nam. 'Ik weet het niet, Kheldar,' zei hij. 'Ik heb nooit eerder ook maar stilgestaan bij de mogelijkheid een berg te bevechten. Het is gemakkelijk om mensen te verslaan. Maar om een berg te verslaan – dat is heel wat anders.'


    'Zou het die berg wat uitmaken?' vroeg Vorrion. De jongeman nam zo zelden het woord dat het soms wel leek of hij evenzeer van spraak verstoken was als Toth. De laatste tijd echter was hij nog meer in zichzelf gekeerd dan voorheen. 'Misschien zou die berg jullie zelfs wel verwelkomen.' Hij glimlachte toegeeflijk. 'Medunkt voelt hij zich soms heel alleen. Misschien wil hij wat hij ziet wel graag delen met iemand die dapper genoeg is om zo hoog te klimmen voor het uitzicht.'


    Zakath en Silk wisselden een lange, bijna hongerige blik. 'Je zou touwen nodig hebben,' zei Silk op neutrale toon.


    'En waarschijnlijk bepaalde hulpmiddelen,' voegde Zakath toe. 'Dingen om in het ijs te hameren om je daaraan vast te houden terwijl je hoger klimt.'


    'Daar zou Durnik wel iets op vinden.'


    'Willen jullie weleens ophouden?' zei Polgara geprikkeld. 'We hebben momenteel andere dingen aan ons hoofd.'


    'Een mens kan toch vooruitdenken?' zei Silk luchtig. 'Deze onderneming zal niet eeuwig duren en als dit voorbij is – nou ja, wie weet?'


    De berg bracht bij hen allen subtiele veranderingen teweeg. Het leek steeds minder nodig om te spreken en zij hielden er allemaal breedvoerige gedachten op na, die zij 's avonds in de stille uurtjes rond het kampvuur met elkaar probeerden te delen. Het werd op de een of andere manier een tijd van loutering, van genezing, en zij kwamen allen op hun weg naar die eenzame immensiteit nog nader tot elkaar.


    Op een nacht werd Garion wakker bij een licht dat zijn ogen zo helder voorkwam als daglicht. Hij glipte tussen de dekens uit en sloeg de tentflap open. Een volle maan was opgekomen en deze vervulde de wereld met een bleek schijnsel. De berg tekende zich scherp en wit af tegen de met sterren bezaaide duisternis van de nachtelijke hemel, zinderend met een koel licht dat bijna leek te leven.


    Hij zag iets bewegen. Tante Pol kwam de tent uit die zij met Durnik deelde. Zij droeg een wit gewaad dat haast een weerspiegeling leek van de door de maan omspoelde berg. Zij bleef even in stille overpeinzing staan en draaide zich toen een stukje om. 'Durnik,' murmelde zij, 'kom eens kijken.'


    Durnik kwam uit de tent opgedoken. Zijn borst was bloot en zijn zilveren amulet glinsterde in het maanlicht. Hij legde zijn arm om Polgara's schouders en het tweetal stond de schoonheid van deze meest volmaakte der nachten in zich op te nemen.


    Garion stond op het punt hun naam te roepen, maar iets weerhield hem daarvan. Het ogenblik dat zij met elkaar deelden behoorde te zeer aan deze twee mensen toe om indringers te verdragen. Na geruime tijd fluisterde Polgara haar man iets toe, waarop zij zich glimlachend omdraaiden en hand in hand weer hun tent binnengingen.


    Stilletjes liet Garion de tentflap zakken en kroop weer onder de dekens.


    Langzaam, naarmate zij in zuidwestelijke richting hun weg vervolgden, veranderde het woud. Toen zij nog in de bergen waren, had het overwegend uit naaldbomen bestaan. Toen zij het lagere terrein aan de voet van de enorme berg naderden, kwamen zij steeds meer berkenbosjes en iepen tegen. En tenslotte reden zij een woud van oeroude eiken binnen.


    Terwijl zij onder de spreidende takken in de afwisseling van zon en schaduw reden, moest Garion opeens sterk denken aan het Dryadenwoud in zuidelijk Tolnedra. Een blik op het gezichtje van zijn vrouw vertelde hem dat de overeenkomst ook haar was opgevallen. Een soort dromerige tevredenheid was over haar gekomen en zij leek naar stemmen te luisteren die alleen zij kon horen.


    Het was ongeveer midden op een schitterende zomerdag toen zij een andere reiziger inhaalden, een witbaardige man die gehuld ging in kledij die van herteleer was gemaakt. De handvatten van zijn werktuigen, die uit de bobbelige bepakking achter op zijn pakezel staken, duidden erop dat dit een goudzoeker was, een van die zwervende kluizenaars die overal in de wereld door de wildernis zwerven. Hij zat op een bergpaardje met een dikke vacht, een zo gedrongen beestje dat de voeten van zijn berijder aan weerszijden bijna de grond raakten. 'Ik dacht al dat ik iemand achter me aan hoorde komen,' zei de goudzoeker toen Garion en Zakath, beiden in maliënkolders en gehelmd, naast hem kwamen rijden. 'Veel mensen kom je hier in dit bos niet tegen – vanwege de vloek en zo.'


    'Ik dacht dat die alleen op Grolims van toepassing was,' zei Garion.


    'De meeste mensen wagen het er maar liever niet op. Waar gaan jullie heen?'


    'Naar Kell,' antwoordde Garion. Hij zag niet in waarom hij daar een geheim van moest maken.


    'Dan hoop ik dat jullie uitgenodigd zijn. De lui van Kell zijn niet bijster gastvrij tegenover vreemden die daar zomaar komen aanzetten.'


    'Ze weten van onze komst.'


    'Nou, dan zal het wel goed zijn. Raar oord, Kell, en rare lieden. Nu zou iedereen na verloop van tijd een beetje merkwaardig worden van altijd aan de voet van die berg wonen. Zeg, als jullie er niks op tegen hebben, rij ik met jullie mee tot de afslag naar Balasa een paar mijl verderop.'


    'Doe dat gerust,' zei Zakath. 'Maar is dit niet juist een goede tijd om hier goud te zoeken?'


    'Vorige winter ben ik hier in de bergen ingesneeuwd,' antwoordde de oude baas. 'Toen ben ik zowat verhongerd. En bovendien wil je toch af en toe een praatje maken. Mijn paardje en pakezel luisteren best goed, maar ze zeggen zo weinig terug, en de wolven hier zwerven zoveel rond dat je nauwelijks een gesprek met ze kunt beginnen.' Hij keek de wolvin aan en sprak haar toen tot een ieders verbazing in haar eigen taal aan. 'Hoe staat het leven, moedertje?' vroeg hij. Zijn accent was afgrijselijk en hij sprak haperend, maar hij bezigde ontegenzeglijk de taal der wolven.


    'Hoe opmerkelijk,' zei zij verrast. Toen antwoordde zij volgens de regels: 'Ik ben tevreden.'


    'Het doet mij deugd dat te horen. Hoe komt het dat je met de mens-dingen optrekt?'


    'Ik heb mij voor enige tijd bij hun roedel aangesloten.'


    'Aha.'


    'Hoe heb jij de wolventaal geleerd?' vroeg Garion verbaasd. 'Dus je herkende het.' De oude baas leek daarover zeer in zijn nopjes. Hij leunde in zijn zadel achterover. 'Heb het grootste deel van mijn leven hier boven bij de wolven doorgebracht,' legde hij uit. 'Het is niet meer dan beleefd om de taal van je buren te leren.' Hij grijnsde. 'Eerlijk gezegd kon ik er eerst geen touw aan vastknopen, maar gaandeweg krijg je het dan toch te pakken. Ik heb een jaar of vijf geleden met een roedel in hun hol overwinterd. Toen heb ik een boel geleerd.'


    'Dus je kon zomaar bij ze intrekken?' vroeg Zakath.


    'Het was eerst wel even wennen voor ze,' gaf de oude baas toe, 'maar ik heb me nuttig gemaakt, dus hebben ze me uiteindelijk wel geaccepteerd.'


    'Nuttig?'


    'Dat hol was nogal krap en ik heb altijd m'n werktuigen bij me.' Hij wees met zijn duim naar de pakezel. 'Dus heb ik dat hol wat verder uitgediept en daar waren ze wel blij mee. En na verloop van tijd paste ik op de jongen als de rest op jacht was. Dat waren beste jongen, zo speels als kleine katjes. Een tijdje daarop heb ik geprobeerd met een beer aan te pappen, maar dat is niks geworden. Beren zijn niet bepaald toeschietelijk. Die zijn erg op zichzelf, en herten zijn te schichtig om mee bevriend te raken. Nee, geef mij maar wolven.'


    Het paardje van de oude goudzoeker was traag, dus haalden de anderen hen al snel in.


    'En, iets gevonden?' vroeg Silk aan de oude goudzoeker, met een van belangstelling sidderende neus.


    Wel wat,' zei de man met de witte baard ontwijkend.


    'Neem me niet kwalijk,' zei Silk, 'ik bedoelde het niet zo nieuwsgierig.'


    Hindert niet, makker. Ik kan zien dat je een eerlijk mens bent.'


    Fluwijn onderdrukte een laatdunkend lachje.


    Dat is nou eenmaal een gewoonte geworden,' vervolgde de man. 'Het is niet zo handig om iedereen maar te vertellen hoeveel goud je hebt weten te vinden.'


    'Ja, daar kan ik inkomen.'


    Ik neem meestal als ik naar beneden kom ook niet al te veel mee, net genoeg om in mijn behoeften te voorzien. De rest laat ik op een geheime plek in de bergen achter.'


    'Maar waarom zoek je dan eigenlijk goud?' vroeg Durnik. 'Als je het toch niet wilt besteden, waarom doe je dan al die moeite?'


    'Och, zo heb je wat om handen, hè?' zei de man schouderophalend. 'En zo heb ik een excuus om hier in de bergen te zijn. Je voelt je zo lichtzinnig als je zomaar in de bergen blijft.' Hij grijnsde opnieuw. 'En het is wel opwindend, hoor, als je wat goudslib in de bedding van een bergbeekje vindt. Zoals sommige mensen zeggen, het is leuker om dat goedje te vinden dan het te besteden, en bovendien is goud mooi om naar te kijken.'


    'O, beslist,' viel Silk hem hartgrondig bij.


    De oude goudzoeker keek naar de wolvin en toen naar Belgarath. 'Aan haar manier van doen kan ik zien dat jij de aanvoerder van deze groep bent,' zei hij.


    Belgarath keek hier nogal van op.


    'Hij heeft de taal geleerd,' lichtte Garion toe.


    'Hoe opmerkelijk,' zei Belgarath, zonder dat hij het wist de exacte woorden van de wolvin bezigend.


    'Ik wilde die twee jongelui wat goede raad geven, maar ik geloof dat ik die dus maar aan jou geef.'


    'Ik zal beslist luisteren.'


    'Makker, de Dals zijn een raar volkje, en ze houden er een stel merkwaardige bijgeloven op na. Ik zal niet zo ver gaan te beweren dat voor hen dit woud heilig is, maar er is ze wel heel veel aan gelegen. Ik zou jullie willen aanraden geen bomen om te hakken – en in elk geval hier niets of niemand te doden.' Hij wees op de wolvin. 'Zij weet dat al. Het is jullie vast opgevallen dat ze hier niet op jacht gaat. De Dals willen niet dat dit woud door bloed ontwijd wordt. Als ik jullie was, zou ik die wens maar liever eerbiedigen. De Dals kunnen behulpzaam zijn, maar als jullie hun geloofsovertuigingen schenden, kunnen ze jullie het leven ook knap zuur maken.'


    'Bedankt voor de waarschuwing,' zei Belgarath.


    Ach, het kan nooit kwaad om kennis die je vergaard hebt door te geven,' zei de oude baas. Hij keek het pad af. 'Nou,' zei hij, 'hier scheiden onze wegen. Daar voor ons is de weg naar Balasa. Het was leuk om een praatje met jullie te maken.' Hij tikte met een beleefde blik naar Polgara tegen zijn versleten hoed en keek toen de wolvin aan. 'Het ga je goed, moedertje,' zei hij en schopte toen met zijn hakken tegen de flanken van zijn bergpaardje. Dat zette het op een bedaard drafje, de bocht in de weg naar Balasa om en weg uit hun gezichtsveld.


    'Wat een alleraardigste oude baas,' zei Ce'Nedra.


    'En nuttig,' zei Polgara. 'Vader, neem maar liever contact met oom Beldin op,' zei zij tegen Belgarath. 'Zeg hem dat hij zolang we in dit woud zijn de konijnen en duiven met rust moet laten.'


    'Dat is waar ook,' zei hij. 'Ik zal er meteen werk van maken.' Hij hief zijn gezicht en sloot zijn ogen.


    'Kan die oude baas echt met wolven praten?' vroeg Silk aan Garion.


    'Hij kent hun taal,' antwoordde Garion. 'Hij spreekt die niet al te best, maar hij is ermee bekend.'


    'Ik ben ervan overtuigd dat hij onze taal beter begrijpt dan hij hem spreekt,' zei de wolvin.


    Garion staarde haar aan, ietwat onthutst dat zij had verstaan wat zij zeiden.


    'De taal der mens-dingen is niet zo moeilijk te leren,' zei zij. 'Zoals de mens-ding met de witte vacht op zijn gezicht al zei, je kunt het best leren als je maar luistert. Niet dat ik met genoegen jullie taal zou spreken,' voegde zij er kritisch aan toe. 'De taal der mens-dingen brengt volgens mij de tong in het gevaar afgebeten te worden.'


    Een plotselinge gedachte kwam bij Garion op, vergezeld van een absolute overtuiging dat deze gedachte volslagen juist was. 'Grootvader,' zei hij.


    'Niet nu, Garion, ik ben bezig.'


    'Ik wacht wel.'


    'Is het belangrijk?'


    'Ik geloof van wel, ja.'


    Belgarath deed nieuwsgierig zijn ogen open. 'Wat is er dan?' vroeg hij.


    Kun je je dat gesprek dat we in Tol Honeth hebben gehad nog herinneren – die ochtend dat het daar sneeuwde?'


    Ik geloof van wel.'


    We hadden 't toen over het feit dat alles dat we meemaakten al eens eerder leek te zijn gebeurd.'


    'Ja, nu weet ik het weer.'


    hij zei dat toen de twee profetieën gescheiden werden, alles zo'n beetje ophield – dat de toekomst niet kan gebeuren tot die twee herenigd worden. Toen zei je dat wij tot dat gebeurt allemaal steeds weer dezelfde dingen zullen moeten doormaken.'


    'Zei ik dat werkelijk?' De grijsaard leek zeer met zichzelf ingenomen. 'Dat is behoorlijk diepzinnig, nietwaar? Maar waar slaat 't eigenlijk op? En waarom kom je er nu op?'


    Omdat het net weer gebeurd is.' Garion keek Silk aan. Weet je nog, die oude goudzoeker die we in Gar og Nadrak tegenkwamen toen we met z'n drieën op weg waren naar Cthol Mishrak?'


    Silk knikte ietwat twijfelachtig.


    Kwam die oude baas die we net hebben gesproken je niet enorm bekend voor?'


    Nu je het zegt...' Silk kneep zijn ogen bedachtzaam tot spleetjes. 'Nou, Belgarath, wat heeft dit te betekenen?'


    Belgarath tuurde even naar de bebladerde takken boven hen. 'Laat me hier even over nadenken,' zei hij. 'Er zijn inderdaad zekere overeenkomsten,' gaf hij toe. 'Die twee zijn hetzelfde soort mensen en ze hebben ons allebei ergens voor gewaarschuwd. Ik geloof dat ik Beldin hier maar even bijhaal. Dit zou weleens heel belangrijk kunnen zijn.'


    Amper een kwartier later kwam de blauwe ringhavik uit de hemel neergestreken en nam weer de mismaakte vorm van de tovenaar aan. 'Waar maken jullie je zo druk over?' vroeg hij nors.


    We zijn iemand tegengekomen,' antwoordde Belgarath.


    'Gefeliciteerd.'


    'Ik geloof dat dit belangrijk is, Beldin.' Belgarath zette snel zijn theorie over weerkerende gebeurtenissen uiteen.


    'Dat is nogal kaal,' bromde Beldin, 'maar dat zijn die hypotheses van jou meestal.' Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Maar waarschijnlijk zit je er niet ver naast.'


    Dank je wel,' zei Belgarath droog. Toen beschreef hij de twee ontmoetingen, die in Gar og Nadrak en die van even tevoren. 'De overeenkomsten zijn nogal frappant, vind je ook niet?'


    'Toeval?'


    'Dingen klakkeloos aan toeval toeschrijven is, als je 't mij vraagt, een goeie manier om geheid in de problemen te komen.'


    'Best. Laten we er even vanuit gaan dat het geen toeval was.'


    De dwerg hurkte neer langs de weg, met een van concentratie verwrongen gezicht. 'Als we die theorie van jou es een stapje verder verkennen?' zei hij. 'Laten we het denkbeeld onder de loep nemen dat die herhalingen op belangrijke punten in de loop der gebeurtenissen opduiken.'


    'Als een soort wegwijzers?' stelde Durnik voor.


    'Precies. Ik zou er zelf geen beter woord voor kunnen verzinnen. Laten we eens aannemen dat die wegwijzers ons wijzen op werkelijk belangrijke dingen die op het punt staan te gebeuren – dat het een soort waarschuwingen zijn.'


    'Dit klinkt mij al met al in de oren als een enorm gespeculeer,' zei Silk sceptisch.


    'Kheldar, jij bent een dapper man,' zei Beldin sardonisch. 'De mogelijkheid bestaat dat iets jou probeert te waarschuwen voor een potentiële ramp, en jij verkiest die waarschuwing in de wind te slaan. Dat is ofwel bijzonder dapper ofwel bijzonder dom. Uiteraard zal ik jou het voordeel van de twijfel gunnen en het woord "dapper" gebruiken en niet dat andere.'


    'Die zit,' prevelde Fluwijn.


    Silk kreeg een kleur. 'Maar hoe weten we dan wat er gaat gebeuren?' wierp hij tegen.


    'Dat weten we ook niet,' zei Belgarath. 'De omstandigheden vereisen alleen wat extra waakzaamheid, dat is alles. We zijn gewaarschuwd, de rest is aan ons.'


    Zij namen toen zij die avond hun kamp opsloegen enige extra voorzorgsmaatregelen. Polgara bereidde snel het avondmaal en zij doofden meteen het vuur zodra zij hun eten op hadden. Garion en Silk liepen als eersten wacht. Zij vatten post op een heuveltje achter het kamp, vanwaar zij in het duister tuurden.


    'Ik haat dit,' fluisterde Silk.


    'Wat haat je?'


    'Weten dat er iets gaat gebeuren zonder dat je weet wat dat is. Ik wou dat die twee oude kerels hun speculaties voor zich hielden.'


    'Geef jij dan de voorkeur aan verrassingen?'


    'Een verrassing is beter dan te leven met dit akelige voorgevoel. Mijn zenuwen zijn niet meer wat ze vroeger waren.'


    'Jij maakt je soms echt te druk. Moet je zien wat een drukte je over deze voorkennis maakt.'


    'Garion, je stelt me teleur. Ik dacht dat jij een aardige, verstandige knul was.'


    Wat heb ik nou dan gezegd?'


    'Voorkennis. Onder deze omstandigheden is dat gewoon ren ander woord voor "kopzorgen" en kopzorgen zijn voor niemand goed.'


    'Ach wat, zo zijn we alleen voorbereid voor het geval er iets gebeurt.'


    Ik ben altijd voorbereid, Garion. Op die manier ben ik zo lang in leven gebleven, maar op dit moment voel ik me zo gespannen als de snaar van een luit.'


    Probeer er niet aan te denken.'


    'Ja hoor,' zei Silk sarcastisch. 'Maar doorkruist dat niet de bedoeling van de waarschuwing? Is het niet de bedoeling dat we er juist wel aan denken?'


    De zon was nog niet op toen Sadi naar hun kamp terugkeerde en stil de tenten langsging met een gefluisterde waarschuwing. 'Er is daarbuiten volk,' waarschuwde hij Garion toen hij aan diens tentflap had geschud.


    Garion rolde onder de dekens vandaan en greep onwillekeurig naar zijn zwaard. Toen hield hij zich in. De oude goudzoeker had hen gewaarschuwd tegen bloedvergieten. Was dit de gebeurtenis waarop zij hadden gewacht? Maar werden zij geacht het verbod te eerbiedigen of moesten zij dat naast zich neer leggen om aan een hogere behoefte te voldoen? Dit was evenwel niet het moment om besluiteloos te talmen. Met zijn zwaard in de hand stoof Garion de tent uit. Het licht had die merkwaardige staalglans die een kleurloze hemel aanneemt vlak voordat de zon opkomt. Er waren geen schaduwen en onder de brede eiken was het niet zozeer duister als minder licht. Terwijl Garion voortsnelde vermeden zijn voeten bijna automatisch de overjarige dode bladeren en gevallen takjes die op de bodem van dit aloude woud lagen.


    Zakath stond, met zijn zwaard in de hand, al op het heuveltje.


    'Waar zijn ze?' vroeg Garions stem op minder dan een fluistertoon.


    'Ze kwamen uit het zuiden,' fluisterde Zakath terug.


    'Hoeveel?'


    'Dat is moeilijk te zeggen.'


    'Proberen ze ons te besluipen?'


    'Daar zag het niet echt naar uit. Degenen die we zagen hadden zich tussen de bomen kunnen verschuilen, maar ze kwamen gewoon aanlopen.'


    Garion tuurde het toenemende licht in. Toen zag hij hen. Zij gingen geheel in het wit gekleed – lange gewaden – en zij deden geen enkele poging ongezien te blijven. Hun bewegingen waren doelbewust en hadden zo te zien een bedaarde, vredige kalmte. Zij liepen in ganzepas, elk op een afstand van zo'n tien passen zijn voorganger volgend. Iets aan de manier waarop zij door het woud liepen was merkwaardig bekend. 'Alleen de toortsen ontbreken,' zei Silk vlak achter Garion. Het mannetje deed geen enkele poging zijn stem te dempen.


    'Stil!' siste Zakath.


    'Waarom? Ze weten best dat wij hier zijn, hoor.' Silk liet een smalend lachje horen. 'Weet je nog die keer op Verkat?' zei hij tegen Garion. 'Toen hebben jij en ik wel een half uur achter Vard en de zijnen aan door nat gras gekropen, en ik ben er nu absoluut van overtuigd dat die ook de hele tijd wisten dat wij daar waren. We hadden gewoon achter ze aan kunnen lopen en onszelf al dat gelazer kunnen besparen.'


    'Waar heb je het over, Kheldar?' vroeg Zakath op schorre fluistertoon.


    'Dit is weer een van die herhalingen van Belgarath,' zei Silk schouderophalend. 'Garion en ik hebben dit al eens eerder meegemaakt.' Hij zuchtte triest. 'Het leven dreigt verdomde saai te worden als er nooit eens iets nieuws gebeurt.' Toen verhief hij zijn stem en schreeuwde de in het wit gehulde gedaanten in het woud toe: 'Hier zijn we!'


    'Ben je gek geworden?' riep Zakath uit.


    'Vast niet, maar ja, gekken weten dat natuurlijk niet, hè? Die mensen zijn Dals en ik betwijfel of ook maar enige Dal sinds het begin der dagen ooit iemand kwaad heeft gedaan.' De aanvoerder van de colonne bleef voor het heuveltje staan en duwde de kap van zijn witte gewaad naar achteren. 'Wij verwachtten jullie reeds,' kondigde hij aan. 'De Heilige Zieneres heeft ons gestuurd om jullie veilig en wel naar Kell te geleiden.'

  


  
    Hoofdstuk Vier


    Koning Kheva van Drasnia was die ochtend prikkelbaar. Hij had de avond tevoren een gesprek afgeluisterd tussen zijn moeder en een afgezant van Koning Anheg van Cherek en zijn prikkelbare stemming kwam voort uit een moreel dilemma. Zijn moeder toe te vertrouwen dat hij voor luistervink had gespeeld was uiteraard uitgesloten en dus kon hij niet tegen haar beginnen over hetgeen hij had gehoord totdat zij dat onderwerp zelf ter sprake bracht. Het kwam hem onwaarschijnlijk voor dat zij dat zou doen en dus stond Kheva voor een dilemma.


    Wellicht dient hier vermeld te worden dat Koning Kheva normaal gesproken niet het soort knaap was dat inbreuk zou maken op zijn moeders privacy. Hij was in wezen een beste jongen. Maar hij was nu eenmaal een Drasniër. Het Drasnische volk heeft een trekje dat je bij gebrek aan een betere omschrijving gerust nieuwsgierigheid kunt noemen. Nu zijn alle mensen tot op zekere hoogte nieuwsgierig, maar bij Drasniërs is die trek bijna dwangmatig. Sommigen beweren dat het hun aangeboren nieuwsgierigheid is die spionage tot de specialiteit van deze natie heeft gemaakt. Anderen beweren even stellig dat generaties van spioneren de nieuwsgierigheid van de Drasniërs zo'n hoge vlucht hebben doen nemen. Dit debat heeft veel weg van het eindeloze gesprek over de kip en het ei en is vrijwel even zinloos. Van jongs af aan liep Kheva al onopvallend achter de officiële hofspionnen aan en zo had hij het hok ontdekt dat achter de oostelijke muur van zijn moeders zitkamer schuilging. Van tijd tot tijd glipte hij dat hok binnen om op de hoogte te blijven van staatsaangelegenheden en andere zaken van belang. Hij was tenslotte de koning en had dus alle recht op dergelijke informatie. Zijn redenering luidde dat hij zich door middel van spionage deze gegevens kon verschaffen zonder zijn moeder lastig te vallen met het verzoek hem deze door te geven. Kheva was een attente jongen.


    Het gesprek in kwestie betrof de raadselachtige verdwijning van de Graaf van Trellheim, diens schip de Zeemeeuw en een aantal andere figuren, onder wie Trellheims zoon Unrak.


    Nu werd Barak, de Graaf van Trellheim, door sommige lieden als weinig betrouwbaar beschouwd en degenen die samen met hem verdwenen waren stonden zo mogelijk nog slechter te boek. De Alornse koningen maakten zich grote zorgen over het potentieel aan rampspoed vertegenwoordigd door Barak en de zijnen die nu op de Goden mochten weten welke oceaan rondzwalkten.


    Wat de jonge Koning Kheva dwars zat was evenwel niet zozeer de kans op rampspoed als wel het feit dat zijn vriend Unrak wel mee mocht doen en hijzelf niet. Dit was een onrecht dat hem stak. Het feit dat hij koning was leek hem automatisch uit te sluiten van alles dat ook maar in de verte gevaarlijk kon worden. Iedereen deed zijn uiterste best voor Kheva's veiligheid en geborgenheid, maar Kheva taalde nu net niet naar veiligheid en geborgenheid. Veiligheid en geborgenheid waren vervelend en Kheva was op een leeftijd dat hij zich tot het uiterste zou inspannen om verveling te vermijden.


    In zijn rode kledij beende hij op die winterochtend door de marmeren gangen van het paleis van Boktor. Hij bleef voor een groot wandkleed staan en deed alsof hij dat aandachtig bekeek. Toen hij er tenslotte redelijk zeker van was dat niemand hem bespiedde – hij was tenslotte in Drasnia – glipte hij achter het kleed het eerder genoemde hokje binnen.


    Zijn moeder was in gesprek met Vella de Nadraakse en met Yarblek, de sjofele compagnon van Prins Kheldar. Vella maakte de Koning altijd nerveus. Zij riep zekere gevoelens in hem op waar hij zich vooralsnog geen raad mee wist en dus meed hij haar als het even kon. Yarblek daarentegen kon bijzonder amusant zijn. Hij had een botte en vaak kleurrijke spreektrant die doorspekt was met krachttermen waarvan Kheva niet geacht werd de betekenis te kennen.


    'Die duiken wel weer op, Porenn,' verzekerde Yarblek Kheva's moeder. 'Barak begon zich gewoon te vervelen, dat is alles.'


    'Ik zou me niet zo'n zorgen maken als hij in zijn eentje verveeld was geraakt,' antwoordde Porenn, 'maar het feit dat die verveling een epidemie schijnt te zijn baart me zorgen. Baraks metgezellen zijn nu niet bepaald de meest nuchtere lieden ter wereld.'


    'Ik heb ze ontmoet, ja,' bromde Yarblek. 'Je zou weleens gelijk kunnen hebben.' Hij ijsbeerde even door het vertrek. 'Ik zal onze mensen opdracht geven ze in de gaten te houden.'


    'Yarblek, ik heb de beste geheime dienst ter wereld.'


    'Misschien wel, Porenn, maar Silk en ik hebben meer mensen dan jij en wij hebben kantoren en pakhuizen op plaatsen waarvan Javelijn nooit zelfs maar van gehoord heeft.' Hij keek Vella aan. 'Zin om met mij mee terug te gaan naar Gar og Nadrak?' vroeg hij.


    'In de winter?' wierp Porenn tegen.


    'Dan trekken we gewoon wat meer kleren aan,' zei Yarblek schouderophalend.


    'Wat ga je daar doen?' vroeg Vella. 'Ik heb echt niet veel zin om er voor spek en bonen bij te zitten terwijl jij over zaken kletst.'


    'Ik dacht zo dat we naar Yar Nadrak konden gaan. Javelijns mensen zijn er kennelijk tot nog toe niet in geslaagd erachter te komen wat Drosta in zijn schild voert.' Hij zweeg abrupt en keek Koningin Porenn onderzoekend aan. 'Tenzij zij de laatste tijd iets aan de weet zijn gekomen waarvan ik nog niets weet,' voegde hij eraan toe.


    'Maar Yarblek, zou ik voor jou geheimen bewaren?' vroeg zij op quasi onschuldige toon.


    'Vast wel, ja. Porenn, als jij iets weet, laat mij dat dan ook weten. Ik wil niet voor niets op reis gaan en Yar Nadrak is 's winters een ellendig oord.'


    'Vooralsnog niets,' antwoordde zij ernstig.


    Yarblek bromde. 'Dat dacht ik al. Drasniërs zijn te gemakkelijk als Drasniërs herkenbaar om in Yar Nadrak rond te kunnen lopen zonder opzien te baren.' Hij wierp een zijdelingse blik op Vella. 'Nou?' vroeg hij.


    'Waarom ook niet?' stemde zij toe. 'Vat dit niet persoonlijk op, Porenn, maar deze onderneming van jou – een dame van mij maken – begint me een beetje op de zenuwen te werken. Wil je wel geloven dat ik gisteren mijn kamer uitging met maar één van mijn dolken bij me? Volgens mij heb ik behoefte aan frisse lucht en verschaald bier om weer helder te kunnen denken.'


    Kheva's moeder zuchtte. 'Probeer niet alles te vergeten wat ik je geleerd heb, Vella.'


    'Ik heb een goed geheugen en ik kan heel goed onderscheid maken tussen Boktor en Yar Nadrak. Al was het maar omdat Boktor frisser ruikt.'


    'Hoe lang blijf je weg?' vroeg Porenn aan de zwerflustige Yarblek.


    'Een maand of twee, dacht ik zo. Ik denk dat we Yar Nadrak maar een beetje via een omweg benaderen. Ik wil Drosta niet meteen laten weten dat ik eraan kom.'


    'Goed dan,' stemde de koningin toe. Toen bedacht ze nog iets. 'Nog één ding, Yarblek.'


    'Ja?'


    'Ik ben zeer op Vella gesteld. Bega niet de fout om haar tijdens je verblijf in Gar og Nadrak te verkopen. Dat zou ik je bijzonder kwalijk nemen.'


    'Wie zou haar nou kopen?' antwoordde Yarblek. Toen sprong hij grijnzend opzij terwijl Vella automatisch naar een van haar dolken greep.


    


    De Eeuwige Salmissra bezag haar huidige Hoofdeunuch Adiss met een zekere afkeer. Afgezien van het feit dat hij incompetent was, verwaarloosde Adiss zijn voorkomen. Zijn regenboogkleurige gewaad zat onder de etensvlekken en zijn hoofdhuid en gezicht waren stoppelig. Hij was nooit, zo besloot zij, meer geweest dan een opportunist en nu hij de positie van Hoofdeunuch had verworven en zich min of meer veilig voelde, had hij zich overgegeven aan de meest stuitende soorten losbandigheid. Hij gebruikte schrikbarende hoeveelheden van enige der meest gevaarlijke bedwelmende middelen die in Nyissa verkrijgbaar waren en verscheen maar al te vaak in haar aanwezigheid met de hologige schuifelgang van een slaapwandelaar. Hij baadde zich zelden en de combinatie van het klimaat van Sthiss Tor en de verscheidene middelen die hij tot zich nam, verleenden zijn lichaam een sterke, bijna afstotende geur. En aangezien de Slangekoningin nu de lucht met haar flitsende tong proefde, kon zij niet alleen zijn geur bespeuren maar ook zijn smaak.


    Hij lag in knieval voor haar op de marmeren vloer en bracht met temerige, neuzelige stem verslag uit over een of andere onbeduidendheid. Onbeduidendheden vervulden de dagen van de Hoofdeunuch. Hij wijdde zich aan petieterigheden aangezien de grote lijnen zijn capaciteiten te boven gingen. Met de geestloze concentratie van iemand met ernstig beperkte talenten wijdde hij uit over kleinigheden en meldde deze als waren ze van wereldschokkend belang. Meestentijds, zo vermoedde Salmissra, verkeerde hij in gelukzalige onwetendheid van zaken die in werkelijkheid zijn volle aandacht zouden moeten opeisen.


    'Zo is het genoeg, Adiss,' zei zij met haar ruisende fluisterstem, terwijl haar kronkels rusteloos op haar divan-achtige troon bewogen.


    'Maar mijn Koningin,' protesteerde hij, moed puttend uit de verscheidene middelen die hij sinds het ontbijt reeds had gebruikt, 'deze aangelegenheid is van het grootste belang.'


    'Voor jou wellicht, maar mij laat deze zaak koud. Huur een moordenaar in om het hoofd van de Satraap af te hakken, dan is die kwestie afgehandeld.'


    Adiss staarde haar verbijsterd aan. 'M-maar Eeuwige Salmissra,' piepte hij vol afgrijzen, 'de Satraap is van wezenlijk belang voor de staatsveiligheid.'


    'De Satraap is een miezerig mannetje dat jou afbetaalt om zijn positie te behouden. Hij is van generlei belang. Reken met hem af en breng me zijn hoofd als bewijs van jouw onvoorwaardelijke toewijding en gehoorzaamheid.'


    'Z-zijn hoofd?'


    'Dat is het lichaamsdeel waarin zich de ogen bevinden, Adiss,' siste zij sarcastisch. 'Doe het nou niet fout, breng me niet een voet of zo. En ga nu.'


    Hij wankelde ruggelings op de deur af, om de andere stap een knieval makend.


    'O, en Adiss,' zei zij nog, 'betreed nooit weer de troonzaal zonder eerst een bad te nemen.'


    Hij gaapte haar vol stompzinnig onbegrip aan.


    'Je stinkt, Adiss. Jouw stank doet mijn maag omdraaien. En verdwijn nu.'


    Hij vluchtte weg.


    'O mijn Sadi,' verzuchtte zij, 'waar ben je? Waarom heb je me verlaten?'


    


    Koning Urgit zat, in het blauw gehuld, kaarsrecht op zijn opzichtige troon in het Drojim-paleis. Javelijn koesterde de heimelijke verdenking dat Urgits nieuwe gemalin een en ander te maken had met de verandering in kledij en gedrag van de koning. Het duizelde Urgit zo te zien bij de eisen die het huwelijk aan hem stelde. Zijn gezicht stond lichtelijk verbluft alsof er iets hooglijk verwarrends in zijn leven was gekomen.


    'Dit is zoals wij momenteel de situatie inschatten, Majesteit,' zo besloot Javelijn zijn verslag. 'Kal Zakath heeft zijn strijdmachten hier in Cthol Murgos dermate verminderd dat u die met het grootste gemak de zee in zou kunnen jagen.'


    'Dat kun jij nu wel zeggen, Markgraaf Khendon,' antwoordde Urgit een beetje pinnig, 'maar ik zie jullie Alorns anders niet jullie eigen troepen inzetten om aan die drijfjacht deel te nemen.'


    'Daar brengt u een netelige kwestie aan de orde,' zei Javelijn, die nu zeer snel nadacht. 'Hoewel wij het er met elkaar van meet af aan over eens zijn geweest dat wij in de Keizer van Mallorea een gezamenlijke vijand hebben, kunnen de aeonen van vijandschap tussen de Alorns en de Murgo's niet van de ene dag op de andere worden uitgewist. Zoudt u nu werkelijk een Cherekse vloot aan uw kust of een zee van Algaarse cavalerie op de vlakten van Cthan en Hagga wensen? Het opperste gezag zou bij de Alornse koningen en Koningin Porenn liggen, dat lijdt geen twijfel, maar bevelhebbers in het veld hebben zo hun eigen opvattingen over koninklijk gezag, net zoals het hun uitkomt. Evenzeer zouden uw Murgische generaals uw instructies verkeerd kunnen opvatten als zij een horde Alorns op zich af zagen komen.'


    'Dat is waar, hè?' gaf Urgit toe. 'En de Tolnedrische legioenen dan? Tussen Tolnedra en Cthol Murgos zijn de betrekkingen altijd goed geweest.'


    Javelijn kuchte zacht en keek toen om zich heen om te zien of er geen ongewenste oren meeluisterden. Javelijn wist dat hij nu voorzichtig te werk diende te gaan. Urgit bleek veel sluwer dan ook maar iemand had voorzien. Hij was bijwijlen zo glad als een aal en leek instinctief precies te weten hoe Javelijns spitse Drasnische geest werkte. 'Ik vertrouw erop dat dit onder ons blijft, Majesteit?' zei hij half fluisterend.


    'Daar geef ik je mijn woord op, Markgraaf,' fluisterde Urgit terug. 'Al moet ik zeggen dat iemand die op het woord van een Murgo vertrouwt – en dan nog wel dat van een lid van de Urga Dynastie – weinig blijk geeft van een goed oordeel. Murgo's zijn berucht om hun onbetrouwbaarheid, en alle Urga's zijn volslagen waanzinnig, weet je.'


    Javelijn beet op een vingernagel, in het sterke vermoeden dat deze man hem te slim af was. 'Wij hebben verontrustend nieuws uit Tol Honeth vernomen.'


    'O ja?'


    'U weet hoe de Tolnedranen zijn – altijd gespitst op buitenkansjes.'


    'O hemeltje, ja,' zei Urgit lachend. 'Sommige van mijn meest geliefkoosde herinneringen aan mijn kindertijd stammen uit de tijd toen Taur Urgas, wijlen mijn onbetreurde vader, zijn tanden in het meubilair zette als hij weer eens een voorstel van Ran Borune had ontvangen.'


    'Let wel, Majesteit,' vervolgde Javelijn, 'ik wil geenszins de indruk wekken dat Keizer Varana zelf hier hoe dan ook in verwikkeld is, maar er zijn enige vrij hoge Tolnedrische edelen die met Mal Zeth in contact staan.'


    'Dat is inderdaad verontrustend, nietwaar? Maar de legioenen gehoorzamen Varana. Zolang hij tegen Zakath is, zijn wij veilig.'


    'Dat is waar – zolang Varana in leven is.'


    'Doel je op de mogelijkheid van een staatsgreep?'


    'Dat is niet ongehoord, Majesteit. Uw eigen koninkrijk is daar een voorbeeld van. De grote families van noordelijk Tolnedra zijn nog steeds woedend over de manier waarop de Borunes en Anadielen Varana op de troon gezet hebben. Als Varana iets overkomt en hij wordt opgevolgd door een Vordue of een Honeth of een Horbiet, dan zijn alle zekerheden meteen aan het wankelen. Een verbond tussen Mal Zeth en Tol Honeth zou voor Murgo en Alorn een even grote ramp zijn. Bovendien is het zo dat, indien een dergelijk verbond in het geheim gesloten zou worden en u hier in Cthol Murgos Tolnedrische strijdkrachten zou hebben, die dan plotselinge bevelen zouden krijgen om van partij te veranderen, en u in de tang zou komen te zitten tussen een leger van Tolnedranen en een leger van Malloreanen. Dat is niet mijn voorstelling van een aangename manier om de zomer door te brengen.'


    Urgit huiverde.


    'Onder deze omstandigheden, Majesteit,' vervolgde Javelijn gladjes, 'zou ik u de volgende maatregelen aanraden.' Hij begon de punten op zijn vingers af te tellen. 'Eén: Er is hier in Cthol Murgos een sterk verminderde Malloreaanse aanwezigheid. Twee: Een Alornse strijdmacht binnen uw grenzen zou noodzakelijk noch raadzaam zijn. U heeft genoeg eigen manschappen om de Malloreanen te verdrijven en wij zouden er onverstandig aan doen enigerlei onverhoopte confrontaties tussen uw mensen en de onze te riskeren. Drie: Gezien de nogal troebele politieke situatie in Tolnedra zou het een bijzonder slecht idee zijn de legioenen hierheen te halen.'


    'Wacht even, Khendon,' wierp Urgit tegen. 'Jij bent hier naar Rak Urga gekomen met allerlei gloedvolle verhalen over verdragen en gemeenschappelijke belangen, maar nu het tijd wordt manschappen in te zetten, krabbel je terug. Waarom heb jij mijn tijd verspild?'


    'De situatie is gewijzigd sinds wij onze onderhandelingen zijn begonnen, Majesteit,' zei Javelijn. 'Wij hadden niet verwacht dat de Malloreanen zich op zo grote schaal zouden terugtrekken en wij hadden beslist geen instabiliteit in Tolnedra verwacht.'


    'Maar wat schiet ik hier dan mee op?'


    'Wat zou Kal Zakath naar alle waarschijnlijkheid doen op het moment dat het bekend wordt dat jij zijn bolwerken bestormt?'


    'Dan zal hij ogenblikkelijk zijn hele vermaledijde leger naar Cthol Murgos halen.'


    'Dwars door een Cherekse vloot heen?' opperde Javelijn. 'Dat heeft hij na Thull Mardu geprobeerd, weet u nog wel? Koning Anheg en zijn woestelingen hebben de meeste van zijn schepen tot zinken gebracht en zijn troepen met hele regimenten tegelijk verdronken.'


    'Ja, dat is zo, hè?' zei Urgit peinzend. 'Denk je dat Anheg bereid zou zijn de oostkust te blokkeren om Zakaths leger de terugweg te versperren?'


    'Volgens mij zou het hem een genoegen zijn. Chereks scheppen er zo'n kinderlijk plezier in andermans schepen tot zinken te brengen.'


    'Hij zou trouwens wel kaarten nodig hebben om zijn route rond de zuidelijke punt van Cthol Murgos te bepalen,' zei Urgit.


    Javelijn schraapte zijn keel. 'Ahem, Majesteit, die hebben wij al,' zei hij nederig.


    Urgit sloeg met zijn vuist op de armleuning van de troon. 'Zeg, hoor eens even, Khendon! Jij bent hier als ambassadeur, niet als spion!'


    'Maar ik moet toch in oefening blijven, Majesteit,' antwoordde Javelijn met een uitgestreken gezicht. 'Nu dan,' vervolgde hij, 'naast de Cherekse vloot in de Zee van het Oosten, kunnen wij de noordelijke en westelijke grenzen van Goska en de noordwestgrens van Araga afzetten met Algaarse cavalerie en Drasnische piekeniers. Dat zou de ontsnappingsroutes voor de Malloreanen die in Cthol Murgos klem zitten afdoende blokkeren, Kal Zakaths favoriete invasieroute door Mishrak ac Thull afsnijden en bovendien de Tolnedrische legioenen verzegelen voor het geval er een bestand is tussen Tol Honeth en Mal Zeth. Op die manier verdedigt ieder min of meer zijn eigen grondgebied en houden de Chereks de Malloreanen van het continent weg zodat wij dit alles naar eigen goeddunken kunnen afhandelen.'


    'Bovendien zorgt dit alles voor een absoluut isolement van Cthol Murgos.' Urgit wees op het enige feit waar Javelijn aan voorbij had willen gaan. 'Ik put mijn koninkrijk uit om voor jullie de kastanjes uit het vuur te halen en dan kunnen de Alorns, Tolnedranen, Arents en Sendaren vrijelijk binnenmarcheren en de Angarakse aanwezigheid op het westelijke continent uitschakelen.'


    'Majesteit, de Nadraken en Thullen zijn uw bondgenoten.'


    'Ik wil zó met je ruilen,' zei Urgit droogjes. 'Geef mij de Arents en de Rivanen, dan krijg jij van mij zonder morren de Thullen en Nadraken.'


    'Volgens mij is het tijd dat ik over een en ander contact opneem met mijn regering, Majesteit. Ik ben toch al buiten mijn boekje gegaan. Ik zal nadere instructies uit Boktor moeten afwachten.'


    'Doe Porenn de groeten,' zei Urgit, 'en zeg maar tegen haar dat ik mij bij haar aansluit in de beste wensen voor een gemeenschappelijke bloedverwant.'


    Javelijn voelde zich bij het verlaten van het vertrek een stuk minder zeker van zichzelf dan anders.


    


    Het Kind der Duisternis had die ochtend alle spiegels in haar kwartieren in de Grolimse tempel van Balasa aan scherven geslagen. Het had inmiddels haar gezicht al aangetast. Vaag had zij de kringelende lichtjes onder de huid van haar wangen en voorhoofd gezien, waarna zij de spiegel had gebroken die dit feit aan haar had onthuld – en alle andere meteen ook. Toen dit was gebeurd, staarde zij vol afgrijzen naar de gapende wond in haar handpalm. Die lichtjes dansten zelfs in haar bloed. Bitter dacht zij terug aan de woeste vreugde die haar had vervuld toen zij voor het eerst de profetische woorden had gelezen: 'En ziet: het Kind der Duisternis zal boven allen verheven worden en zal schitteren in het licht der sterren.' Maar het licht der sterren was geen glorierijke stralenkrans. Het licht was een sluipende ziekte die zich stukje bij beetje van haar meester maakte.


    Het waren evenwel niet alleen de kringelende lichtjes die haar waren begonnen te verteren. Steeds vaker behoorden haar gedachten, haar herinneringen, zelfs haar dromen haar niet meer toe. Keer op keer werd zij gillend wakker uit steeds dezelfde weerkerende droom. Zij leek ontlichaamd en onaangedaan in een onvoorstelbare leegte te hangen, alles onverschillig aanziend terwijl een enorme ster zijn baan beschreef, gestaag aanzwellend en roder wordend terwijl hij sidderend op onafwendbare vernietiging aankoerste. De woeste baan die de verre ster beschreef leek van geen belang tot deze zich duidelijker begon af te tekenen. Pas dan voelde het ontlichaamde en geslachtsloze bewustzijn dat in de leegte zweefde een plotselinge belangstelling, gevolgd door een toenemende schrik. Dit was verkeerd. Dit was niet de bedoeling geweest. En dan gebeurde het. De enorme rode ster spatte uit elkaar op een plaats waar die explosie niet had mogen gebeuren; en omdat het de verkeerde plaats was, raakten ook andere sterren bij de explosie betrokken. Een enorme, aanzwellende bal brandende energie greep om zich heen, de ene zon na de andere opslokkend tot een melkwegstelsel volledig verslonden was.


    Het bewustzijn in de leegte kreeg een gruwelijk gevoel bij het ontploffen van de melkweg en heel even leek het op meer dan één plaats te bestaan. En toen was het niet langer één. 'Dit mag niet zijn,' zei het bewustzijn met een onhoorbare stem.


    'Absoluut niet,' antwoordde een andere onhoorbare stem.


    En dat was de gruwel die Zandramas de ene nacht na de andere recht overeind en gillend in haar bed wakker deed schrikken – de gewaarwording van een andere aanwezigheid waar voorheen altijd de volmaakte eenzaamheid van eeuwig één-zijn was geweest.


    Het Kind der Duisternis probeerde deze gedachten – of zo men wil herinneringen – van zich af te zetten. Er werd aan de deur van haar kamer geklopt en zij verborg haar gezicht in de kap van haar Grolimgewaad. 'Binnen?' zei zij schor.


    De deur ging open en de hogepriester van de tempel kwam binnen. 'Naradas is vertrokken, Heilige Zieneres,' meldde hij. 'U wilde daarvan op de hoogte gesteld worden.'


    'Mooi,' zei zij op vlakke toon.


    'Een bode is uit het westen aangekomen,' vervolgde de Hogepriester. 'Hij brengt nieuws dat een Grolim uit de westelijke gebieden, een Hiërarch, op de kale westkust van Finda is geland en nu door Dalasia in de richting van Kell trekt.'


    Zandramas voelde een flauwe vlaag van voldoening. 'Welkom in Mallorea, Agachak,' zei zij op bijna schalkse toon. 'Ik wachtte al op je.'


    


    Het was die ochtend mistig bij de zuidpunt van Verkat, maar Gart was een visser en hij kende deze wateren. Hij voer bij het eerste ochtendgloren uit, meer op de geur van het land achter zijn rug en de stroom varend dan waar ook op. Van tijd tot tijd hield hij even op met roeien, haalde zijn net binnen en schudde de spartelende zilveren vissen in de grote kist onder zijn voeten. Dan wierp hij opnieuw zijn net uit en roeide verder terwijl de vis die hij had gevangen onder hem spartelend naar adem snakte.


    Het was een goede ochtend om te vissen. Gart had geen last van de mist. Er waren nog andere bootjes op het water, dat wist hij, maar de mist schiep de illusie dat hij de oceaan voor zich alleen had, en dat beviel Gart wel.


    Het was een uiterst geringe verandering in de stroom die aan zijn bootje sjorde die hem waarschuwde. Hij haalde haastig zijn roeiriemen binnen en begon de bel de luiden die in de boeg van zijn bootje hing om het naderende schip te waarschuwen dat hij daar lag.


    En toen zag hij het. Dit leek niet op enig ander schip dat Gart ooit eerder had gezien. Het was lang en groot en gestroomlijnd. De hoge boegspriet was met fraai houtsnijwerk opgeluisterd. Dozijnen roeiriemen stuwden het ruisend door het water voort. Er was geen vergissing mogelijk over het doel waarvoor dat schip was gebouwd. Gart huiverde toen het onheilspellende schip voorbij gleed.


    Op het achterschip van deze kolos stond een enorme, in een maliënkolder gestoken man met een rode baard over de reling geleund. 'En, vang je wat?' riep hij Gart toe.


    'Gaat wel,' antwoordde Gart op zijn hoede. Hij wilde een schip met zo'n veelkoppige bemanning niet aanmoedigen hier voor anker te gaan en zijn vis binnen te halen.


    'Zijn we al in de buurt van de zuidkust van Verkat?' vroeg de roodbaardige reus.


    Gart snoof en rook de vage landlucht. 'Die zijn jullie nu bijna voorbij,' zei hij. 'De kust maakt hier ergens een bocht naar het noordoosten.'


    Een man in glanzende wapenrusting voegde zich bij de grote roodbaardige figuur aan de reling. De man in wapenrusting hield zijn helm onder zijn ene arm en hij had zwart krullend haar. 'Gij zijt kennelijk begiftigd met diepgaande kennis van deze wateren, vriend,' zei hij in een oude spreektrant die Gart zelden eerder had gehoord. 'En uw bereidheid uw kennis met anderen te delen getuigt van een hoffelijkheid die u tot eer strekt. Kunt gij ons wellicht raad geven aangaande de kortste vaarweg naar Mallorea?'


    'Dat hangt ervan af waar jullie precies in Mallorea moeten zijn,' antwoordde Gart.


    'De dichtstbijzijnde haven,' zei de man met de rode baard. Gart kneep zijn ogen half dicht terwijl hij zich de details voor ogen probeerde te halen van de kaart die hij thuis op een plank had liggen. 'Dat zou Dal Zerba zijn in zuidwestelijk Dalasia,' zei hij. 'Als ik jullie was, zou ik nog tien tot twintig stadiën verder naar het oosten varen en daarna een noordoostelijke koers aanhouden.'


    'En hoe lang zijn wij nog op zee aleer wij die haven bereiken die gij noemde?' vroeg de man in wapenrusting.


    Gart tuurde naar het lange, smalle schip naast zijn bootje. 'Dat hangt ervan af hoe snel jullie schip vaart,' antwoordde hij. 'Het is zo'n driehonderdvijftig stadiën, maar jullie moeten weer verder de zee op om het rif van Turim te omzeilen. Dat is heel gevaarlijk, heb ik gehoord. Niemand probeert daar doorheen te varen.'


    'Wellicht is het ons vergund de eersten te zijn, Heer,' zei de man in wapenrusting stralend tegen zijn metgezel.


    De reus slaakte een zucht en bedekte zijn ogen met een enorme hand. 'Nee, Mandorallen,' zei hij mat. 'Als wij de bodem van mijn schip aan een rif openhalen, moeten we verder zwemmen en daar ben jij niet op gekleed.'


    Het enorme schip gleed weer weg in de mist.


    'Wat voor schip is dat?' riep Gart het verdwijnende vaartuig na.


    'Een Chereks oorlogsschip,' kwam in trotse bastonen het antwoord naar hem toe. 'Ze is de grootste die vaart.'


    'Hoe noemen jullie haar?' schreeuwde Gart met zijn handen als een toeter om zijn mond.


    'De Zeemeeuw,' kwam het spookachtige antwoord naar hem teruggezweefd.

  


  
    Hoofdstuk Vijf


    Het was geen grote stad, maar de bouwtrant was van een verfijning zoals Garion nooit eerder had gezien. Kell nestelde in een ondiep dal nabij de voet van de enorme witte berg, hetgeen op de een of andere manier de indruk wekte dat het in de schoot van dat gevaarte rustte. Het was een stad van ranke witte torens en marmeren zuilengangen. De lage gebouwen lagen tussen de torens verspreid en vele hadden wanden die geheel en al uit glas bestonden. Rondom de bouwwerken lagen weidse gazons met hier en daar groepjes bomen waaronder marmeren bankjes stonden. Siertuinen waren over de gazons verspreid – gesnoeide struiken en bloembedden omringd door lage witte muurtjes. Fonteinen klaterden in de tuinen en op de binnenplaatsen van de gebouwen.


    Zakath bezag Kell als met stomheid geslagen. 'Hier heb ik nooit zelfs maar van geweten!' riep hij uit.


    'Wist je niet van het bestaan van Kell?' vroeg Garion hem.


    'Ik wist wel dat Kell bestond, maar ik wist niet dat het zo was.' Zakath trok een zuur gezicht. 'Hierbij vergeleken ziet Mal Zeth eruit als een rommelig groepje hutjes, waar of niet?'


    'Net als Tol Honeth – of zelfs Melcene,' viel Garion hem bij. 'Ik dacht niet eens dat de Dals zelfs maar wisten hoe ze een behoorlijk huis moesten bouwen,' zei de Malloreaan, 'en nu laten ze me zoiets zien.'


    Toth maakte een gebaar tegen Durnik.


    'Hij zegt dat dit de oudste stad ter wereld is,' meldde de smid. 'Deze stad is lang voor de splijting van de wereld gebouwd en is in bijna tienduizend jaar niet veranderd.'


    Zakath zuchtte. 'Dan zijn ze inmiddels vast vergeten hoé het moet. En ik wilde nog wel een paar van hun architecten ronselen. Mal Zeth mag best eens een beetje verfraaid worden.'


    Toth gebaarde nog wat en een frons verscheen op Durniks gezicht. 'Dit heb ik vast verkeerd begrepen,' mompelde hij.


    'Wat zei hij dan?'


    'Wat ik ervan begreep was dat niets dat de Dals ooit hebben gedaan ooit verloren gaat.' Durnik keek zijn vriend aan. 'Bedoelde je dat?' vroeg hij.


    Toth knikte en gebaarde opnieuw.


    Durnik sperde zijn ogen wijd open. 'Hij zegt dat elke Dal die vandaag de dag leeft alles weet wat elke Dal die ooit heeft geleefd heeft geweten.'


    'Dan hebben ze kennelijk heel goede scholen,' opperde Garion.


    Toth glimlachte daar alleen maar om. Het was een merkwaardige glimlach, waarin een zweempje meewarigheid lag. Toen maakte hij een snel gebaar naar Durnik, gleed van zijn paard en liep weg.


    'Waar gaat hij heen?' vroeg Silk.


    'Cyradis opzoeken,' antwoordde Durnik.


    'Moeten we niet met hem mee?'


    Durnik schudde zijn hoofd. 'Zij komt wel naar ons toe als zij zover is.'


    Zoals alle Dals die Garion ooit had meegemaakt, droegen de inwoners van Kell eenvoudige witte gewaden met grote kappen op de schouders. Zij liepen geruisloos over de gazons of zaten in groepjes van twee of drie bedaard te praten. Sommigen hadden boeken en rollen perkament bij zich. Anderen niet. Garion moest denken aan de Universiteit van Tol Honeth en die in Melcene. Deze geleerdengemeenschap evenwel, daarvan was hij overtuigd, hield zich bezig met werk dat veel dieper groef dan de vaak pietluttige onderzoekjes die de levens van professoren aan die in hoog aanzien staande instellingen vervulden.


    De groep Dals die hen naar deze schitterende stad had gebracht, voerde hen langs een flauw gebogen straat naar een eenvoudig huis dat achter een keurige tuin stond. Een hoogbejaarde man in een wit gewaad stond leunend op een staf in de deuropening. 'Wij hebben lange tijd op jullie komst gewacht,' zei hij met bevende stem, 'want Het Boek der Tijden heeft ons voorspeld dat in het Vijfde Tijdperk het Kind des Lichts en de zijnen hier in Kell tot ons zouden komen, opdat wij hen met raad zouden bijstaan.'


    'En het Kind der Duisternis?' vroeg Belgarath hem terwijl hij afsteeg. 'Zal ook zij hier komen?'


    'Nee, Aloude Belgarath,' antwoordde de bejaarde man. 'Zij mag hier niet komen, maar zij zal elders en op andere wijze raad vinden. Ik ben Dallan en mij is verzocht jullie welkom te heten.'


    'Heers jij hier, Dallan?' vroeg Zakath terwijl ook hij afsteeg.


    'Hier heerst niemand, Keizer van Mallorea,' zei Dallan. 'Zelfs jij niet.'


    'Je kent ons zo te horen,' merkte Belgarath op.


    'Wij kennen jullie allen reeds sinds het boek der hemelen de eerste maal voor ons openging, want jullie namen staan in de sterren geschreven. En nu zal ik jullie naar een plaats brengen waar jullie kunnen uitrusten tot de Heilige Zieneres jullie ontvangt.' Hij wierp een blik op de merkwaardig serene wolvin aan Garions zijde en het speelse jong achter haar. 'Hoe maak je het, zustertje?' vroeg hij vormelijk.


    'Ik ben tevreden, vriend,' antwoordde zij in wolventaal.


    'Ik ben blij dat te horen,' antwoordde hij in haar taal.


    'Spreekt dan iedereen in de hele wereld wolfs behalve ik?' vroeg Silk gepikeerd.


    'Wil je soms les hebben?' vroeg Garion.


    'Laat maar.'


    Toen geleidde de witharige man hen met broze tred over het weelderige gazon naar een groot marmeren bouwwerk met een brede, glanzende stoep. 'Dit huis is voor jou reeds in het begin van de Derde Tijd in gereedheid gebracht, Aloude Belgarath,' zei de grijsaard. 'De eerste steen is gelegd op de dag dat jij de Orbus van je Meester uit de Stad des Nachts terughaalde.'


    'Dat is geruime tijd geleden,' merkte de tovenaar op.


    'Aanvankelijk waren de Tijden langdurig,' viel Dallan hem bij. 'Nu worden ze korter. Rust lekker uit. Wij verzorgen jullie paarden wel.' Toen draaide hij zich om en liep, op zijn staf leunend, terug naar zijn eigen huis.


    'Op een dag zal een Dal gewoon zeggen waar het op staat, zonder al die geheimzinnige kletspraat, en dat is dan het einde van de wereld,' grauwde Beldin. 'Laten we naar binnen gaan. Als dit huis hier al zo lang staat als hij zei, zal het stof er wel tot onze knieën reiken, dus zullen we eerst moeten vegen.'


    'Properheid, oompjelief?' vroeg Polgara lachend terwijl zij de marmeren stoep opklom. 'Jij?'


    'Polgara, een zekere hoeveelheid vuil stoort me niet, maar van stof ga ik niezen.'


    Binnen bleek het huis evenwel smetteloos. Ragfijne vitrage hing voor de ramen, opbollend in de zoetgeurende zomerbries, en de meubels waren weliswaar van een merkwaardige constructie en boden een onbekende aanblik, maar bleken uiterst gerieflijk. De binnenwanden waren glooiend en nergens was een hoek te bekennen.


    Zij liepen door dit vreemde huis en probeerden er te wennen. Toen kwamen zij bijeen in een grote gewelfde kamer midden in het huis, waar uit een sierkraan water langs een van de muren liep.


    'Er is geen achterdeur,' merkte Silk kritisch op.


    'Wilde je er soms tussenuit knijpen, Kheldar?' vroeg Fluwijn.


    'Niet perse, maar ik houd graag die keus open voor als dat nodig mocht blijken.'


    'Je kunt desnoods altijd uit een raam springen.'


    'Liselle, dat is broddelwerk. Alleen eerstejaarsstudenten aan de academie springen uit ramen.'


    'Weet ik, maar soms moeten we improviseren.'


    In Garions oren weerklonk een merkwaardig gemurmel. Eerst dacht hij dat het de waterstroom langs de muur was, maar dit geluid klonk toch anders dan stromend water. 'Denk je dat ze er iets op tegen zouden hebben als we eropuit gingen en wat rondkeken?' vroeg hij aan Belgarath.


    'Laten we daar nog wat mee wachten. We zijn hier toch wel min of meer neergepoot. Laten we eerst eens afwachten hoe de dingen hier liggen voor we risico's nemen. De Dals hier – en Cyradis in het bijzonder – hebben iets dat wij nodig hebben. Laten we ze niet voor het hoofd stoten.' Hij keek Durnik aan. 'Heeft Toth nog een aanwijzing gegeven wanneer we haar kunnen verwachten?'


    'Niet echt, maar ik had de indruk dat het niet al te lang zou duren.'


    'Daar schieten we weinig mee op, broertjelief,' zei Beldin. 'De Dals houden er merkwaardige ideeën op na wat tijd aangaat. Ze denken niet in jaren maar in tijdperken.'


    Zakath had de muur naast de sijpelende sierkraan aan een onderzoek onderworpen. 'Weten jullie wel dat er aan deze muur geen mortel te pas is gekomen?'


    Durnik kwam naast hem staan, haalde zijn mes uit de schede en zette de punt in de smalle spleet tussen twee stukken marmer. 'Pennen in tapgaten,' zei hij bedachtzaam, 'en uiterst nauwkeurig gevoegd. Met de bouw van dit huis moeten jaren gemoeid zijn geweest.'


    'En met de bouw van de stad dus vele eeuwen, als er verder ook zo gebouwd is,' vulde Zakath aan. 'Waar hebben ze dit alles geleerd? En wanneer?'


    'Waarschijnlijk gedurende de Eerste Tijd,' zei Belgarath.


    'Hou op, Belgarath,' snauwde Beldin geprikkeld. 'Je klinkt net als die lui.'


    'Ik probeer me altijd aan te passen aan de plaatselijke gebruiken.'


    'Niet dat ik hier echt wijzer van word,' zei Zakath klaaglijk. 'De Eerste Tijd besloeg het tijdperk tussen de schepping van de mens tot de dag waarop Torak de wereld spleet,' zei Belgarath. 'Het beginpunt is ietwat vaag. Onze Meester was er nooit geheel duidelijk over wanneer hij en zijn broeders precies de wereld hadden geschapen. Ik neem aan dat ze daar geen van allen over wilden praten omdat hun Vader dat niet goed vond. Maar de splijting van de wereld is beter in de tijd te plaatsen.'


    'Was u daarbij toen dat gebeurde, Vrouwe Polgara?' vroeg Sadi nieuwsgierig.


    'Nee,' antwoordde zij. 'Mijn zuster en ik zijn enige tijd later geboren.'


    'Hoe lang daarna?'


    'Zo'n jaar of tweeduizend, is het niet, vader?'


    'Zoiets, ja.'


    'Ik krijg het er koud van, van het gemak waarmee jullie aeonen met een schouderophalen afdoen,' zei Sadi huiverend.


    'Hoezo denk je dat ze deze bouwtrant hebben geleerd voor de wereld gespleten werd?' vroeg Zakath aan Belgarath.


    'Ik heb een en ander in Het Boek der Tijden gelezen,' zei de grijsaard. Daarin staat een redelijk volledige geschiedschrijving van de Dals. Nadat de wereld was gespleten en de Zee van het Oosten binnenstroomde, zijn jullie Angaraks naar Mallorea gevlucht. De Dals wisten dat ze uiteindelijk met jullie te maken zouden krijgen, dus besloten zij zich als eenvoudige boeren voor te doen. Zij hebben hun steden ontmanteld – allemaal behalve deze.'


    'Waarom hebben zij Kell ongemoeid gelaten?'


    'Dat hoefde niet afgebroken te worden. De Grolims waren de enigen van wie zij echt iets te vrezen hadden en de Grolims kunnen hier niet komen.'


    'Maar andere Angaraks wel,' zei Zakath. 'Hoe komt het dat geen van hen ooit een dergelijke stad bij de bureaucratie heeft gemeld?'


    'Waarschijnlijk worden zij aangemoedigd dat te vergeten,' zei Polgara.


    Hij keek haar scherp aan.


    'Zo moeilijk is dat niet, Zakath. Doorgaans kun je herinneringen met een paar wenken wel uitvlakken.' Een geërgerde blik verscheen in haar ogen. 'Wat is dat gemurmel toch?' wilde zij weten.


    'Ik hoor niets,' zei Silk met een verbaasde blik.


    'Nu, dan heb je waarschijnlijk verstopte oren, Kheldar.'


    Tegen zonsondergang kwamen enige jonge vrouwen in soepele witte gewaden hun avondmaal brengen, op afgedekte dienbladen.


    'Ik zie dat het overal op de wereld hetzelfde liedje is,' zei Fluwijn droog tegen een van de jonge vrouwen. 'De mannen zitten te kletsen en de vrouwen doen het werk.'


    'O, dat vinden wij niet erg,' antwoordde het meisje ernstig. 'Het is een eer om van dienst te zijn.' Zij had bijzonder grote donkere ogen en glanzend bruin haar.


    'Dat maakt het nog erger,' zei Fluwijn. 'Niet alleen laten ze ons al het werk doen, maar ze krijgen ons ook nog zover dat we denken dat we het prettig vinden.'


    Het meisje keek haar verschrikt aan en begon toen te giechelen. Toen wierp zij een schuldige blik om zich heen en bloosde.


    Beldin greep een kristallen karaf op vrijwel het moment dat de jonge vrouwen binnenkwamen. Hij schonk een bokaal vol en nam rumoerig een ferme teug. Toen begon hij te proesten, waarbij het dieprode nat door de kamer sproeide. 'Wat is dit bocht?' vroeg hij verontwaardigd.


    'Vruchtensap, mijnheer,' zei de jongedame met het donkere haar ernstig. 'Uiterst vers, het is net vanochtend geperst.'


    'Maar geven jullie het dan niet de tijd om te gisten?'


    'U bedoelt of we het laten bederven? O nee, als dat gebeurt gooien we het weg.'


    Hij kermde. 'Hebben jullie soms bier?'


    'Wat is dat?'


    'Ik wist toch dat er iets hier niet zou deugen,' bromde de dwerg tegen Belgarath.


    Polgara daarentegen glimlachte gelukzalig.


    'Wat was dat allemaal?' vroeg Silk aan Fluwijn toen de Dalasische meisjes vertrokken waren. 'Al dat gebabbel, bedoel ik?'


    'Gewoon een bodempje leggen,' antwoordde zij geheimzinnig. 'Het kan nooit kwaad om een verstandhouding op te bouwen.'


    'Vrouwen,' verzuchtte hij, zijn blik op het plafond richtend. Garion en Ce'Nedra wisselden een snelle blik, terugdenkend aan de vele keren dat zij aan het begin van hun huwelijk min of meer diezelfde dingen hadden gezegd. Toen begonnen zij allebei te lachen.


    'Wat valt er te lachen?' vroeg Silk argwanend.


    'Niets, Kheldar,' antwoordde Ce'Nedra. 'Helemaal niets.'


    Garion kon die nacht slecht de slaap vatten. Het gemurmel in zijn oren was net afleidend genoeg om hem keer op keer weer van de drempel naar de slaap terug te trekken. De volgende ochtend stond hij op met schrijnende ogen en een slecht humeur.


    In het grote vertrek midden in het huis trof hij Durnik aan. De smid zat met zijn oor tegen de muur bij de sierkraan gedrukt.


    'Wat is er?' vroeg Garion.


    'Ik probeer vast te stellen waar dat geluid vandaan komt,' zei Durnik. 'Misschien is het iets van hun pijpleidingen. Het water van deze sierkraan moet toch ergens vandaan komen. Het wordt vast naar binnen gevoerd met een leiding, die dan onder de vloer of in de wanden moet liggen.'


    'Zou water in een leiding een dergelijk geluid maken?'


    Durnik lachte. 'Wat voor geluid uit pijpleidingen komt kun je nooit voorspellen, Garion. Ik heb een keer meegemaakt dat iedereen uit een stadje wegvluchtte. Iedereen dacht dat het er spookte. Het bleek dat de geluiden die men hoorde uit de gemeentelijke waterleidingen kwamen.'


    Sadi kwam het vertrek binnen in zijn iriserende zijden gewaad.


    'Wat zie jij er fleurig uit,' merkte Garion op. De maanden daarvoor had de eunuch een tuniek en broek gedragen met Sendarische rijgschoenen.


    Sadi haalde zijn schouders op. 'Om de een of andere reden heb ik vanochtend heimwee.' Hij zuchtte. 'Ik denk dat ik mijn leven in volstrekt welbehagen zou kunnen uitleven als ik nooit meer een berg zag. Wat ben jij aan het doen, baas Durnik? Nog steeds hun bouwmethodes aan het onderzoeken?'


    'Nee. Ik probeer na te gaan waar dat geluid vandaan komt.'


    'Wat voor geluid?'


    'Maar dat hoor je toch zeker wel.'


    Sadi hield zijn hoofd schuin. 'Ik hoor wat vogels daar buiten dat raam,' zei hij, 'en er kabbelt ergens een beekje, maar dat is het wel.'


    Garion en Durnik keken elkaar peinzend aan. 'Silk hoorde het gisteren ook niet,' zei Durnik.


    'Als we de anderen eens uit bed haalden,' stelde Garion voor.


    'Daar zouden ze misschien niet al te blij mee zijn, Garion.'


    'Ze trekken wel bij. Volgens mij zou dit weleens belangrijk kunnen zijn.'


    Garion was het doelwit van de nodige verbolgen blikken toen de anderen een voor een binnenkwamen.


    'Wat krijgen we nou, Garion?' vroeg Belgarath nijdig.


    'Dit is wat je een proefneming zou kunnen noemen, grootvader.'


    'Voer jij je experimenten zelf maar uit.'


    'Gunst, wat zijn we vanochtend kribbig,' zei Ce'Nedra tegen de grijsaard.


    'Ik heb slecht geslapen.'


    'Wat vreemd, ik heb als een roos geslapen.'


    'Durnik,' zei Garion, 'wil jij even hier komen staan?' Hij wees naar de ene kant van het vertrek. 'En Sadi, jij daarginds.' Hij wees naar de andere kant. 'Dit is zo gebeurd,' zei hij tegen het gezelschap. 'Ik ga jullie elk een vraag toefluisteren en ik wil dat jullie ja of nee antwoorden.'


    'Is dit nou allemaal niet een beetje gezocht?' vroeg Belgarath nukkig.


    'Ik wil de proef niet bederven door jullie de kans te geven op onderling overleg.'


    'Dat is een degelijk wetenschappelijk principe,' zei Beldin goedkeurend. 'Laten we hem zijn zin geven. Hij heeft mijn nieuwsgierigheid gewekt.'


    Garion liep van de een naar de ander en fluisterde elk deze ene vraag toe: 'Kun jij dat gemurmel horen?' Afhankelijk van het antwoord, vroeg hij elk van hen zich bij Sadi dan wel Durnik te voegen. Het nam niet veel tijd in beslag en het resultaat bevestigde Garions vermoedens. Naast Durnik stonden nu Belgarath, Polgara, Beldin en – ietwat verrassend – Vorrion. Naast Sadi stonden Silk, Fluwijn, Ce'Nedra en Zakath.


    'Zo, als je nu eens deze vertoning verklaart?' vroeg Belgarath.


    'Ik heb iedereen dezelfde vraag gesteld, grootvader. De mensen die bij jou staan kunnen het geluid horen. De mensen aan de andere kant van het vertrek niet.'


    'Natuurlijk horen ze dat, het heeft mij de halve nacht uit de slaap gehouden.'


    'Misschien ben je daarom vanochtend zo sloom,' bromde Beldin. 'Goeie proefneming, Garion. Leg het nu maar uit aan je slome vriend.'


    'Zo moeilijk is het niet, grootvader,' zei Garion verontschuldigend. 'Het is waarschijnlijk zo eenvoudig dat jij het over het hoofd hebt gezien. De enige mensen die dat geluid kunnen horen zijn degenen die wat jij "de gave" placht te noemen hebben. Gewone mensen kunnen het niet horen.'


    'Ik zeg het je eerlijk, Belgarath,' zei Silk, 'ik hoor helemaal niets.'


    'En ik hoor het al sinds we Kell voor het eerst konden zien,' zei Durnik.


    'Nou, is dat belangwekkend of niet?' zei Beldin tegen Belgarath. 'Zullen we hierop doorborduren of wil jij terug naar bed?'


    'Klets geen onzin,' antwoordde Belgarath afwezig.


    'Goed dan,' vervolgde Beldin, 'we hebben een geluid dat gewone mensen niet kunnen horen, maar wij wel. Ik kan meteen nog zo'n geluid bedenken, en jij dan?'


    Belgarath knikte. 'Het geluid van iemand die toverkrachten gebruikt.'


    'Dus dit is geen natuurlijk geluid,' zei Durnik peinzend. Opeens begon hij te lachen. 'Ik ben blij dat je dit hebt uitgeknobbeld, Garion. Ik stond echt op het punt de vloer open te breken.'


    'Hoe dat zo?' vroeg Polgara hem.


    'Ik dacht dat dat geluid ergens uit de waterleidingen kwam.'


    'Maar dit is geen tovenarij,' zei Belgarath. 'Het klinkt anders en het voelt ook anders.'


    Beldin krabde zich peinzend in zijn verklitte baard. 'Wat zeg je van dit idee?' zei hij tegen Belgarath. 'De mensen hier hebben voldoende geconcentreerde kracht om korte metten te maken met welke Grolim of groep Grolims ook die zich hierheen zou wagen, dus waarom hebben ze al die moeite gedaan om die banvloek van hen in te stellen?'


    'Ik kan je niet volgen.'


    'Een groot deel van de Grolims zijn tovenaars, nietwaar? Dus zouden zij dit geluid kunnen horen. Misschien was het ze erom begonnen de Grolims ver genoeg uit de buurt te houden dat ze dit geluid niet zouden horen?'


    'Draaf je nou niet een beetje door, Beldin?' vroeg Zakath sceptisch.


    'Nee, in wezen vereenvoudig ik de zaak. Een banvloek om mensen uit de buurt te houden van wie je niet echt bang bent, slaat nergens op. Iedereen heeft altijd gedacht dat die banvloek bedoeld was om Kell zelf te beschermen en dat slaat ook al nergens op. Is het niet eenvoudiger ervan uit te gaan dat er iets veel belangrijkers is dat beschermd moet worden?'


    'Wat is er dan aan dat geluid waardoor de Dals zo bang zijn dat iemand het zou kunnen horen?' vroeg Fluwijn perplex. 'Juist,' zei Beldin. 'Wat is een geluid?'


    'O nee toch, niet alweer,' zei Belgarath zuchtend.


    'Ik heb het niet over het geluid in het bos. Een geluid is alleen maar herrie tenzij het betekenis heeft. Hoe noemen wij een geluid met betekenis?'


    'Spraak, nietwaar?' opperde Silk.


    'Precies.'


    'Ik snap er niets van,' bekende Ce'Nedra. 'Wat zeggen de Dals dan dat zij geheim willen houden? Niemand begrijpt toch wat ze zeggen?'


    Beldin spreidde machteloos zijn handen, maar Durnik liep te ijsberen, diep in gedachten. 'Misschien is het niet zozeer wat ze zeggen als wel hoe.'


    'En jij zegt dat ik obscuur ben,' zei Beldin tegen Belgarath. 'Waar heb je het over, Durnik?'


    'Ik tast in het duister,' moest de smid toegeven. 'Dat geluid is geen teken dat ergens in de buurt iemand mensen in kikvorsen verandert.' Hij zweeg even. 'Kunnen wij dat heus?' vroeg hij.


    'Ja,' zei Beldin, 'maar het is niet de moeite waard. Kikvorsen planten zich bijzonder snel voort. Ik heb liever één persoon die me op de zenuwen werkt dan een miljoen kikvorsen die me gek maken.'


    'Welnu dan,' vervolgde Durnik. 'Dit is niet het geluid dat tovenarij maakt.'


    'Waarschijnlijk niet,' zei Belgarath.


    'En ik denk dat Ce'Nedra gelijk heeft. Niemand begrijpt wat de Dals zeggen – alleen andere Dals. De helft van de tijd weet ik niet waar Cyradis het over heeft.'


    'Wat blijft er dan over?' vroeg Beldin gespannen, met flonkerende ogen.


    'Dat weet ik niet zeker. Maar ik heb het sterke vermoeden dat “hoe" belangrijker is dan "wat".' Opeens keek Durnik verlegen. 'Ik praat te veel,' bekende hij. 'Ik weet zeker dat sommige anderen van ons hier belangrijker dingen over te zeggen hebben dan ik.'


    'Dat geloof ik niet,' zei Beldin. 'Volgens mij zit jij er heel dichtbij. Raak nou niet de draad kwijt.'


    Durnik zweette inmiddels zelfs. Hij bedekte zijn ogen met zijn ene hand en probeerde zijn gedachten te verzamelen. Garion merkte dat iedereen in het vertrek bijna ademloos toekeek hoe zijn oude vriend worstelde met een denkbeeld dat waarschijnlijk ver buiten de greep van de meesten van hen lag.


    'Er moet iets zijn dat de Dals proberen te beschermen,' vervolgde de smid, 'en het moet iets zijn dat heel eenvoudig is – voor hen tenminste – maar iets waarvan ze niet willen dat buiten hen ook maar iemand het begrijpt. Was Toth hier maar. Hij zou het misschien kunnen uitleggen.' Toen sperde hij zijn ogen wijd open.


    'Wat is er, lieveling?' vroeg Polgara.


    'Dat kan het niet zijn!' riep hij uit, opeens heel opgewonden. 'Dat kan gewoonweg niet!'


    'Durnik!' zei zij geprikkeld.


    'Weet je nog toen Toth en ik net met elkaar begonnen te praten – in die gebarentaal, bedoel ik?' Opeens praatte Durnik heel snel en bijna buiten adem. 'We waren samen aan het werk geweest en als je met iemand anders samenwerkt, kom je er gaandeweg precies achter wat die ander doet – en zelfs wat die denkt.' Hij staarde Silk aan. 'Jij en Garion en Pol gebruiken die vingertaal,' zei hij.


    'Ja.'


    'Jullie hebben die gebaren van Toth gezien. Zou die geheimtaal met een paar handgebaartjes – die gebaren van hem – nou echt veel kunnen zeggen?'


    Garion wist het antwoord al.


    Silks stem klonk verbaasd. 'Nee,' zei hij. 'Dat zou onmogelijk zijn.'


    'Maar ik weet heel precies wat hij probeert te zeggen,' zei Durnik. 'Die gebaren hebben helemaal geen betekenis. Die maakt hij alleen maar om mij – om een rationele verklaring te leveren voor wat hij in werkelijkheid doet.' Er verscheen een uitdrukking van enorme eerbied op Durniks gezicht. 'Hij heeft woorden rechtstreeks in mijn geest geplant – zonder maar een woord te zeggen. Dat moet hij wel, want hij kan niet praten. Stel nou eens dat dit het gemurmel is dat we horen? Als dit nou eens het geluid is van Dals die met elkaar praten? En stel dat ze dat over grote afstanden kunnen?'


    'En ook nog eens dwars door de tijd heen,' zei Beldin vol ontzag. 'Weet je nog wat je grote stille vriend zei toen wij hier net waren? Hij zei dat niets dat de Dals ooit hebben gedaan ooit vergeten is en dat iedere Dal alles weet dat iedere Dal die ooit heeft geleefd heeft geweten.'


    'Beldin, je stelling is absurd,' zei Belgarath laatdunkend.


    'Nee, niet echt. Zo gaat dat ook bij mieren. En bij bijen.'


    'Wij zijn geen mieren – of bijen.'


    'Ik kan bijna alles doen dat een bij kan.' De bultenaar haalde zijn schouders op. 'Behalve honing maken – en jij zou waarschijnlijk een heel behoorlijke mierenhoop kunnen oprichten.'


    'Wil een van jullie alsjeblieft uitleggen waar jullie het over hebben?' vroeg Ce'Nedra bits.


    'Ze draaien om de mogelijkheid van een groepsgeest heen, lieve kind,' zei Polgara doodbedaard. 'Ze doen het nogal klungelig, maar daar sturen ze op aan.' Zij schonk de twee grijsaards een neerbuigend lachje. 'Er zijn bepaalde dieren – meestal insekten – die individueel niet zoveel intelligentie bezitten, maar als groep heel wijs zijn. Een bij is in zijn eentje niet zo snugger, maar een bijenkorf weet alles dat hij ooit heeft meegemaakt.'


    De wolvin kwam binnengewandeld, haar nagels tikten tegen de marmeren vloer en haar jong kwam achter haar aan gedarteld. 'Wolven doen dat ook,' zei zij, ten teken dat zij bij de deur had staan luisteren.


    'Wat zei ze?' vroeg Silk.


    'Ze zei dat wolven dat ook doen,' vertaalde Garion. Toen bedacht hij iets. 'Ik praatte op een keer met Hettar en die zei dat het bij paarden ook zo werkt. Die zien zichzelf niet als individu maar alleen als deel van de kudde.'


    'Zouden mensen echt tot zoiets in staat zijn?" vroeg Fluwijn ongelovig.


    'Er is maar één manier om daarachter te komen,' zei Polgara.


    'Nee, Pol,' zei Belgarath streng, 'dat is te gevaarlijk. Je zou opgeslokt kunnen worden en nooit weer naar buiten kunnen komen.'


    'Nee, vader,' zei zij volslagen kalm. 'Het kan zijn dat de Dals mij niet binnenlaten, maar ze zullen mij geen kwaad doen of mij tegenhouden als ik weer naar buiten wil.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Dat weet ik gewoon.' En zij sloot haar ogen.

  


  
    Hoofdstuk Zes


    Zij keken zenuwachtig toe hoe zij haar prachtige gelaat hief. Met gesloten ogen concentreerde zij zich. Toen speelde er een vreemde uitdrukking over haar trekken.


    'Nou?' vroeg Belgarath.


    'Stil, vader. Ik luister.'


    Hij stond ongeduldig met zijn vingers op de rugleuning van een stoel te trommelen terwijl de anderen ademloos toezagen.


    Tenslotte deed Polgara met een licht spijtige zucht haar ogen weer open. 'Het is immens,' zei zij zacht. 'Het bevat elke gedachte die deze mensen er ooit op na hebben gehouden – en elke herinnering. Het kent zelfs het begin, en elk van hen heeft hier deel aan.'


    'En jij nu ook?' vroeg Belgarath.


    'Heel even maar, vader. Zij hebben mij een glimp toegestaan. Maar ze houden wel grote gedeelten verborgen.'


    'Dat hadden we kunnen weten,' zei Beldin fronsend. 'Ze geven natuurlijk niet zomaar iets prijs dat ons ook maar enige voorsprong zou verschaffen. In deze kwestie zijn ze al sinds het begin der tijden onpartijdig.'


    Polgara slaakte nog een zucht en ging op een lage divan zitten.


    'Gaat het, Pol?' vroeg Durnik een tikkeltje bezorgd.


    'Ja hoor, Durnik,' antwoordde zij. 'Alleen heb ik heel even iets te zien gekregen dat ik nooit eerder ervaren had. En toen moest ik weer weg.'


    Silk kneep zijn ogen half dicht. 'Denk je dat ze er iets op tegen zouden hebben als we eropuit gingen en wat rondkeken?'


    'Nee, dat zouden ze best vinden.'


    'Nou, dat lijkt me dan de volgende stap,' stelde het mannetje voor. 'We weten dat de Dals degenen zijn die de uiteindelijke keuze zullen maken – of althans Cyradis – maar die opperziel van hen zal haar daarbij waarschijnlijk wel enigszins sturen.'


    'Dat is een bijzonder interessante term, Kheldar,' merkte Beldin op.


    'Wat?'


    'Opperziel. Hoe kom je daar zo op?'


    'Ach, ik ben nou eenmaal een woordkunstenaar.'


    'Misschien wordt het nog wel wat met jou. Op een dag moeten wij eens uitgebreid praten.'


    'Ik sta geheel tot je beschikking, Beldin,' zei Silk met een doorwrochte buiging. 'Hoe dan ook,' vervolgde hij, 'aangezien de uitkomst van de Dals zal afhangen, lijkt het mij een goed idee ze wat beter te leren kennen. Als ze eventueel naar de verkeerde kant overhellen, kunnen we ze misschien nog terughalen.'


    'Echt weer zo'n achterbaks plan van jou,' prevelde Sadi, 'al is het waarschijnlijk geen slecht idee. Maar laten we ons verdelen. Op die manier kunnen we meer terrein beslaan.'


    'Eerst ontbijten,' zei Belgarath.'Toe nou, grootvader,' protesteerde Garion, die stond te popelen.


    'Garion, ik heb honger en als ik honger heb denk ik niet helder.'


    'Dat zou heel wat verklaren,' zei Beldin met een uitgestreken gezicht. 'Dus we hadden jou als jongetje gewoon vaker te eten moeten geven.'


    'Jij kunt soms buitengewoon akelig uit de hoek komen, weet je dat wel?'


    'O jazeker, en of ik dat weet.'


    Dezelfde groep jonge vrouwen bracht hun ontbijt en Fluwijn nam het meisje met het glanzende bruine haar en de grote ogen terzijde en sprak kort met haar. Toen keerde de blonde schone naar de tafel terug. 'Ze heet Onatel,' meldde zij, 'en ze heeft Ce'Nedra en mij uitgenodigd om de plaats te bezoeken waar zij en de andere jonge vrouwen hun werk doen. Jonge vrouwen praten graag, dus misschien komen we wel iets nuttigs te weten.'


    'Heette die zieneres die we op Verkat hebben meegemaakt niet Onatel?' vroeg Sadi.


    'Het is een naam die veel onder Dalasische vrouwen voorkomt,' zei Zakath. 'Onatel was een van hun meest vereerde zieneressen.'


    'Maar Verkat hoort bij Cthol Murgos,' merkte Sadi op.


    'Zo vreemd is dat niet,' zei Belgarath. 'We hebben redelijk sterke aanwijzingen gehad dat de Dals en het slavenras van Cthol Murgos nauw verwant zijn en min of meer doorlopend met elkaar in verbinding staan. Dit is alleen een verdere bevestiging.'


    De ochtendzon was warm en helder toen zij het huis uitkwamen en in kleine groepjes verschillende kanten opliepen. Garion en Zakath hadden hun wapenrusting afgelegd en hun zwaarden achtergelaten, al droeg Garion voorzichtigheidshalve de Orbus in een buideltje aan zijn riem bij zich. Het tweetal liep over een bedauwd gazon op een groep grotere gebouwen af nabij het centrum van de stad.


    'Je bent altijd bijzonder voorzichtig met die steen, nietwaar Garion?' vroeg Zakath.


    'Ik weet niet of voorzichtig wel het woord is,' antwoordde Garion. 'Hoewel, misschien ook wel – in een bredere zin, dan. Weet je, de Orbus is bijzonder gevaarlijk en ik wil niet dat er per ongeluk slachtoffers vallen.'


    'Wat doet hij?'


    'Dat weet ik niet precies. Ik heb nooit meegemaakt dat hij iemand iets aandeed – behalve misschien Torak – maar misschien was dat het zwaard wel.'


    'En jij bent de enige ter wereld die de Orbus kan aanraken?'


    'Nee hoor. Vorrion heeft er een paar jaar mee rondgelopen. Hij wilde hem de hele tijd aan mensen geven. Nu waren dat merendeels Alorns, dus die wisten wel beter dan hem aan te nemen.'


    'Dan zijn jij en Vorrion dus de enige mensen die hem kunnen aanraken?'


    'Mijn zoon ook,' zei Garion. 'Ik heb zijn hand erop gelegd vlak nadat hij ter wereld was gekomen. De Orbus was bijzonder blij hem te ontmoeten.'


    'Een steen die blij is?'


    'Hij is niet zoals andere stenen,' zei Garion glimlachend. 'Hij heeft soms zijn dwaze buien en hij draaft soms een beetje door. Ik moet soms erg opletten wat ik denk. Als die steen denkt dat ik iets echt graag wil, is hij in staat daar op eigen houtje voor te zorgen.' Hij lachte. 'Op een keer zat ik te peinzen over de tijd toen Torak de wereld deed splijten, en toen begon hij me te wijzen hoe ik die splijting ongedaan kon maken.'


    'Dat meen je niet!'


    'O jawel. Hij heeft geen idee van de betekenis van het woord “onmogelijk". Als ik dat werkelijk wilde, zou hij waarschijnlijk mijn naam in de sterren schrijven.' Hij voelde iets even trekken in het buideltje aan zijn riem. 'Laat dat!' zei hij scherp tegen de Orbus. 'Dat was maar een voorbeeld, geen verzoek.'


    Zakath staarde hem aan.


    'Zou dat geen zot gezicht zijn?' zei Garion droog. "'Belgarion" van einder naar einder dwars over de nachtelijke hemel?'


    'Weet je, Garion,' zei Zakath, 'ik was er tot voor kort steeds van overtuigd dat jij en ik ooit de strijd met elkaar zouden aanbinden. Zou jij erg teleurgesteld zijn als ik besloot het te laten afweten?'


    'Ik denk dat ik daar wel overheen zou komen,' zei Garion grijnzend. 'Ik kan tenslotte altijd zonder jou beginnen. Je zou van tijd tot tijd langs kunnen komen om te zien hoe het ging. Dan biedt Ce'Nedra je wel een versnapering aan. Niet dat ze bijster lekker kookt, maar we moeten allemaal offers brengen, nietwaar?'


    Zij wierpen elkaar een snelle blik toe en barstten toen in lachen uit. Het proces dat in Rak Urga met Urgit was begonnen was nu voltooid. Garion besefte met enige voldoening dat hij de eerste schreden had gezet in de richting van de beëindiging van vijfduizend jaar onverzoenlijke haat tussen Alorn en Angarak.


    De Dals besteedden weinig aandacht aan hen toen zij door de marmeren straten slenterden, langs de klaterende fonteinen. De inwoners van Kell kweten zich rustig en bedachtzaam van hun taken, met in hun ogen een verre, peinzende uitdrukking. Zij zeiden weinig, want spraak was tussen hen grotendeels overbodig.


    'Een spookachtig oord, vind je ook niet?' merkte Zakath op. 'Ik ben geen steden gewend waar niemand druk bezig is.'


    'O, maar ze zijn wel degelijk bezig.'


    'Je weet wat ik bedoel. Er zijn geen winkels en niemand veegt de straat aan.'


    'Dat doet wel vreemd aan, hè?' Garion keek om zich heen. 'Wat nog merkwaardiger is, is dat we sinds onze aankomst geen enkele ziener hebben gesignaleerd. Ik dacht dat dit hun woonplaats was.'


    'Misschien gaan die de deur niet uit.'


    'Dat zou kunnen, neem ik aan.'


    Zij werden niet veel wijzer van hun ochtendwandeling. Zij probeerden van tijd tot tijd een gesprek met de in het wit gehulde stedelingen aan te knopen, maar hoewel de Dals steevast beleefd waren, waren zij weinig spraakzaam. Zij gaven antwoord op de hun gestelde vragen, maar dat was ook alles.


    'Dat was niet erg bevredigend, hè?' zei Silk toen hij en Sadi terugkeerden naar het huis dat aan hen was toegewezen. 'Ik heb nog nooit met mensen te maken gehad die zo weinig in praten geïnteresseerd waren. Ik heb niet eens iemand bereid gevonden over het weer te babbelen.'


    'Heb jij toevallig gezien waar Ce'Nedra en Liselle heen zijn gegaan?' vroeg Garion aan hem.


    'Ergens aan de andere kant van de stad, dacht ik. Ik neem aan dat ze wel terugkomen als die jonge vrouwen ons middagmaal komen brengen.'


    Garion keek om zich heen naar de anderen. 'Heeft iemand nog zieners gesignaleerd?' vroeg hij.


    'Die zijn niet hier,' zei Polgara. Zij zat aan een venster een van Durniks kielen te verstellen. 'Een oude vrouw heeft me verteld dat zij een eigen woonplaats hebben, buiten de stad.'


    'Hoe heb je dat antwoord aan haar ontlokt?' vroeg Silk.


    'Ik was vrij direct. Je moet de Dals nogal op de huid zitten als je iets van ze te weten wilt komen.'


    Zoals Silk had voorspeld, keerden Fluwijn en Ce'Nedra terug met de jonge vrouwen die hun maaltijd kwamen brengen.


    'Belgarion, jij hebt een geniale vrouw,' zei Fluwijn nadat de Dalasische vrouwen waren vertrokken. 'Zij wist de indruk te wekken dat ze een volslagen leeghoofd was. Ze heeft de hele ochtend zitten kwebbelen.'


    'Kwebbelen?' sputterde Ce'Nedra.


    'Of niet soms?'


    'Nou ja, eigenlijk wel, hè, maar "kwebbelen" is zo'n akelig woord.'


    'Ik neem aan dat daar een reden voor was?' opperde Sadi. 'Natuurlijk,' zei Ce'Nedra. 'Ik merkte al snel dat die meisjes uit zichzelf niet veel zouden zeggen, dus heb ik honderduit gepraat om ze mee te krijgen. Ik praatte om Liselle de kans te geven hun gezichten te bestuderen.' Zij glimlachte zelfvoldaan. 'Het is heel goed gegaan, al zeg ik het zelf.'


    'Hebben jullie nog iets van ze losgekregen?' vroeg Polgara. 'Een paar dingen,' antwoordde Fluwijn. 'Niets echt in het bijzonder, maar een paar aanwijzingen. Ik denk dat we vanmiddag wel wat meer te weten zullen komen.'


    Ce'Nedra keek om zich heen. 'Waar is Durnik?' vroeg zij. 'En Vorrion?'


    'Waar denk je?' zei Polgara zuchtend.


    'Waar hebben zij viswater gevonden?'


    'Durnik kan op mijlen afstand water ruiken,' zei Polgara op berustende toon, 'en hij kan je precies zeggen wat voor vis daar zit en hoeveel en waarschijnlijk zelfs hoe ze heten.'


    'Ik heb het nooit zo op vis gehad,' zei Beldin.


    'Ik geloof niet eens dat Durnik er zo op gebrand is, oom.'


    'Wat moet hij er dan mee?'


    Zij spreidde met een machteloos gebaar haar handen. 'Hoe kan ik dat weten? De beweegredenen van vissers zijn verschrikkelijk obscuur. Maar ik kan je één ding vertellen.'


    'O ja? Wat dan wel?'


    'Jij hebt een paar keer gezegd dat je uitgebreider met hem wilde praten.'


    'Ja, dat klopt.'


    'Dan kun je maar beter leren vissen. Voor iets anders blijft hij namelijk niet lang genoeg stilzitten.'


    'Is er nog iemand langs geweest met bericht van Cyradis?' vroeg Garion.


    'Geen mens,' zei Beldin.


    'We hebben niet echt tijd om uitgebreid te blijven,' piekerde Garion.


    'Misschien kan ik van iemand een antwoord loskrijgen,' bood Zakath aan. 'Ze heeft mij tenslotte bevolen me hier in Kell bij haar te voegen.' Hij trok een lelijk gezicht. 'Ongelooflijk dat ik dat over mijn lippen krijg. Niemand heeft mij sinds mijn achtste wat dan ook bevolen. Hoe dan ook, je weet wat ik bedoel. Ik zou erop kunnen staan dat iemand mij naar haar toe brengt opdat ik haar bevelen kan gehoorzamen.'


    'Ik denk dat je daar misschien in zou stikken, Zakath,' zei Silk luchtig. 'Gehoorzamen is een moeilijk concept voor iemand in jouw positie.'


    'Wat een ergerlijk ventje is dat toch, hè?' zei Zakath tegen Garion.


    'Dat is mij ook opgevallen.'


    'Nee maar, Majesteit,' zei Fluwijn met grote ogen, een en al onschuld, 'wat zegt u daar nu?'


    'Nou, zo is het toch?' zei Zakath nadrukkelijk.


    'Natuurlijk, maar het is niet aardig om dat zo te zeggen.'


    Silk keek beledigd. 'Willen jullie soms dat ik even wegga, dan kunnen jullie vrijuit praten?'


    'O, dat hoeft niet, Kheldar,' zei Fluwijn met haar kuiltjes-gimlach.


    Die middag werden zij niet veel wijzer en door de ergernis van hun vergeefse pogingen raakten zij allen prikkelbaar. 'Volgens mij moesten we misschien dat idee van jou maar eens proberen,' zei Garion na het avondeten tegen Zakath. 'Als we morgenochtend vroeg meteen eens naar die oude baas, Dallan, gingen? We zeggen gewoon tegen hem dat jij geacht wordt je bij Cyradis te melden. Ik vind het hoog tijd hier vaart achter te zetten.'


    'Juist,' viel Zakath hem bij.


    Dallan bleek evenwel net zo moeilijk onder druk te zetten als de rest van de burgerij van Kell. 'Oefen geduld, Keizer van Mallorea,' raadde hij aan. 'De Heilige Zieneres zal op de juiste tijd tot u komen.'


    'En wanneer is dat dan wel?' vroeg Garion op de man af. 'Dat weet Cyradis en dat is het enige dat ertoe doet, nietwaar?'


    'Als hij niet zo oud en broos was, zou ik hem door elkaar rammelen tot hij met antwoorden kwam,' mompelde Garion terwijl hij en Zakath naar het huis terugliepen.


    'Als dit nog lang duurt, stoor ik me misschien niet meer aan zijn hoge leeftijd en broosheid,' zei Zakath. 'Ik ben niet gewoon dat men mijn vragen op dergelijke wijze ontwijkt.'


    Fluwijn en Ce'Nedra kwamen van de andere kant op het huis aanlopen toen Garion en Zakath de brede marmeren treden bereikten. De twee jonge vrouwen hadden er flink de pas in gezet en op Ce'Nedra's gezichtje stond triomf af te lezen.


    'Ik geloof dat we eindelijk wat nuttigs te weten zijn gekomen,' zei Fluwijn. 'Laten we naar binnen gaan en het aan iedereen tegelijk vertellen.'


    Zij kwamen bijeen in de koepelzaal en de blondine sprak hen zeer ernstig toe. 'Dit is weinig accuraat,' gaf zij toe, 'maar het zou best weleens alles kunnen zijn dat we van deze lieden los zullen krijgen. Vanochtend zijn Ce'Nedra en ik meegegaan naar dat huis waar die jonge vrouwen hun werk doen. Zij waren aan het weven en dat is het soort werkje waarbij mensen soms wat loslippiger zijn. Hoe dan ook, dat meisje met de grote ogen, Onatel, was er niet en Ce'Nedra trok haar meest onbenullige gezicht en... '.


    'Nou zeg,' zei Ce'Nedra verontwaardigd.


    'Ja werkelijk, lieve schat, en je deed dat volmaakt. Daar stond ze dan met haar ogen wijd open, een en al onschuld, en vroeg die meisjes waar we onze "dierbare vriendin" konden vinden en toen liet een van hen iets los wat ze waarschijnlijk voor zich had moeten houden. Ze zei dat Onatel door de zieners was geroepen om in hun oord dienstbaar te zijn. Ce'Nedra's blik werd zo mogelijk nog argelozer en ze vroeg waar dat dan wel mocht zijn. Niemand gaf antwoord, maar een van hen keek naar de berg.'


    'Alsof je dat monster kunt vermijden,' zei Silk laatdunkend. 'Liselle, ik weet niet hoeveel dit betekent, hoor.'


    'Maar Kheldar, dat meisje zat te weven. Dat heb ik zelf weleens gedaan en ik weet dat je daarbij je ogen op je werk moet houden. Maar bij Ce'Nedra's vraag keek ze op en toen keek ze schielijk weer naar haar handen en probeerde te doen alsof ze niet had opgekeken. Ik heb ook op de academie gezeten, Silk, en ik kan mensen bijna even goed naar hun lichaamstaal verstaan als jij. Dat meisje had het net zo goed kunnen gillen: de zieners zitten ergens op die berg.'


    Silk trok een lelijk gezicht. 'Tsja, ze heeft waarschijnlijk gelijk,' gaf hij toe 'Dat is een van de dingen waarop de opleiding grote nadruk legt. Als je weet waar je op moet letten, zijn de gezichten van de meeste mensen net een open boek.' Hij rechtte zijn schouders. 'Nou, Zakath,' zei hij, 'het ziet ernaar uit dat we die berg wat eerder moeten beklimmen dan we hadden verwacht.'


    'Dat denk ik toch niet, Kheldar,' zei Polgara vastberaden. 'Je zou een half leven op die gletsjers rond kunnen glibberen zonder de zieners te vinden.'


    'Heb jij soms een beter idee?'


    'Meerdere.' Zij stond op. 'Garion, kom eens mee,' zei zij. 'Jij ook, oom.'


    'Wat ben je van plan, Pol?' vroeg Belgarath.


    'Wij gaan daarboven een kijkje nemen.'


    'Dat stelde ik nou juist voor,' sputterde Silk tegen.


    'Ja, maar er is één onderscheid, Kheldar,' zei zij zoetsappig. 'Jij kunt niet vliegen.'


    'Nou ja,' zei hij beledigd, 'als je dan zo nodig superieur wilt doen – '


    'Precies, Silk, dat is nou een van de voordelen als je vrouw bent. Dan kun je allerlei regels breken, en dat heb jij te accepteren omdat je te wellevend bent om dat niet te doen.'


    'Die zit,' prevelde Garion.


    'Dat zeg je nogal eens,' zei Zakath geïntrigeerd. 'Waarom eigenlijk?'


    'Dat is een Alorns grapje,' zei Garion.


    'Waarom bespaar je niet wat tijd, Pol?' stelde Belgarath voor. 'Probeer eens of je enige bevestiging van die groepsgeest kunt krijgen voor je het luchtruim kiest.'


    'Dat is een bijzonder goed idee, vader,' zei zij. Zij sloot haar ogen en hief haar gezicht. Even later schudde zij haar hoofd. 'Ze laten me niet meer toe,' zei zij zuchtend.


    'Dat is op zich al een soort bevestiging,' zei Beldin grinnikend. 'Dat begrijp ik niet helemaal,' zei Sadi, terwijl hij zich over zijn pasgeschoren schedel streek.


    'De Dals mogen dan wijs zijn,' zei de bultenaar, 'maar erg uitgekookt zijn ze niet. Deze twee meisjes hier zijn iets aan de weet gekomen. Als dat niet klopte, zou er geen enkele reden zijn om Pol nu buiten te sluiten. Maar aangezien ze haar wel buitensluiten, zijn we kennelijk ergens op gestuit. Laten we de stad uitgaan,' zei hij tegen Polgara, 'dan geven wij tenminste geen geheimen prijs.'


    'Tante Pol, ik vlieg werkelijk niet al te best,' zei Garion twijfelachtig. 'Weet je zeker dat ik mee moet?'


    'Laten we geen mislukking riskeren, Garion. Als de Dals zo hun best doen om dit oord ontoegankelijk te maken, hebben we misschien de Orbus nodig om door te breken. We besparen tijd als jij meteen meekomt en die meeneemt.'


    'O,' zei hij, 'daar heb je misschien wel gelijk in.'


    'Hou contact,' zei Belgarath toen het drietal de deur uitliep. 'Natuurlijk,' bromde Beldin.


    Toen zij eenmaal buiten stonden, tuurde de dwerg om zich heen. 'Die kant op, lijkt me zo,' zei hij wijzend. 'Bij dat bosje daar aan de rand van de stad kunnen we ongezien te werk gaan.'


    'Goed, oom,' zei Polgara.


    'Nog iets, Polgara,' zei hij, 'en ik zeg dit niet om je voor het hoofd te stoten.'


    'Dat is dan weer eens wat anders.'


    'Jij bent vanochtend goed op dreef, zeg,' zei hij grijnzend. 'Hoe dan ook, een dergelijke berg zorgt voor zijn eigen weersomstandigheden – en in het bijzonder zijn eigen wind.'


    'Ja, oom, dat weet ik.'


    'Ik weet hoe dol jij op sneeuwuilen bent, maar die veren zijn te zacht. Als je in een straffe wind verzeild raakt, zou je daarna weleens in je blootje neer kunnen komen.'


    Zij keek hem geruime tijd strak aan.


    ‘Wil jij soms dat al je veren van je lijf geblazen worden?'


    'Nee oom, dat wil ik werkelijk niet.'


    'Nou, waarom volg je mijn raad dan niet op? Misschien bevalt het je zelfs wel als havik.'


    'Een blauwgeringde, neem ik aan?'


    'Och, dat moet je zelf weten, al staat blauw je wel goed, Pol.'


    'Je bent me er eentje,' zei zij lachend. 'Goed dan, oom, we doen het op jouw manier.'


    'Ik verander me als eerste,' bood hij aan. 'Dan hebben jullie mij als voorbeeld om zeker te zijn dat je de juiste vorm aanneemt.'


    'Oom, ik weet hoe een havik eruitziet.'


    'Natuurlijk, Pol. Ik wil je alleen helpen.'


    'Wat lief van je.'


    Het was een vreemde gewaarwording om een andere gedaante dan die van een wolf op te roepen. Garion bekeek zichzelf nauwgezet en vergeleek zich uitgebreid met Beldin die, in volle glorie, met de felle haviksblik om zich heen kijkend, op een tak boven hem zat.


    'Kan ermee door,' zei Beldin tegen hem, 'maar maak de volgende keer je staartveren iets dikker. Die heb je nodig om mee te sturen.'


    'Goed, heren,' zei Polgara vanaf een tak vlakbij, 'laten we gaan.'


    'Ik vlieg voorop,' zei Beldin. 'Ik heb hier tenslotte meer oefening in. Als we een neerwaartse wind tegenkomen, vlieg dan bij de berg weg. Je wilt tenslotte niet tegen dat gesteente geslingerd worden.' Hij spreidde zijn vleugels, klapwiekte een paar maal en vloog weg.


    De enige keer dat Garion gevlogen had, was op die lange reis van Jarviksholm naar Riva toen Geran ontvoerd was. Hij had destijds als een gespikkelde valk gevlogen. De blauwgeringde havik was een veel grotere vogel en vliegen in een berglandschap was heel anders dan die vlucht over de enorme open ruimte van de Zee der Winden. De luchtstromen kringelden en zwierden om de rotsen heen, hetgeen die onvoorspelbaar en zelfs gevaarlijk maakte.


    De drie haviken kringelden op een opstijgende luchtkolom omhoog. Het was een moeiteloze manier van vliegen en Garion begon te begrijpen waarom Beldin er zo'n intens genoegen aan beleefde.


    Ook ontdekte hij dat zijn ogen ongelooflijk scherp waren. Elk detail van de berghelling stond hem even scherp voor ogen als was die helling vlak voor hem. Hij kon insekten zien en de bloemblaadjes van wilde bloemen onderscheiden. Zijn klauwen trokken onwillekeurig samen toen een klein bergknaagdier over het gesteente scharrelde.


    'Hou je bij onze taak, Garion,' hoorde hij tante Pols stem in de stilte van zijn geest.


    'Maar – ' Het verlangen om met gespreide klauwen een duikvlucht te maken was bijna onweerstaanbaar.


    'Geen gemaar, Garion. Je hebt al ontbeten. Laat dat stakkertje nou maar lopen.'


    'Je ontneemt hem zijn plezier hierin, Pol,' hoorde Garion Beldin protesteren.


    'We zijn hier niet voor ons plezier, oom. Ga voor.'


    De windstoot kwam onverwacht en overrompelde Garion. Een heftig neerwaartse luchtstroom slingerde hem op een rotsachtige helling af en pas op het laatste moment wist hij weg te zweven van een wisse ramp. De windstoot slingerde hem heen en weer, rukte aan zijn vleugels en ging plotseling vergezeld van een gemene hagelstorm, enorme ijsdruppels die als natte hamers op hem in ranselden.


    'Dit is niet natuurlijk, Garion!' bereikte tante Pols stem hem dringend. Hij keek vertwijfeld om, maar kon haar nergens zien.


    'Waar ben je?' riep hij.


    'Dat doet er nu niet toe! Gebruik de Orbus! De Dals proberen ons buiten te houden!'


    Garion wist niet zeker of de Orbus hem wel kon horen in dat vreemde oord waar de steen heen ging als hij van gedaante veranderde, maar hij moest het wel proberen. De striemende regen en huilende wind maakten het ondenkbaar om neer te strijken en zijn eigen gedaante aan te nemen. 'Laat het ophouden!' riep hij de steen toe, 'de wind, de regen, alles!'


    De enorme stroom die hij voelde toen de Orbus zijn kracht ontketende, deed hem door de lucht tuimelen. Hij klapwiekte vertwijfeld om zijn evenwicht te herwinnen. De lucht rondom hem leek opeens felblauw.


    En toen waren de turbulentie en de regen die deze vergezeld had verdwenen en was de kolom van warme lucht terug, die ongestoord in de zomerhemel opsteeg.


    Hij was minstens duizend voet naar beneden getuimeld en hij zag hoe tante Pol en Beldin elk meer dan een mijl in tegengestelde richtingen waren weggeblazen. Terwijl hij opnieuw zijn opwaartse spiraal begon, zag hij dat ook zij opstegen en op hem afvlogen. 'Blijf op je tellen passen,' zei tante Pols stem tegen hem. 'Gebruik de Orbus om alles te dempen wat ze ook verder maar op ons proberen los te laten.'


    In luttele minuten hadden zij de hoogte herwonnen die zij hadden verloren, en zij vlogen verder omhoog langs wouden en steenbeddingen tot zij dat gebied op de berghelling bereikten dat boven de boomgrens lag en beneden de eeuwige sneeuw. Hier waren steile weiden met gras en wilde bloemen die trilden in de bergwind.


    'Daar!' Beldins stem klonk als een zweepslag. 'Daar is een pad.'


    'Weet je zeker dat het niet maar een wildspoor is, oom?' vroeg Polgara.


    'Daar is het te recht voor, Pol. Een hert zou van zijn leven niet in een rechte lijn kunnen lopen. Dat pad is door mensen gemaakt. Laten we eens kijken waar het naar toe gaat.' Hij helde op een van zijn vleugels over en streek neer naar het diep uitgesleten pad dat over een van de weiden naar een kloof in de richel voor hen voerde. Boven aan de weide gebaarde hij met zijn vleugels. 'Laten we neerstrijken,' zei hij tegen de anderen. 'Ik denk dat we verder maar beter kunnen lopen.'


    Tante Pol en Garion volgden hem en het drietal hernam hun menselijke gedaante. 'Dat scheelde zonet maar bar weinig,' zei Beldin. 'Ik had op een paar voet na mijn snavel op een steenwand gebroken.' Hij bezag Polgara kritisch. 'Zou je geneigd zijn je theorie te herzien dat de Dals niemand ooit zouden krenken?'


    'Het zal blijken.'


    'Had ik mijn zwaard maar bij me,' zei Garion. 'Als we in moeilijkheden geraken, zijn we zo goed als weerloos.'


    'Ik weet niet of je zwaard veel zou uitrichten tegen het soort moeilijkheden dat wij waarschijnlijk zullen tegenkomen,' zei Beldin. 'Maar zorg dat je niet je voeling met de Orbus verliest. Laten we zien waar dit heen voert.' Hij begon het steile pad naar de rotsrichel op te klimmen.


    De opening in de richel was een smalle pas tussen twee enorme rotsen. Toth stond midden op het pad en versperde hun zwijgend de weg.


    Polgara keek hem koel aan. 'Toth, wij zullen het oord der zieners bezoeken. Dat is voorbestemd.'


    In Toths ogen verscheen even een verre blik. Toen knikte hij en deed een stap opzij om hen door te laten.

  


  
    Hoofdstuk Zeven


    Het was een enorme grot, met daarbinnen een stad. Die stad leek sprekend op Kell, daar ver beneden, behalve dan dat hier natuurlijk geen gazons en tuinen waren. Er heerste schemering, aangezien de geblinddoekte zieners geen licht nodig hadden. Garion veronderstelde dat de ogen van hun stomme gidsen aan het flauwe licht gewend waren geraakt.


    Er waren maar weinig mensen op die halfdonkere straten te zien, en de weinigen die zij zagen terwijl Toth hen de stad binnenvoerde besteedden geen aandacht aan hen. Beldin bromde iets in zijn baard terwijl hij voorthompelde.


    'Wat zei je, oom?' vroeg Polgara.


    'Is 't jou weleens opgevallen hoe slaafs sommige mensen conventies volgen?' zei hij.


    'Het is me niet helemaal duidelijk wat je daarmee wilt zeggen.'


    'Deze stad bevindt zich in een grot, maar toch hebben ze de huizen van daken voorzien. Is dat nou geen onzin? Hier gaat het heus niet regenen.'


    'Maar koud wordt het wel, vooral 's winters. Als een huis geen dak heeft, is het nogal moeilijk te verwarmen, lijkt jou ook niet?'


    Hij fronste. 'Daar had ik even niet aan gedacht,' gaf hij toe.


    Het huis waar Toth hen heen geleidde, stond midden in deze vreemde ondergrondse stad. Hoewel het in niets verschilde van de omringende huizen, wees de plaats waar het stond erop dat de bewoner belangrijk was. Toth ging zonder kloppen naar binnen en geleidde hen naar een eenvoudig vertrek, waar Cyradis op hen zat te wachten, bij het schijnsel van een enkele kaars.


    'Jullie hebben ons sneller bereikt dan wij verwacht hadden,' zei zij. Op de een of andere manier klonk haar stem anders dan bij eerdere ontmoetingen. Het ongemakkelijke gevoel bekroop Garion dat de zieneres met meer dan één stem sprak, hetgeen een opvallend koorachtig effect had.


    'Dus je wist dat wij zouden komen?' vroeg Polgara haar.


    'Natuurlijk. Het was louter een kwestie van tijd voor jullie je drievoudige taak volbracht zouden hebben.'


    'Taak?'


    'Het was slechts een simpele opdracht voor iemand met uw aanzienlijke vermogens, Polgara, maar het was een noodzakelijke proeve.'


    'Ik zou niet meer weten – '


    'Zoals ik u reeds zei, was het zo eenvoudig dat gij het zonder enige twijfel reeds vergeten bent.'


    'Help ons dan maar eens herinneren,' zei Beldin bars.


    'Natuurlijk, zachtmoedige Beldin,' zei zij glimlachend. 'Jullie hebben deze plaats gevonden, jullie hebben de elementen bedwongen teneinde deze te bereiken en Polgara heeft de vereiste woorden gesproken die jullie toegang hebben verschaft.'


    'Nog meer raadseltjes,' zei hij wrang.


    'Een raadsel is soms de beste manier om de geest ontvankelijk te maken.'


    Hij bromde.


    'Het was noodzakelijk dat het raadsel opgelost zou worden en de taken volvoerd alvorens ik u kon onthullen wat onthuld dient te worden.' Zij stond op. 'Laat ons derhalve dit oord verlaten en afdalen naar Kell zelve. Mijn gids en dierbare metgezel zal het grote boek meebrengen dat aan de Aloude Belgarath overhandigd dient te worden.'


    De van spraak verstoken reus liep naar een plank aan de overzijde van het vaag verlichte vertrek en pakte een groot in zwart leer gebonden boek. Hij stopte dat onder zijn arm, nam zijn meesteres bij de hand en voerde hen het huis weer uit.


    'Vanwaar deze geheimzinnigheid, Cyradis?' vroeg Beldin de geblinddoekte jonge vrouw. 'Waarom verschansen de zieners zich hier op de berg, waarom blijven ze niet in Kell?'


    'Maar dit is Kell, zachtmoedige Beldin.'


    'Wat is die stad daar beneden in het dal dan?'


    'Dat is tevens Kell.' Zij glimlachte. 'Zo was het immer reeds bij ons. In tegenstelling tot de steden van andere volkeren, zijn onze gemeenschappen wijd verbreid. Dit is het oord waar de zieners zich ophouden. Op deze berg zijn vele andere oorden – het oord der tovenaars, het oord der dodenbezweerders, het oord der wichelaars – zij allen maken deel uit van Kell.'


    'Echt iets voor een Dal om dingen onnodig ingewikkeld te maken.'


    Andere steden zijn voor andere doeleinden gebouwd, Beldin. Sommige voor handel, sommige voor defensie. Onze steden zijn gebouwd voor studie.'


    'Hoe kun je nu studeren als je een dag gaans van je collega's verwijderd bent?'


    'Wij hoeven nergens heen te gaan, Beldin. Wij kunnen elkaar spreken wanneer wij maar willen. Is dat niet ook de wijze waarop gij en de Aloude Belgarath elkaar spreken?'


    'Dat is anders,' bromde hij.


    'In welk opzicht?'


    'Onze gesprekken zijn onder ons.'


    'Wij hoeven niets onder ons te houden. De gedachten van één zijn de gedachten van allen.'


    Even voor twaalven die dag kwamen zij weer uit de grot te voorschijn en liepen het warme zonlicht in. Toth, die Cyradis teder meevoerde, geleidde hen terug naar de opening in de richel en het steile pad weer af dat de hoge bergweiden doorkruiste. Na een uurlange afdaling bereikten zij een koel groen woud waar vogels in de boomtoppen zongen en insekten als vonkjes vuur in de schuine balken zonlicht ronddansten.


    Het pad bleef steil en Garion viel al spoedig het nadeel op van zo'n langdurige afdaling. Een grote, pijnlijke blaar verscheen op een van de tenen van zijn linkervoet, en een schrijnend gevoel aan zijn rechtervoet duidde erop dat het niet lang zou duren voor die een tegenhanger zou ontwikkelen. Hij liep knarsetandend verder.


    De zon ging al bijna onder toen zij de stralende stad in het dal bereikten. Garion merkte met een zekere voldoening op dat ook Beldin pijnlijk liep, terwijl zij door de marmeren straat op het huis afstevenden waar Dallan hen had ondergebracht.


    De anderen zaten te eten toen zij binnenkwamen. Toevallig keek Garion naar Zakaths gezicht toen de Malloreaan bemerkte dat Cyradis met hen meegekomen was. Zijn olijfbruine gezicht verschoot licht van kleur, en die bleekheid viel des te meer op tegen de zwarte baard die hij had laten staan om zijn identiteit te verhullen. Hij sprong overeind en maakte een kleine buiging. 'Heilige Zieneres,' zei hij vol ontzag.


    'Keizer van Mallorea,' antwoordde zij. 'Zoals ik u in het door wolken verduisterde Darshiva heb beloofd, lever ik mijzelve aan u uit als uw gijzelaar.'


    'Cyradis, van gijzeling hoeft geen sprake te zijn,' antwoordde hij met een beschroomde blos. 'In Darshiva sprak ik onbezonnen, alvorens ik duidelijk begreep wat mij te doen staat. Nu zie ik mijn taak zonneklaar.'


    'Niettemin ben ik uw gijzelaar, want zo is het voorbestemd. Ik moet u vergezellen naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat teneinde de taak onder ogen te zien die mij daar wacht.'


    'Jullie hebben vast honger,' zei Fluwijn. 'Schuif aan en eet wat.'


    'Eerst staat mij nog iets te doen, Jageres,' zei Cyradis tegen haar. Zij strekte beide handen uit en Toth legde het zware boek dat hij van de berg naar beneden had gedragen erin. 'Aloude Belgarath,' zei zij met die vreemde koorachtige stem, 'aldus leggen wij ons heilige boek in uw handen, zoals de sterren het ons hebben opgedragen. Lees het aandachtig, want uw bestemming wordt in deze bladzijden onthuld.'


    Belgarath stond snel op, liep op haar af en nam het boek aan met handen die beefden van gretigheid.


    'Cyradis, ik dank je. Ik weet hoe kostbaar dit boek is en ik zal er zorg voor dragen zolang het in mijn handen is en het terugbrengen zodra ik heb gevonden wat ik nodig heb.' Toen liep hij naar een kleiner tafeltje bij het raam, ging zitten en sloeg het zware boek open.


    'Schuif eens op,' zei Beldin, die op het tafeltje afhompelde en een tweede stoel aanschoof. De beide oude mannen bogen het hoofd over de knisterende bladzijden, alles om zich heen vergetend.


    'Kan ik je nu iets te eten aanbieden, Cyradis?' vroeg Polgara aan de geblinddoekte jonge vrouw.


    'Gij zijt goedertieren, Polgara,' antwoordde de Zieneres van Kell. 'Ik heb sinds uw aankomst ter voorbereiding van deze ontmoeting gevast, en mijn honger maakt mij zwak.'


    Polgara geleidde haar met zachte hand naar de tafel en plaatste haar tussen Ce'Nedra en Fluwijn in.


    'Heilige Zieneres, is het goed met mijn kindje?' vroeg Ce'Nedra gespannen.


    'Hij maakt het goed, Koningin van Riva, alhoewel zijn verlangen naar u terug te keren groot is.'


    'Ik sta versteld dat hij mij zich zelfs nog maar herinnert,' zei Ce'Nedra met enige verbittering. 'Ik heb zoveel gemist – zoveel dingen die ik nooit zal zien.' Haar onderlip begon te beven.


    Garion liep naar haar toe en sloeg zijn armen troostend om haar heen. 'Het komt allemaal goed, Ce'Nedra,' verzekerde hij haar.


    'Is dat echt zo, Cyradis?' vroeg zij met een door tranen gesmoorde stem. 'Zal het echt allemaal goedkomen?'


    'Dat kan ik niet zeggen, Ce'Nedra. Twee wegen liggen voor ons en zelfs de sterren weten niet op welke wij onze voeten zullen plaatsen.'


    'Hoe was jullie verkenningstocht?' vroeg Silk, meer, zo dacht Garion, om over een ongemakkelijk moment heen te komen dan uit brandende nieuwsgierigheid.


    'Een zenuwslopende aangelegenheid,' antwoordde Garion. 'Ik vlieg niet zo goed en we hebben met slecht weer te maken gekregen.'


    Silk fronste. 'Maar het is de hele dag volslagen helder geweest.'


    'Niet waar wij geweest zijn, beslist niet.' Garion wierp een blik naar Cyradis en besloot niet uit te wijden over de bijna noodlottige neerwaartse windstoten. 'Mag ik hun vertellen van het oord waar gij woont?' vroeg hij aan haar.


    'Wis en zeker, Belgarion.' Zij glimlachte. 'Zij zijn uw metgezellen en gij dient hun niets te verbergen.'


    'Kun je je de Kahsha in Cthol Murgos nog herinneren?' vroeg Garion aan zijn vriend.


    'Ik heb mijn uiterste best gedaan die berg te vergeten.'


    'Nu, de zieners hebben een stad die wel wat lijkt op de stad die de Dagashi te Kahsha hebben gebouwd. Binnen een enorme grot.'


    'Dan ben ik blij dat ik niet meegekomen ben.'


    Cyradis wendde hem haar gezicht toe, met een lichte frons op haar voorhoofd. 'Hebt gij nog immer niet die redeloze angst van u overmeesterd, Kheldar?'


    'Niet bepaald nee – en ik zou hem niet redeloos noemen. Neem maar van mij aan, Cyradis, dat ik alle reden heb.' Hij huiverde.


    'Kheldar, gij dient al uw moed te verzamelen, want voorwaar de tijd zal komen dat gij een oord zult moeten betreden van het soort dat u een zo grote angst inboezemt.'


    'Nou, als het even kan, laat ik dat.'


    'Gij zult genoodzaakt zijn, Kheldar. Hierin hebt gij geen keuze.'


    Hij deed er grimmig het zwijgen toe.


    'Vertel eens, Cyradis,' zei Fluwijn, 'was jij het die Ziths zwangerschap tijdelijk heeft opgehouden?'


    'Gij zijt scherpzinnig dat gij dat oponthoud in dat meest natuurlijke der gebeurtenissen hebt opgemerkt, Liselle,' zei de Zieneres, 'maar nee, dat was ik niet. De tovenaar Vard op het eiland Verkat heeft haar verzocht te wachten tot haar taak te Ashaba volvoerd was.'


    'Vard is een tovenaar?' vroeg Polgara nogal verrast. 'Meestal herken ik tovenaars wel, maar in dit geval is mij niets opgevallen.'


    'Hij is buitengewoon subtiel,' beaamde Cyradis. 'Het is in Cthol Murgos noodzakelijk om uiterst omzichtig te werk te gaan bij de uitoefening van onze kunsten. De Grolims in het land der Murgo's zijn immer bedacht op de storingen die deze onvermijdelijk teweegbrengen.'


    'Wij waren toen op Verkat nogal kwaad op jou,' zei Durnik tegen haar. 'Dat was voordat we begrepen waarom je zo handelde. Ik vrees dat ik Toth een tijdlang heel slecht heb behandeld. Maar hij was zo goed mij dat te vergeven.'


    De grote man zonder spraak glimlachte naar hem en maakte een paar gebaren.


    Durnik lachte. 'Dat hoef je niet meer te doen, Toth,' zei hij tegen zijn vriend. 'Ik ben er eindelijk achter hoe jij met mij praat.'


    Toth liet zijn handen zakken.


    Durnik luisterde zo te zien even. 'Ja,' zei hij, 'zo is het een stuk gemakkelijker – en ook sneller – nu we niet met onze handen naar elkaar hoeven te wapperen. O trouwens, Vorrion en ik hebben een meertje gevonden een eindje buiten de stad. Daar zit heel aardige forel.'


    Toth glimlachte van oor tot oor.


    'Ik dacht al dat je er zo over zou denken,' zei Durnik met een even brede grijns.


    'Ik vrees dat wij een slechte invloed op je gids hebben, Cyradis,' zei Polgara verontschuldigend.


    'Nee, Polgara.' De Zieneres glimlachte. 'Deze hartstocht maakte zich reeds van hem meester toen hij nog een klein jongetje was. Bij onze omzwervingen heeft hij meermalen voorwendsels gevonden om enige tijd bij een meer of stroom te verwijlen. Ik mk misgun hem dit niet, want vis smaakt mij uitmuntend en hij bereidt die verrukkelijk.'


    Na hun maaltijd bleven zij zacht zitten praten om Belgarath en Beldin niet te storen, die nog steeds over de Malloreaanse Evangeliën gebogen zaten.


    'Hoe komt Zandramas nu te weten waar we heen gaan?' vroeg Garion aan de Zieneres. 'Aangezien zij een Grolim is, kan zij hier niet heen komen.'


    'Dat is mij niet vergund u te vertellen, Kind des Lichts. Weet evenwel dat zij te juister tijd op de juiste plaats zal aankomen.'


    'Met mijn zoon?'


    'Zoals het voorspeld is.'


    'Ik zie naar die ontmoeting uit,' zei hij grimmig. 'Er is heel wat dat Zandramas en ik uit te vechten hebben.'


    'Sta niet toe dat uw haat u voor uw taken verblindt,' zei zij bijzonder ernstig.


    'En was is mijn taak, Cyradis?'


    'Dat zult gij weten als gij oog in oog met haar staat.'


    'Niet eerder?


    'Neen. Uw volvoering van die taak zou geschaad worden zo gij deze al te lang zoudt kunnen overpeinzen.'


    'En wat is mijn taak, Heilige Zieneres?' vroeg Zakath haar. 'U zei dat u mij hier te Kell uitsluitsel zou geven.'


    'Dat moet ik u onder vier ogen onthullen, Keizer van Mallorea. Weet evenwel dat uw taak zal aanvangen wanneer uw metgezellen de hunne hebben volbracht en dat het de rest van uw leven in beslag zal nemen.'


    'Nu we het toch over taken hebben,' zei Sadi, 'misschien kunt u mij de mijne uiteenzetten.'


    'Gij zijt reeds begonnen, Sadi.'


    'Doe ik het goed?'


    Zij glimlachte. 'Ja, voortreffelijk.'


    'Misschien zou ik het nog iets beter doen als ik wist wat die was.'


    'Neen, Sadi. Evenals Garions taak, zou ook de uwe eronder lijden als gij er weet van had.'


    'Is onze bestemming nog ver?' vroeg Durnik haar.


    'Vele stadiën en er is nog veel te doen.'


    'Dan moet ik met Dallan over proviand spreken. En ik denk dat ik de hoeven van onze paarden maar eens controleer voor we vertrekken. Misschien is dit een goed moment om ze opnieuw te beslaan.'


    'Dit kan gewoon niet!' barstte Belgarath opeens uit.


    'Wat is er, vader?' vroeg tante Pol hem.


    'Korim! Dat treffen zou in Korim plaatsvinden!'


    'Waar is dat?' vroeg Sadi verrast.


    'Dat is nergens,' bromde Beldin. 'Dat bestaat helemaal niet meer. Het was een bergrug die in de zee verzonken is toen Torak de wereld spleet. In Het Boek van Alorn staat het vermeld als "De Hoge Oorden van Korim, die niet langer bestaan".'


    'Dat is op de een of andere verwrongen manier heel logisch,' zei Silk. 'Dus dat bedoelden al die verscheidene profetieën als ze het hadden over het Oord Dat Niet Langer Bestaat.' Beldin trok bedachtzaam aan zijn ene oorlelletje. 'Ik bedenk opeens iets,' merkte hij op. 'Weet je nog dat verhaal dat Senji ons in Melcene vertelde? Dat van die geleerde die met de Sardion aan de haal ging? Zijn schip werd de laatste maal gezien toen dat de zuidelijke punt van Gandahar omvoer en daarna nooit weer. Senji zei dat hij dacht dat het bij een storm aan de Dalasische kust tenonder was gegaan. Het begint erop te lijken dat hij gelijk had. We moeten daarheen waar de Sardion is en ik begin het onaangename gevoel te krijgen dat die op de top van een berg ligt die meer dan vijfduizend jaar geleden in de zee is verzonken.'

  


  
    Hoofdstuk Acht


    De Koningin van Riva verkeerde in een bedachtzame stemming toen zij de glanzende marmeren stad uitreden. Een merkwaardige loomte leek zich van haar meester te maken toen zij door het woud ten westen van Kell reden, een loomte die met elke mijl die zij aflegden meer opviel.


    'Ik begrijp niet hoe je hier zo kalm over kunt zijn, Cyradis,' zei Belgarath onderweg tegen de geblinddoekte Zieneres. 'Jouw taak is evenals de onze tot falen gedoemd als de Sardion echt op de bodem van de zee ligt. En waarom maken we deze omweg naar Perivor?'


    'Ginder zal de aanwijzing die gij uit het Heilige Boek hebt ontvangen, u waarlijk duidelijk worden, Aloude Belgarath.'


    'Kun je mij die zelf niet duidelijk maken? We hebben nogal haast, moet je weten.'


    'Dat is mij niet vergund. Ik mag u geen enkele hulp verlenen en evenmin mag ik Zandramas bijstaan. Het is uw taak – en de hare – om dit raadsel te ontwarren. U wel te helpen en de ander niet is verboden.'


    'Ik dacht al dat je dat zo zou zien,' zei hij somber.


    'Waar is Perivor?' vroeg Garion aan Zakath.


    'Het is een eiland langs de zuidkust van Dalasia,' antwoordde de Malloreaan. 'De inwoners zijn bijzonder merkwaardig. Volgens hun legenden zijn zij de afstammelingen van een volk uit het westen dat op een schip kwam aanvaren dat zo'n tweeduizend jaar geleden van zijn koers geblazen werd en schipbreuk leed bij het eiland. Het eiland heeft weinig van waarde en het volk is bijzonder krijgshaftig. In Mal Zeth vindt men algemeen dat het niet de moeite waard zou zijn het te onderwerpen en Urvon heeft niet eens de moeite genomen er Grolims heen te sturen.'


    'Als ze zo woest zijn, zou het voor ons dan niet nogal gevaarlijk zijn daarheen te gaan?'


    'Nee. In wezen zijn zij wellevend en zelfs gastvrij – zolang je maar niet probeert er met een leger aan land te gaan. Dan loopt het allemaal lelijk uit de hand.'


    'Hebben wij wel tijd om daarheen te gaan?' vroeg Silk de Zieneres van Kell.


    'Alle tijd, Prins Kheldar,' antwoordde zij. 'De sterren hebben ons al aeonenlang verteld dat het Oord Dat Niet Langer Bestaat de komst van uw gezelschap afwacht en gij zult daar aankomen op de dag die voor het treffen voorbestemd is.'


    'En datzelfde geldt neem ik aan voor Zandramas?'


    Zij glimlachte haar welwillende lachje. 'Hoe kan er een treffen zijn als het Kind der Duisternis niet komt opdagen?' vroeg zij hem.


    'Ik geloof zowaar dat ik daar een sprankje humor opmerk, Cyradis,' schertste hij. 'Val je daarmee niet nogal uit je rol als Zieneres?


    'Wat kent ge ons toch slecht, Prins Kheldar.' Zij glimlachte nogmaals. 'Meermalen hebben wij hartelijk gelachen om een bericht dat in de sterren geschreven stond, en om de verwoede pogingen die anderen doen om hetgeen voorbestemd is te veronachtzamen of ontwijken. Kheldar, geef u over aan de lessen der hemelen. Bespaar uzelve de getroubleerde lijdensweg die het ontwijken van uw lotsbestemming zou inhouden.'


    'Jij gebruikt dat woord "lotsbestemming" wel erg gemakkelijk, Cyradis,' zei hij afkeurend.


    'Zijt gij soms niet hierheen getogen in antwoord op een lot dat voor u is bestemd in het begin der dagen? Al uw bemoeienissen met handel en spionage zijn niet meer geweest dan een verstrooiing uwer dagen alvorens u zover was.'


    'Dat is een beleefde manier om te zeggen dat ik me als een kind heb gedragen.'


    Kheldar, wij allen zijn kinderen.'


    Beldin kwam door het zondoorspikkelde woud aangevlogen, boomstammen ontwijkend met behendige zwenkingen van zijn vleugels. Hij streek neer en veranderde van gedaante.
`

    'Moeilijkheden?' vroeg Belgarath hem.


    'Niet zoveel als ik verwacht had,' zei de dwerg schouderophalend. 'En dat baart me enige zorgen.'


    'Is dat niet inconsequent?'


    'Alleen kleine geesten zijn consequent. Zandramas kon niet naar Kell komen, zo is het toch?'


    'Voor zover we weten.'


    'Dan moet zij ons naar het oord van het treffen volgen, of niet?'


    'Tenzij ze een andere manier heeft gevonden om erachter te komen waar ze heen moet.'


    'Dat zit me dwars. Als zij ons moest volgen, lijkt het me aannemelijk dat ze dit woud had omsingeld met manschappen en Grolims om erachter te komen waar wij heen gingen, nietwaar?'


    'Ja, ik neem aan van wel.'


    'Nou, er is nergens een leger te bekennen – een paar patrouilles, en die zijn niet bijzonder actief.'


    Belgarath fronste. 'Wat voert ze in haar schild?'


    'Dat bedoel ik nu. Ze heeft een verrassing voor ons in petto, wat ik je brom.'


    'Kijk dan goed uit je ogen. Ik wil niet dat ze opeens achter me zit.'


    'Dat zou een en ander misschien wel eenvoudiger maken.'


    'Dat betwijfel ik. Niets aan deze hele zaak is eenvoudig geweest en ik verwacht niet dat dat nu opeens gaat veranderen.'


    'Ik ga verder op verkenning uit.' De dwerg hernam zijn haviksvorm en vloog weg.


    Zij sloegen die avond hun kamp op naast een beekje dat uit een met mos overdekte rots kwam klateren. Belgarath was zo te zien uit zijn humeur, dus meden de anderen hem terwijl zij hun werkzaamheden verrichtten die zij onderweg al zo vaak hadden uitgevoerd dat het gewoonte was geworden.


    'Wat ben jij vanavond stilletjes,' zei Garion tegen Ce'Nedra toen zij na de avondmaaltijd bij het vuurtje zaten. 'Wat is er?'


    'Ik heb gewoon niet zo'n behoefte om te praten.' De merkwaardige loomte die over de kleine koningin was gekomen was in de loop van de dag niet afgenomen en zij had zichzelf erop betrapt dat zij laat op de middag een paar maal in het zadel was weggedommeld.


    'Je ziet er moe uit,' merkte hij op.


    'Dat ben ik ook wel een beetje. We zijn al zo lang op weg. Ik geloof dat het me nu echt parten begint te spelen.'


    'Waarom ga je dan niet naar bed? Je voelt je na een goede lange nacht vast beter.'


    Zij geeuwde eens en strekte haar armen naar hem uit. 'Draag mij naar onze tent,' zei zij.


    Hij keek haar verschrikt aan. Ce'Nedra schepte er genoegen in haar man te choqueren. Dan keek hij altijd zo jongensachtig uit zijn wijd opengesperde ogen. 'Voel je je niet goed?' vroeg hij.


    'Ik mankeer niets, Garion. Ik heb alleen slaap en ik wil een beetje vertroeteld worden. Draag me naar de tent, leg me in bed en stop me in.'


    'Nou ja, als je dat echt wilt...' Hij stond op, tilde haar met gemak op en droeg haar over het kampterrein naar hun tent. 'Garion,' murmelde zij slaperig toen hij teder hun dekens om haar schouders had opgetrokken.


    'Ja, lieveling?'


    'Houd straks als je naar bed gaat alsjeblieft niet je maliënkolder aan. Daarin ruik je als een oude ijzeren pan.'


    Ce'Nedra's slaap werd die nacht door vreemde dromen verstoord. Zij leek mensen en plaatsen te zien die zij in geen jaren had gezien en waaraan zij zelfs in geen tijden had gedacht. Zij zag legioensoldaten de wacht houden bij haar vaders paleis, en Heer Morin, de kamerheer van haar vader, door een marmeren gang rennen. Toen was zij kennelijk in Riva, verwikkeld in een lang, onbegrijpelijk gesprek met Brand, de Wachter van Riva, terwijl Brands blonde nicht aan het raam vlas zat te spinnen. Arell leek geen last te hebben van de dolk die tussen haar schouderbladen stak. Ce'Nedra woelde even en mompelde wat in zichzelf en ogenblikkelijk droomde zij verder. Zij was zo te zien in oostelijk Drasnia. Achteloos plukte zij een dolk uit de riem van Vella, de Nadraakse danseres en deze boorde zij al even achteloos in de buik van de zwartbaardige Ulfgar, de aanvoerder van de Beer-cultus. Ulfgar zei net iets laatdunkends tegen Belgarath toen Ce'Nedra haar mes in hem stak en hij verwaardigde haar niet met de minste aandacht toen zij langzaam het lemmet in zijn ingewanden ronddraaide.


    Toen was zij weer in Riva en zij en Garion zaten naakt aan een flonkerend bosvijvertje terwijl boven hen duizenden vlinders dansten.


    Zij reisde in haar rusteloze droom naar de eeuwenoude stad Val Alorn in Cherek en ging toen verder naar Boktor voor de begrafenis van Koning Rhodar. Opnieuw zag zij het slagveld van Thull Mardu en opnieuw zag zij het gelaat van de man die zich tot haar beschermer had uitgeroepen, Brands zoon Olban.


    De droom had geen enkele samenhang. Zij leek moeiteloos van oord naar oord te gaan, dwars door tijd en ruimte heen, op zoek naar iets, al wist zij niet meer wat zij verloren had. Toen zij de volgende ochtend ontwaakte, was zij even moe als de avond tevoren. Elke beweging kostte haar inspanning en zij bleef maar geeuwen.


    'Wat is er?' vroeg Garion haar terwijl zij zich aankleedden.


    'Heb je niet goed geslapen?'


    'Niet echt,' antwoordde zij. 'Ik droomde de hele tijd zo raar.'


    'Wil je me ervan vertellen? Soms is dat de beste manier om zulke dromen tot rust te brengen zodat ze je niet nachten achtereen blijven achtervolgen.'


    'Het was een onsamenhangend geheel, Garion. Het sprong van de hak op de tak. Het was net of iemand me in het rond slingerde met haar eigen bedoelingen.'


    'Haar? Was het dan een vrouw?'


    'Zei ik "haar"? O, ik zou niet weten waarom. Ik heb die figuur nooit gezien.' Ce'Nedra geeuwde nog eens. 'Ik hoop alleen maar dat wie het ook was nu klaar is. Ik wil liever niet nog zo'n nacht doorbrengen.' Toen keek zij hem zijdelings van onder haar wimpers schalks aan. 'Al waren er wel stukken van die droom die me bevielen,' zei zij. 'Op een gegeven moment zaten wij in Riva aan dat vijvertje. Wil je weten wat wij daar deden?'


    Een trage blos kroop langs Garions hals omhoog. 'Eh... nee, Ce'Nedra, ik geloof maar van niet.'


    Maar zij vertelde het hem toch – in het kleinste detail – tot hij tenslotte de tent uitvluchtte.


    Haar rusteloze nacht verhevigde die merkwaardige loomte die haar sinds hun vertrek uit Kell had bevangen. Zij zat die ochtend half dommelend in het zadel en hoezeer zij ook haar best deed, zij kon niet echt wakker worden. Garion sprak haar verscheidene malen toe om haar te waarschuwen dat haar paard dreigde af te dwalen, maar toen duidelijk werd dat zij eenvoudigweg haar ogen niet open kon houden, nam hij haar de leidsels uit handen en geleidde haar paard verder.


    Tegen het midden van de ochtend voegde Beldin zich bij hen. 'Zoek maar liever dekking,' zei hij tegen Belgarath. 'Er komt een Darshivaanse patrouille het pad op.'


    'Zijn die naar ons op zoek?'


    'Wie zal het zeggen? In elk geval doen ze niet erg hun best. Rijd een eindje het bos in en laat ze passeren. Ik houd wel een oogje op ze en laat jullie weten wanneer ze voorbij zijn.'


    'Goed.' Belgarath zwenkte van het pad af en reed voor de anderen uit de dekking van het woud binnen.


    Zij stegen af en wachtten gespannen. Spoedig hoorden zij het gerinkel van soldatengerei toen de patrouille over het bospad voorbij draafde.


    Zelfs in deze potentieel gevaarlijke situatie kon Ce'Nedra haar ogen niet openhouden. Vaag hoorde zij de anderen met elkaar fluisteren en toen viel zij weer in slaap.


    Toen ontwaakte zij – of althans ten dele. Zij liep in haar eentje door het woud, haar geest verward. Zij wist dat het haar zorgen hoorde te baren dat zij van de anderen weg was geraakt, maar vreemd genoeg was dat niet zo. Zij liep verder, niet echt ergens heen op weg, eerder gehoor gevend aan een subtiele oproep.


    Toen bereikte zij tenslotte een grazige open plek en zag een rijzige blondine tussen de wilde bloemen staan met een in een dekentje gewikkeld bundeltje in de armen. De blonde vlechten van het meisje waren opgestoken en haar huid was zo blank als verse melk. Het was Brands nicht, Arell. 'Goedemorgen, Majesteit,' begroette zij de Koningin van Riva. 'Ik verwachtte u al.'


    Iets diep in Ce'Nedra's geest probeerde te gillen dat dit niet klopte – dat de rijzige Rivaanse hier met geen mogelijkheid kon zijn. Maar Ce'Nedra kon er maar niet opkomen waarom en het moment verstreek. 'Goedemorgen Arell,' zei zij tegen haar dierbare vriendin. 'Wat doe jij hier in vredesnaam?'


    'Ik kom je helpen, Ce'Nedra. Kijk eens wat ik gevonden heb.' Zij sloeg een hoek van het dekentje om en toonde een klein gezichtje.


    'Mijn kindje!' riep Ce'Nedra uit, bijna door vreugde overmeesterd. Zij rende naar voren, haar armen hunkerend uitstrekkend, en nam het slapende kindje van haar vriendin aan, waarna zij hem tegen zich aandrukte, met haar wang tegen de zachte krullen gedrukt. 'Hoe heb je hem gevonden?' vroeg zij aan Arell. 'Wij zijn al zo lang op zoek.'


    'Ik was alleen op weg door het woud,' antwoordde Arell, 'en toen meende ik de geur van een kampvuur te bespeuren. Ik ging op onderzoek uit en trof een tent aan die naast een beekje was opgezet. Ik keek de tent in en daar lag Prins Geran. Er was verder helemaal niemand, dus heb ik hem opgepakt en ben jou gaan zoeken.'


    Ce'Nedra's geest probeerde haar nog steeds een waarschuwing toe te gillen, maar zij was te uitzinnig gelukkig om er acht op te slaan. Zij hield haar kindje in de armen, hem wiegend en koosgeluidjes tegen hem makend.


    'Waar is Koning Belgarion?' vroeg Arell.


    'Ergens achter me,' zei Ce'Nedra met een vaag gebaar.


    'Ga maar gauw naar hem toe om hem te vertellen dat zijn zoontje veilig is.'


    'Ja, wat zal hij blij zijn.'


    'Ik moet nu werkelijk verder, Ce'Nedra,' zei Arell. 'Denk je dat je zonder mij de weg terug wel zult vinden?'


    'O, vast wel, maar kun je echt niet meekomen? Zijne Majesteit wil je natuurlijk belonen dat je onze zoon hebt teruggevonden.'


    Arell glimlachte. 'De blijdschap op jouw gezicht is de mooiste beloning die ik me kan wensen en ik heb echt iets heel belangrijks te doen. Maar misschien kan ik me later bij jullie voegen. Waar gaan jullie heen?'


    'Ik geloof naar het zuiden,' antwoordde Ce'Nedra. 'We gaan naar de zeekust.'


    'O ja?'


    'Ja, we gaan naar een eiland – ik geloof dat het Perivor heet.'


    'Er staat een of ander treffen te gebeuren, nietwaar? Zal dat in Perivor zijn?'


    'O nee,' zei Ce'Nedra lachend, nog steeds haar kindje koesterend. 'We gaan naar Perivor om daar nadere gegevens over te verwerven. Vandaar reizen we dan verder.'


    'Ik weet niet zeker of ik me wel in Perivor bij jullie kan voegen,' zei Arell met een lichte frons. 'Misschien kun je me vertellen waar dat treffen gaat plaatsvinden. Daar kan ik jullie dan vast wel ontmoeten.'


    'Even denken, hoor,' zei Ce'Nedra peinzend. 'Wat zeiden ze ook weer? O, nu weet ik het weer. Het heet Korim.'


    'Korim?' riep Arell verrast uit.


    'Ja. Belgarath was eerst behoorlijk ondersteboven toen hij dat net te weten was gekomen, maar Cyradis zei hem dat het echt klopte. Daarom moeten we naar Perivor. Cyradis zegt dat daar iets is dat alles duidelijk zal maken. Ze zei geloof ik iets over een kaart of zo.' Zij lachte een beetje duizelig. 'Eerlijk gezegd, Arell, ben ik de laatste dagen zo slaperig geweest dat ik amper kan bijhouden wat er om me heen gezegd wordt.'


    'Natuurlijk,' zei Arell afwezig, fronsend van het nadenken. 'Waarom zou Perivor de sleutel zijn?' zei zij peinzend bij zichzelf. 'Wat zou daar nu toch kunnen zijn om deze absurditeit te verhelderen? Weet je heel zeker dat het woord Korim was? Misschien heb je het verkeerd verstaan.'


    'Dat heb ik gehoord, Arell. Ik heb het zelf niet gelezen, maar Belgarath en Beldin hadden het steeds maar over "de Hoge Oorden van Korim, Die Niet Langer Bestaan" en gaat dat treffen niet plaatsvinden in een Oord Dat Niet Langer Bestaat?'


    'Ja,' zei Arell met een vreemde frons. 'Nu ik erover nadenk, dat is ook zo.' Toen richtte zij zich op en streek haar japon glad. 'Ce'Nedra, ik moet je nu verlaten,' zei zij. 'Ga met je kindje terug naar je echtgenoot. Doe hem mijn groeten.' Haar ogen leken in het zonlicht op te lichten. 'En doe Polgara ook mijn groeten,' voegde zij eraan toe. Er leek een zweempje boosaardigheid te liggen in de toon waarop zij dit zei. Toen draaide zij zich om en liep weg over de met bloemen bezaaide weide naar de duistere rand van het woud. 'Tot ziens, Arell,' riep Ce'Nedra haar na, 'en wel bedankt dat je mijn kindje hebt teruggevonden.'


    Arell draaide zich niet om en gaf geen antwoord.


    


    Garion was buiten zichzelf. Toen hij erachter kwam dat zijn vrouw weg was, sprong hij in het zadel en reed in gestrekte galop het woud in. Hij had al driehonderd passen afgelegd voor Belgarath hem tenslotte inhaalde. 'Garion! Stop!' schreeuwde de grijsaard.


    'Maar grootvader!' schreeuwde Garion terug. 'Ik moet Ce'Nedra vinden!'


    'Waar dacht je te beginnen met zoeken? Of ga je gewoon op goed geluk rondjes rijden?'


    'Maar – '


    'Gebruik je hersens, jongen! We hebben een andere manier die veel sneller gaat. Je kent haar geur toch, nietwaar?'


    'Natuurlijk, maar – '


    'Dan zullen we onze neuzen moeten gebruiken. Stijg af en stuur dat paard van je terug. Wij veranderen van gedaante en volgen haar spoor. Dat is sneller en heel wat zekerder.'


    Garion voelde zich opeens nogal opgelaten. 'Ik dacht geloof ik even niet na,' bekende hij.


    'Die indruk had ik al. Stijg af.'


    Garion liet zich uit het zadel glijden en gaf Chretienne een klap op zijn achterste. De grote grijze hengst schoot weg naar de plaats waar de anderen zich nog steeds verschansten. 'Wat dacht ze nou toch dat ze deed?' zei Garion nijdig. 'Ik weet niet zeker of ze wel nadacht,' bromde Belgarath. 'Ze doet al een paar dagen nogal vreemd. Kom op, laten we gaan. Hoe sneller we haar vinden, des te sneller kunnen we haar naar de anderen terugbrengen. Je tante zoekt het dan verder wel uit.' De grijsaard vervloeide al tot de gedaante van de enorme zilverwolf. 'Ik volg jou,' grauwde hij Garion toe. 'Jij kent haar geur beter.'


    Garion veranderde van gedaante en liep af en aan tot zijn neus Ce'Nedra's bekende geur opving. 'Ze is deze kant op gegaan,' liet hij Belgarath via zijn gedachten weten.


    'Hoe vers is dat spoor?' vroeg de oude wolf.


    'Het kan niet meer dan een half uur oud zijn,' antwoordde Garion terwijl hij aanstalten maakte te gaan rennen.


    'Mooi, laten we haar gaan zoeken.' En het tweetal rende soepel door het woud, neus aan de grond zoals jagende wolven dat doen.


    Zij vonden haar ongeveer een kwartier later. Zij kwam opgewekt door het woud teruggelopen, zachte koosgeluidjes makend tegen een bundeltje dat zij teder in de armen hield. 'Maak haar niet aan het schrikken,' zei Belgarath waarschuwend. 'Er is hier iets heel erg mis. Beaam alles wat ze zegt.' De beiden veranderden zinderend van gedaante.


    Ce'Nedra slaakte een gilletje van blijdschap toen zij hen zag. 'O Garion!' riep zij terwijl zij op hen afrende. 'Kijk eens! Arell heeft ons kindje gevonden!'


    'Arell? Maar Arell is – '


    'Laat nou toch!' beet Belgarath hem fluisterend toe. 'Maak haar nou niet hysterisch!'


    'Nee maar, dat is geweldig, Ce'Nedra,' zei Garion, zijn best doend dat natuurlijk te laten klinken.


    'Het is zo lang geleden,' zei Ce'Nedra, terwijl de tranen haar in de ogen sprongen, 'maar hij ziet er nog net zo uit. Kijk eens, Garion, is hij niet prachtig?'


    Zij sloeg het dekentje om en Garion zag dat wat zij zo teder in de armen hield geen kindje was, maar een bundeltje oude lappen.

  


  


  


  
    Deel Twee


    Perivor
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  Hoofdstuk Negen


  De Eeuwige Salmissra had die ochtend het dienstverband van Adiss, haar Hoofdeunuch, beëindigd. Verzonken in de vergetelheid die een enorme dosis van een van zijn meest geliefkoosde bedwelmende middelen hem bezorgde, was Adiss de troonzaal binnengestommeld om zijn dagelijkse verslag te doen. Toen hij binnen een dozijn voet van de troonsverhoging was gekomen, had Salmissra uit zijn onaangename geur opgemaakt dat hij haar bevel in de wind had geslagen om haar nooit meer onder ogen te komen zonder eerst een bad te nemen. Met kille blik had zij toegezien hoe de eunuch zich op de marmeren vloer voor haar uitstrekte om zijn verslag te mompelen. Het verslag was niet ten einde gesproken. Op een slissend bevel van de Slangekoningin was een klein groen slangetje zacht snorrend van onder de divanachtige troon gekronkeld en zo had Adiss een passend loon ontvangen voor zijn ongehoorzaamheid.


  Nu lag de Eeuwige Salmissra peinzend op haar troon en bezag zij afwezig haar evenbeeld in de spiegel. De lastige taak een nieuwe hoofdeunuch uit te zoeken lag nog steeds voor haar en zij was er eigenlijk geheel niet voor in de stemming. Zij besloot uiteindelijk dit werkje nog even uit te stellen en de paleiseunuchen de kans te bieden te wedijveren voor deze aanstelling. Dergelijke wedijver leidde doorgaans tot een aantal sterfgevallen en er waren in wezen te veel eunuchen in het paleis.


  Onder haar troon weerklonk een gepikeerd gesnor. Haar groene koosslangetje was duidelijk uit zijn humeur. 'Wat is er, Ezahh?' vroeg zij hem.


  'Kun je ze niet laten wassen voordat je mij vraagt ze te bijten, Salmissra?' antwoordde Ezahh klaaglijk. 'Je had me toch op zijn minst kunnen waarschuwen wat me te wachten stond.' Hoewel Ezahh en Salmissra tot verschillende soorten behoorden, verstonden zij elkaar redelijk.


  'Het spijt me, Ezahh. Dat was inderdaad onattent van me.' In scherpe tegenstelling tot haar omgang met mensen, die zij min of meer over de hele linie verachtte, was de Slangekoningin altijd zeer wellevend tegen andere reptielen, met name tegen de giftige soorten – wel zo verstandig in de wereld der slangen.


  'De schuld ligt niet geheel en al bij jou, Salmissra.' Ook Ezahh was een slang en ook hij was uiterst beleefd. 'Ik wilde alleen dat ik die smaak op de een of andere manier uit mijn mond kon krijgen.'


  'Ik kan je een schoteltje melk laten brengen. Dat helpt misschien.'


  'Dank je, Salmissra, maar zijn nasmaak zou die waarschijnlijk doen schiften. Waar ik echt zin in heb, is een lekkere dikke muis – liefst een levende.'


  'Ik laat er meteen eentje halen, Ezahh.' Zij draaide haar driehoekige gezicht op haar ranke hals om. 'Jij,' siste zij een lid van het eunuchenkoor toe dat in aanbidding aan de ene kant van haar troon geknield lag, 'ga een muis vangen. Mijn groene lieveling heeft honger.'


  'Onverwijld, Goddelijke Salmissra,' antwoordde de eunuch kruiperig. Hij sprong overeind en verdween achteruitlopend en om de andere stap een knieval makend naar de deur.


  'Dank je wel, Salmissra,' zei Ezahh spinnend. 'Wat zijn mensen toch onbeduidende wezens, nietwaar?'


  'Ze reageren alleen op angst,' beaamde zij, 'en op lust.'


  'Over lust gesproken,' merkte Ezahh op. 'Heb je nog tijd gehad om na te denken over het verzoek dat ik je laatst deed?'


  'Ik heb er wat mensen op uit gestuurd,' verzekerde zij hem, 'maar jouw soort is bijzonder zeldzaam, weet je, en het kan even duren voor ze een wijfje vinden.'


  'Ik kan wachten als het moet, Salmissra,' zei hij spinnend. 'Wij slangen zijn allemaal heel geduldig.' Hij zweeg even. 'Ik bedoel dit niet akelig, maar als je Sadi niet had weggejaagd, zou je nu niet al die moeite hoeven doen. Zijn slangetje en ik konden het samen uitstekend vinden.'


  'Dat is mij weleens opgevallen. Wie weet ben je inmiddels wel vader.'


  Het groene slangetje stak zijn kopje onder de troon vandaan en keek haar aan. Zoals alle slangen van zijn soort had hij een felrode streep op zijn rug. 'Wat is een vader?' vroeg hij op matte, weinig belangstellende toon.


  'Dat is een moeilijk concept,' antwoordde zij. 'Mensen doen er om de een of andere reden heel gewichtig over.'


  'Wie trekt zich nou iets aan van de perverse merkwaardigheden van de menselijke soort?'


  'Ik in elk geval niet – althans niet langer.'


  'Ach Salmissra, jij bent altijd in je hart een slang geweest.'


  'Dank je, Ezahh,' zei zij op verheugde sistoon. Zij zweeg even, terwijl haar rusteloze kronkels droog langs elkaar schuurden. 'Ik moet een nieuwe hoofdeunuch uitzoeken,' zei zij peinzend. 'Dat is een netelige kwestie.'


  'Waarom maak je het je zo moeilijk? Kies er op goed geluk een uit. Mensen zijn tenslotte allemaal eender.'


  'De meeste wel ja. Maar ik getroost me enige moeite om Sadi op te sporen. Ik zou hem graag overhalen naar Sthiss Tor terug te keren.'


  'Die is inderdaad anders,' beaamde Ezahh. 'Je zou haast denken dat hij in zekere zin aan ons verwant is.'


  'Ja, hij heeft echt bepaalde reptiliaanse trekjes, hè? Hij is een dief en een schavuit, maar hij bestierde het paleis beter dan wie dan ook ooit vermocht. Als ik niet net aan het vervellen was geweest toen hij het echt te bont maakte, dan had ik hem misschien wel vergeven.'


  'De oude huid afleggen is altijd een beproeving,' viel Ezahh haar bij. 'Als ik je een raad mag geven, Salmissra, houd dan de menselijke soort bij je uit de buurt als je daarmee bezig bent.'


  'Ik moet er toch een paar om me heen hebben. Al was het maar om iemand te hebben om te bijten.'


  'Hou het bij muizen,' raadde hij haar aan. 'Die smaken beter en die kun je tenminste doorslikken.'


  'Als ik Sadi zover krijg dat hij terugkomt, is daarmee misschien jouw probleem ook opgelost,' siste zij droog. 'Dan heb ik iemand die het paleis bestiert zonder me lastig te vallen en dan heb jij je vriendinnetje terug.'


  'Een belangwekkend idee, Salmissra.' Hij keek om zich heen. 'Moet die mens die je die muis liet halen hem soms nog grootbrengen?' vroeg hij.


  


  Yarblek en Vella glipten op een sneeuwrijke avond, net voordat de poorten voor de nacht gesloten werden, Yar Nadrak binnen. Vella had haar japonnen van lavendelkleurige zijde in Boktor achtergelaten en haar gebruikelijke leren kledij weer aangetrokken. Omdat het winter was, droeg zij bovendien een hermelijnen mantel die in Tol Honeth een fortuin zou hebben gekost. 'Waarom stinkt het hier toch altijd zo?' vroeg zij haar eigenaar terwijl zij door de besneeuwde straten naar de rivieroever reden.


  'Waarschijnlijk omdat Drosta het contract voor de stadsriolering aan een van zijn neven heeft uitbesteed.' Yarblek haalde zijn schouders op en zette de kraag van zijn armetierige vilten jas op. 'De burgers hebben heel wat voor die riolering betaald, maar Drosta's neef bleek meer bekwaamheid als uitvreter te hebben dan als ingenieur. Volgens mij zit dat in de familie. Drosta steelt zelfs uit zijn eigen schatkist.'


  'Is dat niet nogal mal?'


  'We hebben een nogal malle koning, Vella.'


  'Ik dacht dat het paleis die kant op was.' Zij wees naar het stadscentrum.


  'Drosta is om deze tijd van de avond niet in het paleis,' zei Yarblek. 'Hij begint zich als de zon ondergaat eenzaam te voelen en dan gaat hij er meestal op uit, op zoek naar gezelschap.'


  'Dan zou hij zo ongeveer overal kunnen zijn.'


  'Dat betwijfel ik. Er is maar een handjevol plaatsen in Yar Nadrak waar hij na het donker welkom is. Onze koning is niet bepaald alom geliefd.' Yarblek wees op een rommelig steegje. 'Laten we die kant op gaan. Dan doen we even het kantoor van onze agent aan en halen iets geschikters voor jou om aan te trekken.'


  'Wat is er mis met wat ik nu aan heb?'


  'Hermelijn trekt de aandacht in het stadsdeel waar we heengaan, Vella, en we willen niet opvallen.'


  Het kantoor in Yar Nadrak van het wijdverbreide handelsemporium van Silk en Yarblek bevond zich op de zolder van een diep pakhuis dat gevuld was met bont en hoogpolige Malloreaanse tapijten. De agent was een loensende Nadraak genaamd Zelmit, die waarschijnlijk bijna zo onbetrouwbaar was als hij eruitzag. Vella had hem nooit gemogen en zij had de gewoonte haar dolken in de schede los te maken als zij bij hem in de buurt kwam, waarbij zij, opdat er geen enkel misverstand zou bestaan, er ook terdege voor zorgde dat hij haar dat zag doen. Technisch gesproken was Vella natuurlijk een van Yarbleks bezittingen en Zelmit had de naam dat hij zich nogal wat vrijheden veroorloofde met de eigendommen van zijn werkgever.


  'Hoe staan de zaken ervoor?' vroeg Yarblek toen hij en Vella het overvolle kantoortje betraden.


  'We houden het hoofd boven water,' zei Zelmit met schorre stem.


  'Wees wat duidelijker, Zelmit,' zei Yarblek botweg. 'Van algemeenheden krijg ik jeuk aan mijn tanden.'


  'We hebben er iets op gevonden om Boktor te omzeilen en de Drasnische douane te vermijden.'


  'Dat is handig.'


  'Zo zijn we wat langer onderweg, maar we kunnen nu onze bontpartijen naar Tol Honeth krijgen zonder Drasnische invoerrechten te betalen. Onze winst op de bontmarkt is met zestig procent gestegen.'


  Yarblek straalde. 'Als Silk hier ooit nog in de buurt komt, lijkt het me niet echt nodig dat je hem dit vertelt,' zei hij. 'Soms krijgt hij een uitbarsting van vaderlandsliefde en Porenn is tenslotte zijn tante.'


  'Ik was ook niet echt van plan het hem te vertellen. Wel moeten we nog steeds de Malloreaanse tapijten door Drasnia vervoeren. De beste afzetplaats voor die waar is nog steeds de grote jaarmarkt in centraal Arendia en we kunnen niemand genoeg betalen om ze door Ulgoland te vervoeren.' Hij fronste. 'Iemand biedt trouwens flink onder onze prijs aan. Tot we erachter zijn hoe dat zit, doen we er misschien niet slecht aan de import stevig te verminderen.'


  'Is het je nog gelukt die edelstenen die ik uit Mallorea had meegebracht aan de man te brengen?'


  'Natuurlijk. We hebben ze de grens over gekregen en ze hier en daar op weg naar het zuiden verkocht.'


  'Goed zo. De markt lijdt er altijd onder als je er te veel op één plek aanbiedt. Weet je of Drosta vanavond in zijn stamkroeg is?'


  Zelmit knikte. 'Daar is hij net voor zonsondergang heen gegaan.'


  'Vella heeft een onopvallende mantel van je nodig,' zei Yarblek vervolgens.


  Zelmit gluurde naar de jonge vrouw.


  Vella sloeg haar bontmantel open en legde haar handen op de gevesten van haar dolken. 'Waarom probeer je het niet meteen, Zelmit?' zei zij. 'Dan hebben we dat ook weer gehad.'


  'Ik was heus niks van plan, Vella,' zei hij onschuldig. 'Ik keek alleen even welke maat je nodig had.'


  'Jaja, dat zag ik,' zei zij droog. 'Is die wond aan je schouder ooit geheeld?'


  'Ik heb nog steeds pijn als het vochtig weer is,' zei hij klaaglijk.


  'Dan had je je handen ook maar thuis moeten houden.'


  'Ik denk dat ik wel een oude mantel heb die jou past. Hij is alleen wel armetierig.'


  'Des te beter,' zei Yarblek. 'We gaan naar de Eenogige Hond en we willen niet opvallen.'


  Vella trok haar bontmantel uit en legde hem over een stoel. 'Raak deze niet kwijt, Zelmit,' zei zij waarschuwend. 'Ik ben erg op deze jas gesteld en ik weet zeker dat wij het allebei heel ellendig zouden vinden als hij in een karavaan naar Tol Honeth belandde.'


  'Vella, je hoeft hem niet te dreigen,' zei Yarblek gemoedelijk.


  'Dat was geen dreigement, Yarblek,' kaatste zij terug. 'Ik wilde mij er alleen van verzekeren dat Zelmit en ik elkaar heel goed begrijpen.'


  'Ik ga die jas halen,' bood Zelmit aan.


  'Doe dat maar,' zei zij.


  De jas was niet alleen armetierig, hij hing aan flarden en hij rook alsof hij nog nooit gewassen was. Vella sloeg hem met tegenzin om haar schouders.


  'Doe de kap op,' zei Yarblek.


  'Dan moet ik daarna weer mijn haar wassen.'


  'Nou en?'


  'Weet jij wel hoe lang het duurt voordat haar als het mijne in de winter weer droog is?'


  'Doe het nou maar, Vella. Waarom spreek je me toch altijd tegen?'


  'Dat is een principekwestie.'


  Hij zuchtte droefgeestig. 'Verzorg jij onze paarden,' zei hij tegen Zelmit. 'Wij gaan verder lopen.' En toen troonde hij Vella mee het kantoortje uit. Toen zij op straat waren, pakte hij een rinkelende ketting met een leren halslus uit zijn jaszak. 'Doe die om,' zei hij tegen haar.


  'Ik heb in geen jaren een ketting gedragen,' zei zij.


  'Dit is voor je eigen bescherming, Vella,' zei hij gelaten. 'We gaan naar een bijzonder ruig deel van de stad en de Eenogige Hond is daar de ruigste tent. Als jij aan de ketting loopt, zal niemand je lastig vallen – tenzij die het met mij aan de stok wil krijgen. Maar als je losloopt, zouden de mannen in de taveerne dat verkeerd kunnen opvatten.'


  'Yarblek, daar heb ik mijn dolken voor.'


  'Toe nou, Vella. Het mag raar klinken, maar ik ben op je gesteld en ik wil niet dat je iets overkomt.'


  'Genegenheid, Yarblek?' zei zij lachend. 'Ik dacht dat je alleen echt om geld gaf.'


  'Vella, ik ben geen volslagen schavuit.'


  'Je komt anders een heel eind in de richting,' zei zij terwijl zij de leren band om haar hals bevestigde. 'Eerlijk gezegd ben ik ook op jou gesteld.'


  Hij sperde zijn ogen wijd open en grijnsde toen.


  'Zo erg ook weer niet, hoor,' zei zij nog.


  De Eenogige Hond was misschien wel de smerigste taveerne die Vella ooit had betreden en Vella had in haar leven een groot aantal verdachte kroegen en ongure taveernes bezocht. Sinds haar twaalfde had zij altijd op haar dolken vertrouwd om ongewenste toenaderingen af te schrikken. Hoewel zij zich – afgezien van een enkele enthousiasteling – maar zelden tot moord genoopt had gezien, had zij desalniettemin de faam opgebouwd van een jongedame bij wie een verstandig man uit de buurt bleef. Soms zat haar dat eigenlijk wel een beetje dwars, want Vella had zo haar buien wanneer zij graag had gezien dat iemand een poging zou wagen. Een paar japen op onbelangrijke plaatsen bij een vurige bewonderaar zouden haar eer redden en dan – nu ja, wie weet?


  'Zorg dat je het bier hier niet drinkt,' waarschuwde Yarblek terwijl zij naar binnen liepen. 'Dat vat is open en meestal drijven er wel een paar dode ratten in rond.' Hij wond haar ketting om zijn hand.


  Vella keek om zich heen. 'Yarblek, dit is werkelijk een schunnige tent,' zei zij.


  'Jij bent te veel bij Porenn geweest,' zei hij. 'Je begint overgevoelig te worden.'


  'Wat zou je ervan zeggen als ik je buik met mijn dolk openhaalde?' bood zij aan.


  'Zo ken ik je weer.' Hij grijnsde. 'Laten we naar boven gaan.'


  'Wat is daarboven?'


  'De meiden. Drosta komt hier niet voor bier met rattesmaak.'


  'Zal ik jou wat vertellen? Dat is walgelijk.'


  'Jij hebt Drosta nog nooit ontmoet, hè? De omschrijving "walgelijk" doet hem nog lang geen recht. Zelfs ik ga van hem over mijn nek.'


  'Wou je zomaar bij hem binnenlopen? Ga je niet eerst rondsnuffelen?'


  'Jij bent te lang in Drasnia geweest,' antwoordde hij terwijl zij de trap opgingen. 'Drosta en ik kennen elkaar. Hij weet wel beter dan me voor te liegen. Ik ga de zaak meteen tot de bodem uitzoeken en dan kunnen we uit deze gore stad weg.'


  'Volgens mij begin jij ook overgevoelig te worden.'


  Aan het eind van de gang was een deur, waar een tweetal Nadraakse soldaten aan weerszijden erop duidde dat Koning Drosta lek Thun daarbinnen was.


  'Hoeveel tot nog toe?' vroeg Yarblek hen terwijl hij met Vella voor de deur bleef staan.


  'Drie, geloof ik, hè?' vroeg de ene soldaat de ander.


  'Ik ben de tel kwijt,' zei de ander schouderophalend. 'Ik kan ze niet uit elkaar houden. Drie of vier, weet ik veel.'


  'Is hij nu bezig?' vroeg Yarblek.


  'Hij rust even uit.'


  'Hij wordt kennelijk oud. Vroeger hoefde hij na een luttele drie nooit uit te rusten. Vertel jij hem even dat ik er ben? Ik heb zaken met hem te bespreken.' Yarblek rammelde suggestief met Vella's ketting.


  Een van de soldaten bekeek Vella van top tot teen. 'Ja, misschien wordt hij van haar inderdaad wel weer wakker,' zei hij met een grijnslach.


  'En ik kan hem even snel weer doen inslapen,' zei Vella terwijl zij haar afgedragen jas opensloeg om haar dolken te tonen.


  'Jij bent een van die wilde wijven uit het woud, nietwaar?' vroeg de andere soldaat. 'Wij mogen jou niet zomaar daar naar binnen laten met al die dolken.'


  'Wil je soms proberen ze me af te pakken?'


  'Ikke niet, meissie,' zei hij wijselijk.


  'Goed zo. Een dolk opnieuw slijpen is een vervelend karweitje en ik heb de laatste tijd flink wat bot geraakt.'


  De andere soldaat deed de deur open. 'Majesteit, het is die Yarblek-figuur weer,' zei hij. 'Hij heeft een meisje bij zich dat hij aan u wil verkopen.'


  'Ik heb er net drie gekocht,' antwoordde een schrille stem met een obsceen gegiechel.


  'Maar die halen het niet bij dit meisje, Majesteit.'


  'Wat prettig als iemand je waardeert,' prevelde Vella.


  De soldaat keek haar grijnzend aan.


  'Yarblek, kom binnen!' beval Koning Drosta's hoge stem.


  'Onverwijld, Majesteit. Kom mee, Vella.' Yarblek gaf een ruk aan haar ketting en leidde haar het vertrek binnen.


  Drosta lek Thun, de Koning van Gar og Nadrak, lag half ontkleed op een omgewoeld bed. Hij was veruit de lelijkste man die Vella ooit had gezien. Zelfs de gebochelde dwerg Beldin was bij vergelijking een knappe verschijning. Drosta was een schriel mannetje met uitpuilende ogen. Zijn gezicht was pokdalig hij had een plukjesbaard. 'Stommeling die je bent!' viel hij tegen Yarblek uit. 'Yar Nadrak wordt door Malloreaanse agenten overspoeld. Die weten dat jij Prins Kheldars compagnon bent en dat jij tegenwoordig praktisch in Porenns paleis woont.'


  'Niemand heeft me gezien, Drosta,' zei Yarblek, 'en al zouden ze, ik heb een volslagen legitieme reden om hier te zijn.' Hij rammelde met Vella's ketting.


  'Wil je haar echt verkopen?' zei Drosta, met een verlekkerde blik op haar.


  'Geen denken aan, maar als iemand nieuwsgierig is naar mijn bezoek, dan kunnen we altijd zeggen dat we het niet over haar prijs zijn eens geworden.'


  'Nou, waarom ben je dan wel hier?'


  'Porenn wil meer weten van jouw bezigheden. Javelijn heeft een aantal spionnen in je paleis geplaatst, maar jij bent glad genoeg om voor die lui verborgen te houden waar je mee bezig bent. Ik dacht dat ik wat tijd kon besparen door rechtstreeks naar de bron te komen.'


  'Hoe kom je erbij dat ik ergens mee bezig ben?'


  'Dat ben je meestal.'


  Drosta lachte schril. 'Dat is ook weer waar, maar waarom zou ik dat aan jouw neus hangen?'


  'Omdat, als jij dat niet doet, ik me hier neerlaat en dan denken de Malloreanen dat je hen bedriegt.'


  'Yarblek, dat is je reinste chantage,' zei Drosta beschuldigend.


  'Zo noemen sommige mensen dat, ja.'


  Drosta zuchte. 'Goed dan, Yarblek,' zei hij, 'maar dit is alleen voor Porenns oren bestemd en ik wil niet dat Silk hiermee zijn voordeel doet. Ik probeer mijn geschil met Zakath bij te leggen. Hij was razend toen ik bij Thull Mardu naar de tegenpartij overliep. Het is puur een kwestie van tijd voor hij geheel Cthol Murgos aan zich onderwerpt en ik wil niet dat hij hier naar het noorden komt om mij mores te leren. Ik ben in onderhandeling met Brador, het hoofd van zijn Bureau voor Interne Zaken, en wij zijn het bijna eens. Ik hoef niet bang te zijn dat ik gevild word, mits ik Bradors mensen toestemming geef door Gar og Nadrak te reizen en het westen te infiltreren. Zakath is pragmatisch genoeg om af te zien van het genoegen mij levend te laten villen als ik hem van nut kan zijn.'


  Yarblek keek hem sceptisch aan. 'Goed, Drosta, en verder? Dat is op geen stukken na genoeg om Zakath ervan te weerhouden jou als een appel te schillen.'


  'Soms ben jij echt te slim, Yarblek. Dat zou je nog eens lelijk kunnen opbreken.'


  'Kom op, Drosta. Ik heb geen zin de komende maand hier in Yar Nadrak overal mijn gezicht te laten zien.'


  Drosta gaf zich gewonnen. 'Ik heb de invoerrechten op Malloreaanse tapijten verlaagd. Zakath heeft inkomsten uit belastingen nodig om de oorlog in Cthol Murgos voort te zetten. Als ik die invoerrechten laag houd, kunnen de Malloreaanse kooplieden ver onder de prijzen blijven die jij en Silk op de markten in het westen bedingen. Het plan komt erop neer dat ik mijzelf zo onmisbaar maak voor zijne Keizerlijke Majesteit dat hij me ongemoeid laat.'


  'Ik vroeg me al af waarom het ons de laatste tijd in de tapijthandel zo belabberd ging,' zei Yarblek. 'Dat is alles?' vroeg hij.


  'Dat zweer ik, Yarblek.'


  'Mijn Koning, de eden die u zweert zijn doorgaans weinig waard.'


  Drosta had Vella goedkeurend bekeken. 'Weet je heel zeker dat je mij dit meisje niet wilt verkopen?' vroeg hij.


  'Majesteit, u zou zich mij niet echt kunnen veroorloven,' zei Vella, 'en vroeg of laat zou uw lust u meester worden en dan zou ik maatregelen moeten nemen.'


  'Je zou toch niet daadwerkelijk je dolk tegen mij trekken, of wel?'


  'Waag het eens.'


  'O, en nog iets, Drosta,' zei Yarblek nog. 'Van nu af aan zullen Silk en ik dezelfde invoerrechten betalen die je van de Malloreanen heft.'


  Drosta's ogen puilden nog verder uit. 'Geen sprake van!' krijste hij zowat. 'Stel dat Brador daarachter zou komen?'


  'Dan moeten we er maar voor zorgen dat dat niet gebeurt, hè? Dat is mijn prijs voor het feit dat ik mijn mond houd. Als jij die rechten niet verlaagt, dan moet ik gewoon rondbazuinen dat je dat wel hebt gedaan. En dan ben jij opeens niet meer zo onmisbaar voor Zakath, of wel?'


  'Yarblek, je knijpt me uit.'


  'Zaken zijn zaken, Drosta,' zei Yarblek doodgemoedereerd.


  


  Koning Anheg van Cherek was naar Tol Honeth gereisd om overleg te plegen met Keizer Varana. Toen hij tot de keizerlijke vertrekken was toegelaten, kwam hij meteen ter zake. 'Varana, wij hebben een probleem,' zei hij.


  'O ja?'


  'Je kent mijn neef, de Graaf van Trellheim?'


  'Barak? Natuurlijk.'


  'Hij is al een tijdlang verdwenen. Hij is met die enorme schuit van hem vertrokken, samen met een stel van zijn vrienden.'


  'Nou ja, de zee is van iedereen. Wie zijn die vrienden?'


  'Cho-Hags zoon Hettar, die Mimbraat Mandorallen en Lelldorin de Asturiër. Hij heeft ook nog zijn eigen zoon Unrak bij zich en die Ulgse geloofsijveraar Relg.'


  Varana fronste. 'Dat is een gevaarlijk gezelschap,' merkte hij op.


  'Dat ben ik hartgrondig met je eens. Het is min of meer een natuurramp op zoek naar een plek om zich voor te doen.'


  'Enig idee wat ze in hun schild voeren?'


  'Als ik wist waarheen ze op weg waren, zou ik tenminste vermoedens kunnen ontwikkelen.'


  Er werd bescheiden aan de deur geklopt. 'Keizerlijke Majesteit, er staat hier een Cherek,' meldde een van de wachten buiten de deur. 'Hij lijkt mij een zeeman en hij zegt dat hij Koning Anheg moet spreken.'


  'Laat hem binnen,' zei de Keizer.


  Het was Greldik en hij was lichtelijk dronken. 'Anheg, ik geloof dat ik je probleem heb opgelost. Nadat ik jou daar bij de pier aan land had gezet, heb ik zelf nog wat bij de dokken rondgezworven om te zien wat ik te weten kon komen.'


  'In herbergen zo te zien.'


  'Zeelieden vind je niet in theehuizen. Hoe dan ook, ik ben de kapitein van een Tolnedrisch koopvaardijschip tegen het lijf gelopen. Die had een lading Malloreaanse goederen opgehaald en kwam nu de Zee van het Oosten over in de richting van de zuidpunt van Cthol Murgos.'


  'Dat is bijzonder interessant, maar ik zie niet waar het toe leidt.'


  'Hij heeft een schip gezien en toen ik hem de Zeemeeuw beschreef, zei hij dat dat beslist het schip was dat hij had gezien.'


  'Dat is tenminste een begin. Waar vaart Barak heen?'


  'Waar denk je? Naar Mallorea, natuurlijk.'


  


  Na ongeveer een week op zee, liep de Zeemeeuw de haven binnen van Dal Zerba aan de zuidwestkust van het Malloreaanse continent. Barak stelde enige vragen en ging toen met zijn vrienden naar het kantoor van Silks agent in de havenstad.


  De agent was een broodmager mannetje, niet zozeer ondervoed als wel uitgeteerd.


  'Wij zijn op zoek naar Prins Kheldar,' baste Barak hem toe. 'Het is een dringende aangelegenheid en wij zouden er prijs op stellen als je ons kon vertellen waar hij nu is.'


  De agent fronste. 'Volgens de jongste berichten was hij in Melcene aan gene zijde van het continent, maar dat was meer dan een maand geleden en Prins Kheldar reist heel wat af.'


  'Ja, zo ken ik Silk wel,' prevelde Hettar.


  'Enig idee waar hij vanuit Melcene heen zou gaan?' vroeg Barak.


  'Dit is een vrij nieuw kantoor,' zei de agent, 'en ik lig zo'n beetje aan het staartje van de route van alle koeriers.' Hij keek zuur. 'De agent in Dal Finda was behoorlijk gepikeerd toen Kheldar en Yarblek hier hun kantoor openden. Volgens mij was hij bang dat ik een concurrent van hem zou worden en soms vergeet hij mij dingen door te geven. Zijn kantoor is al lang gevestigd, dus dat doen de koeriers altijd aan. Als iemand in dit deel van Dalasia weet waar Kheldar uithangt, dan hij wel.'


  'Mooi. Nu dan, waar is Dal Finda?'


  'Zo'n veertig stadiën de rivier op.'


  'Bedankt voor je hulp, vriend. Heb je toevallig een kaart van dit deel van Mallorea?'


  'Ik denk wel dat ik jullie daaraan kan helpen, ja.'


  'Dat zou ik op prijs stellen. Wij kennen hier de weg niet.'


  'Dus gaan wij stroomopwaarts?' zei Hettar toen Silks agent de kamer uit was, op zoek naar een kaart.


  'Als dat de enige plaats is waar we erachter kunnen komen waar Garion en de anderen zijn, zullen we wel moeten,' antwoordde Barak.


  De Finda was een trage rivier en zo vorderden de roeiers snel stroomopwaarts. Zij bereikten aan het eind van de dag daarop de rivierstad en gingen rechtstreeks naar Silks kantoor.


  De agent daar was zo ongeveer de tegenpool van de man in Dal Zerba. Hij was niet zozeer dik als wel stevig en had enorme vlezige handen en een rood gezicht. Hij was weinig toeschietelijk. 'Hoe weet ik of jullie vrienden van de Prins zijn?' vroeg hij wantrouwig. 'Ik ga zijn verblijfplaats niet aan een stelletje wildvreemde lieden onthullen.'


  'Probeer je het ons moeilijk te maken?' vroeg Barak.


  De agent keek de grote roodbaardige man aan en slikte moeizaam. 'Nee, maar soms wil de Prins niet dat men weet waar hij is.'


  'Waarschijnlijk als hij iets wil stelen,' zei Hettar.


  'Stelen?' sputterde de agent op geschokte toon. 'De Prins is een keurige zakenman.'


  'Hij is ook een leugenaar, een bedrieger, een dief en een spion,' zei Hettar. 'Nu dan, waar is hij? Wij hebben gehoord dat hij een tijdje geleden in Melcene was. Waar is hij daarvandaan heen gegaan?'


  'Kunnen jullie hem beschrijven?' vroeg de agent.


  'Kort,' antwoordde Hettar, 'nogal mager. Hij heeft een wezelgezicht en een lange puntneus. Hij is goed van de tongriem gesneden en hij denkt dat hij geestig is.'


  'Dat is een redelijke beschrijving van Prins Kheldar,' besloot de agent.


  'Wij hebben vernomen dat onze vriend in gevaar verkeert,' zei Mandorallen. 'Wij zijn vele stadiën over de zee gekomen teneinde hem bij te staan.'


  'Ik vroeg me al af waarom u een wapenrusting droeg. O, goed dan. Het laatste dat ik gehoord heb is dat hij op weg was naar een stad genaamd Kell.'


  'Wijs eens aan,' zei Barak terwijl hij zijn kaart ontvouwde. 'Daar ligt Kell,' zei de agent.


  'Is die rivier bevaarbaar?'


  'Tot Balasa, verder naar het noorden niet meer.'


  'Uitstekend. We kunnen om het zuideinde van het continent heen varen en dan die rivier opvaren. Hoe ver ligt Kell van de vaarroute af?'


  'Ongeveer een stadie vanaf de oostoever. Het ligt aan de voet van een enorme berg, Maar ik zou oppassen. Ik heb rare dingen over Kell gehoord. De zieners wonen daarginds en die ontvangen vreemdelingen niet bepaald met open armen.'


  'Daar moeten we het maar op wagen,' zei Barak. 'Bedankt voor je hulp, vriend. We zullen Kheldar je groeten doen als we hem inhalen.'


  Zij zakten de ochtend daarop de rivier af. Er stond een voldoende sterke bries zodat de zeilen de roeiers konden helpen, en zij vorderden snel. Kort voor twaalven die middag hoorden zij een reeks harde knallen ergens voor zich uit.


  'Mijdunkt wacht ons dra een storm,' zei Mandorallen.


  Barak fronste. 'De hemel is volslagen helder, Mandorallen,' sprak hij hem tegen, 'en dat klinkt niet echt naar donder.' Hij verhief zijn stem. 'Haal de roeiriemen binnen en strijk de zeilen,' beval hij zijn matrozen, terwijl hij het roer scherp overhaalde zodat de Zeemeeuw naar de oever afdreef.


  Hettar, Relg en Lelldorin kwamen aan dek. 'Waarom stoppen we?' vroeg Hettar.


  'Er is daar voor ons uit iets vreemds aan de hand,' antwoordde Barak. 'Volgens mij moeten we maar eens een kijkje gaan nemen voor we verder varen.'


  'Zal ik de paarden halen?'


  'Nee, dat hoeft niet. Het is niet ver en mannen te paard vallen meer op.'


  'Je begint net als Silk te praten.'


  'We hebben dan ook heel wat met elkaar opgetrokken. Unrak!' schreeuwde hij naar zijn zoon, die op de boegspriet zat. 'We gaan kijken wat dat kabaal te betekenen heeft. Jij hebt hier de leiding tot wij terugkomen.'


  'Maar, vader!' protesteerde de roodharige jongen.


  'Dat is een bevel, Unrak!' bulderde Barak.


  'Ja, vader,' zei Unrak lichtelijk verongelijkt.


  De Zeemeeuw stootte zachtjes tegen de met riet begroeide rivieroever. Barak en de anderen sprongen vanaf de reling aan wal en gingen behoedzaam landinwaarts.


  Er weerklonk nog een aantal van die vreemde knallen die net iets anders waren dan donderslagen.


  'Wat het ook zijn moge, het komt van vlak voor ons,' zei Hettar zacht.


  'Laten we buiten zicht blijven tot we weten wat er aan de hand is,' zei Barak. 'We hebben dat soort geluid eerder gehoord – bij Rak Cthol toen Belgarath en Ctuchik elkaar bevochten.'


  'Tovenaars, meent gij?' opperde Mandorallen.


  'Zeker weet ik het niet, maar ik begin sterke vermoedens in die richting te krijgen. Volgens mij moeten we maar onzichtbaar blijven tot we kunnen zien wie of wat daar precies in de weer is.'


  Zij slopen naar de rand van een bosje struikgewas en keken uit over een open veld.


  Een aantal in het zwart gehulde gedaanten lag rokend op het veen. Anderen zaten angstig bij de rand van het veld ineengedoken.


  'Murgo's?' zei Hettar verrast.


  'Mijdunkt niet, mijn Heer,' zei Mandorallen. 'Zo gij hen nader wilt monsteren, zult gij waarnemen dat de kappen hunner mantels met verschillende kleuren gevoerd zijn. Die kleuren geven de verscheidene rangen aan onder de Grolims. Gij waart wijs, mijn waarde Heer van Trellheim, om voorzichtigheid te betrachten.'


  'Waarvan roken ze zo?' fluisterde Lelldorin, met zijn hand nerveus aan zijn boog.


  Als in antwoord op zijn vraag verrees een gedaante in een zwart gewaad met een kap op de top van een heuveltje en maakte een bijna laatdunkend gebaar. Een bal vlammend vuur leek aan de hand van deze gedaante te ontsnappen, schoot sissend over het open veld en trof een van de angstige Grolims pal in de borst, waarbij weer zo'n harde knal weerklonk. De Grolim gilde en viel, naar zijn borst grijpend, ter aarde.


  'Dus dat verklaart dat kabaal,' merkte Relg op.


  'Barak,' zei Hettar zacht, 'die figuur op het heuveltje is een vrouw.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Barak, ik heb heel goede ogen en ik ken het verschil tussen mannen en vrouwen.'


  'Ik ook, maar niet als ze zich helemaal in mantels wikkelen.'


  'Let op haar ellebogen als ze straks weer haar armen heft. Vrouwen hebben andere ellebogen dan wij. Adara zegt dat dat te maken heeft met het dragen van kindertjes.'


  'Was je bevreesd om alleen te komen, Agachak?' vroeg de vrouw op het heuveltje vol verachting. Toen slingerde zij nog een vuurbal door de lucht, waarna een volgende Grolim neerviel.


  'Ik vrees niets, Zandramas,' antwoordde een holle stem van tussen de bomen langs de rand van het veld.


  'Nu weten we wie het zijn,' zei Hettar. 'Maar waarom vechten ze?'


  'Zandramas is een vrouw?' vroeg Lelldorin verbijsterd.


  Hettar knikte. 'Daar was Koningin Porenn al een tijdje geleden achtergekomen. Zij heeft het de Alornse koningen laten weten en Cho-Hag heeft het mij verteld.'


  Zandramas velde bijna achteloos de drie resterende Grolims. 'Nu dan, Agachak,' zei zij toen, 'kom je nu uit je schuilplaats? Of moet ik je komen halen?'


  Een lange, kadaverachtige Grolim stapte van tussen de bomen te voorschijn. 'Jouw vuur zal op mij zijn uitwerking missen, Zandramas,' zei hij terwijl hij op de vrouw met de kap op het hoofd afliep.


  'Ik had jou ook geen vuur toebedacht, Agachak,' zei zij bijna liefkozend. 'Dit zal jouw lot zijn.' Opeens leek zij te vervagen en in de lucht te trillen en toen stond op haar plaats een enorm, afzichtelijk gedrocht. Het had een lange slangachtige hals en enorme vleermuisvleugels.


  'Belar!' vloekte Barak. 'Ze is zojuist in een draak veranderd!'


  De draak spreidde haar vleugels en steeg klapwiekend op.


  De kadaverachtige Grolim kromp ineen en hief toen beide armen. Er weerklonk een schokkend geluid en opeens was de draak omgeven door een huls van groen vuur. De stem die uit de drakebek brulde was nog steeds de stem van Zandramas. 'Je had harder moeten studeren, Agachak. Als je dat gedaan had, zou je weten dat Torak draken tegen tovenarij bestand heeft gemaakt.' De draak bleef boven de nu doodsbange Grolim in de lucht hangen. 'Trouwens, Agachak,' zei zij, 'het zal je genoegen doen te horen dat Urvon dood is. Doe hem de groeten als je hem ziet.' Toen haalde zij uit en begroef haar klauwen in Agachaks borst. Hij slaakte een enkele kreet, waarna een plotselinge met roet bezwangerde vlammenstraal uit de bek van de draak zijn gezicht verteerde. Toen beet de draak zijn hoofd af.


  Lelldorin kokhalsde. 'Grote Chandar!' zei hij vol afkeer met gesmoorde stem. 'Ze vreet hem op!'


  Zij hoorden een gruwelijk knersend geluid terwijl de draak haar afgrijselijke maal voortzette. Uiteindelijk spreidde zij met een schrille triomfkreet haar enorme vleugels en vloog naar het oosten weg.


  'Is het nu veilig om te voorschijn te komen?' vroeg een trillende stem vlak bij hen.


  'Dat is je geraden,' zei Barak onheilspellend, terwijl hij zijn zwaard trok.


  Het was een Thull, een jonge vent met vaalblond haar en een slappe mond.


  'Wat zoekt een Thull in Mallorea?' vroeg Lelldorin de onbekende.


  'Agachak heeft mij meegenomen,' antwoordde de Thull, heftig trillend.


  'Hoe heet je?'


  'Ik ben Nathel, de Koning van Mishrak ac Thull. Agachak zei dat hij mij tot Opperkoning van Angarak zou maken als ik hem zou helpen met iets dat hij hier te doen had. Ik smeek u, laat mij hier niet alleen achter.' Tranen stroomden langs zijn gezicht.


  Barak keek zijn metgezellen aan. Zij keken allemaal meewarig. 'O, goed dan,' zei hij met tegenzin. 'Kom dan maar mee.'


  Hoofdstuk Tien


  'Wat is er met haar, tante Pol?' vroeg Garion met een blik op Ce'Nedra, die koosgeluidjes zat te maken tegen haar in een dekentje gewikkeld lappenbundeltje.


  'Daar moet ik achter zien te komen,' zei Polgara. 'Sadi, ik heb wat oret nodig.'


  'Zou u dat wel doen, Vrouwe Polgara?' vroeg de eunuch. 'In haar huidige toestand...' Hij spreidde veelzeggend zijn slanke handen.


  'Tante Pol, als er enig gevaar is –' begon Garion.


  'Oret is betrekkelijk onschadelijk,' viel zij hem in de rede. 'Het zal haar hart licht stimuleren, maar Ce'Nedra heeft zo'n sterk hart dat ik het een half continent ver kan horen kloppen. We moeten nu meteen weten wat er gebeurd is, en oret is de snelste manier.'


  Sadi had het roodlederen koffertje al opengeklapt en hij overhandigde Polgara een van zijn flesjes. Zij liet vakkundig drie druppeltjes gele vloeistof in een kopje vallen en vulde dat vervolgens met water. 'Ce'Nedra, lieve kind,' zei zij tegen de kleine koningin, 'je hebt vast dorst.' Zij overhandigde de roodharige jonge vrouw de kop.


  'O bedankt, Vrouwe Polgara.' Ce'Nedra dronk gretig. 'Ik wilde net om een glas water vragen.'


  'Handig van je, Pol,' fluisterde Beldin.


  'Dat kan elke beginneling, oom.'


  'Heb jij enig idee waar die twee het over hebben?' vroeg Zakath aan Garion.


  'Tante Pol heeft het denkbeeld van dorst in Ce'Nedra's geest geplant.'


  'Kunnen jullie dat echt?'


  'Je hoorde wat ze zei: dat kan elke beginneling.'


  'Kun jij het ook?'


  'Dat weet ik niet, ik heb het nog nooit geprobeerd.' Maar Garion was inmiddels met zijn aandacht volledig bij zijn gelukzalig glimlachende vrouw.


  Polgara wachtte rustig af.


  'Ik denk dat u nu wel kunt beginnen, Vrouwe Polgara,' zei Sadi even later.


  'Sadi,' zei zij langs haar neus weg, 'wij kennen elkaar inmiddels goed genoeg om formaliteiten achterwege te laten. Ik ben niet van zins mijn tong te breken over “uwe Excellentie", dus waarom zou jij telkens moeten stikken in "Vrouwe"?'


  'Nee maar, dank je wel, Polgara.'


  'Nu dan, Ce'Nedra,' zei Polgara.


  'Ja, tante Pol?' zei de kleine koningin met een ietwat wazige blik.


  'Hoor eens aan,' zei Silk tegen Beldin.


  'Tja, ze leeft nu al geruime tijd met Garion samen,' antwoordde de dwerg. 'Je neemt nu eenmaal dingen van elkaar over.'


  'Ik vraag me af wat Polgara zou doen als ik haar zo aansprak?'


  'Ik raad je niet aan de proef op de som te nemen,' zei Beldin. 'Maar je moet het zelf weten, en je zou vast een alleraardigste radijs zijn.'


  'Ce'Nedra,' zei Polgara, 'als jij me nu eens precies vertelde hoe je je kindje terug hebt gekregen?'


  'Arell heeft hem voor me gevonden,' zei Ce'Nedra glimlachend. 'Nu heb ik nog meer reden om dol op Arell te zijn.'


  'We zijn allemaal dol op Arell.'


  'Is hij niet prachtig?' Ce'Nedra sloeg het dekentje terug en toonde trots het bundeltje lappen.


  'Hij is prachtig, liefje. Heb je nog even met Arell kunnen praten?'


  'O ja, tante Pol. Ze is met iets heel belangrijks bezig. Daarom had ze geen tijd om nu bij ons te blijven. Ze zei dat ze ons later bij Perivor wel zou zien – of misschien bij Korim.'


  'Dus ze wist waar we heen gaan?'


  'O nee, tante Pol,' zei Ce'Nedra lachend. 'Dat moest ik haar vertellen. Ze wilde heel graag met ons mee, maar ze heeft belangrijke dingen te doen. Ze vroeg me waar we heen gingen en ik heb haar van Perivor en Korim verteld. Dat van Korim verraste haar trouwens wel even.'


  Tante Pol kneep haar ogen peinzend half dicht. 'Juist,' zei zij. 'Durnik, wil jij even een tent opzetten? Ik geloof dat Ce'Nedra en haar kindje nodig wat moeten rusten.'


  'Komt in orde, Pol,' zei haar man na een snelle blik op haar. 'Ja, nu u het zegt, tante Pol,' zei Ce'Nedra opgewekt, 'ik voel me inderdaad een beetje moe en ik weet zeker dat Geran aan een dutje toe is. Baby's slapen zoveel, weet u. Ik zal hem voeden en dan gaat hij wel slapen, dat doet hij altijd.'


  'Rustig aan,' zei Zakath zacht tegen Garion toen de tranen de Rivaanse Koning in de ogen sprongen. De Keizer van Mallorea legde ferm zijn hand op de schouder van zijn vriend.


  'Maar hoe moet het verder als ze wakker wordt?'


  'Polgara weet wel raad.'


  Toen Durnik de tent had opgezet, voerde Polgara de slaperige koningin naar binnen. Even later voelde Garion een lichte aandrang en hoorde hij een fluistergeluid. Toen kwam zijn tante naar buiten met Ce'Nedra's bundeltje in de hand. 'Zorg dat dit verdwijnt,' zei zij terwijl zij het in Garions handen stopte.


  'Komt het wel goed met haar?' vroeg hij.


  'Ze slaapt nu. Over ongeveer een uur wordt ze wakker en dan weet ze niets meer van wat er gebeurd is. Geen van ons zal er tegen haar met een woord over reppen en daarmee is de kous af.'


  Garion liep met het bundeltje het bos in en verborg het onder een struik. Toen hij terugkeerde, liep hij naar Cyradis toe. 'Dat was Zandramas, nietwaar?' zei hij.


  'Ja,' antwoordde Cyradis eenvoudigweg.


  'En jij wist dat dit te gebeuren stond, nietwaar?'


  'Ja.'


  'Waarom heb je ons niet gewaarschuwd?'


  'Als ik dat gedaan had, zou ik de loop der gebeurtenissen zoals die zich moest ontvouwen verstoord hebben.'


  'Dat was wreed, Cyradis.'


  'Dat zijn noodzakelijke gebeurtenissen soms. Ik zeg u, Belgarion, Zandramas vermocht niet zoals gij naar Kell te komen. Derhalve moest zij de plaats van het treffen aan een uwer metgezellen ontfutselen, anders zou zij het Oord Dat Niet Langer Bestaat niet te juister tijd kunnen bereiken.'


  'Waarom Ce'Nedra?'


  'Gij zult u herinneren dat Zandramas reeds eerder haar wil aan uw koningin had opgelegd. Het is haar niet zwaar gevallen haar nogmaals aan die band te onderwerpen.'


  'Ik zal je dit niet vergeven, Cyradis.'


  'Garion,' zei Zakath, 'laat af. Ce'Nedra is ongedeerd en Cyradis deed niet meer dan zij moest doen.' Het was opmerkelijk hoe de Malloreaan het voor haar opnam.


  Garion draaide zich om en beende weg, met een hoogrode kleur van woede.


  Toen Ce'Nedra ontwaakte, herinnerde zij zich duidelijk niets van haar ontmoeting in het woud en leek zij weer geheel in haar gewone doen. Durnik brak de tent af en zij reden verder.


  Zij bereikten tegen zonsondergang de rand van het woud en sloegen daar voor de nacht hun kamp op. Garion meed Zakath angstvallig, want hij durfde er niet op te vertrouwen dat hij zijn vriend wellevend zou behandelen nu deze het voor de geblinddoekte Zieneres had opgenomen. Zakath en Cyradis hadden breedvoerig met elkaar gesproken voor zij allen uit Kell waren vertrokken en nu leek de Keizer zich geheel aan haar zaak te wijden. Toch lag er bijwijlen een zorgelijke uitdrukking in zijn blik en hij draaide zich bijzonder vaak in zijn zadel teneinde naar haar om te kijken.


  Toen zij die nacht samen de wacht hielden, kon Garion zijn vriend niet langer ontlopen.


  'Garion, ben je nog steeds boos op me?' vroeg Zakath.


  Garion zuchtte. 'Ach nee, niet echt,' zei hij. 'Ik geloof dat ik niet eens zozeer boos was, meer van streek. Als ik op iemand kwaad ben, dan op Zandramas, niet op jou of Cyradis. Ik heb er een gloeiende hekel aan als mensen streken met mijn vrouw uithalen.'


  'Het was werkelijk onvermijdelijk, weet je. Zandramas moest te weten komen waar het treffen gaat plaatsvinden. Zij moet daar tenslotte ook aanwezig zijn.'


  'Je hebt ongetwijfeld gelijk. Heeft Cyradis je nog meer over jouw taak verteld?'


  'Wel een beetje. Maar ik mag er niet over praten. Ik kan je alleen vertellen dat een bijzonder belangrijk iemand op komst is en dat ik hem moet helpen.'


  'En dat gaat de rest van je leven in beslag nemen?'


  'En waarschijnlijk de levens van vele anderen.'


  'Het mijne ook?'


  'Ik geloof van niet. Ik geloof dat jouw taak er na het treffen op zal zitten. Cyradis liet doorschemeren dat jij al wel genoeg had gedaan.'


  Zij vertrokken die ochtend vroeg en reden een zachtglooiende vlakte op ten westen van de rivier de Balasa. Hier en daar lagen boerendorpen, die er eenvoudig uitzagen maar waarvan de huizen in werkelijkheid bijzonder degelijk gebouwd waren. De Dalasische dorpelingen bewerkten het land met uiterst eenvoudig gerei.


  'En het is allemaal een rookgordijn,' zei Zakath droog. 'Deze mensen zijn waarschijnlijk geraffineerder dan zelfs de Melcenen, maar zij hebben zich grote moeite getroost dat feit te verhullen.'


  'Zouden uw dienaren of de priesters van Torak hen ongemoeid hebben gelaten zo de waarheid bekend was geweest?' vroeg Cyradis hem.


  'Waarschijnlijk niet,' gaf hij toe. 'Vooral de Melcenen zouden de meeste Dals waarschijnlijk in de bureaucratie hebben willen inlijven.'


  'Dat zou niet gestrookt hebben met onze taak.'


  'Dat besef ik nu. Als ik naar Mal Zeth terugkeer, zal ik enige veranderingen aanbrengen in het keizerlijke beleid ten aanzien van de Dalasische Protectoraten. Jullie mensen zijn bezig met iets dat veel en veel belangrijker is dan de verbouw van bieten en knollen voor de rest van Mallorea.'


  'Als alles goed gaat, zal ons werk gedaan zijn als het treffen eenmaal heeft plaatsgevonden, Keizer Zakath.'


  'Maar gij zult u toch nog immer aan uw hooggeleerde werk wijden?'


  Zij glimlachte. 'Dat is onvermijdelijk, de gewoonten van aeonen laat een mens niet zomaar vallen.'


  Belgarath kwam naast Cyradis rijden. 'Kun je iets meer vertellen van hetgeen wij zoeken als we Perivor bereiken?' vroeg hij haar.


  'Het is zoals ik u te Kell heb gezegd, Aloude Belgarath. In Perivor dient gij de kaart te zoeken die u de weg zal wijzen naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat.'


  'Hoe komt het dat de mensen van Perivor daar meer van weten dan de rest van de wereld?'


  Zij gaf geen antwoord.


  'Ik neem aan dat dit ook weer zoiets is dat je me niet zult vertellen.'


  'Dat is mij vooralsnog niet toegestaan, Belgarath.'


  Beldin kwam neergestreken. 'Maak je borst maar nat,' zei hij. 'Er is een patrouille Darshivaanse soldaten vlak voor jullie.'


  'Hoeveel?' vroeg Garion snel.


  'Een twaalftal. Ze hebben een Grolim bij zich. Ik wilde er niet al te dichtbij komen, maar volgens mij is het Witoog. Ze verschansen zich in een bosje in het volgende dal.'


  'Hoe kan hij weten dat wij eraan komen?' vroeg Fluwijn verbaasd.


  'Zandramas weet dat wij naar Perivor gaan,' antwoordde Polgara. 'Dit is de kortste weg.'


  'Een dozijn Darshivanen vormt niet zo'n ernstige bedreiging,' zei Zakath optimistisch. Waar is het ze eigenlijk om begonnen?'


  'Oponthoud,' zei Belgarath. 'Zandramas wil ons ophouden teneinde vóór ons in Perivor aan te komen. Zij kan van verre met Naradas communiceren. Wij kunnen waarschijnlijk wel verwachten dat hij langs de hele verdere weg naar Lenga om de paar mijlen een val voor ons heeft gezet.'


  Zakath krabde zich in de korte baard, fronsend van concentratie. Toen maakte hij een van zijn zadeltassen open, haalde een kaart te voorschijn en raadpleegde deze. 'Wij zijn nog zo'n vijftien mijl van Lenga,' zei hij. Hij keek Beldin gespannen aan. 'Hoe snel zou jij die afstand kunnen vliegen?'


  'In een paar uur. Hoezo?'


  'Er ligt daar een keizerlijk garnizoen. Ik geef je een bericht met mijn zegel mee voor de garnizoenscommandant. Hij kan ons met zijn manschappen tegemoet komen en die valstrikken van achteren onschadelijk maken. Zodra wij die troepen bereiken, zullen wij geen last meer van Naradas hebben.' Toen bedacht hij opeens iets. 'Heilige Zieneres,' zei hij tegen Cyradis, 'in Darshiva zeide gij dat ik bij mijn vertrek naar Kell mijn manschappen diende achter te laten. Is die beperking nog steeds van kracht?'


  'Neen, Kal Zakath.'


  'Goed, dan schrijf ik dat bericht.'


  'En die patrouille vlak voor ons?' vroeg Silk aan Garion. 'Moeten we soms gewoon afwachten tot Zakaths troepen arriveren?'


  'Nee, dat lijkt me niet. Hoe sta jij tegenover een kleine schermutseling?'


  De grijns waarmee Silk deze vraag beantwoordde was boosaardig.


  'Maar er is nog steeds een moeilijkheid,' zei Fluwijn. 'Zolang Beldin op weg is naar Lenga, hebben wij niemand die verdere valstrikken kan opsporen.'


  'Zeg dat zij met het gele haar zich geen zorgen hoeft te maken,' zei de wolvin tegen Garion. 'Ik kan vooruit gaan zonder gezien te worden en zelfs als ik gezien zou worden, zouden de mens-dingen geen aandacht aan mij besteden.'


  'Dat is in orde, Liselle,' zei Garion. 'De wolvin gaat voor ons op verkenning.'


  'Zij is een bijzonder nuttig persoon,' zei Fluwijn glimlachend.


  'Persoon?' zei Silk.


  'Nou, dat is ze toch zeker?'


  Hij fronste. 'Weet je, daar zit wat in. Ze heeft een heel uitgesproken persoonlijkheid, nietwaar?'


  De wolvin kwispelstaartte naar hem en draafde toen weg.


  'Goed dan, heren,' zei Garion, terwijl hij IJzergreeps zwaard losschudde, 'laten we deze Darshivanen die op de loer liggen maar eens gaan opzoeken.'


  'Krijgen we geen problemen met Naradas?' vroeg Zakath terwijl hij Beldin zijn brief overhandigde.


  'Ik hoop beslist dat hij daar zijn best voor doet,' zei Garion.


  Naradas bleek zich evenwel niet langer onder de Darshivaanse soldaten te bevinden die zich in het bosje verschanst hadden. Het was een korte schermutseling, aangezien de meeste manschappen in de hinderlaag veel betere hardlopers dan vechters bleken.


  'Amateurs,' zei Zakath verachtelijk, terwijl hij zijn zwaard schoonveegde aan de mantel van een der gevallenen.


  'Jij weet daar inmiddels weer aardig raad mee, hè?' zei Garion lovend.


  'De lessen die ik in mijn jeugd heb gehad, komen geloof ik weer aardig boven,' antwoordde Zakath bescheiden.


  'Hij hanteert dat zwaard bijna net als Hettar zijn sabel, vind je ook niet?' merkte Silk op terwijl hij een van zijn dolken uit de borst van een Darshivaan trok.


  'Daar heeft het veel van,' viel Garion hem bij, 'en Hettar heeft les gehad van Cho-Hag, de beste zwaardvechter in Algaria.'


  'Zoals Taur Urgas tot zijn schade heeft vastgesteld,' voegde Silk eraan toe.


  'Ik zou er heel wat voor over hebben gehad om dat gevecht te zien,' zei Zakath verlangend.


  'Ik ook,' zei Garion, 'maar ik had op dat moment elders mijn bezigheden.'


  'Torak besluipen, soms?' zei Zakath.


  'Ik geloof niet dat "besluipen" het juiste woord is. Hij wist dat ik in aantocht was.'


  'Ik ga de dames en Belgarath halen,' zei Durnik.


  'Ik heb Beldin net gesproken,' zei Belgarath toen hij kwam aanrijden. 'Naradas is uit dit bosje opgevlogen voor jullie hier aankwamen. Beldin heeft even overwogen hem te doden, maar hij had dat perkamentvel in zijn klauwen.'


  'Welke vorm had hij aangenomen?' vroeg Silk. 'Ik bedoel Naradas?'


  'Een raaf,' zei Belgarath vol afkeer. 'Grolims zijn op de een of andere reden altijd erg op raven gesteld.'


  Opeens begon Silk te lachen. 'Weet je nog die keer dat Asharak de Murgo op de vlakte van Arendia in een raaf veranderde en Polgara die adelaar naar beneden riep om hem te grazen te nemen? Het heeft toen bijna een uur lang zwarte veren geregend.'


  'Wie is Asharak de Murgo?' vroeg Zakath.


  'Hij was een van de handlangers van Ctuchik,' antwoordde Belgarath.


  'Heeft die adelaar hem gedood?'


  'Nee,' zei Silk. 'Dat heeft Garion later gedaan.'


  'Met zijn zwaard?'


  'Nee, met zijn hand.'


  'Dat moet me een klap van jewelste zijn geweest. Murgo's zijn behoorlijk uit de kluiten gewassen.'


  'Het was op zich maar een tikje,' zei Garion. 'Maar ik heb hem in brand gestoken.' Hij had in geen jaren aan Asharak gedacht. Tot zijn verrassing merkte hij dat de herinnering hem niet langer kwelde.


  Zakath keek hem vol afgrijzen aan.


  'Hij was degene die mijn ouders vermoordde,' zei Garion. 'Deze handelwijze leek mij op zijn plaats. Hij heeft hen met vuur de dood ingejaagd, dus heb ik hem hetzelfde aangedaan. Zullen we verder rijden?'


  De onvermoeibare wolvin rende voor hen uit en wist nog twee groepjes soldaten in hinderlagen te vinden voor de zon onderging. De overlevenden van de eerste mislukte hinderlaag hadden evenwel het gebeurde doorverteld en zodra deze andere twee groepjes Darshivanen Garion en de zijnen zagen aankomen, vluchtten zij in paniek.


  'Dat was amper de moeite waard,' zei Sadi nadat zij korte metten met de tweede groep hadden gemaakt. Hij liet zijn kleine giftige dolk in de schede glijden.


  'Ik neem aan dat Naradas een hartig woordje met die kerels zal spreken als hij merkt dat hij al die moeite voor niets heeft gedaan,' zei Silk opgewekt. 'Hij zal waarschijnlijk zodra hij een altaar kan vinden de nodige leden van dat gezelschap offeren.'


  Zij troffen tegen twaalven de dag daarop de mannen van Zakaths keizerlijke garnizoen van Lenga. De commandant van het garnizoen reed naar voren en staarde Zakath verbijsterd aan. 'Keizerlijke Majesteit,' zei hij. 'Bent u dat werkelijk?'


  Zakath wreef zich over de zwarte baard. 'O, bedoelt u dit, kolonel?' Hij lachte. 'Dat was op aanraden van die oude baas daar.' Hij gebaarde naar Belgarath. 'We wilden niet dat men mij zou herkennen en mijn gezicht staat op elke munt in Mallorea. Hebben jullie op weg naar het noorden nog moeilijkheden ondervonden?'


  'Niets dat het vermelden waard is, Majesteit. Wij hebben een tiental groepjes Darshivaanse soldaten aangetroffen – die zich overwegend in bosjes verschanst hadden. Wij hebben die bosjes stuk voor stuk omsingeld en zij hebben zich allemaal meteen overgegeven. Ze zijn bijzonder bedreven in de overgave.'


  'Hardlopen gaat ze ook goed af,' zei Zakath glimlachend.


  De kolonel keek zijn keizer licht aarzelend aan. 'Majesteit, ik hoop dat u mij dit niet kwalijk zult nemen, maar u komt mij anders voor dan de laatste keer dat ik in Mal Zeth was.'


  'O ja?'


  'Al was het maar dat ik u nooit onder de wapenen heb gezien.'


  'Dit zijn roerige tijden, kolonel. Roerige tijden.'


  'En als u het mij wilt vergeven, Majesteit, ik heb u nooit eerder horen lachen – of u zelfs maar zien glimlachen.'


  'Daar had ik voorheen ook weinig reden toe, kolonel. Zullen we doorgaan naar Lenga?'


  Toen zij Lenga bereikten, geleidde Cyradis hen met Toths hulp rechtstreeks naar de haven, waar een merkwaardig ogend schip hen wachtte.


  'Dank u, kolonel,' zei Zakath tegen de garnizoenscommandant. 'Het was bijzonder attent van u dat u dit schip in gereedheid hebt laten brengen.'


  'Pardon, Majesteit,' antwoordde de kolonel, 'maar ik heb part noch deel aan dat schip.'


  Zakath keek Toth verrast aan, en de van spraak verstoken reus wierp Durnik een snelle glimlach toe.


  Durnik fronste licht. 'Zet je schrap, Kal Zakath,' zei hij. 'Dat dit schip hier ligt, dat is enige duizenden jaren geleden geregeld.'


  Op Belgaraths gezicht verscheen opeens een brede glimlach. 'Nu, dan zijn we kennelijk precies op tijd. Ik heb er een gloeiende hekel aan te laat te komen.'


  'Meen je dat nou?' zei Beldin. 'Ik weet nog die keer dat jij vijf jaar na het afgesproken tijdstip arriveerde.'


  'Toen was er iets tussen gekomen.'


  'Dat is meestal het geval, ja. Was dat niet in die tijd dat jij de deur bij de meisjes van Maragor platliep?'


  Belgarath hoestte en wierp zijn dochter een licht schuldbewuste blik toe.


  Polgara trok haar ene wenkbrauw op, maar zei niets.


  Het schip werd bemand door net zo'n zwijgende bemanning als die hen van de kust van Gorut in Cthol Murgos naar Verkat had overgezet. Zodra zij aan boord waren, gooiden de matrozen de trossen los en voer het schip uit.


  'Merkwaardig,' merkte Silk op. 'De bries komt uit de zee, maar wij varen daar pal tegenin.'


  'Dat was mij ook opgevallen,' zei Durnik.


  'Dat dacht ik al. Kennelijk gelden voor Dals niet de gebruikelijke regels.'


  'Zijt gij, Belgarion, en uw vriend Zakath bereid mij naar de achterkajuit te vergezellen?' zei Cyradis toen zij de haven uit waren.


  'Natuurlijk, Heilige Zieneres,' antwoordde Garion. Het viel hem op dat, terwijl zij gedrieën naar het achterschip liepen, Zakath de hand van het geblinddoekte meisje pakte om haar te geleiden, waarbij hij bijna onwillekeurig de zorgzame houding van Toth aannam. Een merkwaardige gedachte kwam op dat moment bij de Koning van Riva op. Hij nam zijn vriend aandachtig op. De gezichtsuitdrukking van Zakath was opmerkelijk teder en in zijn ogen lag een merkwaardige blik. Het was een absurde gedachte, natuurlijk, maar zo duidelijk als had hij recht in het hart van de Keizer van Mallorea gekeken, wist Garion dat hij het bij het rechte eind had. Zorgvuldig verborg hij een glimlach.


  In de kajuit op het achterschip stonden twee glanzende harnassen, die sprekend leken op die welke de ridders van Vo Mimbre hadden gedragen.


  'Deze zult gij te Perivor dragen,' zei Cyradis tegen hen.


  'Daar is neem ik aan een reden voor,' zei Garion.


  'Zeker. En als wij die kust naderen, dient gij beiden uw vizier neer te slaan en het onder geen beding te openen zolang wij ons op dat eiland bevinden tenzij ik u toestemming geef.'


  'En je gaat ons niet vertellen waarom dat is, of wel soms?' Zij glimlachte vriendelijk en legde haar ene hand op zijn arm. 'Weet slechts dat wat nodig is.'


  'Ik dacht al dat ze er zo over zou denken,' zei Garion tegen Zakath. Hij liep naar de deur van de kajuit. 'Durnik,' riep hij, 'we hebben je hulp hier nodig.'


  'We hoeven ze nu toch nog niet aan?' vroeg Zakath.


  'Heb jij ooit eerder een volledige wapenrusting gedragen?'


  'Nee, dat kan ik niet beweren.'


  'Dat is wel even wennen. Zelfs Mandorallen kreunde de eerste keer dat hij zijn harnas aandeed.'


  'Mandorallen? Die Mimbraatse vriend van je?'


  Garion knikte. 'Hij is Ce'Nedra's voorvechter.'


  'Ik dacht dat jij dat was.'


  'Ik ben haar gemaal. Dat is weer een ander verhaal.' Hij wierp een kritische blik op Zakaths zwaard, een vrij licht wapen met een rank blad. 'Cyradis, hij zal een groter zwaard nodig hebben,' zei hij tegen de Zieneres.


  'In die kast daar, Belgarion.'


  'Ze denkt ook aan alles,' zei Garion droog. Hij maakte de kast open. Daarin stond, tot bijna schouderhoogte, een massief slagzwaard. Hij tilde het er met beide handen uit. 'Majesteit, uw zwaard,' zei hij terwijl hij Zakath het gevest voorhield.


  'Dank u, Majesteit,' zei Zakath grijnzend. Toen hij het zwaard aanpakte, sperde hij opeens zijn ogen wijd open. 'Bij de tanden van Torak!' vloekte hij, terwijl hij bijna het enorme wapen liet vallen. 'Gaan mensen elkaar werkelijk met zulke gevaartes te lijf?'


  'Wis en zeker. Het is in Arendia een geliefd vermaak. Als jij denkt dat dit zwaar is, moet je mijn zwaard eens proberen.' Toen bedacht Garion iets. 'Word eens wakker,' zei hij nogal kortaf tegen de Orbus.


  Het gemurmel dat de steen liet horen klonk lichtelijk beledigd.


  'Hou je bij dit klusje een beetje in,' zei Garion. 'Het zwaard van mijn vriend is een tikkeltje te zwaar voor hem, dus laten we het iets lichter maken – stukje bij beetje.' Hij keek toe hoe Zakath uit alle macht het zwaard probeerde te heffen. 'Nog ietsje,' zei hij tegen de Orbus.


  De punt van het zwaard kwam langzaam omhoog.


  'Hoe voelt dat?' vroeg Garion.


  'Misschien nog iets lichter,' zei Zakath steunend.


  'Vooruit,' zei Garion tegen de Orbus.


  'Dat is beter,' zei Zakath met een zucht. 'Maar gaat het wel aan om zo tegen die steen te praten?'


  'Je moet ferm zijn. Net als soms met een hond of een paard – of zelfs een vrouw.'


  'Uw opmerking zal ik niet vergeten, Koning Belgarion,' zei Cyradis gedecideerd.


  Hij keek haar grijnzend aan. 'Dat had ik ook niet verwacht, Heilige Zieneres,' zei hij vriendelijk.


  'Die zit,' zei Zakath.


  'Zie je wel wat een bruikbare kreet dat is?' zei Garion lachend. 'Ik maak nog wel een Alorn van jou.'


  Hoofdstuk Elf


  Het schip voer verder tegen de wind in, en toen zij zo'n drie stadiën uit de haven waren verscheen de albatros, als een geestverschijning op roerloze engelreine vleugels. Hij slaakte één enkele kreet en Polgara knikte ten antwoord. Toen nam hij zijn plaats in net voor de boegspriet, alsof hij het vaartuig loodste.


  'Is dat niet merkwaardig?' zei Fluwijn. 'Dit is net die vogel die we op weg naar Verkat zagen.'


  'Nee, lieve kind,' zei Polgara, 'het is een en dezelfde.'


  'Dat kan niet, Vrouwe Polgara. Dat was aan de andere kant van de wereld.'


  'Afstanden betekenen voor een vogel met zulke vleugels niets.'


  'Wat doet hij hier?'


  'Ook hij heeft een taak te vervullen.'


  'O ja? Wat dan?'


  'Hij heeft niet verkozen mij dat te onthullen en het past mij niet hem daarnaar te vragen.'


  Zakath liep al geruime tijd aan dek op en neer en deed zijn best aan zijn harnas te wennen. 'Dit ziet er altijd schitterend uit, maar het is werkelijk bijzonder ongerieflijk, nietwaar?'


  'Dat is niets vergeleken bij het ongerief dat je ondervindt als je zo'n ding niet aan hebt op een moment dat je het wel nodig zou hebben,' zei Garion.


  'En op den duur went het wel, hè?'


  'Nou nee, niet echt.'


  'Hoewel het nog enige afstand was naar Perivor, vorderde het vreemde schip met zijn stille bemanning snel en de volgende dag gingen zij tegen twaalven bij een beboste kust aan land.


  'Om je eerlijk de waarheid te zeggen,' zei Silk tegen Garion toen zij de paarden aan wal brachten, 'ben ik wat blij dat ik weer van boord ga. Een schip dat tegen de wind in vaart en matrozen die niet vloeken, daar word ik maar zenuwachtig van.'


  'Er is wel meer aan deze hele onderneming waar ik persoonlijk zenuwachtig van word,' antwoordde Garion.


  'Het enige onderscheid is dat ik maar een gewoon mannetje ben. Jij bent een held.'


  'Wat heeft dat er nou mee te maken?'


  'Helden horen niet zenuwachtig te zijn.'


  'Wie heeft die regel verzonnen?'


  'Dat is algemeen bekend. Wat is er van die albatros geworden?'


  'Die is zodra er land in zicht was weggevlogen.' Garion klapte zijn vizier neer.


  'Het kan me niet schelen wat Polgara van die beesten zegt,' zei Silk huiverend. 'Ik ken de nodige zeelieden en geen van hen had ooit een goed woord voor die vogels over.'


  'Zeelieden zijn bijgelovig.'


  'Garion, alle bijgeloof is ergens in feiten geworteld.' De kleine man tuurde naar het donkere bos dat het strand omzoomde. 'Niet bepaald een aanlokkelijke kust, wel? Ik vraag me af waarom dat schip ons niet naar een haven heeft gebracht.'


  'Ik geloof niet dat iemand de redenen kent die Dals waarvoor dan ook hebben.'


  Nadat de paarden aan wal waren gebracht, stegen Garion en de anderen op en reden over het strand naar het bos. 'Ik geloof dat ik maar eens wat lansen voor jou en Zakath moet gaan maken,' zei Durnik tegen Garion. 'Cyradis had zo haar redenen om jullie een harnas aan te laten trekken en het is mij opgevallen dat een man in wapenrusting er zonder lans doorgaans een beetje kaal uitziet.' Hij steeg af, nam zijn bijl ter hand en liep tussen de bomen door. Even later kwam hij met twee stevige jonge stammetjes terug. 'Als we vanavond halthouden, slijp ik er wel punten aan,' beloofde hij.


  'Dit wordt lastig,' zei Zakath, die met zijn lans en schild worstelde.


  'Kijk, dat doe je zo,' zei Garion terwijl hij het hem toonde. 'Gesp het schild aan je linkerarm en houd de teugels in je linkerhand. Zet dan de onderkant van de lans naast je rechtervoet in je stijgbeugel en houd hem met je rechterhand op zijn plaats.'


  'Heb jij ooit met een lans gestreden?'


  'Een paar maal, ja. Het is redelijk doeltreffend tegen een andere man in harnas. Als je hem eenmaal uit het zadel hebt gelicht, kan hij niet zo een-twee-drie overeind krabbelen.'


  Beldin was zoals gebruikelijk vooruit gevlogen. Hij kwam tussen de bomen door teruggezweefd, als een geestverschijning op vrijwel roerloze vleugels. 'Dit geloof je vast niet,' zei hij tegen Belgarath nadat hij zijn eigen vorm had hernomen.


  'Wat dan?'


  'Er is daar verderop een kasteel.'


  'Een wat?'


  'Een groot bouwwerk. Zo'n geval dat doorgaans muren heeft, en een gracht met ophaalbruggen.'


  'Ik weet wat een kasteel is, Beldin.'


  'Waarom vroeg je me dat dan? Hoe dan ook, dat kasteel daar voor ons ziet eruit alsof het zo uit Arendia is overgeplant.'


  'Zou je ons dat misschien kunnen verklaren, Cyradis?' vroeg Belgarath aan de Zieneres.


  'Het is werkelijk niet zo'n mysterie, Aloude Belgarath,' antwoordde zij. 'Zo'n tweeduizend jaar geleden leed een groep avonturiers uit het westen schipbreuk op de kust van dit eiland. Toen zij zagen dat zij met geen mogelijkheid hun schip konden repareren, hebben zij zich hier gevestigd en vrouwen uit de plaatselijke bevolking genomen. Zij hebben de gebruiken en manieren en zelfs de spreektrant van hun vaderland bewaard.'


  'Een en al "gij en voorwaar" dus?' vroeg Silk haar.


  Zij knikte.


  'En kastelen?'


  Zij knikte opnieuw.


  'En de mannen dragen allemaal wapenrusting? Net als Garion en Zakath nu?'


  'Gewis zoals gij zegt, Prins Kheldar.'


  Hij kreunde.


  'Wat scheelt eraan, Kheldar?'


  'We zijn duizenden stadiën gereisd en stuiten alweer op Mimbraten.'


  'De berichten die ik van het slagveld van Thull Mardu heb ontvangen meldden stuk voor stuk dat zij bijzonder dapper zijn. Wellicht verklaart dat de faam van dit eiland.'


  'Zeg dat wel, Zakath,' zei de kleine man. 'Mimbraten zijn de dapperste mensen ter wereld – waarschijnlijk omdat ze niet genoeg hersenen hebben om waar dan ook bang van te zijn. Garions vriend Mandorallen is volslagen overtuigd van zijn onoverwinnelijkheid.'


  'Hij is ook onoverwinnelijk,' zei Ce'Nedra, die het onwillekeurig voor haar ridder opnam. 'Ik heb zelf eens gezien hoe hij met blote handen een leeuw doodde.'


  'Zijn faam is mij ter ore gekomen,' zei Zakath. 'Ik dacht dat die overdreven was.'


  'Amper,' zei Garion. 'Ik heb eens gehoord hoe hij aan Barak en Hettar voorstelde om met z'n drieën een heel Tolnedrisch legioen aan te vallen.'


  'Dat was misschien een grapje.'


  'Mimbraatse ridders weten niet eens hoe ze grapjes moeten maken,' zei Silk.


  'Ik wens niet aan te horen hoe jullie mijn ridder beledigen,' zei Ce'Nedra heetgebakerd.


  'We beledigen hem niet, Ce'Nedra,' zei Silk. 'We beschrijven hem gewoon. Hij is zo edel dat ik pijn in mijn haarwortels van hem krijg.'


  'Zieleadel is ongetwijfeld een onbekend gegeven voor een Drasniër,' merkte zij op.


  'Niet onbekend, Ce'Nedra. Onbegrijpelijk.'


  'Misschien zijn zij in tweeduizend jaar wel veranderd,' zei Durnik optimistisch.


  'Daar zou ik maar niet op rekenen,' bromde Beldin. 'Het is mijn ervaring dat mensen die in isolement leven verstarren.'


  'Ik dien u allen evenwel voor één ding te waarschuwen,' zei Cyradis. 'De bevolking van dit eiland vormt een merkwaardige mengeling. In vele opzichten zijn zij precies zoals gij hen beschreef, maar hun erfgoed is tevens Dals en zij zijn bekend met de kunsten van ons volk.'


  'O heerlijk,' zei Silk sardonisch. 'Mimbraten die tovenarij gebruiken. Tenminste, ervan uitgaand dat ze weten wat ze ermee aan moeten.'


  'Cyradis,' zei Garion, 'is dat de reden waarom Zakath en ik in het harnas moesten?'


  Zij knikte.


  'Waarom zei je dat dan niet gewoon?'


  'Het was nodig dat jullie zelf dat verband legden.'


  'Nou, laten we dan maar es gaan kijken,' zei Belgarath. 'We hebben wel meer met Mimbraten te maken gehad en meestal hebben we moeilijkheden weten te vermijden.'


  Zij reden verder in de gouden middagzon tussen de bomen door en toen zij de rand van het bos bereikten, zagen zij het bouwwerk dat Beldin had gemeld. Het stond op een hoge terp en was voorzien van de gebruikelijke versterkingen.


  'Indrukwekkend,' prevelde Zakath.


  'Het heeft weinig zin hier tussen de bomen rond te hangen,' zei Belgarath. 'En we kunnen met geen mogelijkheid al dat open terrein oversteken zonder gezien te worden. Garion, jij en Zakath rijden voorop. Mannen in wapenrusting worden doorgaans met de nodige hoffelijkheid begroet.'


  'Dus we rijden gewoon op dat kasteel af?' vroeg Silk.


  'Laten we dat maar doen, ja,' zei Belgarath. 'Als zij nog steeds als Mimbraten denken, zullen ze wel haast gedwongen zijn ons de komende nacht onderdak te bieden en we moeten in elk geval een en ander van ze te weten zien te komen.'


  Zij reden de open weidegrond op en naderden stapvoets het grimmige kasteel. 'Laat mij maar liever het woord doen als we daar aankomen,' zei Garion tegen Zakath. 'Ik ken dat taaltje wel zo'n beetje.'


  'Goed idee,' stemde Zakath in. 'Ik zou me waarschijnlijk in al dat ge-gij verslikken.'


  Vanuit het kasteel weerklonk een hoorngeschal ten teken dat zij gezien waren en even later reed een twaalftal glanzende ridders in draf de ophaalbrug over. Garion reed met Chretienne iets naar voren.


  'Heer Ridder, weest zo goed uw ros in te tomen,' zei de man die zo te zien de aanvoerder van het gezelschap was. 'Ik ben Heer Astellig, de baron van dit oord. Mag ik van u vernemen hoe uw naam luidt en wat het is dat u en de uwen tot de poorten van mijn burcht voert?'


  'Het is mij niet toegestaan mijn naam te onthullen, Heer Ridder,' antwoordde Garion. 'Daarvoor zijn gewisse redenen, waarvan ik u in ene wijle kond zal doen. Mijn mederidder en ik zijn met deze schare metgezellen uitgereden voor een queeste van de grootste ernst en spoed en wij komen tot u daar wij een onderkomen zoeken voor de nacht, dewelke zo dunkt mij binnen luttele uren over ons zal neerdalen.' Garion was behoorlijk in zijn nopjes over zijn betoog.


  'Vraagt en gij zult ontvangen, Heer Ridder,' zei de baron. 'Want alle ware ridders zijn door eer, zo al niet door hoffelijkheid, genoopt hulp en onderkomen te bieden aan elke mederidder die op een queeste is uitgereden.'


  'Woorden schieten mij tekort voor onze erkentelijkheid, Heer Astellig. Wij hebben, zoals gij kunt zien, hooggeboren dames bij ons, wie de beproevingen van onze reis zwaar vermoeid hebben.'


  'Laat ons dan onverwijld naar mijn burcht rijden, Heren Ridders. Het toezien op het welzijn van dames is de hoogste plicht van elke heer van hoge geboorte.' Hij wendde zwierig zijn paard en ging hen voor de helling op naar zijn kasteel, op de voet gevolgd door zijn mannen.


  'Fraai gesproken,' merkte Zakath bewonderend op.


  'Ik heb enige tijd in Vo Mimbre doorgebracht,' zei Garion. 'Na een tijdje krijg je die spreektrant wel te pakken. De enige moeilijkheid is dat de zinnen soms zo ingewikkeld worden dat je de draad van je betoog kwijtraakt voor je er een eind aan hebt gedraaid.'


  Baron Astellig ging hen voor naar de ophaalbrug en zij allen stegen af op de binnenplaats. 'Mijn dienaren zullen u en de uwen naar gepaste onderkomens begeleiden, Heer Ridder,' zei hij, 'alwaar gij u vermoogt te verfrissen. Dan kunt u zich zo u wilt in de grote zaal bij mij voegen teneinde mij te onthullen hoe ik u behulpzaam mag zijn in uw nobele queeste.'


  'Uw hoffelijkheid siert u, mijn Heer,' zei Garion. 'Weest ervan verzekerd dat mijn broeder-ridder en ik ons terstond bij u zullen vervoegen, zodra wij ons ervan hebben verzekerd dat de dames hun rust kunnen genieten.'


  Zij volgden een van de bedienden van de baron naar gerieflijke kamers op de bovenverdieping van het hoofdgebouw. 'Garion, ik sta versteld,' zei Polgara. 'Ik wist niet dat jij ook maar het flauwste benul had hoe je beschaafde taal moest bezigen.'


  'Dank je,' zei hij. 'Dat was geloof ik een compliment.'


  'Misschien moeten jij en Zakath maar alleen met de baron spreken,' zei Belgarath tegen Garion. 'Je hebt je eigen behoefte aan anonimiteit redelijk verklaard, maar als de rest van ons in de buurt is zou het kunnen dat hij aan hen voorgesteld wenst te worden. Hoor hem grondig uit. Vraag naar de plaatselijke gebruiken enzovoorts en vraag hem of er hier in de buurt ook gestreden wordt.' Hij keek Zakath aan. 'Wat is de hoofdstad van dit eiland?'


  'Dal Perivor, als ik het wel heb.'


  'Dan willen we daar naar toe. Waar ligt dat?'


  'Aan de andere zijde van het eiland.'


  'Allicht,' zei Silk zuchtend.


  'Ga dan maar,' zei Belgarath tegen de twee mannen in wapenrusting. 'Laat onze gastheer niet wachten.'


  'Als dit allemaal voorbij is, zou je dan overwegen hem aan mij uit te lenen?' vroeg Zakath aan Garion toen zij met zijn tweeën rammelend door de gang liepen. 'Je zou er goed aan kunnen verdienen, weet je. En ik zou de best gesmeerde regering ter wereld hebben.'


  'Wil jij echt een man die waarschijnlijk het eeuwige leven heeft aan het hoofd van jouw regering?' vroeg Garion geamuseerd. 'Nog daargelaten dat hij waarschijnlijk corrupter is dan Silk en Sadi bij elkaar? Dat is een bijzonder verdorven ouwe baas, Kal Zakath. Hij is gisser dan hele generaties bij elkaar en hij heeft verschrikkelijk veel stuitende gewoonten.'


  'Garion, hij is je grootvader,' protesteerde Zakath. 'Hoe kun je zo over hem praten?'


  'De waarheid is nu eenmaal de waarheid, Majesteit.'


  'Jullie Alorns zijn een bijzonder merkwaardig volk, mijn vriend.'


  'Dat hebben we nooit onder stoelen of banken gestoken, mijn vriend.'


  Achter zich hoorden zij het getik van nagels en de wolvin kwam tussen hen beiden geglipt. 'Ik vraag mij af waarheen jullie je begeven,' zei zij tegen Garion.


  'Ik ga samen met mijn vriend met de heer des huizes praten, zustertje,' antwoordde hij.


  'Ik zal jou en je vriend vergezellen,' zei zij. 'Zo nodig kan ik misstappen helpen voorkomen.'


  'Wat zei zij?' vroeg Zakath.


  'Ze komt mee om te zorgen dat we geen ernstige vergissingen begaan,' zei Garion.


  'Een wolf?'


  'Niet zomaar een wolf, Zakath. Ik begin zo mijn vermoedens over haar te krijgen.'


  'Ik ben blij dat zelfs een jong iets van inzicht vertoont,' zei de wolvin snuivend.


  'Dank je,' zei hij. 'Ik ben blij de goedkeuring weg te dragen van een zo geliefd wezen.'


  Zij kwispelstaartte naar hem. 'Wel moet ik je verzoeken je ontdekking voor je te houden.'


  'Natuurlijk,' beloofde hij.


  'Waar ging dat allemaal over?' vroeg Zakath.


  'Een nogal wolfse aangelegenheid,' zei Garion. 'Zoiets laat zich niet echt vertalen.'


  Baron Astellig had zijn wapenrusting afgelegd en zat in een enorme zetel voor een knappende haard. 'Zo is het immer, Heren Ridders,' zei hij. 'Steen beschermt tegen vijanden, maar is immer kil en de winterkoude verdwijnt slechts traag uit die harde oppervlakten. Zo zien wij ons genoopt onze vuren brandende te houden zelfs wanneer de zomer ons eiland in haar liefdevolle warmte baadt.'


  'Heer, het is voorwaar zoals gij zegt,' antwoordde Garion. 'Ook de massieve muren van Vo Mimbre herbergen deze verstarrende koude.'


  'En gij, Heer Ridder, hebt Vo Mimbre aanschouwd?' vroeg de baron verrast. 'Ik zou al wat ik bezit of ooit zal bezitten opofferen teneinde die fabelachtige stad te mogen aanschouwen. Hoe is dat oord in werkelijkheid?'


  'Groot, mijn Heer, zei Garion, 'en de gouden stenen weerkaatsen het licht van de zon als om de hemelen met hun luister te beschamen.'


  De ogen van de baron vulden zich met tranen. 'Gezegend ben ik, Heer Ridder,' zei hij met een van emotie gesmoorde stem. 'Dit onverwachte treffen met een ridder met een nobel doel en wonderschone welsprekendheid is de bekroning van mijn leven, want de gedachtenis aan Vo Mimbre, die door het eindeloze voortschrijden der jaren heeft weerklonken, is tot steun geweest voor ons hier in eenzame ballingschap, alhoewel met elk verstrijkend seizoen de weerklank ijler is zoals ook de innig geliefde aangezichten van hen die ons zijn voorgegaan slechts in dromen herdacht worden en verflauwen naarmate de onverbiddelijke ouderdom ons besluipt.'


  'Mijn Heer,' zei Zakath licht aarzelend, 'uw rede heeft mijn hart beroerd. Zo ik macht bezit – en die bezit ik – dan zal ik u in de toekomst naar Vo Mimbre zelf brengen en u voor de troon van het paleis aldaar voorstellen, opdat wij u met uw verwanten mogen herenigen.'


  'Zie je wel,' mompelde Garion tegen zijn vriend, 'dit heb je voor je het weet onder de knie.'


  De baron wiste ongegeneerd zijn ogen af. 'Heer Ridder, mij treft het aanzien van die hond van u,' zei hij tegen Garion om een moment van schroom te overbruggen. 'Een teef, zo te zien – '


  'Koest,' zei Garion ferm tegen de wolvin.


  'Dat is een bijzonder aanstootgevende term,' gromde zij.


  'Hij heeft die niet bedacht. Het is niet zijn schuld.'


  'Zij is rank en bevallig van aanzien,' vervolgde de baron, 'en uit haar gouden ogen spreekt een intelligentie die ver uitstijgt boven die van de armzalige bastaarden die dit koninkrijk vergeven. Kunt gij mij wellicht haar ras onthullen, Heer Ridder?'


  'Zij is een wolf, Heer,' zei Garion.


  'Een wolf!' riep de baron uit en sprong overeind. 'Wij moeten vluchten voordat dit angstwekkende beest zich op ons stort en ons verslindt.'


  Het was een beetje opschepperig, maar soms zijn mensen erg onder de indruk van dergelijk vertoon. Garion strekte zijn hand uit en krabde de wolf achter haar oren.


  'Heer Ridder, uw vermetelheid gaat alle geloof te boven,' zei de baron vol verwondering.


  'Tussen haar en mij bestaat hechte vriendschap, mijn Heer,' antwoordde Garion. 'Ons verenigen banden die uw verbeelding ver ontstijgen.'


  'Ik raad je aan daarmee op te houden,' zei de wolvin tegen hem, 'tenzij je het niet erg vindt om het verder zonder een van je voorpoten te moeten stellen.'


  'Dat zou je toch niet doen!' riep hij uit terwijl hij schielijk zijn hand terugtrok.


  'Maar echt zeker weet je dat niet, hè?' Zij ontblootte in een soort grijns haar tanden.


  'Gij spreekt de taal der beesten?' vroeg de baron naar adem snakkend.


  'Van enkele soorten, mijn Heer,' zei Garion. 'Zij hebben elk hun eigen taal, weet gij. Ik heb mij nog niet de taal van de slang eigen gemaakt. Ik geloof dat dat met de vorm van mijn tong te maken heeft.'


  De baron moest opeens lachen. 'Gij zijt een opmerkelijk man, Heer Ridder. Gij hebt mij hier veel te denken gegeven en veel om mij over te verwonderen. Nu dan, ter zake. Wat kunt gij mij onthullen aangaande uw queeste?'


  'Nu moet je op je tellen passen,' waarschuwde de wolvin Garion.


  Garion dacht even na. 'Zoals gij wellicht weet, mijn Heer,' begon hij, 'is er een groot kwaad dat in de wereld rondwaart.' Dat was redelijk veilig. Er was altijd wel een groot kwaad in de wereld.


  'Waarlijk,' viel de baron hem vurig bij.


  'Het is de gezworen taak van mijn vermetele metgezel hier en mijzelf om dit kwaad te bestrijden. Gij dient evenwel te weten dat geruchten, gelijk het geblaf van een hond, ons vooruit zou kunnen snellen en onze identiteit – zo deze bekend zou zijn – zou onthullen aan de verdorven booswicht die wij wensen te bestrijden. Zo deze boosaardige vijand voorheen gewaarschuwd zou zijn voor onze aantocht, dan zouden zijn handlangers ons pad kruisen. Derhalve zijn wij genoopt ons achter ons vizier te verschansen en ervan af te zien onze namen voor de gehele wereld bekend te maken – onze namen die her en der in de wereld met eer beladen zijn.' Garion begon op dreef te raken. 'Geen van ons beiden vrezen enig levend wezen.' Mandorallen in persoon had het niet overtuigender kunnen brengen. 'Evenwel hebben wij dierbare metgezellen op deze queeste, wier levens wij niet in gevaar mogen brengen. Daarenboven is onze queeste zo vol gevaar dat zelfs onze manhaftigheid zwaar beproefd wordt. En zo moeten wij, hoezeer het ons ook tegen de borst stuit, als dieven in de nacht deze verachte schobbejak naderen opdat wij zijn gerechtigde straf mogen uitdelen.' Hij maakte gewag van straf op een toon die verdoemenis suggereerde. De baron begreep het meteen. 'Mijn zwaard en de zwaarden van mijn ridders staan onverwijld tot uw beschikking, mijn Heer. Laat ons dit kwaad eens en voor al uitroeien.' De baron was zonder enige twijfel Mimbraat in hart en nieren.


  Garion hief spijtig zijn ene hand. 'Neen, mijn Heer van Astellig,' zei hij. 'Zo mag het niet geschieden, hoezeer ik ook uzelve en uw dappere metgezellen van ganser harte zou verwelkomen. Deze taak is opgedragen aan mij en mijn dierbare metgezellen. Onze aanvaarding uwer hulp bij deze onderneming zou de dienaren der geestenwereld in woede doen ontsteken, want zij zijn niet minder dan wij in deze aangelegenheid betrokken. Wij – wij allen – zijn slechts sterfelijk, maar de geestenwereld is een wereld van onsterfelijken. De geboden van de geesten te weerstreven zou zeer wel het streven van die vriendelijke geesten kunnen verstoren die in deze allesbeslissende krachtmeting onze kant hebben gekozen.'


  'Alhoewel het mijn hart verwondt, Heer Ridder,' zei de baron droevig, 'moet ik beamen dat uw rede steekhoudend is. Weet daarenboven dat een mijner verwanten die pas onlangs is aangekomen uit de hoofdstad Dal Perivor, mij onder vier ogen kond heeft gedaan van een verontrustende ontwikkeling aan het hof. Enige dagen geleden verscheen een tovenaar aan het paleis van de koning. Ongetwijfeld gebruik makend van betoveringen zoals u reeds noemde, heeft deze onze koning binnen luttele uren in zijn ban gekregen. Hij heeft zijn vertrouwen gewonnen, en hij is nu zijn naaste raadgever. Hij heeft nu vrijwel ongebreideld gezag in het koninkrijk. Weest op uw hoede, Heren Ridders. Zo deze tovenaar een van de dienaren van uw vijand is, dan is hij nu bij machte u groot kwaad te berokkenen.' De baron vertrok smadelijk zijn gezicht. 'Ik vrees dat het betoveren van onze koning voor hem een peuleschil was. Het gaat wellicht niet aan dat ik deze woorden spreek, maar zijne Majesteit is niet een man van grote intellectuele gaven.' En dit zei een Mimbraatl 'Deze tovenaar,' vervolgde de baron, 'is een verdorven man en ik moet u uit oprechte kameraadschap raden hem te mijden.'


  'Ik dank u, mijn Heer,' zei Garion, 'maar onze lotsbestemming, én die van onze queeste, voert ons naar Dal Perivor. Zo nodig zullen wij het tegen deze tovenaar opnemen en het koninkrijk bevrijden van zijn invloed.'


  'Mogen de Goden en de geesten uw hand leiden,' zei de baron hartgrondig. Toen grijnsde hij. 'Wellicht staat gij mij toe te aanschouwen hoe gij en uw dappere, onverstoorbare gezel de straf uitdeelt die u goeddunkt.'


  'Het zou ons een ware eer zijn, mijn Heer,' verzekerde Zakath hem.


  'Welnu dan, met dat doel voor ogen, mijne Heren,' zei de baron, 'weet dan dat ik en een schare van mijn edellieden morgen naar het paleis van de koning te Dal Perivor zullen reizen, met het doel daar aan het grote toernooi deel te nemen dat onze Heer Koning heeft gelast om de voorvechters van het koninkrijk te kiezen teneinde een zeker weerkerend probleem op te lossen dat ons kwelt. Weet daarenboven dat misverstanden en wrijvingen naar eeuwenoud gebruik gedurende deze periode onder een algemene wapenstilstand vallen zodat wij algehele kalmte op onze reis naar het westen kunnen verwachten. Zo het u behaagt, mijne Heren, mag ik u noden mij naar de hoofdstad te vergezellen?'


  'Mijn Heer,' zei Garion met een buiging die zijn harnas licht deed kraken, 'uw voorstel en wellevende uitnodiging is ons zeer welkom. En nu trekken wij ons, met uw welnemen, terug teneinde ons voor te bereiden.'


  Terwijl Garion en Zakath door de lange gang beenden, klonk het getik van de nagels van de wolvin bijna als staal. 'Ik ben zeer vergenoegd,' zei zij. 'Dat hebben jullie helemaal niet gek gedaan – voor twee jongen die amper het nest uit zijn.'


  Hoofdstuk Twaalf


  Perivor bleek een fraai eiland met zachtglooiende smaragdgroene heuvels waar schapen graasden en met donkere omgeploegde akkers waar keurige rechte rijen gewassen gedijden. Baron Astellig keek met zekere trots om zich heen. 'Het is een schoon land,' merkte hij op, 'zij het zonder twijfel niet zo schoon als het verre Arendia.'


  'Ik vrees dat gij wellicht in Arendia teleurgesteld zou zijn, mijn Heer,' zei Garion. 'Hoe schoon het land ook zijn mag, het koninkrijk zucht onder burgertwisten en de ellende der lijfeigenen.'


  'Maar heeft die droeve instelling dan standgehouden? Hier is deze reeds vele eeuwen her afgeschaft.'


  Daar keek Garion nogal van op.


  'Het volk dat dit eiland voor onze komst bewoonde, is zachtmoedig en onze voorouders hebben onder hen gaden uitgezocht. Aanvankelijk hielden wij deze eenvoudige lieden in lijfeigenschap, zoals steeds in Arendia het gebruik was geweest, maar onze voorouders beseften weldra dat dit een grof onrecht was, aangezien de lijfeigenen aangetrouwde familie waren.' De baron fronste licht. 'Ontsieren deze burgertwisten die u noemde waarlijk zozeer het land onzer voorouderen?'


  Garion zuchtte. 'Wij koesteren enige hoop dat dit zal afnemen, Heer. Drie groothertogdommen hebben eeuwenlang strijd gevoerd tot één hunner – Mimbre – uiteindelijk de heerschappij won. Rebellie ligt evenwel onder het oppervlak op de loer. Daarenboven voeren de baronnen van zuidelijk Arendia om de meest futiele redenen bloedige strijd met elkander.'


  'Strijd? Waarlijk? Zulke zaken steken ook hier in Perivor de kop op, maar wij hebben ons beijverd onenigheden zozeer te vervormelijken dat weinigen ooit de dood vinden.'


  'Wat wilt u met "vervormelijken" zeggen, mijn Heer?'


  'De onenigheden die de kop opsteken worden – tenzij het wandaden of de meest grove belediging betreft – doorgaans per toernooi beslecht.' De baron glimlachte. 'Voorwaar, ik kan mij menige twist herinneren die door de strijdende partijen is bekonkeld louter als voorwendsel om dergelijke toernooien te houden – die tenslotte onderhoudend zijn voor de adel evenals voor het gemene volk.'


  'Hoe beschaafd, mijn Heer,' zei Zakath.


  De inspanning van het verzinnen van ingewikkelde zinnen begon haar tol van Garion te eisen. Hij vroeg de baron of deze hem wilde excuseren, waarbij hij de noodzaak aanvoerde voor overleg met zijn metgezellen en reed toen terug om met Belgarath en de anderen te gaan praten.


  'Hoe kun je het met de baron vinden?' vroeg Silk hem.


  'Heel behoorlijk, zowaar. Hun gewoonte om met Dals te trouwen heeft enige van de ergerlijker trekjes van de Arents wat afgezwakt.'


  'Zoals?'


  'Zoals bijvoorbeeld hun neiging om oliedom te zijn. Ze hebben het lijfeigenschap afgeschaft en ze beslechten onenigheden in de regel met toernooien in plaats van met oorlog.' Garion wierp een blik op de dommelende Belgarath. 'Grootvader.'


  Belgarath deed zijn ogen open.


  'Denk je dat we hier vóór Zandramas zijn aangekomen?'


  'Daar kunnen we niet zeker van zijn.'


  'Ik zou de Orbus weer kunnen gebruiken.'


  'Het is waarschijnlijk beter van niet. Als ze op het eiland is, kunnen we niet weten waar ze aan land gekomen is. Misschien is ze niet eens hierheen gekomen, dus dan zou de Orbus niet op haar spoor reageren. Maar ik weet zeker dat zij die kan voelen en dan zouden wij haar mooi laten weten waar wij zijn. Bovendien bevindt de Sardion zich in dit deel van de wereld. Laten we die nog niet wakker maken.'


  'Waarom vraag je het je vriend de baron niet?' stelde Silk voor. 'Als ze hier is, heeft hij misschien iets over haar gehoord.'


  'Dat betwijfel ik,' zei Belgarath. 'In het verleden heeft zij zich doorgaans grote moeite getroost om onopgemerkt te blijven.'


  'Dat is waar,' gaf Silk toe, 'en ik denk dat ze daar nu nog meer haar best voor zal doen. Tenslotte zou ze er enige moeite mee hebben om de mensen een verklaring te geven voor die lichtjes onder haar huid.'


  'Laten we wachten tot we Dal Perivor bereiken,' besloot Belgarath. 'Ik wil wat meer duidelijkheid voordat we onherroepelijke dingen doen.'


  'Denk je dat het enige zin zou hebben het aan Cyradis te vragen?' vroeg Garion zacht, met een blik naar de Zieneres, die achter hen in het schitterende rijtuig zat dat de baron voor de dames had verstrekt.


  'Nee,' zei Belgarath. 'Zij zou ons geen antwoord mogen geven.'


  'Volgens mij hebben wij een zeker voordeel in deze,' merkte Silk op. 'Cyradis is degene die de keus zal maken en het feit dat zij in ons gezelschap reist, en niet in dat van Zandramas, is een goed teken, denk je ook niet?'


  'Ik denk van niet,' sprak Garion hem tegen. 'Ik geloof niet dat zij zozeer met ons reist, ik geloof eerder dat zij hier is om Zakath in de gaten te houden. Hij heeft iets heel belangrijks te doen en zij wil zich ervan verzekeren dat hij dat doet ook.'


  Silk bromde. 'Waar wil jij naar die kaart gaan zoeken die je moet vinden?’ vroeg hij aan Belgarath.


  'Ik neem aan in een bibliotheek,' antwoordde de grijsaard. 'Die kaart is weer zo'n "mysterie" en ik heb met het vinden van de andere in bibliotheken redelijk wat geluk gehad. Garion, zie of je de baron kan overreden ons naar het koninklijke hof in Dal Perivor te brengen. Paleisbibliotheken zijn doorgaans de meest volledige.'


  'Natuurlijk,' zei Garion.


  'Bovendien wil ik die tovenaar weleens zien. Silk, heb jij een kantoor in Dal Perivor?'


  'Ik vrees van niet, Belgarath. Er is hier geen handel.'


  'Hindert ook niet. Jij bent een zakenman en er zullen andere zakenlieden in de stad zijn. Knoop wat zakelijke gesprekken met deze en gene aan. Zeg ze dat jij scheepvaartroutes wilt bestuderen. Bekijk alle kaarten die je maar in handen kunt krijgen. Je weet waarnaar we op zoek zijn.'


  'Belgarath, je speelt vals,' gromde Beldin.


  'Hoe bedoel je?'


  'Cyradis zei dat jij die kaart moest vinden.'


  'Beldin, dit is gewoon een kwestie van delegeren, hetgeen volslagen legitiem is.'


  'Ik betwijfel of zij dat zo zou zien.'


  'Leg jij haar dat maar uit. Jij hebt veel meer overredingskracht dan ik.'


  Zij deden het rustig aan, meer om de paarden te sparen, kreeg Garion de indruk, dan om enige andere reden. De paarden van Perivor waren klein en zij zwoegden onder het gewicht van mannen in volledige wapenrusting. Zo duurde het verscheidene dagen voor zij een heuveltop bereikten vanwaar zij uitkeken over de zeehaven die de hoofdstad van Perivor was.


  'Ziehier Dal Perivor,' zei de baron galmend, 'de kroon en het hart van het eiland.'


  Garion zag meteen dat de Arents die hier tweeduizend jaar geleden schipbreuk hadden geleden en deze kust hadden weten te bereiken, hun uiterste best hadden gedaan om Vo Mimbre na te bouwen. De stadsmuren waren hoog en dik en geel, en bonte vaandels wapperden aan de torens binnen die muren.


  'Waar hebben ze die gele steensoort gevonden, mijn Heer?' vroeg Zakath aan de baron. 'Ik heb op onze weg hierheen nergens dergelijk gesteente gezien.'


  De baron hoestte enigszins verontschuldigend. 'Die muren zijn geschilderd, Heer Ridder,' lichtte hij toe.


  'Maar waarom in vredesnaam?'


  'Teneinde als aandenken aan Vo Mimbre te dienen,' zei de baron ietwat droef. 'Onze voorouders hadden heimwee naar Arendia. Vo Mimbre is het pronkjuweel van onze voorouderlijke zetel en de gulden wanden spreken tot ons bloed zelfs al die vele mijlen ervandaan.'


  'Juist ja,' zei Zakath.


  'Zoals ik u heb beloofd, Heer Ridder,' zei de baron tegen Garion, 'zal ik u met graagte samen met uw metgezellen onverwijld naar het paleis vergezellen, waar de koning u ongetwijfeld met zijn gastvrijheid zal vereren.'


  'Ook nu weer staan wij bij u in het krijt, mijn Heer,' antwoordde Garion.


  De baron glimlachte fijntjes. 'Ik moet u bekennen, Heer Ridder, dat mijn beweegredenen niet louter grootmoedig zijn. Het zal mij zeer tot eer strekken als ik ridders uit den vreemde op een nobele queeste aan het hof presenteer.'


  'Dat is wel goed, vriend,' zei Garion lachend. 'Zo worden we er allemaal beter van.'


  Het paleis was vrijwel identiek aan dat in Vo Mimbre, een burcht binnen een burcht met hoge muren en een kloeke poort.


  'Ditmaal zal mijn grootvader neem ik aan tenminste geen boom hoeven te laten groeien,' mompelde Garion tegen Zakath.


  'Wat?'


  'Toen wij voor het eerst naar Vo Mimbre gingen, wilde de ridder die bij de paleispoort de wacht hield Mandorallen niet geloven toen hij grootvader als Belgarath de Tovenaar voorstelde, dus plukte grootvader een takje uit de staart van zijn paard en liet daar op het plein voor het paleis een appelboom ontspruiten. Toen gelastte hij de sceptische ridder om de rest van zijn leven voor die boom te zorgen.'


  'En heeft de ridder dat gedaan?'


  'Ik neem aan van wel. Mimbraten nemen dergelijke bevelen bijzonder ernstig.'


  'Een vreemd volk.'


  'Zeg dat wel. Ik heb Mandorallen moeten dwingen te trouwen met een jonkvrouw die hij al van kindsbeen af liefhad, en daarnaast moest ik een einde aan een oorlog maken.'


  'Hoe maak je zomaar een einde aan een oorlog?'


  'Ik heb enige dreigementen geuit. Ik had de indruk dat zij die ernstig opnamen.' Hij dacht er even over na. 'Al zal het enorme onweer dat ik heb opgeroepen wel een handje hebben geholpen,' zei hij. 'Hoe dan ook, Mandorallen en Nerina waren al jaren dol op elkaar, maar zij hadden al die tijd wonderschoon in stilte geleden. Daar kreeg ik uiteindelijk danig genoeg van, dus heb ik ze een duwtje gegeven. Ik heb nog wat gedreigd. Ik heb tenslotte dit enorme mes bij me.' Hij gebaarde met zijn duim over zijn schouder. 'Daardoor luisteren mensen meestal wel naar me.'


  'Garion!' zei Zakath lachend. 'Wat ben je toch een lomperd.'


  'Ja, dat zal best wel,' gaf Garion toe. 'Maar ik heb er maar mooi voor gezorgd dat ze met elkaar zijn getrouwd. Ze zijn nu zielsgelukkig en als er iets misgaat, kunnen ze mij altijd de schuld geven, waar of niet?'


  'Mijn vriend, jij bent anders dan andere mensen,' zei Zakath ernstig.


  'Ja,' zei Garion zuchtend. 'Waarschijnlijk wel. Al zou ik dat liever niet zijn. De wereld is een zware last op de schouders van mannen als jij en ik, Zakath, en we houden bar weinig tijd voor onszelf over. Zou jij niet verschrikkelijk graag gewoon op een zomerochtend uit rijden gaan, gewoon om naar de zonsopgang te kijken en te zien wat er voorbij de eerstvolgende heuveltop ligt?'


  'Ik dacht dat we niet anders deden.'


  'Toch niet echt. Wij doen dit omdat we wel moeten. Ik had het over zomaar voor ons plezier uit rijden gaan.'


  'Ik heb in geen jaren ook maar iets zomaar voor mijn plezier gedaan.'


  'Heb je er dan geen plezier aan beleefd Koning Gethel van de Thulls met kruisiging te dreigen? Daar heeft Ce'Nedra me van verteld.'


  Zakath lachte. 'Dat was best vermakelijk,' gaf hij toe. 'Ik zou het natuurlijk nooit echt gedaan hebben. Gethel was een malloot, maar hij was op dat moment tamelijk noodzakelijk.'


  'Daar komt het altijd weer op neer, hè? Jij en ik doen wat noodzakelijk is, niet waar we echt zin in hebben. Geen van ons beiden heeft om onze hoge positie gevraagd, maar we doen wat nodig is en wat er van ons verwacht wordt. Als we dat niet doen, zal deze wereld ten onder gaan, en goede, fatsoenlijke lieden zullen ermee ten onder gegaan. Dat zal ik, als ik ook maar iets kan ondernemen, niet toestaan. Ik zal nooit die goede, fatsoenlijke lieden in de steek laten, en jij evenmin. Daar ben je zelf een te goed mens voor.'


  'Goed? Ik?'


  'Zakath, jij onderschat jezelf, en ik denk dat iemand jou zeer binnenkort zal leren jezelf niet langer te haten.'


  Zakath schrok hier zichtbaar van.


  'Dacht je dan dat ik dat niet wist?' zei Garion, onverbiddelijk verder borend. 'Maar het is nu bijna voorbij. Jouw pijn en ellende en wroeging liggen bijna achter je en als je lessen in geluk nodig hebt, kom je mij maar opzoeken. Daar heb je tenslotte vrienden voor, nietwaar?'


  Een gesmoorde snik ontsnapte aan Zakaths vizier.


  De wolvin had tussen hun paarden in gestaan. Zij keek naar Garion op. 'Voortreffelijk,' zei zij. 'Misschien heb ik je onderschat, jonge wolf. Misschien ben je werkelijk het nest ontgroeid.'


  'Ik kan alleen maar mijn best doen,' antwoordde Garion, eveneens in wolventaal. 'Ik hoop dat ik niet een al te grote teleurstelling ben.'


  'Ik ben de mening toegedaan dat je beslist veelbelovend bent, Garion.'


  En dat bevestigde iets dat Garion nu al geruime tijd vermoedde. 'Mijn dank, grootmoeder,' zei hij, er nu eindelijk zeker van dat hij het tegen haar had.


  'En daar heb je zo lang mee moeten wachten om dit te zeggen?'


  'Ik vreesde dat het wellicht onbeleefd gevonden zou worden.'


  'Ik geloof dat je te lang met mijn oudste dochter hebt doorgebracht. Zij staat, zo is mij opgevallen, zeer op formaliteiten. Ik ga ervan uit dat je je ontdekking voor je zult houden?'


  'Als je dat wilt.'


  'Het is wellicht verstandiger.' Zij keek naar de paleispoort. 'Wat hebben we daar?'


  'Het paleis van de koning.'


  'Wat betekenen koningen voor wolven?'


  'Het is onder mens-dingen gebruik hen te eerbiedigen, grootmoeder. Die eerbied geldt meer dat gebruik dan het mens-ding dat die kroon draagt.'


  'Hoe buitengewoon opmerkelijk,' zei zij snuivend.


  Tenslotte werd de ophaalbrug met een enorm gekraak en gerinkel van kettingen neergelaten en geleidden Baron Astellig en zijn ridders hen naar de binnenplaats van het paleis.


  Net als in Vo Mimbre was de troonzaal hier in Dal Perivor een enorme koepelzaal met gebeeldhouwde steunberen die zich in hun volle glorie langs de wanden oprichtten. Smalle, hoge ramen verrezen tussen de steunberen en het licht dat door de gebrandschilderde ramen viel flonkerde. De vloer was van gepolijst marmer en op de met rood tapijt beklede verhoging helemaal achter in de zaal stond de troon van Perivor, met erachter paarse draperieën. Aan weerszijden van de bekleding van de achterwand hingen massieve antieke wapenen uit de tweeduizend jaar dat het koningshuis bestond. Lansen, knotsen en enorme zwaarden, meer dan manshoog, hingen tussen de vergane resten van strijdbanieren van vergeten koningen.


  Getroffen door de overeenkomsten verwachtte Garion bijna Mandorallen in zijn glanzende wapenrusting over de marmeren vloer op zich af te zien benen om hem te begroeten, met aan weerszijden Barak met zijn rode baard en Hettar met zijn paardestaart. Ook hier weer had hij die merkwaardige gewaarwording dat hij iets bij herhaling meemaakte. Tot zijn verbazing besefte hij dat hij, door zijn belevenissen uit het verleden aan Zakath te vertellen, die in wezen opnieuw had beleefd. Op een of andere merkwaardige wijze leek dit een soort loutering ter voorbereiding van de nu vrijwel onafwendbare krachtmeting in het Oord Dat Niet Langer Bestaat. 'Zo het u behaagt, mijne Heren Ridders,' zei Baron Astellig tegen Garion en Zakath, 'laat ons nu voor de troon van Koning Oldorin treden opdat ik u beiden aan zijne Majesteit mag voorstellen. Ik zal hem kond doen van de verscheidene beperkingen die uw queeste u heeft opgelegd.'


  'Uw hoffelijkheid en welwillendheid sieren u, mijn Heer van Astellig,' zei Garion. 'Met vreugde zullen wij uw koning begroeten.'


  Het drietal liep over de marmeren vloer op de met tapijt belegde verhoging toe. Koning Oldorin, zo viel Garion op, was een gezetter man dan Korodullin van Arendia, maar uit zijn ogen sprak een angstwekkend gebrek aan iets dat ook maar in de verste verte op denkvermogen duidde.


  Een rijzige, atletische ridder versperde Astellig de weg. 'Mijn Heer, dit is onheus,' zei hij. 'Zeg uw metgezellen dat zij hun vizier opklappen opdat de Koning vermag hen die tot hem komen te aanschouwen.'


  'Ik zal zijne Majesteit de reden verklaren voor deze noodzakelijke verhulling, mijn Heer,' antwoordde Astellig ietwat stijfjes. 'Ik verzeker u dat deze ridders, die ik als vrienden durf te betitelen, geen gebrek aan respect jegens onze Heer Koning beogen.'


  'Het spijt mij, Baron Astellig,' zei de ridder, 'maar ik kan dit niet toestaan.'


  De hand van de baron ging naar het gevest van zijn zwaard. 'Rustig aan,' zei Garion, terwijl hij zijn ene gehandschoende hand op Astelligs arm legde. 'Zoals over geheel de wereld bekend is, is het verboden om in de aanwezigheid des Konings naar de wapenen te grijpen.'


  'Heer Ridder, gij zijt goed onderricht in de hoofse manieren,' zei de man die hun de weg versperde, nu iets minder zeker van zijn zaak.


  'Mijn Heer, ik heb eerder de aanwezigheid van koningen betreden en ik ben vertrouwd met de geijkte manieren. Ik verzeker u dat wij geen oneerbiedigheid jegens zijne Majesteit beogen door met ons vizier dicht voor zijn troon te treden. Wij zijn hiertoe evenwel genoopt door een gestrenge plicht die ons is opgelegd.'


  De ridder leek nu nog minder zeker van zichzelf. 'Heer Ridder, gij zijt welbespraakt,' moest hij toegeven.


  'Zo het u dan behaagt, Heer Ridder,' vervolgde Garion, 'wilt gij dan zo goed zijn Baron Astellig, mijn metgezel en mijzelf naar de troon te begeleiden? Een man van uw overduidelijke slagvaardigheid kan met het grootste gemak onheuse handelingen beletten.' Wat pluimstrijkerij kon in netelige situaties nooit kwaad.


  'Het zal geschieden zoals gij zegt,' besloot de ridder.


  Het viertal liep naar de troon en boog een tikkeltje stijf. 'Mijn Heer Koning,' zei Astellig.


  'Baron,' antwoordde Oldorin met een verstrooid knikje.


  'Ik heb de eer twee ridders uit den vreemde aan u voor te stellen die van verre zijn gekomen op een nobele queeste.'


  De koning keek nu geïnteresseerder. Het woord 'queeste' doet in Mimbraatse hoofden altijd een klok luiden.


  'Zoals u wellicht is opgevallen, Majesteit,' vervolgde Astellig, 'komen mijn vrienden tot u met gesloten vizier. Dit dient niet opgevat te worden als een teken van gebrek aan eerbied, maar het is een noodzakelijke verhulling die vereist wordt door de aard van hun queeste. Er waart in de wereld een gruwelijk kwaad rond, en zij hebben met hun schare metgezellen hun reis aanvaard teneinde dat te bestrijden. Zij hebben elk enige faam vergaard in de wereld voorbij de kusten van ons schone eiland en zo zij hun aangezicht zouden onthullen, zouden zij ogenblikkelijk herkend worden en dat zou de booswicht die zij zoeken waarschuwen dat zij in aantocht zijn en deze zou hen dan kunnen dwarsbomen. Zo geschiedt het dat hun vizieren gesloten dienen te blijven.'


  'Voorwaar, een verstandige voorzorg,' stemde de koning in. 'Gegroet, Heren Ridders, en weest welkom.'


  'Gij zijt goedertieren, uwe Majesteit,' zei Garion, 'en wij zijn u dankbaar voor uw welwillende begrip voor onze omstandigheden. Onze queeste is door gevaarlijke betoveringen getekend en ik vrees dat, zo wij onze aangezichten zouden tonen, wij zeer wel zouden kunnen falen en dan zou de gehele wereld te lijden hebben.'


  'Ik begrijp het geheel en al, Heer Ridder, en ik zal u niet het vuur aan de schenen leggen naar nadere bijzonderheden over uw queeste. De muren van elk paleis hebben oren en zelfs hier zijn lieden die wellicht samenspannen met de booswicht die u najaagt.'


  'Wijs gesproken, mijn Koning,' zei een schorre stem van achter uit de troonzaal. 'Zoals ik zelf maar al te goed weet, zijn de krachten van betovering talrijk en wellicht zou zelfs de strijdvaardigheid van deze twee dappere ridders daartegen niet opgewassen zijn.'


  Garion draaide zich om. De man die had gesproken had volslagen witte ogen.


  'De tovenaar van wie ik u reeds kond deed,' fluisterde Baron Astellig tegen Garion. 'Hoed u voor hem, Heer Ridder, want hij heeft de koning in zijn greep.'


  'Ach, mijn goede Erezel,' zei de koning, wiens gezicht opklaarde, 'zo het u behaagt, treed nader tot de troon. Wellicht kunt gij in uw wijsheid deze twee ridders raad geven hoe dezelven de gevaren mogen vermijden die de betoveringen die voorwaar op hun pad zullen liggen, opwerpen.'


  'Dat zal mij een genoegen zijn, Heer Koning,' antwoordde Naradas.


  'Je weet wie hij is, hè?' fluisterde Zakath tegen Garion. 'Jazeker.'


  Naradas liep op de troon toe. 'Zo ik mij mag verstouten, Heren Ridders,' zei hij op zalvende toon, 'er ligt een groot toernooi in het verschiet. Zo gij daaraan geen deel zou nemen, dan zou dat verdenkingen kunnen wekken bij de handlangers die degene die gij najaagt ongetwijfeld aan het hof heeft geplant. Derhalve luidt mijn eerste raad aan u dat gij aan ons toernooi deelneemt en zo dergelijke niet-wenselijke ontwikkelingen voorkomt.'


  'Een voortreffelijk voorstel, Erezel,' zei de leeghoofdige koning goedkeurend. 'Heren Ridders, dit is Erezel, een groot tovenaar en de naaste raadsman van onze troon. Weeg zijn woorden, want zij hebben grote verdienste. Wij zullen daarenboven zeer vereerd zijn met de deelname van twee zulke machtige strijders aan ons komende vertier.'


  Garion knarsetandde. Met die ene ogenschijnlijk onschuldige suggestie had Naradas listig het oponthoud bewerkstelligd waar hij nu al weken op uit was. Maar er was geen uitweg. 'Het zou ons een eer zijn ons bij u en uw dappere ridders te voegen in uw verstrooiing, Majesteit,' zei hij. 'Zo het u behaagt, wanneer nemen deze spelen een aanvang?'


  'In tien dagen tijds, Heer Ridder.'


  Hoofdstuk Dertien


  Het onderkomen waarheen zij geëscorteerd werden, kwam hun ook nu weer weemoedig stemmend vertrouwd voor. De Arents die hier zoveel eeuwen geleden waren aangespoeld, hadden kennelijk met de grootste liefde het koninklijke paleis van Vo Mimbre tot het kleinste detail nagebouwd – de ongemakken incluis. De eeuwig praktische Durnik viel dit meteen op. 'Je zou denken dat ze de gelegenheid zouden aangrijpen om een paar verbeteringen aan te brengen,' merkte hij op.


  'Archaïsmen hebben een zekere charme, lieveling,' zei Polgara glimlachend.


  'Misschien is dit wel heel nostalgisch, Pol, maar een paar moderne snufjes zouden geen kwaad gekund hebben. Het is je toch zeker wel opgevallen dat de badvertrekken in de kelder zijn, nietwaar?'


  'Daar zegt hij zo wat, vrouwe Polgara,' viel Fluwijn hem bij. 'Dat was in Mal Zeth inderdaad een stuk handiger,' zei Ce'Nedra. 'Een bad in je eigen kwartieren biedt allerlei gelegenheden voor leuke en ondeugende dingen.'


  Garions oren werden hoogrood.


  'Ik mis kennelijk saillante delen van dit gesprek,' zei Zakath schalks.


  'Laat nou maar,' zei Garion schielijk.


  Toen meldden de kleedsters zich en werden Polgara en de andere dames meegetroond om deel te nemen aan een bezigheid die, zoals Garion was opgevallen, vrouwenharten altijd van een soort dromerige gelukzaligheid vervulde.


  Vlak na de kleedsters arriveerden voor de mannelijke leden van het gezelschap de kamerheren, die al even belust waren om iedereen er zo ouderwets mogelijk uit te laten zien. Beldin wees uiteraard heftig hun bemoeienissen af, waarbij hij zelfs zover ging om een bijzonder volhardende figuur een grote vuist voor de neus te houden ten teken dat hij dik tevreden was met de wijze waarop hij eruitzag.


  Garion en Zakath waren evenwel genoopt zich te houden aan de voorschriften die de Zieneres van Kell hen had opgelegd en dus bleven zij in volle wapenrusting.


  Toen zij tenslotte klaar waren, nam Belgaraths gezicht een ernstige uitdrukking aan. 'Ik wil dat jullie beiden op dat toernooi goed op je tellen passen,' zei hij tegen de mannen in wapenrusting. 'Naradas weet wie wij zijn en het is hem al eerder gelukt ons een oponthoud te bezorgen. Misschien probeert hij nog verder te gaan.' Hij wierp een scherpe blik op de deur. 'Wat doe jij daar?' vroeg hij aan Silk.


  'Ik denk dat ik maar eens wat rond ga neuzen,' zei de kleine dief onschuldig. 'Het kan nooit kwaad om te weten waar we mee te maken hebben.'


  'Goed, maar pas op – en zorg dat er niets per ongeluk in jouw zakken belandt. Wij lopen hier op eieren. Als iemand jou ziet jatten, kunnen we allemaal grote problemen krijgen.'


  'Belgarath,' antwoordde Silk beledigd, 'niemand heeft mij ooit iets zien stelen.' Toen liep hij, in zichzelf mompelend, naar buiten.


  'Wil hij daarmee zeggen dat hij niet steelt?' vroeg Zakath.


  'Nee,' zei Vorrion. 'Alleen dat niemand hem dat ooit ziet doen.' Hij glimlachte zachtmoedig. 'Hij heeft enige slechte gewoonten, maar die proberen wij hem af te leren.' Het was voor het eerst sinds geruime tijd dat Garion zijn jonge vriend iets hoorde zeggen. Vorrion was steeds zwijgzamer geworden – je zou zelfs kunnen zeggen in zichzelf gekeerd. Het baarde hem zorgen. Hij was altijd een vreemde jongen geweest en hij leek dingen te bespeuren die de rest van hen ontgingen. Garion voelde een koude rilling toen hij dacht aan de lotsbezwangerde woorden van Cyradis te Rheon: 'Uw speurtocht zal vol gevaar zijn, Belgarion, en een uwer metgezellen zal het leven laten.'


  En toen, haast alsof zijn gedachte haar had opgeroepen, kwam de geblinddoekte Zieneres van Kell de kamer uit waar de dames met hun kleedsters hadden overlegd. Vlak achter haar aan kwam Ce'Nedra binnen, slechts in een bijzonder kort japonnetje gehuld. 'Het is een absoluut passend kledingstuk, Cyradis,' protesteerde zij.


  'Wellicht voor u, Koningin van Riva,' antwoordde de Zieneres, 'maar mij past zulke opsmuk niet.'


  'Ce'Nedra!' riep Garion geschokt uit. 'Je bent niet gekleed!'


  'Ach zeur nou niet!' viel zij uit. 'Iedereen heeft wel eerder ontklede vrouwen gezien. Ik probeer juist mijn in hoger sferen verkerende jonge vriendin te overreden. Cyradis, als jij deze japon niet aantrekt, word ik echt boos op je – en we moeten werkelijk iets aan je haar doen.'


  De Zieneres sloeg trefzeker haar armen om de kleine koningin heen en hield haar innig tegen zich aan. 'Lieve, lieve Ce'Nedra,' zei zij zacht, 'uw hart is groter dan gijzelve, en uw zorgen zijn tevens de mijne. Ik ben evenwel tevreden in deze eenvoudige kledij. Wellicht zal mijn smaak zich ooit wijzigen en dan zal ik mij volgaarne naar uw zachte vingerwijzingen richten.'


  'Er valt gewoonweg niet met haar te praten,' zei Ce'Nedra terwijl zij haar handen in de lucht hief. Toen, met haar japonnetje charmant achter zich aan fladderend, stormde zij het vertrek weer binnen waar zij net samen uit waren gekomen.


  'Je zou haar werkelijk meer te eten moeten geven,' zei Beldin tegen Garion. 'Het is echt een krieltje, weet je.'


  'Ach, mij bevalt ze zoals ze is,' antwoordde Garion. Hij keek Cyradis aan. 'Heilige Zieneres, wilt gij plaats nemen?'


  'Zo mij dat vergund is.'


  'Natuurlijk.' Hij gaf Toth te kennen dat diens vrijwel onwillekeurige toesnellen om zijn meesteres behulpzaam te zijn overbodig was en geleidde het meisje naar een gemakkelijke stoel.


  'Ik dank u, Belgarion,' zei zij. 'Uw goedertierenheid evenaart uw moed.' Zij glimlachte en het leek wel of de zon opkwam. Zij legde haar ene hand op haar haar. 'Ziet dit er werkelijk zo lelijk uit?' vroeg zij.


  'Er is niets mis mee, Cyradis,' zei hij. 'Ce'Nedra wil nogal eens overdrijven en zij is er dol op mensen een nieuw uiterlijk aan te meten – al doet ze dat meestal bij mij.'


  'En storen haar pogingen u, Belgarion?'


  'Och nee, niet echt. Ik denk dat ik het zou missen als zij het niet meer probeerde.'


  'Koning Belgarion, gij zijt verstrikt in de val der liefde. Gij zijt een machtig tovenaar, maar mijdunkt heeft uw kleine koningin een nog machtiger toverkracht tot haar beschikking, want zij houdt u in de palm van dat kleine handje van haar.'


  'Dat zal best wel, maar het stoort me niet echt.'


  'Als dit nog zoetelijker wordt, ga ik over mijn nek,' zei Beldin bars.


  Toen keerde Silk terug.


  'En?' vroeg Belgarath.


  'Naradas is je in de bibliotheek voor geweest. Ik ben er langs geweest en de baas daar – '


  'De bibliothecaris,' verbeterde Belgarath hem afwezig.


  'Ja, best. Hoe dan ook, die zei dat Naradas zodra hij aankwam de bibliotheek had geplunderd.'


  'Nou, dat is dan dat,' zei Belgarath. 'Zandramas is niet op het eiland. Ze heeft kennelijk Naradas hierheen gestuurd om het nakijkwerk voor haar te doen. Zoekt hij nog?'


  'Kennelijk niet.'


  'Dan heeft hij het dus gevonden.'


  'En het waarschijnlijk vernietigd om te zorgen dat wij het niet te zien kregen,' vulde Beldin aan.


  'Neen, zachtmoedige Beldin,' zei Cyradis. 'De kaart die gij zoekt bestaat nog immer, maar deze bevindt zich niet op de plaats waar gij hem denkt te vinden.'


  'Ik neem aan dat je ons niet een eindje op weg kunt helpen?' vroeg Belgarath haar.


  Zij schudde haar hoofd.


  'Dat dacht ik al.'


  'Je zei de kaart,' zei Beldin, de kwestie zijdelings benaderend. 'Wil dat zeggen dat er maar één exemplaar is?'


  Zij knikte.


  De dwerg haalde zijn schouders op. 'Nou ja,' zei hij. 'De speurtocht geeft ons tenminste iets te doen terwijl we afwachten tot onze twee helden hier uitrijden om andermans wapenrusting te deuken.'


  'A propos,' zei Garion met een blik naar Zakath. 'Jij hebt niet veel ervaring met de lans, of wel?'


  'Nou nee, niet echt.'


  'Dan moeten wij morgenochtend maar een plekje opzoeken waar ik je les kan geven.'


  'Dat lijkt mij ook verstandig.'


  


  De twee ridders stonden de volgende ochtend vroeg op en verlieten het paleis te paard. 'Volgens mij moeten we maar een eind buiten de stad gaan,' zei Garion. 'Er is vlak bij het paleis een oefenterrein, maar daar zijn natuurlijk andere ridders. Ik wil je niet ontmoedigen, maar de eerste paar keer maakt niemand er veel van. Wij worden geacht fantastische ridders te zijn, dus we willen niet dat iemand in de gaten krijgt dat jij er niks van kunt.'


  'Bedankt,' zei Zakath droog.


  'Vind jij het soms prettig in het openbaar af te gaan?'


  'Niet bepaald.'


  'Laten we dan mijn plan aanhouden.'


  Zij reden de stad uit en na een paar mijl bereikten zij een weiland.


  'Jij hebt twee schilden,' merkte Zakath op. 'Is dat gebruikelijk?'


  'Dat tweede is voor onze tegenstander.'


  'Tegenstander?'


  'Dat zal wel een boom of boomstronk worden. We hebben een doelwit nodig.' Garion haalde de teugels aan. 'Nu dan,' begon hij, 'wij gaan deelnemen aan een formeel toernooi. Daarbij is het niet de bedoeling dat er doden vallen, dat hoort niet. We zullen waarschijnlijk stompe lansen krijgen, dat beperkt het dodental.'


  'Maar soms komen mensen wel degelijk om, nietwaar?'


  'Het komt voor. Bij een formeel steekspel gaat het erom je tegenstander uit het zadel te lichten. Je rijdt op hem af en richt in die charge je lans op het middelpunt van zijn schild.'


  'En hij doet hetzelfde met mij, neem ik aan.'


  'Precies.'


  'Klinkt pijnlijk.'


  'Is het ook. Na een paar charges ben je waarschijnlijk over heel je bovenlijf bont en blauw.'


  'En dat doen ze voor hun plezier?'


  'Niet louter en alleen. Het is een soort wedstrijd. Ze proberen vast te stellen wie de beste is.'


  'Kijk, daar kan ik inkomen.'


  'Ik dacht al dat dit denkbeeld je zou aanspreken.'


  Zij gespten het extra schild tegen een veerkrachtige lage tak van een ceder. 'Dat is wel ongeveer de juiste hoogte,' zei Garion. 'Ik zal de eerste paar charges uitvoeren. Kijk goed naar me. Dan kun jij het proberen.'


  Garion was uiterst behendig met de lans en hij trof het schild beide keren pal in het midden.


  'Waarom ga je op het laatste moment in de beugels staan?' vroeg Zakath hem.


  'Het is niet zozeer een kwestie van staan als voorover leunen. Waar het om gaat is dat je je met je voeten in de beugels schrap zet, naar voren leunt en je lichaam strak houdt. Op die manier voeg je het gewicht van het paard aan het jouwe toe.'


  'Uitgekookt. Laat mij eens proberen.'


  Zakath miste bij zijn eerste poging het schild volkomen. 'Wat deed ik nou verkeerd?' vroeg hij.


  'Toen je je oprichtte en naar voren leunde, liet je de punt van je lans zakken. Je moet die natuurlijk wel opnieuw richten.'


  'Op die manier. Goed, laat ik het nog eens proberen.' Bij de volgende uitval trof hij het schild bij de bovenrand zodat dat om de tak heen wegdraaide. 'Zo beter?' vroeg hij.


  Garion schudde zijn hoofd. 'Je zou hem gedood hebben. Als je op die manier de top van het schild treft, schiet je lans naar boven en raakt hij zijn vizier. Zo breek je zijn nek.'


  'Ik probeer het nog eens.'


  Tegen twaalven ging het Zakath al een stuk beter af.


  'Dat is voor vandaag wel genoeg,' zei Garion. 'Het begint hier knap warm te worden.'


  'Ik heb nergens last van,' zei Zakath.


  'Ik denk aan je paard.'


  'O. Ja, dat begint wel een beetje bezweet te raken, hè?'


  'Meer dan een beetje. Bovendien begin ik trek te krijgen.'


  


  De dag van het toernooi brak helder en zonnig aan en een menigte burgers van Dal Perivor stroomde in felgekleurde kledij door de straten naar het veld waar de festiviteiten zouden plaatsvinden. 'Ik bedacht net iets,' zei Garion tegen Zakath terwijl zij het paleis verlieten. 'Jij en ik geven er niet echt veel om wie er tot winnaar van het toernooi wordt uitgeroepen, of wel?'


  'Ik snap niet wat je bedoelt.'


  'Wij hebben belangrijker dingen te doen en gebroken botten zouden ons daarbij waarschijnlijk lelijk hinderen. Laten we een paar keer rijden en een paar ridders uit het zadel lichten en laten we ons daarna zelf uit het zadel laten lichten. Dan hebben we onze eer gered zonder ernstige verwondingen te riskeren.'


  'Stel jij voor dat wij met opzet verliezen?' vroeg Zakath ongelovig.


  'Daar komt het wel zo'n beetje op neer.'


  'Ik heb mijn hele leven nog geen enkele wedkamp verloren.'


  'Je begint met de dag meer als Mandorallen te klinken,' zei Garion zuchtend.


  'Bovendien,' vervolgde Zakath, 'denk ik dat jij iets over het hoofd ziet. Wij worden geacht machtige ridders op een nobele queeste te zijn. Als wij niet onze uiterste best doen, zal Naradas de koning alle mogelijke insinuaties en verdachtmakingen influisteren. Maar als wij winnen, trekken wij hem op die manier zijn tanden uit.'


  'Winnen?' zei Garion verachtelijk. 'Jij hebt de afgelopen week heel wat geleerd, maar de ridders tegen wie wij het gaan opnemen doen dit hun hele leven al. Ik denk niet dat wij het gevaar lopen te gaan winnen.'


  'Een compromis dan?' vroeg Zakath sluw.


  'Waar wil je naar toe?'


  'Als wij het toernooi winnen, zal de koning ons zo ongeveer niets weigeren, waar of niet?'


  'Zo gaat dat meestal.'


  'Zou hij Belgarath niet met alle liefde toestemming geven naar die kaart te kijken? Ik ben ervan overtuigd dat hij weet waar die is – of anders kan hij Naradas dwingen die prijs te geven.'


  'Daar zeg je zowat.'


  'Jij bent een tovenaar. Jij kunt er toch voor zorgen dat we winnen, of niet?'


  'Maar is dat niet vals spelen?'


  'Garion, wat ben jij inconsequent. Eerst stel je voor om met opzet van onze paarden te vallen, nou, dat is toch zeker ook vals spelen? Laat ik jou eens wat vertellen, makker. Ik ben de Keizer van Mallorea. Jij hebt mijn keizerlijke toestemming vals te spelen. Nu dan, zie je daar kans toe?'


  Garion dacht er even over na en toen schoot hem iets te binnen. 'Weet je nog die keer waarvan ik je vertelde, toen ik een oorlog moest afwenden om te zorgen dat Mandorallen en Nerina veilig en wel in het huwelijk konden treden?'


  'Ja.'


  'Nou, dat heb ik zo aangelegd. De meeste lansen breken vroeg of laat. Tegen de tijd dat dit toernooi voorbij is, lopen we tot onze enkels in de splinters. Maar op de dag dat ik die oorlog heb tegengehouden brak mijn lans eenvoudigweg niet, want ik omringde die met pure kracht. Dat was hoogst doeltreffend. Niemand is die dag in het zadel gebleven, zelfs de beste ridders van heel Mimbre niet.'


  'Ik dacht dat je zei dat je onweer had opgeroepen.'


  'Dat was later, toen de twee legers op een open terrein tegenover elkaar stonden. Zelfs Mimbraten verdommen het om over een terrein los te stormen waar de bliksem enorme gaten in de grond slaat. Zo stom zijn ze ook weer niet.'


  'Mijn jonge vriend, jij hebt een opmerkelijke loopbaan gehad,' zei Zakath lachend.


  'Die dag had ik wel plezier,' gaf Garion toe. 'Zo vaak krijg je niet de kans twee voltallige legers de stuipen op het lijf te jagen. Maar later heb ik er de nodige last mee gehad. Als je met het weer rotzooit, kun je nooit zeker weten wat de gevolgen zullen zijn. Belgarath en Beldin hebben zich een half jaar lang het vuur uit de sloffen gehold om over de hele wereld te zorgen dat alles weer een beetje bedaarde. Grootvader was buitengewoon gepikeerd toen hij terugkwam. Hij heeft me voor alles wat lelijk is uitgemaakt, “stommeling" was wel het minste.'


  'Zeg, je had het over het "strijdperk". Wat is dat precies?'


  'Ze slaan stutten in de grond en zetten daar lange, zware stijlen op, ongeveer tot schouderhoogte van een paard. De ridders die aan het toernooi deelnemen, rijden aan weerszijden van die stijlen op elkaar af. Ik geloof dat het erop bedacht is te zorgen dat de paarden niet in botsing komen. Goede paarden zijn duur. O, dat doet me aan nog iets denken. We hebben hoe dan ook een voordeeltje. Onze paarden zijn aanmerkelijk groter en sterker dan die van hier.'


  'Ja, dat is zo, hè? Maar ik zal me toch beter op mijn gemak voelen als jij vals speelt.'


  'Dat zal ik ook maar doen. Als we het eerlijk zouden spelen, zouden we zoveel blauwe plekken oplopen dat we een week lang niet uit bed zouden kunnen komen en wij hebben tenslotte een afspraak na te komen – als we er tenminste achter komen waar die geacht wordt plaats te vinden.'


  Het strijdperk was feestelijk opgeluisterd met felgekleurde wapperende vlaggen en wimpels. Er was een speciale verhoging gebouwd voor de koning, de hofdames en die leden van de ridderstand die te bejaard waren om zich in het veld te weren. Het gewone volk stond aan de andere zijde van het veld gespannen toe te kijken. Een tweetal vrolijk uitgedoste paljassen onderhield de menigte terwijl de ridders zich voorbereidden. Felgestreepte paviljoens stonden aan weerszijden van het veld – daar konden de ridders hun wapenrusting laten oplappen of aan het publieke oog onttrokken lijden, aangezien de aanblik van mensen die zich kreunend van de pijn in bochten wringen een domper op een anderszins prettige middag pleegt te zetten.


  'Ik ben zo terug,' zei Garion tegen zijn vriend. 'Ik moet even met grootvader praten.' Hij steeg af en liep over het felgroene veld naar het uiteinde van de verhoging waar Belgarath zat. De grijsaard droeg een sneeuwwit gewaad en een lang gezicht.


  'Elegant,' zei Garion.


  'Dit vond iemand kennelijk grappig,' zei Belgarath.


  'Je duidelijke hoogbejaardheid straalt van je af, ouwe makker,' zei Silk brutaal van vlak achter hem. 'Dat geeft mensen onwillekeurig de neiging je zo waardig mogelijk uit te dossen.'


  'Jaja, hou nou maar op. Garion, wat is er?'


  'Zakath en ik gaan een tikkeltje vals spelen. Als we winnen zal de koning ons ongetwijfeld een gunst verlenen – zoals jou toestemming geven die kaart te bekijken.'


  'Dat zou inderdaad weleens kunnen werken.'


  'Hoe speel je in een toernooi vals?' vroeg Silk.


  'Daar zijn manieren voor.'


  'Weet je zeker dat jullie gaan winnen?'


  'Dat kan ik vrijwel garanderen.'


  Silk sprong overeind.


  'Waar ga jij heen?' wilde Belgarath weten.


  'Even een paar weddenschappen afsluiten.' En de kleine man rende weg.


  'Die verandert ook nooit,' merkte Belgarath op.


  'Maar er is één ding. Naradas is hier. Hij is een Grolim, dus zal hij weten waar wij mee bezig zijn. Grootvader, wil je alsjeblieft zorgen dat hij niet de kans krijgt zich hierin te mengen. Ik wil niet dat hij me stoort net als ik op een kritiek moment ben.'


  'Ik hou hem wel in toom,' zei Belgarath grimmig. 'Doe je best daar op het veld, maar pas op.'


  'Ja, grootvader.' Garion draaide zich om en liep terug naar de plaats waar Zakath met hun paarden stond te wachten. 'We gaan bij de tweede of derde rang staan,' zei Garion. 'Het is gebruik om de winnaars van voorgaande toernooien voor te laten gaan. Zo komen we als gepast bescheiden uit de bus en bovendien krijg jij zo de kans te zien hoe je langs die stijlen rijdt.' Hij keek om zich heen. 'We moeten net voor het toernooi begint onze lansen inleveren; we krijgen dan een van die stompe lansen uit dat rek daarginds. Maar die bewerk ik wel zodra wij die in handen hebben.'


  'Garion, jij bent een uitgekookt jongmens. Wat doet Silk nou? Hij rent daar over de tribune als een zakkenroller die hard aan het werk is.'


  'Zodra hij hoorde wat wij van plan waren, is hij een paar weddenschappen gaan afsluiten.'


  Zakath barstte opeens in lachen uit. 'Had ik dat maar geweten. Dan had ik hem wat geld gegeven om voor mij in te zetten.'


  'Al zou het je enige moeite hebben gekost dat weer van hem los te peuteren.'


  Hun vriend, Baron Astellig, werd bij de tweede rit uit het zadel gelicht. 'Is hij er ernstig aan toe?' vroeg Zakath bezorgd. 'Hij beweegt nog,' zei Garion. 'Hij heeft waarschijnlijk alleen een been gebroken.'


  'Nou, we hoeven tenminste niet tegen hem in het strijdperk te treden. Ik heb er een gloeiende hekel aan vrienden te verwonden. Niet dat ik zoveel vrienden heb.'


  'Je hebt er waarschijnlijk meer dan je denkt.'


  Na de derde tweekamp zei Zakath: 'Garion, heb jij je ooit in de schermkunst bekwaamd?'


  'Alorns gebruiken geen lichte zwaarden, Zakath, behalve de Algaren dan.'


  'Dat weet ik, maar de theorie is best toepasbaar. Als je op het laatste moment een snelle beweging met je pols of elleboog maakt, kun je de lans van je tegenstander opzij stoten. Dan kun je je lansvoering herstellen en hem midden op zijn schild treffen terwijl zijn lans volslagen uit positie is. Hij zou geen schijn van kans hebben, of wel?'


  Garion dacht er even over na. 'Het is bijzonder ongebruikelijk,' zei hij twijfelachtig.


  'Dat is het gebruik van tovenarij ook, of niet soms? Zou het werken?'


  'Zakath, je hebt met een lans van vijftien voet lang te maken, en zo'n ding weegt ongeveer twee pond per voet. Je zou armen als een gorilla nodig hebben om zo snel te kunnen manoeuvreren.'


  'Niet echt. Je hoeft niet echt zo'n grote beweging te maken. Gewoon een klein tikje. Kan ik het proberen?'


  'Het is jouw idee. Ik raap je wel op als het niet werkt.'


  'Ik wist dat ik op je kon rekenen.' Zakaths stem klonk opgetogen – jongensachtig zelfs.


  'Grote Goden,' mompelde Garion bijna vertwijfeld.


  'Scheelt er iets aan?' vroeg Zakath.


  'Nee, ik neem aan van niet. Probeer het gerust als je dat nodig vindt.'


  'Wat maakt het uit? Ik raak tenslotte toch niet gewond.'


  'Daar zou ik niet al te vast op rekenen. Zie je dat daar?' Garion wees op een ridder die net uit het zadel gelicht was en ruggelings dwars over de middelste paal was geland, waarbij stukken van zijn wapenrusting alle kanten uit gevlogen waren.


  'Maar die is toch niet zwaar gewond?'


  'Hij kan zich nog bewegen – een beetje – maar er zal een smid aan te pas komen om hem uit zijn wapenrusting te peuteren voor de geneesheren hem kunnen behandelen.'


  'Maar ik denk echt dat het zou werken,' zei Zakath koppig. 'Als het niet werkt, zullen we je in stijl begraven. Goed dan, wij zijn zo aan de beurt. Laten we onze lansen gaan halen.'


  De stompe lansen waren aan de top met een aantal lagen schapevel en daarna met met zeildoek omwikkeld. Het resultaat was een ronde dot aan het eind die er bijzonder menslievend uitzag, maar Garion wist dat deze een man nog steeds met enorme kracht uit het zadel kon slingeren en het was tenslotte niet de lanspunt die voor beenbreuken zorgde, maar de smak tegen de grond. Hij had moeite zich te concentreren toen hij zijn Wil begon te bundelen, dus was de beste zinsnede waar hij als sleutel tot de ontlading van die Wil op kon komen: 'Zorg dat het zo gaat'. Hij was niet geheel zeker dat het zo zou uitpakken als de bedoeling was. Zijn eerste tegenstander werd zo'n vijf voet vóór de plaats waar Garions lans zijn schild ook maar beroerde uit het zadel geslingerd. Dus stelde hij het krachtveld rondom hun lansen bij. Garion zag tot zijn verrassing dat Zakaths techniek feilloos werkte. Met een enkele, vrijwel onmerkbare draai van zijn onderarm duwde hij de lans van zijn tegenstander weg, waarna zijn eigen stompe lans rechtstreeks tegen het middelpunt van het schild van de andere ridder stootte. Een man die van de rug van een paard in gestrekte galop geslingerd wordt, vliegt een heel eind door de lucht, zo merkte Garion op, en de klap waarmee hij tegen de grond slaat, klinkt alsof een smidse ineenstort. Allebei hun tegenstanders werden bewusteloos uit het strijdperk gedragen.


  Het was een slechte dag voor de trots van Perivor. Naarmate zij meer ervaring opdeden met hun versterkte lansen, gingen de Koning van Riva en de Keizer van Mallorea zowat spelenderwijs de gelederen van in staal gehulde ridders van Perivor te lijf en zorgden zij dat de verpleegtenten volstroomden met rijen kreunende gewonden. Het was een ware slachting, die al spoedig rampzalige proporties aannam. Tenslotte besloten de ridders van Perivor, wier onbesuisde Mimbraatse erfgoed nu toch ook tot bedaren was gebracht door het besef dat zij tegenover een ononverwinnelijk tweetal stonden, bijeen te komen en te overleggen. Toen gaven zij zich en masse gewonnen.


  'Wat jammer nou,' zei Zakath spijtig. 'Ik begon hier net plezier in te krijgen.'


  Garion deed wijselijk alsof hij dat niet gehoord had.


  Toen het tweetal aanstalten maakte zich naar de koninklijke tribune te begeven teneinde de koning te groeten, kwam de witogige Naradas met een vet glimlachje naar voren. 'Gelukwensen, Heren Ridders,' zei hij. 'Gij zijt mannen van grote moed en buitengewone vaardigheid. Gij hebt het veld gewonnen en u komen de lauweren van deze dag toe. Wellicht hebt gij reeds gehoord van de grote ereprijs en glorie die aan de kampioenen van het strijdperk toekomt?'


  'Nee,' zei Garion vlak, 'dat kan ik niet beweren.'


  'Gij hebt heden gestreden om de eer een vervaarlijk monster te bestrijden dat bijwijlen de vrede van ons schone koninkrijk verstoort.'


  'Wat voor monster?' vroeg Garion achterdochtig.


  'Maar natuurlijk is dat een draak, Heer Ridder.'


  Hoofdstuk Veertien


  'Hij heeft het ons weer gelapt, nietwaar?' gromde Beldin toen zij na het toernooi weer in hun vertrekken waren. 'Witoog begint mij danig te ergeren. Ik geloof dat ik er maar eens iets aan ga doen.'


  'Dat zou te veel herrie maken,' zei Belgarath. 'De mensen hier zijn geen zuivere Mimbraten.' Hij wendde zich tot Cyradis. 'Tovenarij maakt een bepaald geluid,' zei hij.


  'Ja,' antwoordde zij, 'dat weet ik.'


  'Kun jij het ook horen?'


  Zij knikte.


  'Zijn er hier op het eiland andere Dals die het ook kunnen horen?'


  'Ja, Aloude Belgarath.'


  'En die namaak-Mimbraten? Die zijn minstens half-Dals. Ik maak me sterk dat sommigen van hen het ook kunnen horen.'


  'Wis en zeker.'


  'Grootvader,' zei Garion bezorgd, 'dat wil zeggen dat de helft van de mensen in Dal Perivor gehoord heeft wat ik met die lansen uitspookte.'


  'Niet boven het lawaai van de menigte uit, hoor.'


  'Ik wist niet dat dat iets uitmaakte.'


  'Natuurlijk wel.'


  'Nu,' zei Silk grimmig, 'ik gebruik geen tovenarij en ik garandeer dat ik dit geruisloos klaar.'


  'Maar je zult toch zeker sporen achterlaten, Kheldar,' zei Sadi, 'en aangezien wij in dit paleis onbekenden zijn, zullen er wellicht onaangename vragen gesteld worden als men Naradas met een van jouw dolken in zijn rug aantreft. Waarom laat je dit niet aan mij over? Ik kan zorgen dat het er allemaal een stuk natuurlijker uitziet.'


  'Je hebt het over moord in koelen bloede, Sadi,' zei Durnik beschuldigend.


  'Baas Durnik, ik bewonder je scrupules,' antwoordde de eunuch, 'maar Naradas heeft ons nu al tweemaal gedwarsboomd en iedere keer dat hij daarin slaagt, bezorgt hij ons verder oponthoud. We moeten hem wel uit de weg ruimen.'


  'Durnik, hij heeft gelijk,' zei Belgarath.


  'Zith?' zei Fluwijn tegen Sadi.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Die laat haar kleintjes niet in de steek – zelfs niet voor het genoegen iemand te bijten. Maar ik heb een paar andere dingetjes die even doeltreffend zijn. Misschien niet zo snel, maar ze leveren resultaat.'


  'Zakath en ik hebben het nog niet tegen Zandramas opgenomen,' zei Garion somber, 'en ditmaal moeten we dat zonder versterkingen doen – vanwege dat stomme toernooi.'


  'Dat is Zandramas niet,' zei Fluwijn. 'Ce'Nedra en ik hebben een paar van de jonge hofdames gesproken terwijl jullie je daar weerden. Ze zeiden dat dit “gruwzame beest" hier al eeuwenlang van tijd tot tijd komt opdagen, en Zandramas is toch nog maar een jaar of twaalf bezig? Volgens mij gaan jullie een echte draak bevechten.'


  'Nou, dat weet ik nog zo net niet, Liselle,' zei Polgara. 'Zandramas kan te allen tijde de vorm van die draak aannemen. Als de echte draak in haar nest ligt te slapen, dan zou het heel goed Zandramas kunnen zijn die hier het boerenland onveilig maakt – alles als deel van een plan om een confrontatie te forceren voor wij de plaats van het treffen bereiken.'


  'Dat weet ik zodra ik dat kreng zie,' zei Garion.


  'Hoe?' vroeg Zakath.


  'De eerste keer dat wij met elkaar te maken hadden, heb ik ongeveer een voetlengte van haar staart afgehakt. Als we hier met een draak te maken krijgen die een stompstaart heeft, dan weten we dat het Zandramas is.'


  'Moeten we vanavond echt naar dat feest?' vroeg Beldin. 'Dat wordt van ons verwacht, oom,' zei tante Pol.


  'Maar ik heb geen enkel kledingstuk om mij mee te tooien, moet ge weten,' zei hij, plagerig Feldegasts spreektrant aannemend.


  'Daar vinden we wel iets op, oom,' zei zij dreigend.


  De festiviteiten waren duidelijk al wekenlang voorbereid. Het was de grootse afsluiting van het toernooi en er werd gedanst – iets waaraan Garion en Zakath, nog steeds in volle wapenrusting, niet konden deelnemen. Er was een banket – waarvan zij, met hun vizieren voor, geen hap konden eten. En er werden talloze bloemrijke dronken uitgebracht op 'deze machtige kampioenen, die ons afgelegen eiland luister hebben bijgezet met hun aanwezigheid alhier', zoals de edelen aan het hof van Koning Oldorin om het hardst hun lof over Garion en Zakath uitstortten.


  'Hoe lang zou dit nog duren?' sputterde Zakath tegen Garion.


  'Uren.'


  'Daar was ik al bang voor. Daar komen de dames.'


  Polgara, met aan weerszijden Ce'Nedra en Fluwijn, betrad de troonzaal alsof die haar toebehoorde. Opmerkelijk genoeg – of misschien niet zo opmerkelijk – was Cyradis er niet bij. Polgara was zoals altijd bij dergelijke gelegenheden in met zilver afgezet koningsblauw fluweel gehuld. Zij zag er schitterend uit. Ce'Nedra droeg een roomkleurige japon die enige gelijkenis vertoonde met haar bruidskleed, hoewel de pareltjes die haar bruidsjapon hadden getooid ontbraken. Haar weelderige koperkleurige haar viel in krullen over haar ene schouder. Fluwijn droeg lavendelkleurig satijn. Een aantal van de jonge ridders van Perivor – zij die na het vermaak van die dag nog konden lopen – was volslagen in de ban van haar verschijning.


  'Ik geloof dat het tijd is het gezelschap voor te stellen zonder al te veel over hen prijs te geven,' prevelde Garion tegen Zakath. Gezien de noodzaak voor anonimiteit waren de dames sinds hun aankomst in hun kwartieren gebleven. Garion kwam naar voren en geleidde hen naar de troon. 'Majesteit,' zei hij met een lichte buiging tegen Koning Oldorin, 'alhoewel ik, genoopt door de noodzaak tot verhulling, niet in nadere bijzonderheden hun land van herkomst mag verraden, zou het onhoffelijk van mij zijn – tegenover zowel uw vorstelijke persoon als de dames zelf – deze dames niet voor te stellen. Ik heb de eer hare Doorluchtigheid, de Hertogin van Erat, voor te stellen.' Dat kon hij rustig zeggen: niemand aan deze kant van de wereld zou ook maar het flauwste idee hebben waar Erat lag.


  Polgara boog met gracieuze bevalligheid. 'Majesteit,' begroette zij de koning met haar welluidende stem.


  Deze sprong overeind. 'Doorluchtigheid,' antwoordde hij met een diepe buiging. 'Uw aanwezigheid hier verleent ons armzalige paleis luister.'


  'En dan, Majesteit,' vervolgde Garion, 'hare Hoogheid, Prinses Xera.' Ce'Nedra staarde hem aan. 'Je ware naam zou weleens te bekend kunnen zijn,' fluisterde hij haar toe.


  Ce'Nedra herstelde zich meteen. 'Majesteit,' zei zij met een buiging die even bevallig was als die van Polgara. Tenslotte kan een jongedame niet aan een keizerlijk hof opgroeien zonder een paar dingen te leren.


  'Hoogheid,' antwoordde de koning. 'Uw schoonheid berooft mijn armzalige tong van spraak.'


  'Wat een schatje,' prevelde Ce'Nedra.


  'En tenslotte,' besloot Garion, 'maar niet minder tot onze vreugde, de Markgravin van Turia,' stelde hij Fluwijn voor, met een naam die hij ter plekke verzon.


  Fluwijn maakte een revérence. 'Majesteit,' zei zij. Toen zij zich oprichtte, glimlachte zij en liet de volle betovering van de kuiltjes in haar wangen op hem los.


  'Vrouwe – ' stamelde de koning met een volgende buiging, ' – uw glimlach doet mijn hart stilstaan.' Hij keek een tikkeltje verward om zich heen. 'Mijdunkt herinner ik mij nog een dame in uw gezelschap, Heer Ridder,' zei hij tegen Garion.


  'Een arm blind meisje, Majesteit,' kwam Polgara tussenbeide, 'die zich een luttele wijle geleden bij ons heeft gevoegd. Hoofse festiviteiten zouden, naar ik vrees, niet besteed zijn aan iemand die in eeuwige duisternis verwijlt. Zij staat onder de hoede van de reusachtige man in ons gezelschap, een van de trouwe dienaren harer familie, die haar heeft geleid en beschermd sinds de droeve gebeurtenis die het licht voor immer uit haar ogen heeft doen verdwijnen.'


  Twee enorme tranen van meeleven biggelden langs de wangen van de koning. Arents, zelfs als zij ver van hun bakermat zijn, zijn nu eenmaal een emotioneel volkje.


  Toen kwamen de andere metgezellen binnen en Garion was blij dat zijn vizier zijn grijns verborg. Beldin had een gezicht als een donderwolk. Zijn haar en baard waren gewassen en gekamd en hij droeg een blauw gewaad dat sprekend leek op het witte gewaad dat Belgarath droeg. Garion nam ook verder de honneurs waar met namen en titels die al even misleidend waren als de voorgaande, besluitend met: 'En dit, Majesteit, is Meester Feldegast, een buitengewoon begenadigde hansworst, wiens grollen de zware mijlen voor ons allen heeft opgevrolijkt.'


  Beldin wierp hem een verpletterende blik toe en maakte toen een slordige buiging. Ach, Majesteit, geheel ondersteboven ben ik van al het fraais in uw stad en uw indrukwekkende paleis hier. Dat al kan waarlijk wedijveren met Tol Honeth, Mal Zeth en Melcene – stuk voor stuk oorden die ik heb aanschouwd bij het uitoefenen van mijn ambacht en het vertonen van mijn onuitsprekelijke kunsten, weet ge.'


  De koning grijnsde van oor tot oor. 'Meester Feldegast,' zei hij met een knikje, 'in een wereld vol droefenis zijn mannen als u zeldzaam en kostbaar.'


  'Ach, dat is nu groots van u dat ge dat zegt, Majesteit.' Toen de formaliteiten erop zaten, begaven Garion en de anderen zich onder het gezelschap. Een vastberaden jongedame stevende op Garion en Zakath af. 'Gij zijt de grootste ridders bij leven, mijne Heren,' begroette zij hen met een revérence, 'en de adel uwer metgezellen zegt mij luider dan woorden dat gij mannen zijt van hoge, wellicht zelfs vorstelijke rang.' Zij schonk Garion een smeulende blik. 'Zijt gij wellicht verloofd, Heer Ridder?' vroeg zij.


  Weer zo'n herhaling, besefte Garion, die liefst had gekreund. 'Gehuwd, Vrouwe,' antwoordde hij. Ditmaal was hij tegen de situatie opgewassen.


  'Ach,' zei zij, de teleurstelling duidelijk in haar ogen af te lezen. Toen wendde zij zich tot Zakath. 'En gij, mijn Heer?' vroeg zij. 'Zijt ook gij gehuwd – of wellicht verloofd?'


  'Neen, Vrouwe,' antwoordde Zakath ietwat onthutst.


  Haar ogen klaarden op.


  Op dat moment kwam Garion tussenbeide. 'Mijn vriend, het wordt tijd dat gij uw volgende portie van dat weliswaar weinig tongstrelende drankje tot u neemt.'


  'Drankje?' vroeg Zakath, die er niets van begreep.


  Garion slaakte een zucht. 'Uw kwaal verergert, zo ik zie,' zei hij met geveinsde droefenis. 'Deze vergeetachtigheid uwerzijds is, vrees ik, een voorbode van de heftiger symptomen die onvermijdelijk zullen volgen. Laten wij tot alle zeven Goden bidden dat wij onze queeste mogen voltooien alvorens de erfelijke waanzin, de vloek uwer familie, zich geheel van u meester maakt.'


  De ondernemende jongedame deinsde terug, haar ogen van schrik wijd opengesperd.


  'Waar slaat dit op, Garion?' prevelde Zakath.


  'Dit heb ik meer aan de hand gehad. Die jongedame was op een echtgenoot uit.'


  'Dat is bespottelijk.'


  'Haar is het anders ernst.'


  Toen begon het dansen. Garion en Zakath bleven langs de wand staan kijken. 'Een mal tijdverdrijf, nietwaar?' merkte Zakath op. 'Ik heb nooit begrepen waarom een man die bij zijn verstand is daar tijd aan zou verspillen.'


  'Omdat de dames zo graag dansen,' zei Garion. 'Ik heb nog nooit een dame ontmoet die daar anders over dacht. Dat zit geloof ik in hun bloed.' Hij wierp een blik op de troon en zag dat Koning Oldorin op dat moment vrij was. Hij zat glimlachend met zijn voet op de maat van de muziek te tikken. 'Laten we Belgarath halen en met de koning gaan praten. Dit zou weleens het juiste moment kunnen zijn om hem over die kaart aan te spreken.'


  Belgarath stond tegen een van de pilaren geleund met een lichtelijk verveelde uitdrukking op zijn gezicht de dansers te bezien. 'Grootvader,' zei Garion, 'op het moment praat niemand met de koning. Als wij hem nu eens naar die kaart vroegen?'


  'Goed idee. Deze festiviteiten zullen tot in het holst van de nacht voortduren, dus veel kans op een privé-audiëntie zullen we niet krijgen.'


  Zij naderden de troon en bogen diep. 'Majesteit, is het ons vergund u te spreken?' vroeg Garion.


  'Wis en zeker, Heer Ridder. Gij en uw metgezel zijn mijn kampioenen en het zou waarlijk nurks van mij zijn u niet mijn oor te lenen. Wat is het dat uw gemoed bezwaart?'


  'Het is slechts een kleinigheid, Majesteit. Meester Garath hier' – Garion had toen hij hem voorstelde 'Bel' weggelaten – 'is zoals ik u reeds meldde mijn oudste raadsman en hij heeft mijn stappen sinds mijn prilste kinderjaren geleid. Daarenboven is hij een befaamd geleerde en recentelijk heeft hij zijn aandacht op de aardrijkskunde gericht. Onder aardrijkskundigen heerst een langdurige onenigheid aangaande het aangezicht van de wereld in de oudheid. Bij louter toeval hoorde Meester Garath van een eeuwenoude kaart die, zo verzekerde zijn zegsman hem, hier in het paleis in Dal Perivor wordt bewaard. Overmeesterd door machtige weetgierigheid, heeft Meester Garath mij gesmeekt u te vragen of gij weet hebt van het bestaan van een dergelijke kaart en zo ja, of gij hem wellicht uw toestemming wilt verlenen deze te bestuderen.'


  'Voorwaar, Meester Garath,' zei de koning, 'ik verzeker u dat gij niet bedrogen waart. De kaart die gij zoekt is een van onze hoogstgewaardeerde relikwieën, want het is de kaart zelve die onze voorouders aeonen geleden naar de kust van dit eiland voerde. Zodra het ons vergund is, zal ik volgaarne de toegang tot deze kaart verlenen opdat gij uw studie kunt voortzetten.'


  Op dat moment kwam Naradas van achter het paarse gordijn achter de troon tevoorschijn. 'Ik vrees dat de tijd die ons voor studeren vergund zal zijn, karig zal zijn, Majesteit,' zei hij een tikkeltje zelfingenomen. 'Vergeef mij, mijn Koning, maar ik hoorde toevallig die laatste uitlating terwijl ik op weg naar u toe was om u nieuws te brengen dat wellicht tot droefenis zal leiden. Een boodschapper is uit het oosten aangekomen met het bericht dat de verdorven draak op het moment zelve dat wij dit bespreken, het dorpje Dal Esta nog geen drie mijl van hier teistert. Het gedrocht is onvoorspelbaar in zijn rooftochten en wellicht zal het zich dagen achtereen in het woud verschansen aleer het zich opnieuw vertoont. Wellicht kan deze tragische gebeurtenis ten goede gewend worden. Nu is het tijdstip om toe te slaan. Wat zou een betere gelegenheid zijn voor onze twee dappere voorvechters om uit te rijden en ons van deze plaag te ontdoen? Mij is duidelijk dat deze machtige ridders zich verlaten op de raad van deze hoogbejaarde man, dus is het passend dat hij hen vergezelt teneinde hen bij te staan in hun strijdplannen.'


  'Goed gesproken, Erezel,' viel de koning hem enthousiast bij. 'Ik was reeds bevreesd dat het opjagen van dat beest uit zijn schuilplaats weken in beslag zou nemen, en nu is het nog deze nacht bewerkstelligd. Dus rijdt uit, mijn kampioenen en Meester Garath. Ontdoet mijn koninkrijk van deze draak, waarna geen gunst te groot zal zijn om u te verlenen.'


  'Uw fortuinlijke ontdekking kwam net op tijd, Meester Erezel,' zei Belgarath. De woorden klonken bedaard, maar Garion kende zijn grootvader goed genoeg om de dreiging die erin school te onderkennen. 'Zoals zijne Majesteit al zei, gij hebt ons deze stonde veel tijd bespaard. Zodra mij de tijd vergund is, zal ik u op gepaste wijze mijn dank uiten.'


  Naradas deinsde terug, met een nerveus gezicht. 'Dankzeggingen zijn overbodig, Meester Garath,' zei hij. 'Ik heb niet meer gedaan dan mijn plicht jegens mijn koning en zijn rijk.'


  'Ach ja,' zei Belgarath, 'plicht. Wij allen hebben vele plichten, is het niet? Doe mijn groeten aan het Kind der Duisternis de eerstvolgende keer dat gij uw gebed tot haar richt. Laat haar weten dat wij, zoals is voorbestemd, elkaar spoedig zullen treffen.'


  Toen draaide hij zich om en beende, op de voet gevolgd door Garion en Zakath, tussen de dansers door de troonzaal uit. Zolang hij door onbekenden omgeven was, had de grijsaard zijn gezicht in de plooi gehouden. Toen zij evenwel de lege gang bereikten, begon hij hartgrondig te vloeken. 'Ik stond op het punt die kaart in mijn vingers te krijgen,' tierde hij. 'Naradas heeft het me weer gelapt.'


  'Zal ik de anderen gaan halen?' vroeg Garion.


  'Nee. Die zouden allemaal mee willen en dat zou maar tot gekibbel leiden. We laten wel een briefje achter.'


  'Alweer?'


  'Deze herhalingen komen steeds regelmatiger voor, nietwaar?'


  'Laten we hopen dat tante Pol het ditmaal beter opvat.'


  'Waar hebben jullie het over?' vroeg Zakath.


  'Silk, grootvader en ik zijn uit Riva weggeglipt toen we het tegen Torak moesten opnemen,' legde Garion uit. 'We hebben toen een briefje achtergelaten en daar was tante Pol nogal verbolgen over. Ik heb begrepen dat er heel wat gevloek en een reeks knallen was.'


  'Vrouwe Polgara? Maar die is de beschaving zelve.'


  'Laat je niet in de luren leggen, Zakath,' zei Belgarath. 'Pol kan goed driftig worden als dingen anders lopen dan zij wil.'


  'Dat zit dan zeker in de familie,' zei Zakath doodgemoedereerd.


  'Neem je me op de hak? Gaan jullie vast naar de stallen. Laat de paarden zadelen en vraag aan de stalknechten waar dat dorp precies is. Ik wil nog even met Cyradis praten voor we gaan. En ditmaal wil ik een paar eerlijke antwoorden van dat meissie. Ik zie jullie over een paar minuten op de binnenplaats.'


  Zo'n tien minuten later stegen zij op. Garion en Zakath tilden hun lansen uit het rek aan de stalmuur en toen reed het drietal het paleisterrein af. 'En, ben je met Cyradis geslaagd?' vroeg Garion aan Belgarath.


  'Tot op zekere hoogte. Ze heeft me verteld dat die draak daar niet Zandramas is.'


  'Dus is het een echte?'


  'Waarschijnlijk wel. Maar toen sprak ze weer in raadselen. Ze zei dat een of andere geest die draak beïnvloedt. Dat betekent dat jullie extra moeten oppassen. Normaal gesproken is de draak oliedom, maar als een geest haar leidt, zou ze weleens heel wat slimmer kunnen zijn.'


  Een schim dook op uit een donker zijstraatje. Het was de wolvin.


  'Hoe gaat het je, zustertje?' begroette Garion haar vormelijk. Op het allerlaatste moment herinnerde hij zich dat hij haar geen 'grootmoeder' mocht noemen.


  'Ik ben tevreden,' antwoordde zij. 'Jullie gaan op jacht. Ik zal jullie vergezellen.'


  'Laat ik je waarschuwen dat het schepsel dat wij najagen niet eetbaar is.'


  'Ik ga niet op jacht louter om te eten.'


  'Dan zullen wij graag van je gezelschap genieten.'


  'Wat zei ze?' vroeg Zakath.


  'Ze wil mee.'


  'Heb je haar gewaarschuwd dat het gevaarlijk wordt?'


  'Dat weet ze volgens mij al.'


  'Ze moet het zelf weten,' zei Belgarath schouderophalend. 'Niemand hoeft een wolf te vertellen wat te doen.'


  Zij reden door de stadspoort naar buiten en namen de weg die een van de stalknechten aan Garion had gewezen. 'Hij zei dat het ongeveer acht mijl rijden is,' zei Garion.


  Belgarath tuurde naar de avondhemel. 'Mooi,' zei hij, 'het is volle maan. We kunnen galopperen tot we ongeveer een mijl van dat dorp zijn.'


  'Hoe weten we wanneer we zo dichtbij zijn?' vroeg Zakath.


  'Dat is eenvoudig,' zei Belgarath grimmig. 'Er zal van alles in de fik staan.'


  'Die beesten spuwen toch niet echt vuur?'


  'Ja, dat doen ze wel degelijk. Jullie dragen allebei wapenrusting, dus dat maakt het wat veiliger. Haar flanken en buik zijn wat zachter dan haar rug. Probeer jullie lansen in haar te boren en haar dan met je zwaard af te maken. Laten we dit snel afhandelen. Ik wil terug naar het paleis, die kaart in mijn vingers krijgen. Zo, erop af.'


  Bijna een uur later zagen zij de rode vuurgloed vlak voor zich. Belgarath haalde de teugels aan. 'Nu is het oppassen geblazen,' zei hij. 'We moeten zien dat we voor we losstormen precies te weten komen waar ze zit.'


  'Ik ga kijken,' zei de wolvin en rende de duisternis in.


  'Ik ben blij dat zij mee is gekomen,' zei Belgarath. 'Op de een of andere manier is het prettig haar erbij te hebben.'


  Garions vizier verborg zijn glimlach.


  Het dorpje Dal Esta bevond zich boven op een heuveltop en zij zagen de roetbezwangerde rode vlammen van brandende schuren en huizen opstijgen. Zij reden een eindje de heuvel op en troffen de wolvin aan die hen zat op te wachten. 'Ik heb het schepsel gezien dat wij zoeken,' liet zij weten. 'Het voedt zich momenteel aan de andere zijde van die heuvel waar de holen van de mens-dingen zijn.'


  'Waarmee voedt het zich?' vroeg Garion met een onaangenaam voorgevoel.


  'Zo'n beest als waarop jullie zitten.'


  'Nou?' vroeg Zakath.


  'De draak is aan de andere kant van het dorp,' zei Belgarath. 'Ze verorbert momenteel een paard.'


  'Een paard? Belgarath, dit is geen moment voor verrassingen. Hoe groot is dat kreng eigenlijk?'


  'Ongeveer zo groot als een huis – als je de vleugels niet meerekent, natuurlijk.'


  Zakath slikte moeizaam. 'Kunnen we dit misschien nog afzeggen? Ik heb tot voor kort weinig plezier aan mijn leven beleefd. Ik zou eigenlijk wel graag de kans krijgen dat alsnog te proberen.'


  'Ik vrees dat we hier niet onderuit kunnen,' zei Garion. 'Ze vliegt niet snel en het duurt geruime tijd voor ze van de grond komt. Als wij haar bij het eten kunnen overrompelen, kunnen we haar misschien doden voor zij aanvalt.'


  Zij reden voorzichtig om de heuvel heen, alom vertrapte gewassen en de karkassen van half opgegeten koeien opmerkend. Er waren nog andere dode dingen – dingen die Garion zorgvuldig met zijn blik meed.


  Toen zagen zij het monster. 'Toraks tanden!' vloekte Zakath. 'Het is nog groter dan een olifant!'


  De draak hield het karkas van een paard met haar voorklauwen tegen de grond en ze voedde zich met het nog halflevende dier.


  'Laten we een poging wagen,' zei Belgarath. 'Ze is als ze eet meestal niet zo waakzaam. Maar pas op. Zorg dat je weer buiten haar bereik komt zodra jullie je lansen in haar hebben geboord. En laat jullie paarden niet onderuitgaan, want dan doodt ze die en een man heeft te voet een lelijk nadeel tegenover een draak. Ons zustertje en ik zullen haar van achteren aanvallen. Ze heeft een gevoelige staart en een paar beten daar zouden haar weleens kunnen afleiden.' Hij steeg af, liep een eindje van de paarden weg en ging zinderend over in de vorm van een grote zilverwolf.


  'Dat vind ik iedere keer weer ijzingwekkend,' moest Zakath toegeven.


  Garion had met zijn blik de etende draak niet losgelaten. 'Kijk, ze heeft haar vleugels geheven,' zei hij zacht. 'En ze heeft haar kop naar beneden, dus ziet ze achter zich niets. Ga jij naar die kant, ik ga naar deze. Als we allebei onze stelling betrokken hebben, fluit ik. Dan stormen we los. Rijd zo hard als je maar kunt en probeer achter die geheven vleugel te blijven. Boor je lans zo diep als je maar kunt in haar en laat die daar achter. Als er een paar lansen aan haar bungelen, wordt ze aanmerkelijk minder wendbaar. Als je de lans gestoken hebt, rijd dan met een reuzevaart weg.'


  'Jij bent in deze wel bijzonder koelbloedig, Garion.'


  'Dat moet je wel in dergelijke situaties. Als je erbij stilstaat waar je mee bezig bent, doe je het eenvoudigweg niet. Dit is niet bepaald de meest rationele onderneming, weet je. Nou, succes.'


  'Jij ook.'


  Zij reden uiteen en hielden afstand van de etende draak tot zij haar hadden ingesloten. Zakath liet zijn lans tweemaal zakken ten teken dat hij zijn stelling had betrokken. Garion haalde diep adem. Het viel hem op dat zijn handen licht beefden. Hij schudde alle gedachten van zich af en concentreerde zich op de plek vlak achter de voorste schouder van de draak. Toen floot hij schril.


  Zij stormden los.


  Garions geïmproviseerde strategie werkte redelijk. Maar de schubbige huid van de draak was veel taaier dan hij had verwacht en hun lansen drongen niet zo diep door als hij wel had gewild. Hij wendde Chretienne en reed in gestrekte galop weer weg.


  De draak krijste en spuwde vuur en probeerde de achtervolging in te zetten. Zoals Garion had gehoopt, hinderden de lansen die in haar flanken staken haar bewegingen. Toen schoten Belgarath en de wolvin op haar af en hapten grommend naar de schubbige staart. Vertwijfeld begon de draak met haar vleugels, zo groot als zeilen, te klapperen. Ze steeg log op, krijsend en vuurspuwend.


  'Ze ontkomt!' zond Garion zijn gedachten uit naar zijn grootvader.


  'Ze komt wel terug, het is een wraakzuchtig kreng.'


  Garion reed langs het dode paard en voegde zich bij Zakath. 'De wonden die wij haar hebben toegebracht zijn vast wel dodelijk, is het niet?' zei de Malloreaan optimistisch.


  'Daar zou ik maar niet op rekenen,' antwoordde Garion. 'We hebben de lansen niet diep genoeg kunnen stoten, vrees ik. We hadden nog zo'n honderd passen verder aanloop moeten nemen om meer vaart te zetten. Grootvader zegt dat we haar terug kunnen verwachten.'


  'Garion, 'weerklonk Belgaraths stem in zijn geest, ‘ik ga iets ondernemen. Zeg tegen Zakath dat hij niet in paniek moet raken. '


  'Zakath,' zei Garion. 'Grootvader gaat een vorm van tovenarij gebruiken. Geen paniek.'


  'Wat gaat hij doen?'


  'Dat weet ik niet, dat heeft hij me niet verteld.' Toen voelde Garion de bekende aandrang en geluidsgolf. De lucht rondom hen werd licht zeegroen.


  'Kleurrijk,' zei Zakath. 'Waar is dat goed voor?' Zijn stem klonk zenuwachtig.


  Belgarath kwam uit het duister aanzetten. 'Kan ermee door,' zei hij in de wolventaal.


  'Wat is dit?' vroeg Garion.


  'Een soort schild. Dat zal jullie tegen dat vuur beschermen – althans ten dele. Jullie wapenrusting houdt de rest wel buiten. Misschien raken jullie licht verschroeid, maar de vlammen kunnen jullie niet echt deren. Maar word niet overmoedig, ze heeft nog steeds klauwen en slagtanden.'


  'Het is een soort schild,' zei Garion tegen Zakath. 'Het zal ons tegen de vlammen beschermen.'


  Toen hoorden zij vanuit het oosten een krijs en zagen zij een roetbeladen vuurpluim aan de hemel. 'Pas op!' zei Garion scherp. 'Ze komt terug!' Met een vermaning naar de Orbus zich in te houden trok hij IJzergreeps zwaard. Ook Zakath trok zijn zwaard met een stalen slis uit de schede. 'Laten we uiteengaan,'zei Garion. 'Blijf ver genoeg uit mijn buurt zodat zij maar een van ons beiden tegelijk kan aanvallen. Als ze op jou afgaat, zal ik haar van achteren aanvallen. Als ze op mij afkomt, doe jij dan hetzelfde. Probeer haar staart te verwonden. Daar kan ze heel slecht tegen, als iemand die aanvalt. Ze zal proberen zich om te draaien om die te beschermen. Dat zal diegene van ons beiden die vóór haar staat de kans geven ongestoord naar haar hals uit te halen.'


  'Juist,' zei Zakath.-


  Zij verspreidden zich opnieuw, gespannen de aanval van de draak afwachtend.


  Garion zag dat ze hun lansen had afgebeten, zodat nu nog slechts korte stompjes uit de flanken van de draak staken. Zij stortte zich op Zakath en de kracht van haar slag lichtte hem uit het zadel. Hij probeerde spartelend overeind te komen terwijl de draak vlammen over hem uitstortte.


  Steeds weer probeerde hij overeind te krabbelen, maar hij kromp onwillekeurig ineen bij elke vlam die zij op hem losliet en de graaiende klauwen van de draak grepen hem beet en maakten het hem onmogelijk om op de been te komen. Slangachtig schoot de kop van de draak naar voren en haar gemene slagtanden krasten over zijn harnas.


  Op dat moment liet Garion zijn strategie varen. Zijn vriend had nu meteen bescherming nodig. Hij sprong uit zijn zadel om Zakath te hulp te snellen. 'Ik heb vuur nodig!' blafte hij de Orbus toe en ogenblikkelijk ontsproot een felblauwe vlam aan zijn zwaard. Hij wist dat Torak, toen hij de draak schiep, haar onaantastbaar had gemaakt voor gewone toverkracht, maar hij hoopte dat zij niet tegen de Orbus bestand zou zijn. Hij ging voor Zakaths worstelende lijf staan en dreef de draak terug met enorme zwaardstoten waarvoor hij beide handen gebruikte. IJzergreeps zwaard siste iedere keer dat het haar snuit openhaalde en ze krijste van pijn bij elke wond. Maar ze vluchtte niet.


  'Kom overeind!' schreeuwde Garion Zakath toe. 'Kom overeind!' Achter zich kon hij het gerinkel van Zakaths harnas horen terwijl de Malloreaan moeizaam overeind krabbelde. Opeens niet langer acht slaand op de pijn die Garions slagen haar bezorgden, haalde de draak met haar klauwen naar hem uit, waardoor hij zijn evenwicht verloor. Hij wankelde achteruit en viel boven op Zakath. De draak krijste triomfantelijk en schoot op hen af. Vertwijfeld stootte Garion met zijn zwaard toe en met een luid gesis spatte haar uitpuilende linkeroog uiteen. Terwijl hij moeizaam overeind krabbelde, kwam een merkwaardig denkbeeld bij Garion op. Dat was hetzelfde oog. Toraks linkeroog was door de macht van de Orbus vernietigd en nu was deze draak hetzelfde overkomen. In weerwil van het verschrikkelijke gevaar waarin zij verkeerden, was Garion er opeens zeker van dat zij zouden winnen.


  De draak was teruggedeinsd, brullend van pijn en woede. Daar maakte Garion gebruik van. Hij krabbelde overeind en sjorde Zakath omhoog. 'Naar haar linkerflank!' beet hij hem toe. 'Aan die kant is ze nu blind! Ik leid haar wel af! Hak jij op haar hals in!'


  Zij gingen uiteen, snel hun stellingen betrekkend voordat de draak zich kon herstellen. Garion zwaaide zo hard hij kon met zijn geweldige vlammende zwaard en sloeg een enorme wond in de snuit van de draak. Het bloed spoot eruit en gutste over zijn harnas, terwijl de draak zijn zwaardstoot beantwoordde met een enorme vlammenstraal die hem geheel omgaf. Geen acht slaand op het vuur rukte Garion op, de ene stoot na de andere op haar snuit richtend. Hij zag hoe Zakath met beide handen aan het gevest zwaardstoten op de slangachtige hals van de draak losliet, maar de dikke, elkaar overlappende schubben beschermden haar. Garion zette zijn aanval met zijn vlammende zwaard voort. De halfverblinde draak haalde met haar klauwen naar hem uit en hij hakte op de schubbige voorpoot in, die hij half wist af te hakken. De draak, die haar wonden nu bijna niet meer kon verdragen, begon stapje voor stapje, tegen wil en dank, een trage aftocht. 'Blijf haar op de huid zitten!' schreeuwde Garion Zakath toe. 'Geef haar niet de kans zich te herstellen!'


  Grimmig dreven zij het gruwelijke monster steeds verder terug, om de beurt op haar inhakkend. Als Garion toesloeg, draaide de draak haar kop om hem met haar vlammen te omgeven. Dan hakte Zakath in op de onbeschermde achterkant van haar kop, die zij omdraaide om zijn aanval af te schrikken, waarop Garion naar haar uithaalde. Verward en nijdig over deze dodelijke tactiek, slingerde de draak hulpeloos haar kop heen en weer, waarbij haar vlammende adem meer schade aanrichtte aan de struiken en bodem dan aan haar aanvallers. Toen zij uiteindelijk de pijn niet meer kon harden, begon zij wanhopig met haar vleugels te klapwieken, in een onbeholpen poging op te stijgen.


  Volhouden!' riep Garion. 'Blijf haar onder druk zetten!' Zij zetten hun woeste aanval voort. 'Probeer haar vleugels te verwonden!' schreeuwde Garion. 'Zorg dat ze niet wegkomt!'


  Zij richtten nu hun aanval op de vleermuisachtige vleugels, in een vertwijfelde poging de vlucht van de draak te verijdelen, maar haar gepantserde huid verhinderde hun succes. Log steeg zij op en nog steeds krijsend en vlammen spuwend, het bloed gutsend uit haar vele wonden, vloog zij weg naar het oosten.


  Belgarath had zijn eigen gedaante weer aangenomen en kwam op hen afgebeend, met een hoogrood gezicht van woede. 'Zijn jullie gek geworden?' brulde hij hun toe. 'Ik had jullie nog zo gezegd dat jullie voorzichtig moesten zijn!'


  'Het is een beetje uit de hand gelopen, Belgarath,' zei Zakath hijgend. 'We hadden bar weinig keus.' Hij keek de Koning van Riva aan. 'Garion, je hebt mij alweer het leven gered,' zei hij. 'Dit begint een gewoonte te worden.'


  'Het leek mij op dat moment het beste,' antwoordde Garion, terwijl hij uitgeput neerzeeg. 'Nou, we zullen haar nog steeds moeten nazetten. Als we dat niet doen, komt ze toch weer terug.'


  'Dat denk ik niet,' zei de wolvin. 'Ik heb veel ervaring met gewonde beesten. Jullie hebben stokken in haar geprikt, haar oog uitgestoken en haar aangezicht en voorpoot met vuur opengehaald. Zij gaat terug naar haar hol en zal daar blijven tot ze geneest – of sterft.'


  Garion vertaalde het snel voor Zakath.


  'Toch zitten we met een probleem,' zei de Keizer van Mallorea aarzelend. 'Hoe moeten we de koning ervan overtuigen dat we haar voorgoed verdreven hebben? Als we haar gedood hadden, waren we ervan af, maar de koning – met alles wat die Naradas hem influistert – zou er zeer wel op kunnen staan dat wij blijven tot hij er zeker van is dat ze niet terugkomt.'


  Belgarath fronste. 'Ik denk dat Cyradis gelijk had,' zei hij. 'Die draak, daar was iets mee. Telkens als Garion haar met dat brandende zwaard trof, kromp zij ineen.'


  'Zou jij dat dan niet doen?' vroeg Zakath hem.


  'Dit ligt anders. De draak zelf zou vuur niet eens voelen. Ze werd door iets gestuurd – iets dat de Orbus kan verwonden. Ik zal het er, als we terug zijn, met Beldin over hebben. Zodra jullie op adem zijn, gaan we de paarden halen. Ik wil terug naar Dal Perivor, die kaart bekijken.'


  Hoofdstuk Vijftien


  Het liep tegen zonsopgang toen zij bij het paleis terugkeerden waar zij tot hun verrassing vrijwel iedereen klaarwakker aantroffen. Een reeks geschokte geluiden doorvoer de troonzaal toen Garion en Zakath binnenkwamen. Garions wapenrusting was zwartgeblakerd en rood van het drakebloed; Zakaths mantel was door de vlammen verteerd en aan de ene zijde van zijn borstkuras tekenden zich enorme krassen van de drakeklauwen af. De staat waarin hun wapenrusting verkeerde vormde een stomme getuigenis van de ernst van de geleverde strijd.


  'Mijn roemrijke voorvechters!' riep de koning opgetogen toen zij de troonzaal betraden. Garion had aanvankelijk de indruk dat de koning te snel zijn slotsom had getrokken – dat zij, aangezien zij levend waren teruggekeerd, erin geslaagd waren de draak te doden.


  'In al de jaren dat dit smerige monster ons koninkrijk onveilig maakt,' zei de koning evenwel, 'is dit de eerste maal dat iemand het tot de vlucht heeft gedwongen.' Toen hij Belgaraths verbaasde gezicht zag, lichtte hij zijn uitspraak toe: 'Nog geen twee uur geleden mochten wij de draak aanschouwen, zoals die over deze stad wegvloog, krijsend van pijn en angst.'


  'Welke kant vloog ze op, Majesteit?' vroeg Garion.


  'Men heeft de draak voor het laatst gezien, vliegend in de richting van de zee, Heer Ridder, en zoals een ieder bekend is, bevindt zijn hol zich in het westen. De kastijding die gij en uw vermetele metgezel dit gedrocht hebben toebedeeld, heeft het uit dit rijk verdreven. Ongetwijfeld zal het zich in zijn hol verschansen en daar zijn wonden likken. En nu, zo het u behaagt, hongeren onze oren naar een verslag van al wat is voorgevallen.'


  'Laat mij het woord doen,' mompelde Belgarath. Hij deed een stap naar voren. 'Uw beide voorvechters, Majesteit, zijn bescheiden mannen, zoals hun adellijke inborst betaamt. Ik vrees dat zij terughoudend zouden zijn in hun omschrijving van hun verrichtingen, uit een verlangen niet hun eigen roem te zingen. Wellicht is het beter als ik de krachtmeting beschrijf, opdat uwe Majesteit en de leden van uw hofhouding een waarheidsgetrouw verslag mogen horen van hetgeen is geschied.'


  'Fraai gesproken, Meester Garath,' antwoordde de koning. 'Ware nederigheid is de kroon van elke man van edele geboorte, maar het is zekerlijk zo dat deze vaak de waarheid versluiert aangaande een krachtmeting zoals deze ridder die heeft beleefd. Ik verzoek u, zet uw betoog voort.'


  'Waar zal ik beginnen?' zei Belgarath peinzend. 'Ach ja. Zoals uwe Majesteit reeds bekend is, kwam de waarschuwing van Meester Erezel dat de draak het dorp Dal Esta teisterde geen moment te vroeg. Dra na ons vertrek uit deze zaal, zijn wij op onze paarden gesprongen en in gestrekte galop naar het genoemde dorp gereden. Daar brandden grote vuren, een aanblik die bewijs vormde van de vurige adem van de draak, en vee en velen der dorpelingen waren reeds door het beest gedood en deels verorberd – want alle vlees is voor dat gedrocht voedsel.'


  'O gruwel,' verzuchtte de koning.


  'Heel meelevend van hem,' prevelde Zakath tegen Garion, 'maar ik vraag me af of hij bereid is de schatkist te openen om de dorpelingen te helpen hun huizen te herstellen.'


  'Je bedoelt, of hij zomaar iets van hun afgedragen belastingen terug zou geven nadat hij al die moeite heeft gedaan om ze die af te persen?' vroeg Garion met gespeelde verbijstering. 'Hoe kun je zoiets nou toch zeggen.'


  'Uw voorvechters verkenden zorgvuldig het gebied rondom het dorp,' zei Belgarath, 'en weldra vonden zij de draak, die zich op dat moment voedde met de karkassen van een kudde paarden.'


  'Ik heb er maar eentje gezien,' fluisterde Zakath.


  'Soms smukt hij zijn verhalen wat op om ze opwindender te maken,' fluisterde Garion terug.


  Belgarath begon nu pas echt op dreef te raken. 'Mijn raad opvolgend,' zei hij bescheiden, 'hielden uw voorvechters halt teneinde de situatie te overzien. Dra werd ons allen duidelijk dat de aandacht van de draak volledig door haar gruwelijke maal in beslag genomen werd, en voorwaar, gezien haar afmetingen en woeste aard, heeft dit monster nooit reden tot waakzaamheid gehad. Uw voorvechters reden uiteen en maakten een omtrekkende beweging rondom de etende draak teneinde die van weerszijden aan te vallen, in de hoop hun lansen in de ingewanden van het gedrocht te drijven. Behoedzaam, stap voor stap, want hoewel zij de dapperste mannen zijn die leven, zijn zij geenszins onbezonnen.' Het was muisstil in de troonzaal terwijl de hofhouding van de koning naar de grijsaard luisterde met dezelfde ademloze fascinatie die Garion in de eetkamer van Faldors hoeve ook had opgemerkt.


  'Legt hij het er niet een beetje erg dik op?' fluisterde Zakath.


  'Dat kan hij geloof ik niet helpen,' fluisterde Garion terug. 'Grootvader kan nooit een goed verhaal zichzelf laten vertellen, hij voelt altijd de behoefte het extra op te smukken.'


  Inmiddels zeker van de onverdeelde aandacht van zijn toehoorders, begon Belgarath al die subtiele kunstgrepen van de verhalenvertellerskunst op hen los te laten. Hij speelde met de toonhoogte en kracht van zijn stem. Hij wijzigde zijn zinsmelodieën. Soms liet hij zijn stem tot een gefluister wegvallen. Hij genoot duidelijk met volle teugen. Hij beschreef de tweevoudige aanval op de draak in gloedvol detail. Hij meldde de aanvankelijke vluchtpoging van de draak, waar hij louter om artistieke redenen een volslagen fictief triomfantelijk gevoel in de harten van de beide ridders inlaste, evenals de overtuiging dat zij met hun lansen dodelijke verwondingen hadden toegebracht. Hoewel dit laatste niet geheel naar waarheid was, hielp het de spanning wel opvoeren.


  'Ik wou dat ik dat gevecht had gezien,' mompelde Zakath. 'Dat van ons was een stuk prozaïscher.'


  De grijsaard beschreef vervolgens de wraakzuchtige terugkeer van de draak en louter om een en ander interessanter te maken wijdde hij uitgebreid uit over het levensgevaar waarin Zakath had verkeerd. 'En toen,' vervolgde hij, 'zijn eigen leven onverdroten in de waagschaal leggend, stortte zijn vermetele metgezel zich in die tweestrijd. Slechts bevreesd dat zijn vriend reeds een dodelijke wond zou hebben ontvangen en ontstoken in heilige toorn, stormde hij los op het beest en bestreed dat van aangezicht tot aangezicht met tweehandige zwaardstoten.'


  'Ging dat echt door je heen?' vroeg Zakath aan Garion.


  'Zo ongeveer wel, ja.'


  'En toen,' zei Belgarath, 'alhoewel het een speling zou kunnen zijn van het flakkerende licht dat van het brandende dorpje afstraalde, meende ik te zien hoe het zwaard van deze held vlam vatte. Keer op keer sloeg hij toe en bij elke zwaardstoot werd hij beloond met rivieren van felrood bloed en kreten van doodsangst. En toen, o gruwel, slingerde een klap van de machtige klauwen van de draak onze voorvechter van zijn voeten en hij viel struikelend ter neder – boven op het lichaam van zijn metgezel, die nog steeds vergeefs poogde overeind te komen.'


  Een gekreun van wanhoop steeg op uit de menigte in de troonzaal, hoewel uit de aanwezigheid van de beide helden duidelijk bleek dat die het overleefd hadden.


  'Ik moet bekennen,' vervolgde Belgarath, 'dat mijn hart bevangen werd door duistere vertwijfeling. Maar toen de woeste draak poogde onze voorvechters te doden, dreef één hunner – mij is niet vergund zijn naam te onthullen – zijn brandende zwaard in het oog zelve van het afstotelijke gedrocht.'


  Er steeg een daverend applaus op.


  'Krijsend van pijn, deinsde de draak wankelend terug. Onze voorvechters maakten gebruik van dit ogenblik om overeind te komen. En toen, o welk een machtig gevecht ontvouwde zich toen.' Belgarath beschreef in gloedvolle bijzonderheden minstens tienmaal zoveel zwaardstoten als Garion en Zakath in werkelijkheid hadden toegediend.


  'Als ik dat zwaard zo vaak had geheven, zouden mijn armen eraf gevallen zijn,' zei Zakath.


  'Ach,' zei Garion, 'gun hem nou maar zijn plezier.'


  'Toen uiteindelijk,' besloot Belgarath, 'niet langer in staat deze verschrikklijke afstraffing te verdragen, draaide de draak, die nimmer tevoren angst had gekend, zich om en ontvluchtte lafhartig het strijdperk, waarbij zij, zoals uwe Majesteit reeds zei, pal over deze schone stad wegvloog naar haar verborgen hol, waar de vrees die haar is ingeprent haar ongetwijfeld nog daniger zal deren dan de wonden die haar zijn toegediend. Majesteit, ik betwijfel of zij ooit nog naar dit koninkrijk zal weerkeren, want hoe stom zij ook zijn moge, zij zal niet vrijwillig terugkeren naar het oord waar zij zoveel pijn heeft verduurd. En zo, Majesteit, precies zo is het gebeurd.'


  'Meesterlijk!' zei de koning verrukt. En uit de menigte die in de troonzaal was samengestroomd steeg een oorverdovend applaus op. Belgarath draaide zich om en maakte diepe buigingen, met een gebaar naar Garion en Zakath om zijn voorbeeld te volgen, want hij was wel zo gul om hen toe te staan in de bewondering te delen.


  De edelen van het hof, van wie sommigen heuse tranen in de ogen hadden, verdrongen zich om het drietal lof toe te zwaaien, Garion en Zakath voor hun heldhaftigheid en Belgarath voor zijn levendige beschrijving van het gebeurde. Garion zag dat Naradas aan de elleboog van de koning stond met in zijn witte ogen een verzengende haat. 'Zet je schrap,' zei Garion tegen zijn vrienden, 'Naradas is iets van plan.'


  Toen het tumult bedaard was, kwam de witogige Grolim naar voren. 'Ook ik voeg mijn stem bij die anderen in deze zaal om de lof te zingen van deze machtige helden en hun knappe raadsman. Dit koninkrijk heeft nimmer huns gelijken gezien. Mij dunkt evenwel dat voorzichtigheid hier geboden is. Ik vrees dat Meester Garath, vers van het toneel van deze onuitsprekelijk grootse strijd, en begrijpelijkerwijs opgetogen over hetgeen waarvan hij getuige is geweest, wellicht te hoopvol gestemd was in zijn veronderstelling over de huidige gemoedstoestand van de draak. Zeker, de meeste normale schepselen zouden een oord mijden waar zij zo'n pijn en doodsangst hadden verduurd, maar dit gruwelijke, afstotelijke gedrocht is geen normaal schepsel. Zou het niet veel waarschijnlijker zijn dat het, zoals wij het kennen, eerder door woede bevangen zal worden en naar wraak zal hongeren? Zo deze machtige voorvechters thans vertrekken, dan zal dit schone en beminde koninkrijk weerloos onder de wraakzuchtige aanvallen liggen van een monster dat door haat verteerd wordt.'


  'Had ik het niet gedacht,' zei Zakath schor.


  'Derhalve gebiedt mijn eer mij,' vervolgde Naradas,' om zijne Majesteit en de leden van zijn hof te raden zich lang en grondig te bedenken aleer een overhaast besluit te nemen aangaande deze ridders. Wij hebben aanschouwd dat zij wellicht de enige twee ridders in leven zijn die het met enige hoop op welslagen tegen dit monster kunnen opnemen. Van welke andere ridders in heel dit land kunnen wij met enige zekerheid hetzelfde beweren?'


  'Wat gij zegt zou zeer wel waar kunnen zijn, Meester Erezel,' zei de koning opmerkelijk koeltjes, 'maar het zou ondankbaar van mij zijn hen hier tegen hun wil te houden, gezien de heilige aard van de queeste die zij op zich hebben genomen. Wij hebben hen reeds te lang opgehouden. Zij hebben ons hooglijk gediend. Nog meer van hen te verlangen zou waarlijk ondankbaar zijn. Ik gelast dan ook dat morgen in geheel het rijk een dag zal zijn van vreugdevol vieren van onze dankbaarheid, uitlopend in een koninklijk feestmaal waar wij deze machtige strijders zullen eren en een spijtig afscheid van hen zullen nemen. Ik merk dat de zon is opgekomen en onze voorvechters zijn ongetwijfeld vermoeid na de tol die het toernooi van gisteren van hen heeft geëist en na hun strijd gisteravond met de afschuwwekkende draak. Laat dan ook deze dag er een zijn van voorbereiding, dan kan morgen er een zijn van dankbetuiging. Laten wij ons bed opzoeken teneinde ons te verfrissen opdat wij des te ijveriger elk onze taak kunnen vervullen.'


  'Nou, eindelijk,' zei Zakath toen het drietal door de overvolle troonzaal vertrok. 'Ik zou met alle gemak staand in slaap kunnen vallen.'


  'Doe dat maar liever niet,' zei Garion. 'Je bent in wapenrusting en je zou een enorme herrie maken als je om zou kletteren. Ik wil niet uit mijn slaap wakker schrikken, ik ben even moe als jij.'


  'Jij kunt tenminste bij iemand slapen.'


  'Twee iemanden, om precies te zijn, als je het wolfsjong meetelt. Jonkies zijn hooglijk in tenen geïnteresseerd, is me helaas opgevallen.'


  Zakath lachte.


  'Grootvader,' zei Garion, 'tot nog toe ging de koning vrolijk mee in alles wat Naradas voorstelde. Heb jij hem onder handen genomen?'


  'Ik heb enige wenken op hem losgelaten, ja,' gaf Belgarath toe. 'Dat doe ik meestal liever niet, maar dit was een ongebruikelijke situatie.'


  Op de gang haalde Naradas hen in. 'Je hebt nog niet gewonnen, Belgarath,' siste hij.


  'Nee, waarschijnlijk niet,' gaf Belgarath doodgemoedereerd toe, 'maar jij ook niet, Naradas en ik neem aan dat Zandramas – die naam komt je neem ik aan wel bekend voor – behoorlijk gepikeerd zal zijn als ze te weten komt hoe jammerlijk jij hier gefaald hebt. Als jij het nu meteen op een lopen zet, ontkom je haar misschien wel – althans een tijdlang.'


  'Dit is nog niet beslecht, Belgarath.'


  'Daar ging ik ook niet van uit, ouwe jongen.' Belgarath strekte zijn hand uit en klopte Naradas beledigend op de wang. 'Hup, Grolim, wegwezen,' ried hij, 'nu je nog lekker in je vel zit.' Hij zweeg even. 'Tenzij je het natuurlijk tegen mij wilt opnemen. Gezien je beperkte gaven raad ik je dat niet aan, maar je moet het helemaal zelf weten.'


  Na één geschrokken blik op de Eeuwige Man, vluchtte Naradas weg.


  'Dat doe ik toch zo graag met zijn soort,' zei Belgarath verlekkerd.


  'Jij bent echt een verschrikkelijk gemene oude man, hè?' zei Zakath.


  'Ik heb me nooit anders voorgedaan, Zakath,' zei Belgarath grijnzend. 'Laten we met Sadi gaan praten. Naradas begint echt lastig te worden, ik geloof dat het hoog tijd is dat hij ons verlaat.'


  'Jij bent tot alles in staat, nietwaar?' vroeg Zakath terwijl zij verder door de gang liepen.


  'Om ons doel te bereiken? Natuurlijk.'


  'En toen ik jullie in Rak Hagga dwarsboomde, had je mij in het niet kunnen laten verdwijnen, nietwaar?'


  'Waarschijnlijk wel, ja.'


  'Maar dat heb je niet gedaan. Waarom niet?'


  'Omdat ik dacht dat ik je misschien later nog nodig zou hebben en ik meer in jou zag dan anderen.'


  'Meer dan de Keizer van de halve wereld?'


  'Dat is flauwekul, Zakath,' zei Belgarath verachtelijk. 'Jouw vriend hier is Opperheer van het Westen en hij heeft nog steeds moeite om zijn schoenen aan de juiste voet te trekken.'


  'Dat heb ik niet!' wierp Garion heftig tegen.


  'Dat is dan waarschijnlijk omdat je Ce'Nedra te hulp kunt roepen. Dat heb jij in wezen nodig, Zakath – een vrouw, iemand die zorgt dat je er behoorlijk bijloopt.'


  'Ik vrees dat dat uitgesloten is, Belgarath,' verzuchtte Zakath.


  'Dat zullen we zien,' zei de Eeuwige Man.


  In hun kwartieren in het koninklijke paleis van Dal Perivor werden zij weinig hartelijk begroet.


  'Jij ouwe zot!' begon Polgara tegen haar vader. Daarna ging het van kwaad tot erger.


  'Jij imbeciel!' gilde Ce'Nedra tegen Garion.


  'Toe, Ce'Nedra,' zei Polgara geduldig, 'laat mij eerst uitspreken.'


  'O, natuurlijk, Vrouwe Polgara,' zei de Koningin van Riva beleefd. 'Neemt u mij niet kwalijk. U heeft zoveel meer jaren van ergernis achter de rug dan ik. En bovendien kan ik deze figuur hier straks alleen in bed onder handen nemen.'


  'En jij zei net dat ik maar eens moest trouwen?' vroeg Zakath aan Belgarath.


  'Het heeft ook zo zijn nadelen,' antwoordde Belgarath bedaard. Hij keek om zich heen. 'Ik zie dat de muren nog overeind staan en ik zie niets dat op ontploffingen duidt. Misschien ben je op weg om op een dag echt volwassen te worden, Pol.'


  'Weer zo'n kattebelletje?' gilde zij bijkans. 'Zo'n armzalig briefje?'


  'We hadden haast.'


  'Met z'n drieën tegen die draak, zonder hulp?'


  'Zo ongeveer wel, ja. Maar de wolvin was bij ons.'


  'Een dier? Noem je dat bescherming?'


  'Ze was zeer behulpzaam.'


  Op dat moment barstte Polgara in vloeken uit – in verscheidene talen door elkaar.


  'Nee maar, Pol,' zei hij bedaard, 'je weet niet eens wat die woorden betekenen – tenminste dat mag ik hopen.'


  'Onderschat mij niet, oude baas. Ik ben nog lang niet met jou klaar. Goed, Ce'Nedra, nu mag jij.'


  'Ik geloof dat ik er de voorkeur aan geef mijn woorden met zijne Majesteit onder vier ogen te wisselen – waar ik meer recht op de man af kan spreken,' zei de nietige koningin op ijzige toon.


  Garion kromp ineen.


  Toen, tot ieders verrassing, nam Cyradis het woord. 'Het was weinig hoffelijk van u, Keizer van Mallorea, om uzelve in levensgevaar te begeven zonder eerst met mij te spreken.' Kennelijk was Belgarath nogal vaag geweest toen hij het met haar voor hun vertrek over hun plannen had gehad, en had hij vergeten gewag te maken van de draak.


  'Ik smeek om vergiffenis, Heilige Zieneres,' verontschuldigde Zakath zich, wellicht onwillekeurig in antiek taalgebruik vervallend. 'Deze aangelegenheid was zo dringend dat ons de tijd niet gegund was voor nadere bespreking.'


  'Fraai verwoord,' murmelde Fluwijn. 'We maken nog wel een heer van hem.'


  Zakath klapte zijn vizier open en keek haar grijnzend aan – en die grijns was opmerkelijk jongensachtig.


  'Dat moge zijn, Kal Zakath,' vervolgde Cyradis streng, 'maar weet dat ik ontstemd ben over uw overhaaste en onbezonnen vermetelheid.'


  'Ik ben beladen met verwarring, Heilige Zieneres, dat ik u voor het hoofd heb gestoten, en ik hoop dat gij het over uw hart kunt verkrijgen mijn dwalen te vergeven.'


  'O, dat komt wel goed met hem,' verzuchtte Fluwijn. 'Kheldar, heb je aantekeningen gemaakt?'


  'Ik?' Silk klonk verbaasd.


  'Ja, jij.'


  Het werd Garion, die op het randje van de uitputting verkeerde, allemaal wat te veel. 'Durnik,' zei hij licht klaaglijk, 'kun jij mij hieruit helpen?' Hij klopte met zijn knokkels op de borstkuras van zijn wapenrusting.


  'Zo je wilt.' Zelfs Durniks stem klonk koel.


  


  'Moet hij echt bij ons slapen?' vroeg Garion halverwege de ochtend klaaglijk.


  'Hij is warm,' antwoordde Ce'Nedra snibbig, 'hetgeen meer is dan ik van sommige anderen kan beweren. Bovendien vult hij min of meer de leegte die ik in mijn hart gevoel – althans een heel klein beetje.'


  Het wolfsjong onder de dekens likte geestdriftig Garions tenen, waaraan hij uiteindelijk toch weer begon te knabbelen.


  


  Zij sliepen een groot deel van die dag en stonden in de loop van de middag op. Zij stuurden een bediende naar de koning om te vragen hen te excuseren bij de festiviteiten van die avond, waarbij zij uiterste vermoeienis aanvoerden.


  'Zou dit niet een goed moment zijn om die kaart te zien te vragen?' vroeg Beldin.


  'Dat lijkt mij niet,' antwoordde Belgarath. 'Naradas is inmiddels tot alles in staat. Hij weet hoe weinig vergevensgezind Zandramas kan zijn, dus hij zal zo ongeveer alles doen om ons bij die kaart weg te houden. Hij heeft nog steeds het oor van de koning en hij zal allerlei voorwendsels verzinnen om ons tegen te houden. Waarom laten we hem niet even darren? Misschien brengen we hem zo genoeg in verwarring tot Sadi kans ziet hem te doen inslapen.'


  De eunuch maakte een licht spottende buiging.


  'Er is nog een andere mogelijkheid, Belgarath,' bood Silk aan. 'Ik kan her en der wat mensen uitvragen. Als ik te weten kan komen waar die kaart is, zou een kleine diefstal ons probleem ook oplossen.'


  'En als je gesnapt wordt?' vroeg Durnik.


  'Toe nou zeg, Durnik,' zei Silk pijnlijk getroffen. 'Beledig me nou niet.'


  'Er zit wat in,' zei Fluwijn. 'Kheldar zou iemand nog de tanden uit zijn mond kunnen stelen als die zijn mond dichthield.'


  'Laten we het daar nou maar liever niet op aan laten komen,' zei Polgara. 'Naradas is een Grolim en die heeft misschien wel een paar valstrikken rond die kaart gelegd. Hij kent ons allemaal, tenminste van roep, en ik weet wel zeker dat hij bekend is met Silks gespecialiseerde gaven.'


  'Moeten we hem echt ombrengen?' vroeg Vorrion treurig. 'Ik bedoel Naradas.'


  'Ik geloof niet dat wij enige keus hebben, Vorrion,' zei Garion. 'Zolang hij nog leeft, struikelen we om de haverklap over die vent.' Hij fronste. 'Misschien verbeeld ik het me, maar Zandramas lijkt weinig geneigd Cyradis werkelijk de keus te laten. Als zij ons kan tegenhouden, wint zij eenvoudigweg omdat wij verstek laten gaan.'


  'Uw waarneming is niet geheel ontbloot van rede, Belgarion,' zei Cyradis. 'Zandramas heeft inderdaad alles wat in haar macht lag gedaan om mij mijn taak te beletten.' Zij glimlachte vluchtig. 'Ik zeg u waarlijk, zij heeft mij danig gedwarsboomd en zo de keus tussen haar en u ging, zou ik sterk in de verleiding verkeren als straf tegen haar te kiezen.'


  'Ik dacht niet dat ik ooit zoiets uit de mond van een der zieners zou horen,' zei Beldin. 'Cyradis, je staat toch niet op het punt partij te kiezen, of wel?'


  Zij glimlachte opnieuw. 'Lieve, zachtmoedige Beldin,' zei zij vol genegenheid, 'onze onpartijdigheid berust niet op een gril, maar op plicht – een plicht die ons is opgelegd nog voor gij geboren waart.'


  Aangezien zij het grootste deel van de dag hadden geslapen, bleven zij tot diep in de nacht praten. Garion werd de volgende ochtend verfrist wakker, gereed de festiviteiten van die avond het hoofd te bieden.


  De edelen aan het hof van Koning Oldorin hadden de dag tevoren en waarschijnlijk de halve nacht gebruikt om toespraken voor te bereiden – lange, bloemrijke en over het geheel genomen buitengewoon saaie toespraken – die 'onze heldhaftige voorvechters' lof toezwaaiden. Achter de bescherming van zijn gesloten vizier dommelde Garion van tijd tot tijd weg – een loomheid die niet door vermoeienis maar door verveling werd teweeggebracht. Op een gegeven moment hoorde hij naast zich zijn wapenrusting licht rinkelen.


  'Au!' zei Ce'Nedra, die zich over de elleboog wreef.


  'Wat is er, lieveling?'


  'Moet je werkelijk al dat staal dragen?'


  'Ja, je weet wel waarom. Hoe kwam je erop mij tussen de ribben te willen porren?'


  'Uit gewoonte, neem ik aan. Wakker blijven, Garion.'


  'Ik sliep niet,' loog hij.


  'O nee? Waarom snurkte je dan?'


  Na de toespraken peilde de koning de glazige blik in de ogen van zijn hofhouding en deed een beroep op 'Goede Meester Feldegast' om voor verstrooiing te zorgen.


  Beldin was die dag op zijn schelmse best. Hij liep op zijn handen, hij maakte verbijsterende ruggelingse buitelingen, hij goochelde met wonderbaarlijke behendigheid – de hele tijd met zijn zangerige dialect grappen vertellend. 'Majesteit, ik hoop waarlijk dat ik op mijn bescheiden wijze heb bijgedragen tot de feestvreugde,' besloot hij zijn voorstelling na enige buigingen voor het enthousiaste applaus van de aanwezigen.


  'Meester Feldegast, gij zijt waarlijk een virtuoos,' prees de koning hem. 'De gedachtenis aan uw voorstelling op deze dag zal in deze zaal menige trieste winteravond opvrolijken.'


  'Ach, uwe Majesteit is te goedertieren dat ge dat zegt,' zei Beldin met een buiging.


  Voor het banket op gang kwam, gingen Garion en Zakath terug naar hun kwartieren voor een lichte maaltijd, aangezien zij niet in staat zouden zijn in de grote eetzaal te eten zonder hun vizier open te klappen. Als eregasten evenwel dienden zij aanwezig te zijn.


  'Ik heb er nooit veel plezier aan beleefd toe te zien hoe andere mensen eten,' zei Zakath zacht tegen Garion toen zij de banketzaal hadden betreden en hun plaats hadden ingenomen.


  'Als je plezier wit beleven, kijk dan maar naar Beldin,' antwoordde Garion. 'Tante Pol heeft hem gisteravond heel streng toegesproken. Zij heeft hem op het hart gedrukt vandaag zijn beste tafelmanieren te betrachten. Je hebt gezien hoe hij doorgaans eet. De spanning zich te moeten gedragen zal hem bijna te machtig worden.'


  Naradas zat aan de elleboog van de koning. In zijn witte ogen stond een onzekere, zelfs lichtelijk vertwijfelde blik. Het feit dat Belgarath geen enkele poging had gedaan zich toegang tot de kaart te verschaffen verwarde hem duidelijk. En toen begonnen de bedienden het banket binnen te brengen. Bij de geuren liep Garion het water in de mond en hij begon te wensen dat hij meer had gegeten.


  'Ik moet echt de kok van de koning te spreken zien te krijgen voor wij vertrekken,' zei Polgara. 'Deze soep is verrukkelijk.'


  Sadi grinnikte sluw.


  'Zei ik iets geestigs, Sadi?'


  'Wacht maar, Polgara. Ik wil het niet voor je bederven.'


  Opeens ontstond er opschudding aan het hoofd van de tafel. Naradas was half overeind gekomen en greep zich met beide handen naar de keel. Zijn witte ogen puilden uit en hij maakte verstikte geluiden.


  'Hij stikt!' riep de koning uit. 'Help hem!'


  Verscheidene edelen aan dat eind van de tafel sprongen overeind en begonnen de Grolim op de rug te slaan. Naradas evenwel bleef sputteren. Zijn tong stak uit zijn mond en zijn gezicht begon blauw aan te lopen.


  'Red hem!' gilde de koning.


  Maar Naradas was niet meer te redden. Zijn rug trok hol, hij verstijfde en sloeg tegen de vloer.


  Overal in de eetzaal weerklonken kreten van ontsteltenis.


  'Hoe heb je dat klaargespeeld?' prevelde Fluwijn tegen Sadi. 'Ik zou durven zweren dat jij nergens in de buurt van zijn eten bent geweest.


  Sadi grijnslachte boosaardig. 'Dat hoefde ik ook niet, Liselle,' zei hij. 'Gisteravond heb ik zorgvuldig vastgesteld waar hij doorgaans aan tafel zit. Hij zit altijd aan 's konings rechterhand. Ik ben hier een uur geleden binnengeglipt en heb zijn lepel bestreken met een goedje dat iemand de keel dichtsnoert.' Hij zweeg even. 'Ik hoop dat die soep hem gesmaakt heeft,' zei hij. 'Ik vond hem in elk geval zalig.'


  'Liselle,' zei Silk. 'Als wij weer in Boktor zijn, waarom ga je dan niet eens met je oom praten? Sadi heeft momenteel geen baan en Javelijn zou iemand met zijn talenten goed kunnen gebruiken.'


  'Het sneeuwt in Boktor, Kheldar,' zei Sadi met enige weerzin, 'en ik heb het werkelijk niet op sneeuw.'


  'Maar je hoeft niet perse in Boktor te opereren, Sadi. Wat zou je van Tol Honeth zeggen? Al zou je daar je haar moeten laten groeien.'


  Zakath leunde grinnikend naar voren. 'Voortreffelijk werk, Sadi,' zei hij, 'en zo volmaakt toepasselijk. Naradas heeft mij in Rak Hagga vergiftigd en nu heb jij hem hier vergiftigd. Laat ik je dit zeggen, ik geef tweemaal wat Javelijn je biedt als je voor mij in Mal Zeth komt werken.'


  'Zakath!' riep Silk uit.


  'De banen lijken mij over de hele wereld om de oren te vliegen,' merkte Sadi op.


  'Goede krachten, daar kom je niet zo makkelijk aan, vriend,' zei Zakath.


  De koning, die beefde en lijkbleek zag, werd langzaam de zaal uitgeleid. Toen hij hun tafel passeerde, hoorde Garion hem snikken.


  Belgarath begon zacht te vloeken.


  'Wat is er, vader?' vroeg Polgara hem.


  'Die stommeling blijft nog weken rouwen. Zo krijg ik die kaart nooit te pakken.'


  Hoofdstuk Zestien


  Belgarath vloekte nog steeds toen zij naar hun kwartieren terugkeerden. 'Ik geloof dat we te snel hebben gehandeld,' fulmineerde hij. 'We hadden Naradas aan de kaak moeten stellen voor we hem om het leven brachten. Nu kunnen we hem nooit meer in de ogen van de koning in diskrediet brengen.' Cyradis zat aan de tafel een eenvoudige maaltijd te nuttigen. Toth stond beschermend naast haar. 'Wat hebt gij aangericht, Aloude?' vroeg zij.


  'Naradas is niet langer onder ons,' antwoordde hij, 'en nu rouwt de koning om hem. Het kan nog weken duren voor hij genoeg hersteld is om mij die kaart te laten zien.'


  Haar gezicht nam die verre uitdrukking aan en Garion meende het gemurmel te kunnen horen van die vreemde groepsgeest. 'In deze is het mij vergund u bij te staan, Aloude,' zei zij. 'Het Kind der Duisternis heeft gezondigd tegen het gebod dat wij haar hebben opgelegd toen wij haar deze taak toedeelden. Zij heeft haar handlanger gestuurd in plaats van zelf de kaart te komen zoeken. Derhalve zijn bepaalde mij opgelegde beperkingen thans niet langer geldig.'


  Zij leunde even in haar stoel naar achteren en sprak snel met Toth. Deze knikte en verliet stil het vertrek. 'Ik heb iemand laten halen die ons zal bijstaan,' zei zij.


  'Wat ga je precies doen?' vroeg Silk.


  'Het zou niet wijs zijn u dat tevoren mede te delen, Prins Kheldar. Kunt gij evenwel voor mij vaststellen waar de resten van Naradas zich bevinden?'


  'Dat lukt me wel,' antwoordde hij. 'Ik ga navraag doen.' Hierop verliet hij het vertrek.


  'En als Prins Kheldar weerkeert met de mededeling waar de dode Naradas zich bevindt, gaat u dan, Koning van Riva, en u, Keizer van Mallorea, naar de koning en dring er dan bij hem op aan u te middernacht naar dat oord te vergezellen, aangezien hem aldaar zekere waarheden onthuld zullen worden die zijn smart zullen lenigen.'


  'Cyradis,' zei Beldin zuchtend, 'waarom moet je altijd zo ingewikkeld doen?'


  Zij glimlachte bijna verlegen. 'Dat is een van mijn weinige geneugten, zachtmoedige Beldin. Door in raadselen te spreken noop ik anderen mijn woorden zorgvuldiger te overpeinzen. Het dagen van begrip en inzicht in hen schenkt mij een zekere voldoening.'


  'Afgezien nog van het feit dat het buitengewoon ergerlijk is.'


  'Dat is wellicht een deel van het genoegen,' stemde zij ondeugend in.


  'Weet je,' zei Beldin tegen Belgarath. 'Ik geloof dat ze warempel toch menselijk is.'


  Ongeveer tien minuten later keerde Silk terug. 'Hebbes,' zei hij een tikkeltje zelfvoldaan. 'Ze hebben hem in de kapel van Chamdar opgebaard. Ik heb alvast een kijkje genomen. Hij is met zijn ogen dicht een stuk aantrekkelijker. De begrafenis staat voor morgen op stapel. Het is tenslotte zomer en langer houden ze hem niet goed.'


  'Hoe laat raamt gij het uur, baas Durnik?' vroeg Cyradis.


  De smid liep naar het venster en keek op naar de sterren. 'Ik schat een uur voor middernacht,' antwoordde hij.


  'Ga dan nu, Belgarion en Zakath. Wendt al uw overredingskracht aan. Het is van wezenlijk belang dat de koning te middernacht in die kapel is.'


  'Wij zullen hem brengen, Heilige Zieneres,' beloofde Zakath haar.


  'Al moeten we hem aan zijn haren meesleuren,' voegde Garion eraan toe.


  'Wist ik maar wat ze van plan was,' zei Zakath toen hij en Garion de gang doorliepen. 'Het zou het misschien wat gemakkelijker maken de koning te overreden, als we hem konden vertellen wat hem te wachten stond.'


  'Misschien zou dat hem ook sceptisch maken,' sprak Garion hem tegen. 'Volgens mij is Cyradis iets behoorlijk buitenissigs van plan en sommige mensen kunnen dat soort toestanden moeilijk aannemen.'


  'Zeg dat wel, ja,' zei Zakath grijnzend.


  'Zijne Majesteit wenst niet gestoord te worden,' zei een van de wachtposten bij de deur van de koning toen zij een audiëntie verzochten.


  'Zeg hem, alsjeblieft, dat het een buitengewoon dringende aangelegenheid betreft,' zei Garion.


  'Ik zal het proberen, Heer Ridder,' zei de wachtpost twijfelachtig, 'maar hij is zeer ontriefd door de dood van zijn vriend.'


  De wachtpost keerde even later terug. 'Zijne Majesteit stemt toe u en uw metgezel te ontvangen, Heer Ridder, maar ik moet u op het hart drukken het kort te houden. Zijn leed is buitensporig.'


  'Uiteraard,' prevelde Garion.


  De privé-vertrekken van de koning waren opzichtig. De koning zat op een stoel vol kussens een dun boekje te lezen bij het licht van een enkele kaars. Zijn gezicht was door droefenis getekend en het was te zien dat hij tranen vergoten had. Hij hield het boekje omhoog toen zij zich bij hem hadden gemeld. 'Een werkje van troostende woorden,' zei hij. 'Het schenkt mij evenwel weinig troost. Hoe mag ik u van dienst zijn, Heren Ridders?'


  'Wij zijn ten dele gekomen om u ons leedwezen te betuigen, Majesteit,' begon Garion omzichtig. 'Weet dat de eerste droefenis immer het doordringendst is. Het verstrijken des tijds zal uw pijn verzachten.'


  'Toch zal het die nimmer geheel uitbannen, Heer Ridder.'


  'Ongetwijfeld een waar woord, Majesteit. Wat wij komen vragen mag in de huidige omstandigheden hardvochtig lijken en wij zouden het niet wagen bij u binnen te dringen ware het niet dat deze aangelegenheid uiterst dringend is – niet zozeer dringend voor ons als voor uzelve.'


  'Spreek verder,' Heer Ridder,' zei de koning, in wiens ogen een zweempje belangstelling verscheen.


  'Er zijn zekere waarheden die u in deze nacht zelve nog onthuld dienen te worden, Majesteit,' vervolgde Garion, 'en zij kunnen slechts onthuld worden in de aanwezigheid van wijlen uw vriend.'


  'Ondenkbaar, Heer Ridder,' zei de koning heftig.


  'Er is ons verzekerd door degene die deze waarheden zal onthullen dat zij uw droefenis enigermate zullen lenigen. Erezel was uw dierbaarste vriend en hij zou niet wensen dat u onnodig zou lijden.'


  'Waarlijk,' gaf de koning toe, 'hij was een man met een groot hart.'


  'Ongetwijfeld,' zei Garion.


  'Er is nog een andere, wellicht persoonlijker reden waarom gij de kapel dient te bezoeken waar Meester Erezel ligt opgebaard, Majesteit,' voegde Zakath er nog aan toe. 'Zijn begrafenis zal, zo vernamen wij, morgen plaatsvinden. De plechtigheid zal door de meeste leden uwer hofhouding bijgewoond worden. Deze nacht zal u een laatste gelegenheid bieden om hem zonder mensenmenigte te bezoeken en zijn teerbeminde trekken in uw geheugen te griffen. Mijn vriend en ik zullen de deur van de kapel bewaken om zeker te stellen dat uw omgang met hem en zijn geest ongestoord zal blijven.'


  De koning dacht hier even over na. 'Het mag zijn zoals gij zegt, Heer Ridder,' gaf hij toe. 'Hoe hartverscheurend het ook moge zijn, ik wil inderdaad gaarne een laatste maal zijn gelaat aanschouwen. Goed dan, laat ons naar de kapel gaan.' Hij stond op en ging hen voor het vertrek uit.


  De kapel van Chamdar, de Arentse God, werd flauw verlicht door een enkele kaars die aan het hoofdeinde naast de lijkbaar stond. Een goudkleurig kleed bedekte de roerloze gestalte van Naradas tot aan zijn borst en zijn gezicht was kalm, sereen zelfs. Met zijn kennis van de loopbaan van deze Grolim, vond Garion die ogenschijnlijke sereniteit een aanfluiting.


  'Wij zullen de deur van de kapel bewaken, Majesteit,' zei Zakath, 'en u alleen laten met uw vriend.' Hij en Garion liepen achteruit de gang weer op en deden de deur dicht.


  'Dat deed jij heel gladjes, zonet,' zei Garion tegen zijn vriend.


  'Jij bracht het er ook niet slecht af, maar hoe dan ook, we hebben hem hierheen gekregen.'


  Zij bleven bij de deur staan wachten op Cyradis en de anderen, die na ongeveer een kwartier aankwamen.


  'Is hij daarbinnen?' vroeg Belgarath aan Garion.


  'Ja. We hebben behoorlijk op hem in moeten praten, maar hij stemde uiteindelijk toe.'


  Naast Cyradis stond een gestalte in een zwart gewaad met een kap, zo te zien een vrouw, hoogstwaarschijnlijk een Dal, maar dit was de eerste keer dat Garion ooit iemand van dat ras in een andere kleur dan wit gezien had. 'Dit is degene die ons zal bijstaan,' zei de Zieneres. 'Laten wij ons nu bij de koning voegen, want het uur is nabij.'


  Garion deed de deur open en zij gingen naar binnen.


  De koning keek verrast op.


  'Vrees niet, Koning van Perivor,' zei Cyradis, 'want zoals uw voorvechters u reeds vertelden, zijn wij hier om u waarheden te onthullen, waarheden die uw droefenis zullen lenigen.'


  'Ik ben erkentelijk voor uw bemoeienissen, Vrouwe,' antwoordde de koning, 'maar dat is vrijwel onmogelijk. Mijn droefenis kan gelenigd noch uitgebannen worden. Hier ligt mijn dierbaarste vriend en mijn hart ligt daar op die kille baar bij hem.'


  'Uw erfgoed is deels Dals, Majesteit,' zei zij tegen hem, 'dus zijt gij u ervan bewust dat velen van ons bepaalde gaven bezitten. Er zijn zaken die degene die gij Erezel noemde u niet heeft onthuld aleer hij stierf. Ik heb iemand opgeroepen die vragen tot hem zal richten aleer zijn geest in het duister verzinkt.'


  'Een dodenbezweerder? Waarlijk? Ik heb daarvan vernomen, maar nimmer die kunst beoefend zien worden.'


  'Weet gij dat iemand met dergelijke gaven niet kan verdraaien hetgeen de geesten onthullen?'


  'Ja, dat is mij ter ore gekomen.'


  'Ik verzeker u dat dit waar is. Laat ons dan de geest van deze Erezel aanspreken en zien welke waarheden aan ons onthuld zullen worden.'


  De dodenbezweerster in haar donkere gewaad met kap liep op de baar af en legde haar blanke smalle handen op Naradas' borst.


  Cyradis begon de vragen te stellen. 'Wie zijt gij?' vroeg zij.


  'Mijn naam was Naradas,' antwoordde de gedaante in het zwart met een haperende, holle stem. 'Ik was een Grolimse Hogepriester in de Tempel van Torak te Hemil in Darshiva.'


  De koning staarde eerst Cyradis aan en richtte toen zijn verbijsterde blik op Naradas.


  'Wie diende gij?' vroeg Cyradis.


  'Ik diende het Kind der Duisternis, de Grolimse Priesteres Zandramas.'


  'Waarom zijt gij naar dit koninkrijk gekomen?'


  'Mijn meesteres heeft mij hierheen gezonden teneinde een zekere kaart te zoeken en het Kind des Lichts oponthoud te bezorgen op zijn weg naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat.'


  'En welke middelen hebt gij aangewend teneinde deze doeleinden te bereiken?'


  'Ik zocht toenadering tot de koning van dit eiland, een ijdel en dwaas man, en palmde deze in. Hij toonde mij de kaart die ik zocht en deze kaart onthulde mij een wonder hetwelk mijn schaduw onverwijld aan mijn meesteres onthulde. Nu weet zij precies waar de uiteindelijke krachtmeting gaat plaatsvinden. Gebruik makend van 's konings goedgelovigheid vermocht ik hem aan te zetten tot verscheidene daden die het Kind des Lichts en zijn metgezellen ophielden opdat mijn meesteres het Oord Dat Niet Langer Bestaat vóór hen kon bereiken en zo de noodzaak vermocht te omzeilen de kwestie over te laten aan een zekere zieneres welke mijn meesteres wantrouwt.'


  'Hoe komt het dat uw meesteres niet zelf deze taak heeft vervuld, die haar was opgelegd, en niet u?' vroeg Cyradis op strenge toon.


  'Zandramas hielden andere aangelegenheden bezig. Ik was haar rechterhand en al wat ik deed was alsof zij deze daden zelf had gesteld.'


  'Zijn geest begint buiten mijn greep te geraken, Heilige Zieneres,' zei de dodenbezweerster op een normalere toon. 'Stel uw vragen snel, want spoedig zal ik geen verdere antwoorden aan hem kunnen ontworstelen.'


  'Wat waren deze aangelegenheden van uw meesteres die haar verhinderden zelf het antwoord te vinden op het laatste raadsel dat zij diende op te lossen?'


  'Een zekere Grolimse Hiërarch uit Cthol Murgos, genaamd Agachak, was naar Mallorea gekomen op zoek naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat, in de hoop het voorrecht aan mijn meesteres te ontstelen. Hij was de laatste van ons ras met toereikende macht haar uit te dagen. Zij trof hem bij de woestenij van Finda en doodde hem daar.' De holle stem brak af en toen weerklonk een vertwijfelde uithaal. 'Zandramas!' riep de stem. 'Je zei dat ik niet de dood zou vinden! Dat had je beloofd, Zandramas!' Het laatste woord leek weg te vallen in een onvoorstelbare afgrond.


  Het door de zwarte kap verhulde hoofd van de dodenbezweerster viel voorover en zij huiverde heftig. 'Zijn geest is heengegaan, Heilige Zieneres,' zei zij op uitgeputte toon. 'Het middernachtelijke uur is verstreken en hij kan niet langer bereikt worden.'


  'Ik dank u,' zei Cyradis eenvoudigweg.


  'Ik kan slechts hopen, Heilige Zieneres, dat ik enige hulp heb kunnen bieden in uw ontzagwekkende taak. Mag ik mij nu terugtrekken? Het contact met deze verziekte geest heeft mij zeer aangegrepen.'


  Cyradis knikte en de dodenbezweerster verliet stil de kapel.


  De Koning van Perivor liep, met een asgrauw maar vastberaden gezicht, naar de lijkbaar. Hij greep de gouden lap die Naradas tot aan de borst bedekte en smeet die tegen de grond. 'Wellicht kan een vod hem bedekken,' zei hij tussen opeengeklemde kaken door. 'Ik wens het aangezicht van deze smerige Grolim niet langer te aanschouwen.'


  'Ik zal zien wat we kunnen vinden, Majesteit,' zei Durnik begrijpend en liep de gang op.


  De rest stond zwijgend toe te zien hoe de koning met zijn rug naar de lijkbaar verbeten naar de achterwand van de kapel stond te staren.


  Enige momenten later keerde de smid terug met een voddige juten lap, roestig en beschimmeld. 'Verderop aan de gang lag een voorraadkamer, Majesteit,' zei hij. 'Hiermee was daar een rattehol dichtgestopt. Was dit zo ongeveer wat u in gedachten had?'


  'Volmaakt, mijn vriend. Zo het u behaagt, werp dit dan over het aangezicht van dat stuk madevoer. Ik verklaar u allen dat er voor deze onverlaat geen begrafenisplechtigheid zal worden gehouden. Een greppel en een paar spadenvol aarde zulen zijn graf vormen.'


  'Meer dan een paar luttele spadenvol, lijkt mij, Majesteit,' stelde Durnik voorzichtigheidshalve voor. 'Hij heeft uw koninkrijk reeds voldoende aan bederf blootgesteld. Wij willen toch niet dat hij nog meer verderf zaait? Ik maak dit wel voor u in orde.'


  'Gij bevalt mij, vriend,' zei de koning. 'Zo het u behaagt, begraaf deze Grolim dan met zijn gezicht naar beneden.'


  'Wij zorgen hiervoor, Majesteit,' beloofde Durnik. Hij knikte Toth toe, en zij beiden tilden ruw het lichaam van Naradas bij de schouders van de baar en sleepten het de kapel uit, waarbij zijn in sandalen gestoken voeten zonder plichtplegingen over de vloer bonsden.


  Silk kwam dichter op Zakath toe. 'Dus nu weten we dat Agachak dood is,' zei hij zacht tegen de Malloreaan. 'Daar zal Urgit blij mee zijn. Ik neem aan dat je niet bereid bent een heraut naar hem te sturen om hem dit mee te delen?'


  'De spanningen tussen je broer en mij zijn niet zo ver gelenigd, Kheldar.'


  'Wie zijt gij allen?' wilde de koning weten. 'Was die zogenaamde queeste van u louter een voorwendsel?'


  'De tijd is gekomen dat wij onszelf kunnen onthullen,' zei Cyradis ernstig. 'De noodzaak tot verhulling ligt nu achter ons, want de andere spionnen die Zandramas zonder het medeweten van Naradas hier in het paleis heeft geplant, kunnen zonder zijn hulp niet met haar communiceren.'


  'Ja, dat is echt iets voor Zandramas,' zei Silk. 'Ze vertrouwt zichzelf niet eens.'


  Garion en Zakath sloegen met enige opluchting hun vizieren open. 'Majesteit, ik weet dat uw koninkrijk afgelegen is,' zei Garion in zijn normale spreektrant. 'Hoeveel is u bekend van de wereld buiten?'


  'Er doen bijwijlen zeelieden onze haven aan,' antwoordde de koning. 'Die brengen ons naast goederen ook nieuws.'


  'En wat gebeurtenissen betreft die de wereld in het verleden hebben gevormd?'


  'Onze voorouders hebben vele boeken met zich meegebracht, Heer Ridder, want de uren op zee zijn lang en eentonig. Onder deze boekdelen waren ook geschiedenisboeken, dewelke ik heb gelezen.'


  'Goed,' zei Garion.'Dat maakt een en ander net iets eenvoudiger uit te leggen. Ik ben Belgarion, Koning van Riva,' stelde hij zichzelf voor.


  De koning sperde zijn ogen wijd open. 'De Godenveller?' vroeg hij met ontzag in zijn stem.


  'Dus daar heeft u van gehoord,' zei Garion droog.


  'Geheel de wereld heeft daarvan gehoord. Hebt gij waarlijk de God van Angarak geveld?'


  'Ik vrees van wel. Mijn vriend hier is Kal Zakath, Keizer van Mallorea.'


  De koning begon te beven. 'Welke gebeurtenis is zo groots dat deze u beiden overreedde uw erfvijandschap ter zijde te leggen?'


  'Dat verklaren wij u aanstonds, Majesteit. De hulpvaardige figuur die nu Naradas begraaft is Durnik, de meest recente discipel van de God Aldur. Dat gedrongen mannetje heet Beldin, eveneens een discipel, en die daar met de baard is Belgarath de Tovenaar.'


  'De Eeuwige Man?' vroeg de koning met verstikte stem.


  'Ik wilde dat je daar niet zo mee schermde, Garion,' zei Belgarath op pijnlijke toon. 'Soms weten mensen werkelijk niet wat ze daarmee aan moeten.'


  'Maar het spaart wel tijd, grootvader,' antwoordde Garion. 'De rijzige dame met die witte haarlok is Belgaraths dochter, Polgara de Tovenares. Dat kleintje met het rode haar is Ce'Nedra, mijn vrouw. De blondine is Markgravin Liselle van Drasnia, nicht van het Hoofd van de Drasnische Inlichtingendienst, en de geblinddoekte jongedame die Naradas ontmaskerde is de Zieneres van Kell. Die grote kerel die Durnik helpt is haar gids, Toth, en dit hier is Prins Kheldar van Drasnia.'


  'De rijkste man ter wereld?'


  'Wellicht is die faam ietwat overdreven, Majesteit,' zei Silk bescheiden, 'maar ik doe mijn best.'


  'Die jongeman met het blonde haar heet Vorrion, een zeer dierbare vriend.'


  'Ik ben overweldigd mijzelve in een zo verheven gezelschap te bevinden. Wie uwer is het Kind des Lichts?'


  'Dat is de last die op mijn schouders rust, Majesteit,' zei Garion. 'Welnu, hoewel dit grotendeels Alornse geschiedenis en profetie betreft, weet u misschien dat er in het verleden van tijd tot tijd krachtmetingen hebben plaatsgevonden tussen het Kind des Lichts en het Kind der Duisternis. Wij naderen nu de laatste krachtmeting die ooit zal plaatsvinden. Dat treffen zal het lot van de wereld bepalen. Ons probleem is op dit moment om erachter te komen waar dat treffen geacht wordt plaats te vinden.'


  'Dan is uw queeste nog overweldigender dan ik had verondersteld, Koning Belgarion. Ik zal u bijstaan op elke wijze die in mijn vermogen ligt. Deze verdorven Grolim Naradas heeft mij misleid zodat ik u heb gehinderd. Moge enigerlei bescheiden bijdrage die ik kan leveren een gedeeltelijke goedmaking voor dat dwalen zijn. Ik zal mijn schepen erop uitsturen om de plaats van dat treffen voor u te vinden, waar het ook zijn moge, van de stranden van Ebal tot het rif van Korim.'


  'Het rif van wat!' riep Belgarath uit.


  'Korim, Aloude Belgarath. Dat ligt ten noordwesten van dit eiland. Het is duidelijk aangegeven op die kaart welke gij zocht. Laat ons naar mijn vertrekken gaan, dan zal ik u deze tonen.'


  'Volgens mij zit het er nu bijna voor je op, Belgarath,' zei Beldin. 'Zodra je die kaart hebt bekeken, kun jij naar huis.'


  'Waar heb je het over?'


  'Dan zit jouw taak erop, ouwe. Maar we waarderen alles wat je gedaan hebt, hoor.'


  'Je zou het toch niet al te erg vinden als ik toch meekwam, of wel?'


  'Dat moet je natuurlijk zelf weten, maar we willen je niet weghouden van belangrijke bezigheden.' Beldins grijns werd boosaardig. Belgarath treiteren was een van zijn meest geliefkoosde manieren om zich te vermaken.


  Toen zij naar de deur van de kapel liepen, zag Garion de wolvin in de deuropening zitten. Haar goudkleurige ogen stonden aandachtig en haar tong hing in een wolfse glimlach uit haar bek.


  Hoofdstuk Zeventien


  Zij volgden de koning door de flauw verlichte en verlaten middernachtelijke gangen van het paleis van Perivor. Een gespannen opwinding vervulde Garion. Zij hadden gewonnen. Hoezeer Zandramas ook had getracht dit te verijdelen, zij hadden toch gewonnen. Het antwoord op het raadsel was nog maar een paar passen verwijderd en als dat eenmaal beantwoord was, zou het treffen plaatsvinden. Geen macht ter wereld kon dat nu nog verhinderen.


  ‘Hou op,' zei de stem in zijn geest tegen hem. ‘Je moet nu kalm zijn – uiterst kalm. Probeer aan Faldors hoeve te denken. Daar schijn je altijd van te bedaren.'


  'Waar was je al die – ' begon Garion, maar zweeg toen.


  ‘Waar was ik wat?’


  ‘Doet er niet toe. Die vraag ergert je altijd. ’


  ‘Verbluffend, je hebt zowaar iets onthouden van wat ik gezegd heb. Faldors hoeve, Garion. Faldors hoeve.'


  Hij deed wat hem gezegd was. Al waren de herinneringen in de loop der jaren vervaagd, toch keerden zij plotseling met onthutsende helderheid terug. Hij zag de vorm van de boerderij, de schuren en stallen en de keuken, smidse en eetkamer op de benedenverdieping en de galerij op de bovenverdieping waar de slaapkamers zich bevonden – dit alles rondom de binnenplaats. Hij hoorde de stalen galm van Durniks hamer uit de smidse komen en rook de warme geur van versgebakken brood die uit de keuken van tante Pol opsteeg. Hij zag Faldor en de oude Cralto en zelfs Brill. Hij zag Doroon en Rundorig en als laatste Zubrette – blond en bevallig en geraffineerd. Een immense kalmte beving hem, zoiets als de kalmte die hem had overspoeld toen hij zo lang geleden in de tombe van de eenogige God had gestaan in de Stad van de Eeuwige Nacht.


  ‘Zo is het beter,' zei de stem. ‘Probeer dat vast te houden. Je moet de komende dagen heel helder nadenken en dat gaat niet als je geest alle kanten op raast. Als het allemaal voorbij is, kun je je laten gaan.'


  ‘Dat wil zeggen, als ik er dan nog ben.'


  'We kunnen hopen.' En toen was de stem weg.


  De wachten bij de deur van de koning lieten hen binnen en de koning liep recht op de wandkast af, opende deze met een sleutel en haalde een rol oud, knisterend perkament tevoorschijn. 'Hij is zeer verschoten, vrees ik,' zei hij. 'Wij hebben getracht hem tegen het licht te beschermen, maar hij is bijzonder oud.' Hij liep naar een tafel en rolde de kaart met de grootste zorg uit, waarna hij de hoeken met boeken vastzette. Ook nu weer voelde Garion een vlaag van opwinding en moest hij zich inhouden, diep uit zijn geheugen puttend, uit de herinneringen aan Faldors hoeve, om zijn kalmte te behouden.


  De Koning van Perivor wees met zijn vinger. 'Hier ligt Perivor,' zei hij, 'en ginder bevindt zich het rif van Korim.'


  Garion wist dat als hij te lang naar dat door het noodlot beladen punt op de kaart keek, die wilde opwinding en dat gevoel van triomf zouden terugkeren, dus volstond hij met een snelle blik en liet daarna zijn ogen over de rest van de kaart dwalen. De spelling was vreemd archaïsch. Zijn ogen zochten onwillekeurig zijn eigen koninkrijk. 'Ryva' was dat gespeld. Dan was er 'Aryndia', 'Kherech' en 'Tol Nydra', evenals 'Draksnya' en 'Cthall Margose'.


  'Dat is een spelfout,' merkte Zakath op. 'De juiste naam is het rif van Turim.'


  Beldin begon het uit te leggen en Garion wist al wat hij ging zeggen. 'Alles verandert,' zei de dwerg, 'en dat geldt ook voor de manier waarop wij bepaalde woordem zeggen. De klank van woorden verschuift in de loop der eeuwen. De naam van dat rif is waarschijnlijk in de laatste paar duizend jaar meermalen veranderd. Dat komt wel meer voor. Als Belgarath de taal zou bezigen die men sprak in het dorp waar hij is opgegroeid, dan zou niemand van ons hem verstaan. Ik neem aan dat dat rif een tijdlang Torim of iets van dien aard genoemd werd en dat daar uiteindelijk Turim uit is gekomen. Misschien verandert het nog wel een paar maal. Ik heb een studie van dergelijke zaken gemaakt. Weet je, wat er gebeurt is het volgende – '


  'Schiet je nou op?' zei Belgarath geprikkeld.


  'Interesseert het je dan niet om wat bij te leren?'


  'Momenteel niet, nee.'


  Beldin zuchtte. 'Hoe dan ook,' vervolgde hij. 'Wat wij schrijven noemen is niet meer dan een manier om de klank van een woord weer te geven. Naarmate klanken veranderen, verandert de spelling mee. De verandering is heel gemakkelijk te verklaren.'


  'Uw antwoord op de vraag was steekhoudend, zachtmoedige Beldin,' zei Cyradis, 'maar in dit geval was de verandering van de klank opgelegd.'


  'Opgelegd?' zei Silk. 'Door wie?'


  'De beide profetieën, Prins Kheldar. In het nastreven van hun doeleinden veranderden zij de klank van het woord teneinde de plaats verborgen te houden voor de Aloude Belgarath evenals voor Zandramas. Van beiden werd geëist dat zij het raadsel zouden oplossen aleer de laatste krachtmeting kon plaatsvinden.'


  'Een spelletje?' vroeg Silk ongelovig. 'Ze speelden spelletjes met zoiets belangrijks?'


  'Deze twee eeuwige vormen van bewustzijn zijn niet zoals wij, Prins Kheldar. Zij wedijveren op ontelbare wijzen met elkaar. Vaak probeert een hunner de baan van een ster te veranderen terwijl de ander tracht die op zijn plaats te houden. Dan weer zal de een trachten een zandkorreltje te verplaatsen terwijl de ander al zijn energie aanwendt om dat korreltje roerloos te houden. Zulke worstelingen vergen vaak hele aeonen. Het spelletje met de raadsels die zij met Belgarath en Zandramas hebben gespeeld is alleen weer zo'n manier waarop zij hun krachtmeting vorm geven, want zo zij ooit rechtstreeks met elkander de strijd zouden aanbinden, dan zouden zij het heelal verscheuren.'


  Bij Garion kwam opeens een beeld op dat ook in de troonzaal van Vo Mimbre voor zijn geestesoog was verschenen vlak voor hij Nachak de Murgo aan Koning Korodullin had ontmaskerd. Het was hem voorgekomen als zag hij twee spelers zonder aangezicht over een spel gebogen zitten waarvan de zetten zo ingewikkeld waren dat zijn geest die niet kon volgen. Met volslagen zekerheid wist hij nu dat hij een glimp had opgevangen van die hogere werkelijkheid die Cyradis net had beschreven. ‘Deed je dat met opzet?' vroeg hij aan de stem in zijn geest.


  ‘Natuurlijk. Je had enige aanmoediging nodig om iets te doen dat noodzakelijk was. Jij houdt van wedstrijden, dus dacht ik dat het beeld van een spel op grote schaal je een duwtje zou geven.'


  Toen bedacht Garion nog iets. 'Cyradis,' zei hij, 'waarom zijn er zovelen van ons terwijl Zandramas vrijwel geheel alleen schijnt te zijn?'


  'Zo was het immer reeds, Belgarion. Het Kind der Duisternis is eenzaam, zoals Torak dat in zijn trots was. Gij evenwel zijt nederig. Gij hebt uzelve nimmer naar voren gedrongen, want gij kent uw eigen waarde niet. Dat is een innemende trek in u, Kind des Lichts. Gij zijt niet opgezwollen van uw eigendunk. De Duistere Profetie heeft immer slechts één en één alleen gekozen en heeft die met al haar kracht vervuld. De Profetie des Lichts evenwel verkoos haar kracht onder velen te verdelen. Hoewel gij de voornaamste drager van deze last zijt, delen al uw metgezellen die met u. Het onderscheid tussen de beide profetieën is eenvoudig maar diepgaand.'


  Beldin fronste. 'Bedoel je daarmee zoiets als het onderscheid tussen absolutisme en gedeelde verantwoording?'


  'Het heeft veel weg van wat u daar zegt. Het onderscheid is evenwel complexer.'


  'Ik probeerde alleen bondig te zijn.'


  'Dat is dan voor het eerst,' zei Belgarath. Toen keek hij de Koning van Perivor aan. 'Kunt u dat rif aan ons beschrijven, Majesteit?' vroeg hij. 'Het staat op de kaart niet al te nauwkeurig afgebeeld.'


  'Volgaarne, Aloude Belgarath. In mijn jeugd ben ik derwaarts gevaren, want dat rif is een soort van wonder. Zeevaarders beweren dat het eenmalig in de wereld is. Het bestaat uit een reeks rotspunten die uit de zee opdoemen. Deze pieken zelf zijn duidelijk te zien en derhalve eenvoudig te vermijden. Andere gevaren liggen evenwel onder de zeespiegel op de loer. Woeste stromen en getijden kolken door openingen in het rif en het weer is daar immer onbestendig. Deze gevaren zijn de reden waarom het rif nooit in enig detail in kaart is gebracht. Alle voorzichtige zeelieden mijden het volledig, varen in een wijde boog om dat gevaarlijke obstakel heen.'


  Durnik en Toth kwamen binnen. 'Wij hebben het afgehandeld, Majesteit,' meldde Durnik. 'Naradas is veilig onder de grond. Hij zal u – of ons – nimmer meer tot last zijn. Wilt u weten waar wij hem hebben weggewerkt?'


  'Liever niet. Gij en uw reusachtige metgezel hebben mij deze nacht een dienst bewezen. Ik smeek u, als ik u ooit een wederdienst kan bewijzen, aarzel dan niet mijn hulp in te roepen.'


  'Cyradis,' zei Belgarath, 'is dit het laatste deel van het raadsel? Of wachten ons nog restjes?'


  'Neen, Aloude, het spel der raadselen is voorbij. Nu vangt het spel der daden aan.'


  'Eindelijk,' zei Belgarath opgelucht. Toen begonnen hij en Beldin de kaart in ernst te bestuderen.


  'Hebben we het gevonden?' vroeg Durnik aan Silk. 'Ik bedoel, geeft die kaart aan waar Korim ligt?'


  Silk liep met hem naar de tafel. 'Daar heb je het,' zei hij wijzend. 'Dit is een bijzonder oude kaart. Moderne kaarten spellen de naam verkeerd, daarom moesten wij hier komen.'


  'We hebben heel wat rondgerend op zoek naar stukjes papier,' merkte de smid op.


  'Dat hebben we zeker, vriend. Volgens Cyradis is het allemaal een deel van een spel dat gespeeld wordt door de vriend in Garions hoofd en die ander, die waarschijnlijk in het hoofd van Zandramas zit.'


  'Ik heb een gloeiende hekel aan spelletjes.'


  'Ik heb er niks op tegen.'


  'Jij bent dan ook een Drasniër.'


  'Dat zou er inderdaad weleens mee te maken kunnen hebben.'


  'Het ligt ongeveer waar de bergen van Korim vroeger waren, Belgarath,' zei Beldin, die de afstanden met zijn vingers had nagemeten. 'Die zullen wel een eindje opgeschoven zijn toen Torak de wereld kraakte.'


  'Die dag is er wel meer opgeschoven, meen ik mij te herinneren.'


  'Zeg dat wel,' viel Beldin hem heftig bij. 'Ik kon amper op de been blijven en ik ben toch wat dichter bij de grond gebouwd dan jij.'


  'Zal ik jou eens wat vertellen? Dat is mij ook weleens opgevallen.' Toen richtte de grijsaard zich tot de koning: 'Majesteit, zoudt u iets specifieker kunnen zijn over het rif? Pogingen om uit een schip dat heen en weer geslingerd wordt op de zijde van een rotspiek aan land te gaan zouden moeilijk en gevaarlijk kunnen zijn.'


  'Voor zover ik mij kan herinneren, Aloude Belgarath, waren er enige rotsachtige stranden, die ongetwijfeld waren opgebouwd uit scherven en keien die van de toppen waren neergetuimeld en toen door de rusteloze zee waren vermorzeld. Bij laag tij komt dit gruis boven de zeespiegel te liggen en vormt een brug van de ene piek naar de andere.'


  'Zoiets als die landbrug van Morindland naar Mallorea,' merkte Silk bits op. 'Dat was niet bepaald een prettig tochtje.'


  'Zijn er enigerlei herkenningspunten?' vroeg Belgarath verder. 'Dat rif strekt zich een heel eind uit. Misschien zijn we wel een hele tijd in het ondiepe water aan het rondklossen voor we de juiste plek vinden.'


  'Ik kan niet uit persoonlijke kennis spreken,' zei de koning omzichtig, 'maar zekere zeelieden hebben gemeld dat er aan de noordzijde van de hoogste piek een grot zou zijn. Bijwijlen hebben de avontuurlijksten onder hen gepoogd aan land te gaan teneinde de diepten van die grot te verkennen, aangezien algemeen bekend is dat afgelegen grotten soms de bewaarplaats zijn van op kwalijke wijze verkregen gewin van piraten en boekaniers. Deze piek evenwel heeft keer op keer zelfs de meest vermetele pogingen afgeweerd. Telkenmale dat een dezer dappere zielen tracht daar aan land te gaan, ontsteekt de zee in woede en komen plotselinge stormen uit een wolkeloze hemel opzetten.'


  'Daar heb je 't, Belgarath,' zei Beldin met een opgetogen gegrinnik. 'Er is iets dat alles op alles zet om mensen die zomaar op onderzoek uitgaan, van die grot te weren.'


  'Ik denk dat er twee dingen zijn,' zei Belgarath. 'Maar je hebt gelijk, we hebben eindelijk de exacte plaats van het treffen gevonden. Die is daar in die grot.'


  Silk kreunde.


  'Zijt gij onwel, Prins Kheldar?' vroeg de koning.


  'Nog niet, Majesteit, maar ik denk dat ik dat ga worden.'


  'Onze Prins Kheldar heeft moeite met grotten, Majesteit,' lichtte Fluwijn glimlachend toe.


  'Moeite heeft er niets mee te maken, Liselle,' sprak het wezelgezicht haar tegen. 'Het is juist heel eenvoudig. Telkens als ik een grot zie, raak ik volslagen in paniek.'


  'Ik heb van die aandoening gehoord,' zei de koning. 'Men zou zich kunnen afvragen wat er wel de geheimzinnige bron van kan zijn.'


  'De bron van mijn paniek is helemaal niet geheimzinnig, Majesteit,' zei Silk droog. 'Ik weet precies waar die vandaan komt.'


  'Zo het uw voornemen is dat gevaarlijke rif te trotseren, Aloude Belgarath,' zei de koning toen, 'dan zal ik u en uw metgezellen voorzien van een noest schip om u derwaarts te varen. Ik zal gelasten dat het schip bij het ochtendtij gereed is om uit te varen.'


  'Uwe Majesteit is bijzonder goedertieren.'


  'Het is slechts een kleine beloning voor de dienst die gij mij deze nacht hebt bewezen.' De koning zweeg even, met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. 'Het mag zo zijn zoals de geest van die verdorven Naradas verklaarde,' zei hij nadenkend. 'Wellicht ben ik inderdaad een ijdel en dwaas man, maar ik voel me niet te goed om mijn dankbaarheid te uiten. Gij hebt voorbereidingen te treffen,' zei hij toen. 'Ik zal u niet langer ophouden. Wij zullen elkander in de ochtendstond treffen aleer gij vertrekt.'


  'Wij danken u, Majesteit,' zei Garion, en hij maakte een buiging waarvan zijn wapenrusting kraakte. Toen verliet hij met de anderen het vertrek. Hij was in het geheel niet verbaasd toen hij net buiten de deur de wolvin zag zitten.


  'De tijd is precies juist, is het niet, Cyradis?' zei Polgara tegen de Zieneres toen zij allemaal op de gang waren. 'Bij Ashaba zei je dat negen maanden zouden verstrijken tot de krachtmeting. Naar mijn berekeningen zal de exacte tijd overmorgen zijn.'


  'Uw berekeningen zijn juist, Polgara.'


  'Dan klopt het precies. We zullen een dag nodig hebben om het rif te bereiken en de ochtend daarop gaan wij naar de grot.' Polgara glimlachte een beetje wrang. 'En wij ons al die tijd maar zorgen maken dat wij te laat zouden komen en nu komen we precies op tijd.' Zij lachte. 'Wat zonde van al dat gepieker.'


  'Goed, we weten nu waar en wanneer,' zei Durnik. 'Nu hoeven we er alleen nog maar heen en er tegenaan.'


  'Zo kun je het wel stellen,' stemde Silk in.


  Vorrion zuchtte en Garion voelde een kil vermoeden dat nog net geen zekerheid was. ‘Zal hij het zijn?' vroeg hij aan de droge stem. ‘Is Vorrion degene die gaat sterven?'


  Maar de stem gaf geen antwoord.


  Zij betraden hun vertrekken, op de voet gevolgd door de wolvin.


  'We hebben er lang over gedaan hier te komen,' zei Belgarath vermoeid. 'Ik word een beetje te oud voor deze eindeloze reizen.'


  'Oud?' gnuifde Beldin. 'Jij bent oud geboren. Maar volgens mij zitten er bij jou nog wel een paar mijl in.'


  'Ik denk dat als wij thuis zijn, ik zeker een eeuw in mijn toren blijf.'


  'Dat is een idee. Zo lang heb je ongeveer wel nodig om daar orde op zaken te brengen – o en nog wat, Belgarath, waarom repareer je dat wankele treetje niet es?'


  'Dat komt wel.'


  'Gaan we er niet allemaal van uit dat wij gaan winnen?' zei Silk. 'Volgens mij is plannen maken voor de toekomst wel een tikkeltje voorbarig – tenzij de Heilige Zieneres te bewegen is een wenk te geven over de uitkomst?' Hij keek Cyradis aan.


  'Dat zou mij niet toegestaan zijn, Prins Kheldar – ook al zou ik het antwoord kennen.'


  'Wil je zeggen dat je dat niet kent?' vroeg hij ongelovig.


  'De Keuze is nog niet gemaakt,' zei zij eenvoudigweg. 'Die mag niet gemaakt worden tot ik mij in aanwezigheid van zowel het Kind des Lichts als het Kind der Duisternis bevind. Tot dat ogenblik blijft de uitkomst nog ongewis.'


  'Waar is een Zieneres nou goed voor als ze de toekomst niet kan voorspellen?'


  'Deze gebeurtenis is niet aan voorspelling onderhevig, Kheldar,' zei zij afgemeten.


  'Volgens mij moesten we maar es gaan slapen,' zei Belgarath. 'De komende dagen zullen we het druk krijgen.'


  De wolvin liep achter Garion en Ce'Nedra aan naar hun kamer en kwam met hen mee naar binnen. Ce'Nedra keek daar nogal van op, maar de wolvin liep rechtstreeks naar het bed, zette haar voorpoten op de rand en wierp een kritische blik op het jong, dat op zijn rug lag te slapen met alle vier de poten in de lucht.


  De wolvin wierp Garion een lichtelijk verwijtende blik toe. 'Ik zie dat hij dik is geworden,' zei zij. 'Je gezellin heeft hem geruïneerd met al dat eten en die verwennerij. Hij deugt niet meer voor het wolf-zijn. Hij ruikt niet eens meer wolfs.'


  'Mijn gezellin doet hem van tijd tot tijd in bad,' legde Garion uit.


  'Bad,' zei de wolvin schamper. 'Een wolf hoort zich alleen in de regen te baden en bij het oversteken van een rivier.' Zij ging zitten. 'Ik wil je gezellin om een gunst vragen.'


  'Ik zal je verzoek aan haar overbrengen.'


  'Daar hoopte ik reeds op. Vraag je gezellin of zij verder voor het jong wil zorgen. Ik geloof dat je niet hoeft toe te lichten dat zij hem zo schandelijk heeft verwend dat hij nergens anders meer voor deugt dan een bestaan als schoothond.'


  'Ik zal je verzoek voorzichtig verwoorden.'


  'Wat zegt ze?' vroeg Ce'Nedra.


  'Ze wil weten of jij bereid bent het jong verder onder je hoede te nemen.'


  'Natuurlijk, dat wilde ik de hele tijd al dolgraag.' Toen knielde zij neer en sloeg spontaan haar armen om de hals van de wolvin. 'Ik zal voor hem zorgen,' beloofde zij.


  'Het valt mij op dat haar geur niet onaangenaam is,' zei de wolvin tegen Garion.'


  'Dat is mij ook opgevallen.'


  'Daar was ik haast wel zeker van.' Toen kwam de wolvin overeind en verliet geruisloos hun kamer.


  'Zij blijft niet langer bij ons, hè?' zei Ce'Nedra een beetje triest. 'Ik zal haar missen.'


  'Hoe kom je daar bij?'


  'Waarom zou ze anders haar kind opgeven?'


  'Volgens mij zit daar meer achter. Ze bereidt zich op iets voor.'


  'Garion, ik ben erg moe, laten we naar bed gaan.'


  Later, toen zij in de fluwelen duisternis samen in bed lagen, zuchtte Ce'Nedra diep. 'Nog twee dagen en dan zie ik mijn kindje weer. Het is al zo verschrikkelijk lang geleden.'


  Zij zuchtte nog eens en even later viel zij in slaap.


  'Cyradis is niet de enige die een keuze moet maken,' zei de stem in zijn geest hem. 'Jij en Zandramas hebben ook keuzen te maken.'


  'Welke keuzen zijn dat?'


  'Jullie moeten je opvolgers kiezen. Zandramas heeft de hare al gekozen. Jij zou eens moeten nadenken over je laatste taak als het Kind des Lichts. Die wordt behoorlijk belangrijk. '


  ‘Ik geloof dat ik in zekere zin mijn last wel zal missen, maar ik zal toch blij zijn dat ik ervan af ben. Dan kan ik weer een gewone jongen zijn.'


  ‘Gewoon ben jij nooit geweest, weet je. Jij bent vanaf je geboorte het Kind des Lichts geweest.'


  ‘Ik weet dat ik jou zal missen.'


  ‘Garion, ga nou alsjeblieft niet sentimenteel doen. Misschien kom ik wel van tijd tot tijd langs om te zien hoe het je vergaat. En ga nou slapen.'


  Toen hij de volgende ochtend ontwaakte, bleef Garion nog geruime tijd in bed liggen. Er was een gedachte die hij heel lang had geprobeerd van zich af te zetten, maar nu moest hij die wel onder ogen zien. Hij had alle reden in de wereld om Zandramas te haten, maar...


  Uiteindelijk glipte hij het bed uit, kleedde zich aan en ging op zoek naar Belgarath.


  Hij trof de grijsaard aan in het centrale vertrek, waar hij bij Cyradis zat. 'Grootvader,' zei hij, 'ik zit met een probleem.'


  'Dat is niets bijzonders. Waar maak je je ditmaal druk over?'


  'Morgen zal ik Zandramas treffen.'


  'Zal ik je es wat vertellen? Daar heb je gelijk in.'


  'Toe nou, het is mij ernst.'


  'Neem me niet kwalijk, Garion. Ik ben vandaag in een olijke stemming.'


  'Ik vrees dat de enige manier om haar tegen te houden zal zijn om haar te doden en ik weet niet zeker of ik dat wel kan. Torak, dat was één ding, maar Zandramas is een vrouw.'


  'Och, dat was ze. Volgens mij is haar vrouw-zijn nu van generlei belang meer, zelfs voor haarzelf.'


  'Ik denk evengoed dat dit mij onmogelijk zal zijn.'


  'Het zal ook niet nodig zijn, Belgarion,' verzekerde Cyradis hem. 'Een ander lot wacht Zandramas, onverschillig welke mijn keuze zal zijn. Gij zult niet genoopt zijn haar bloed te vergieten.'


  Een enorme golf van opluchting spoelde over Garion heen. 'Dank u, Heilige Zieneres,' zei hij. 'Dit heeft mij steeds met vrees vervuld. Het is goed te weten dat dit niet een van de taken is die voor mij ligt. O, trouwens, grootvader, mijn vriend hier – ' Hij tikte tegen zijn voorhoofd ' – heeft me weer opgezocht. Afgelopen nacht zei hij dat mijn laatste taak zal zijn mijn opvolger te kiezen. Ik neem aan dat jij mij daar niet mee zou kunnen helpen, of wel?'


  'Nee, Garion, ik ben bang van niet. Ik geloof niet dat ik dat mag, hè Cyradis?'


  'Neen, Aloude Belgarath. Die taak is aan het Kind des Lichts alleen.'


  'Ik was al bang dat je dat zo zou zien,' zei Garion bedrukt. 'O, en één ding, Garion,' zei Belgarath. 'Degene die jij kiest heeft een behoorlijke kans een God te worden. Kies mij dus maar niet, ik ben daar niet de aangewezen figuur voor.'


  De anderen kwamen alleen of met zijn tweeën binnengedruppeld. Terwijl ieder binnenkwam, bezag Garion hun gezichten en probeerde zich elk van zijn vrienden als een godheid voor te stellen. Tante Pol? Nee, op de een of andere manier ging dat niet, en dat sloot Durnik automatisch ook uit. Hij kon haar niet haar man afnemen. Silk? Bij de gedachte alleen al kreeg Garion bijna de slappe lach. Zakath? Dat had mogelijkheden. Zakath was een Angarak en de nieuwe God zou de God van dat ras worden. Maar Zakath was een tikkeltje te onvoorspelbaar. Tot voor kort was hij door macht geobsedeerd geweest. Een plotselinge verheffing tot God zou hem misschien dermate van streek brengen dat hij naar die obsessie terug zou keren. Garion zuchtte. Hij zou er nog eens over na moeten denken.


  De bedienden brachten ontbijt en Ce'Nedra, die zich duidelijk haar belofte van de afgelopen nacht herinnerde, deed wat eten op een bordje voor het wolfsjong. Er lagen eieren en worst op en een gulle dot jam. De wolvin wendde zich huiverend af.


  Zij meden tijdens het eten zorgvuldig het onderwerp van het treffen van de volgende dag. Dat treffen was nu onvermijdelijk, dus had het geen zin er verder over te praten.


  Belgarath duwde met een voldaan gezicht zijn bord van zich af. 'Vergeet niet de koning voor zijn gastvrijheid te bedanken,' zei hij tegen Garion.


  Toen kwam de wolvin op hem af en legde haar kop op de schoot van de grijsaard. Belgarath keek hier nogal van op, want de wolvin had hem doorgaans gemeden. 'Wat is er, zustertje?' vroeg hij haar.


  Toen begon de wolvin, tot een ieders verbazing, te lachen en sprak duidelijk in mensentaal. 'Je brein is werkelijk ingedommeld, oude wolf,' zei zij tegen Belgarath. 'Ik had gedacht dat je mij al weken geleden zou hebben herkend. Helpt dit?' Plotseling was zij omringd door een blauwe stralenkrans. 'Of dit?' Haar gedaante zinderde en toen was de wolvin verdwenen. Op haar plaats stond een in een bruin gewaad gehulde goudogige vrouw met een taankleurige haardos.


  'Moeder!' riep tante Pol uit.


  'En jij bent al even onopmerkzaam als je vader, Polgara,' zei Poledra verwijtend. 'Garion weet het al een hele tijd.'


  Maar Belgarath keek vol afgrijzen naar het wolfsjong.


  'Ach, doe niet zo mal, ouwe,' zei zijn vrouw. 'Je weet dat wij levenslang met elkaar verbonden zijn. Dat jong was ziek en verzwakt, dus moest de roedel het achterlaten. Ik heb het verzorgd, dat is alles.'


  In de glimlach op het gezicht van de Zieneres van Kell lag tederheid. 'Dit is de Vrouw Die Toeziet, Aloude Belgarath,' zei zij. 'Thans is uw gezelschap voltallig. Weet evenwel dat zij immer bij u is geweest.'
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  Hoofdstuk Achttien


  Garion had zijn grootmoeder – of haar beeltenis – een aantal malen gezien, maar de overeenkomst tussen haar trekken en die van tante Pol was opmerkelijk. Toch waren er natuurlijk verschillen. Het haar van tante Pol was, afgezien van die ene witte lok bij haar voorhoofd, donker, bijna zwart, en haar ogen waren heel donkerblauw. Poledra daarentegen had taankleurig haar, dat hier en daar naar het lichtere blond van dat van Fluwijn neigde, en haar ogen waren zo goudkleurig als die van een wolf. De trekken van de beide vrouwen waren evenwel vrijwel identiek, zoals, die ene keer dat Garion haar beeltenis had gezien, ook de trekken van tante Pols zuster, Beldaran, waren geweest. Belgarath, zijn vrouw en zijn dochter hadden zich in een uithoek van het vertrek teruggetrokken en Beldin, bij wie een traan over het grimmige gelaat liep, had vierkant postgevat tussen hen en de anderen in het vertrek teneinde hun de kans te geven in afzondering hun hereniging te beleven.


  'Wie is dat?' vroeg Zakath verbaasd aan Garion.


  'Dat is mijn grootmoeder,' antwoordde Garion eenvoudigweg. 'De vrouw van Belgarath.'


  'Ik wist niet eens dat die een vrouw had.'


  'Waar denk je dat tante Pol vandaan was gekomen?'


  'Ik geloof dat ik daar niet bij stilgestaan had.' Zakath keek om zich heen en merkte op dat zowel Ce'Nedra als Fluwijn met ragfijne zakdoekjes hun ogen depten.


  'Waarom is iedereen zo aangedaan?' vroeg hij.


  'We dachten allemaal dat zij in het kraambed gestorven was toen tante Pol en haar zuster Beldaran geboren werden.'


  'En hoe lang is dat geleden?'


  'Tante Pol is meer dan drieduizend jaar oud,' zei Garion schouderophalend.


  Zakath begon te beven. 'En Belgarath heeft al die tijd getreurd?'


  'Ja.' Eigenlijk wilde Garion op dat moment helemaal niet praten. Hij wilde alleen maar de stralende gezichten van zijn familie indrinken. Dat 'ja' kwam onwillekeurig over zijn lippen en opeens herinnerde hij zich die bittere tijd toen hij net te weten was gekomen dat tante Pol niet strikt gesproken zijn tante was. Hij had zich toen verschrikkelijk eenzaam gevoeld – verweesd in de verschrikkelijkste betekenis van dat woord. Het had jaren gevergd, maar nu was alles goed. Zijn familie was bijna voltallig. Belgarath, Poledra en tante Pol spraken niet, want woorden waren grotendeels overbodig. Zij zaten alleen maar in stoelen die zij dicht opeengeschoven hadden en keken elkaar diep in de ogen terwijl zij elkaars hand vasthielden. Garion kon maar bij benadering de diepte van hun gevoel bespeuren. Toch voelde hij zich niet van hen afgezonderd, maar leek op de een of andere manier in hun vreugde te delen.


  Durnik kwam door de kamer naar de anderen toe. Zelfs de ogen van die nuchtere, praktische Durnik blonken van de onvergoten tranen. 'Waarom laten we ze niet even alleen?' stelde hij voor. 'Dit is hoe dan ook een goed moment om onze biezen te pakken. We moeten tenslotte straks aan boord.'


  'Zij zei dat jij het wist,' zei Ce'Nedra beschuldigend tegen Garion toen zij weer in hun kamer waren.


  'Ja,' gaf hij toe.


  'Waarom heb je het mij niet verteld?'


  'Zij vroeg me om het voor me te houden.'


  'Dat geldt toch niet voor je eigen vrouw, Garion.'


  'O nee?' vroeg hij met geveinsde verbazing. 'Wanneer is die regel geldig geworden?'


  'Die heb ik net verzonnen,' gaf zij toe. 'O, Garion,' zei zij toen, terwijl zij haar armen om zijn hals sloeg en hem zoende. 'Ik hou zo van je.'


  'Dat mag ik hopen. Zullen we pakken?'


  Op de gangen van het koninklijke paleis hier in Perivor was het koel toen Garion en Ce'Nedra naar het centrale vertrek terugkeerden, en door de gewelfde ramen stroomde het gulden ochtendlicht binnen als verleenden zelfs de elementen hun zegen aan wat tenslotte een heel bijzondere, zelfs heilige dag was.


  Toen zij allen weer bijeen waren, waren Belgarath en zijn vrouw en dochter zich weer voldoende meester om gezelschap op prijs te stellen.


  'Zal ik hen aan je voorstellen, moeder?' vroeg tante Pol.


  'Ik ken ze allemaal, Polgara,' antwoordde Poledra. 'Ik ben al geruime tijd bij jullie, weet je?'


  'Waarom heb je het mij niet verteld?'


  'Ik wilde zien of je er zelf achter zou komen. Ik ben een tikkeltje in je teleurgesteld, Polgara.'


  'Moeder,' sputterde tante Pol, 'niet waar de kinderen bij zijn.'


  Zij lachten allebei diezelfde warme, welluidende lach. 'Dames en heren,' zei Polgara toen, 'dit is mijn moeder, Poledra.'


  Zij dromden samen rondom de legende met het donkerblonde haar. Silk kuste haar uitbundig de hand. 'Ik neem aan, Vrouwe Poledra,' zei hij schalks,' dat we Belgarath moeten gelukwensen. Welbeschouwd bent u hier degene die er het slechtste afkomt. Uw dochter doet nu al zo'n drie aeonen lang haar best om hem zover te krijgen dat hij zijn leven betert, maar zonder noemenswaardig succes.'


  Poledra glimlachte. 'Wellicht staan mij machtiger middelen ter beschikking dan mijn dochter, broedertje Kheldar.' Zij verviel, wellicht onwillekeurig, in de spreektrant der wolven.


  'Vertel op, Poledra,' bromde Beldin, terwijl hij op haar af hompelde, 'wat is er nou eigenlijk gebeurd? Toen de meisjes geboren waren, kwam onze Meester ons vertellen dat jij niet meer bij ons was. Wij dachten allemaal dat dat betekende dat je gestorven was. De tweelingen hebben twee maanden lang onafgebroken gehuild en ik moest maar zien hoe ik die borelingen verzorgde. Wat is er nou echt gebeurd?'


  'Aldur heeft niet tegen jullie gelogen, Beldin,' antwoordde zij kalm. 'In een zeer echte zin, was ik ook niet langer bij jullie. Weet je, vlak nadat de meisjes geboren waren, kwamen Aldur en UL mij opzoeken. Zij zeiden dat zij een grootse taak voor mij hadden en dat daar een even groot offer mee gepaard ging. Ik zou jullie allen moeten achterlaten teneinde mij op de taak voor te bereiden. Eerst weigerde ik, maar toen zij de taak aan mij verklaarden, moest ik wel instemmen. Ik heb ons dal de rug toegekeerd en ben met UL naar Prolgu getogen om onderricht te ontvangen. Bijwijlen mocht ik mij onopgemerkt in de wereld begeven teneinde te zien hoe het de mijnen verging.' Zij keek Belgarath streng aan. 'Jij en ik hebben heel wat te bespreken, Oude Wolf,' zei zij tegen hem.


  Belgarath kromp ineen.


  'Ik neem aan dat u ons niet meer kunt vertellen over die belangrijke taak?' vroeg Sadi zacht.


  'Ik vrees van niet.'


  'Dat dacht ik al,' murmelde de eunuch.


  'Vorrion,' zei Poledra toen, de blonde jongeling begroetend. 'Poledra,' antwoordde hij. Zoals steeds was Vorrion ook nu duidelijk niet verrast door deze wending der gebeurtenissen. Vorrion, zo was Garion opgevallen, was nooit verrast.


  'Je bent gegroeid sinds wij elkaar de laatste maal zagen,' merkte zij op.


  'Dat zal ik vast wel,' stemde hij in.


  'Ben je zover?'


  De vraag bezorgde Garion een koude rilling toen hij opeens terugdacht aan de vreemde droom die hij de nacht voor zijn ware identiteit was onthuld had gehad.


  Er werd beleefd aangeklopt. Durnik deed de deur open en trof daarbuiten een ridder aan. 'Zijne Majesteit heeft mij gezonden om u en uw metgezellen te berichten dat uw schip u in de haven wacht, mijn Heer,' zei de ridder.


  'Ik ben geen – ' begon Durnik.


  'Laat nou maar, Durnik,' zei Silk. 'Heer Ridder,' zei hij tegen de man in wapenrusting bij de deur. 'Waar kunnen wij zijne Majesteit vinden? Wij willen gaarne afscheid van hem nemen en hem voor zijn veelvuldige hulp danken.'


  'Zijne Majesteit wacht u en uw gezellen in de haven, mijn Heer. Hij wil aldaar afscheid van u allen nemen en u uitzwaaien op het grote avontuur dat u wacht.'


  'Wij zullen ons terstond derwaarts spoeden, Heer Ridder,' beloofde het mannetje. 'Het zou uiterst onwellevend van ons zijn een der belangrijkste monarchen ter wereld op onze komst te laten wachten. Gij hebt de u opgedragen taak volbracht op een wijze die u siert, Heer Ridder, en wij zijn u allen dank verschuldigd.'


  De ridder boog stralend. Toen keerde hij terug naar de gang. 'Waar heb jij zo leren spreken, Kheldar?' vroeg Fluwijn verrast.


  'Ach, dierbare Vrouwe,' antwoordde Silk overdreven, 'weet gij dan niet dat een dichter kan schuilgaan achter het meest eenvoudige uiterlijk? Zo het u behaagt, zou ik u volgaarne lof toezwaaien over uw zo uiterst betoverende, onovertroffen schoonheid.' Hij liet zijn blik veelbetekenend over haar vormen glijden.


  'Kheldar!' riep zij uit, met een hoogrode kleur.


  'Dit is eigenlijk best leuk, weet je,' zei Silk over die oude spreektrant – Garion hoopte althans dat hij daarop doelde. 'Als je eenmaal je tong aan dat “gij" en “volgaarne" en wat dies meer zij leert wennen, is het best melodieus, nietwaar?'


  'Moeder, wij zijn omringd door charlatans,' zei Polgara zuchtend.


  'Belgarath,' zei Durnik ernstig, 'het heeft niet veel zin de paarden mee te nemen, of wel? Ik bedoel, we gaan tenslotte als we dat rif bereikt hebben over rotsen klauteren en door kolkend zeewater waden. Zouden paarden daarbij niet alleen maar in de weg lopen?'


  'Daar heb je ongetwijfeld gelijk in, Durnik,' zei de grijsaard. 'Ik ga wel naar de stallen, met de stalknechts spreken,' zei de smid. 'Gaan jullie maar vast vooruit, ik haal jullie wel in.' Hij draaide zich om en verliet het vertrek.


  'Een bijzonder praktisch man,' merkte Poledra op.


  'Een dichter gaat schuil achter dat zo buitengewoon praktische uiterlijk, moeder,' zei Polgara glimlachend, 'en gij zoudt niet geloven hoeveel genoegen ik aan die kant van hem beleef.'


  'Ik denk dat het tijd wordt dat wij van dit eiland vertrekken, Oude Wolf,' zei Poledra droog. 'Nog twee dagen en het hele gezelschap zou hier erbarmelijke dichtwerken zitten te maken.'


  Bedienden kwamen hun bagage naar de haven dragen en Garion en de zijnen liepen door de gangen van het paleis en naar buiten de straten van Dal Perivor in. Hoewel de ochtend helder en zonnig was aangebroken, was een dik wolkendek in het westen komen opzetten, dichte, paarse wolken die weinig goeds beloofden voor het weer boven Korim. 'Dat hadden we neem ik aan kunnen weten,' verzuchtte Silk. 'Ik zou toch zo graag es één keertje meemaken dat een van die wereldschokkende gebeurtenissen bij prettig weer gebeurde.'


  Garion begreep precies wat er achter die schijnbaar luchtige schertstoon lag. Geen van hen zag zonder enige spanning naar de dag van morgen uit. De uitspraak die Cyradis destijds te Rheon had gedaan dat één hunner het treffen niet zou overleven woog zwaar op hun geest en elk probeerde op zijn eigen manier die angst weg te schertsen. Dit deed hem evenwel aan iets denken en hij begaf zich naar de achterhoede van hun stoet om even met de Zieneres van Kell te spreken. 'Cyradis,' zei hij tegen de geblinddoekte jonge vrouw, 'moeten Zakath en ik weer wapenrusting dragen op weg naar dat rif?' Hij legde zijn hand tegen zijn tuniek die hij die ochtend had aangetrokken, opgelucht en in de hoop dat hij zich nooit weer geheel in staal zou hoeven vatten. 'Ik bedoel maar, als dit treffen geheel spiritueel van aard is, dan is dat toch zeker niet nodig? Maar als er misschien toch gevochten moet worden, moeten we daar waarschijnlijk wel op voorbereid zijn, of niet?'


  'Gij zijt zo doorzichtig als glas, Belgarion van Riva,' zei zij met een zacht verwijt in haar stem. 'Gij meent mij met arglist te kunnen verleiden tot uitspraken die ik niet tegenover u mag doen. Doe wat u goeddunkt, Koning van Riva. Voorzichtigheid gebiedt evenwel dat enig staal hier en daar niet misplaatst zou zijn bij het benaderen van een situatie waar verrassingen u zeer wel zouden kunnen wachten.'


  'Ik zal mij door u laten leiden,' zei Garion grijnzend. 'Uw weloverwogen raad komt mij voor als de wijste handelwijze.'


  'Is dat een zwakke poging tot humor, Belgarion?'


  'Zou ik dat wagen, Heilige Zieneres?' Hij grijnsde naar haar en beende terug naar het punt waar Belgarath en Poledra, vlak achter Zakath en Sadi, hand in hand liepen. 'Grootvader, ik geloof dat ik zonet een antwoord aan Cyradis heb weten te ontfutselen,' zei hij.


  'Dat zou dan voor het eerst zijn,' antwoordde de grijsaard. 'Ik geloof dat er, als we het rif bereiken, geknokt gaat worden. Ik heb haar gevraagd of Zakath en ik daarginds weer onze wapenrusting moesten dragen. Zij gaf mij daar niet rechtstreeks antwoord op, maar zij zei dat het geen slecht idee zou zijn – omdat je maar nooit weet.'


  'Laat dat de anderen dan maar liever weten. Laten we zorgen dat niemand zich blindelings in het gevaar stort.'


  'Komt in orde.'


  De koning stond hen met het grootste deel van zijn bont uitgedoste hof op te wachten bij een lange kade die ver in de roerige wateren van de haven stak. In weerwil van de zachte ochtend droeg de koning een hermelijnen mantel en een zware gouden kroon. 'Met vreugde begroet ik u en uw nobele metgezellen, Belgarion van Riva,' declameerde hij, 'en met droefenis zie ik u vertrekken. Velen hier hebben gesmeekt hun toe te staan in deze het woord te voeren, maar om uwentwille heb ik onwrikbaar mijn toestemming onthouden, in de wetenschap hoe dringend uw queeste is.'


  'Majesteit, gij zijt een waarachtige en trouwe vriend,' zei Garion oprecht dankbaar dat hem een ochtend van langdradige toespraken bespaard bleef. Hij drukte de koning warm de hand. 'Weet dat zo de Goden ons morgen de overwinning gunnen, wij terstond zullen weerkeren naar dit gelukkige eiland teneinde vollediger uiting te geven aan onze dankbaarheid jegens uzelve en de leden van uw hofhouding die ons allen met zulke edele hoffelijkheid hebben bejegend.' Om nog maar te zwijgen van het feit dat zij hun paarden zouden moeten komen halen. 'En nu, Majesteit, wacht ons lot ons. Wij moeten ons, na dit karige afscheid, inschepen en met vastberaden harten dat lot het hoofd bieden. Zo het de Goden behaagt, zullen wij dra weerkeren. Vaarwel, mijn vriend.'


  'Vaarwel, Belgarion van Riva,' zei de koning met gesmoorde stem. 'Mogen de Goden u en de uwen de overwinning gunnen.'


  'Bidden wij dat het zo zijn moge.' Garion draaide zich om met een dramatische zwaai van zijn mantel en ging zijn vrienden voor de loopplank op. Toen hij omkeek zag hij Durnik zich door de mensenmenigte worstelen. Gelukkig. Zodra de smid aan boord was, kon Garion het bevel geven dat alle trossen los konden en zo verdere uitgebreide vaarwelkreten die men van de wal riep ontvluchten.


  Vlak achter Durnik aan kwam een aantal karren waarop hun bagage geladen was. Hun bezittingen werden snel aan boord gebracht en Garion liep naar het achterschip om met de kapitein te spreken, een verweerde oude zeebonk met een getaande kop.


  In tegenstelling tot schepen uit het westen, wier kale planken dekken doorgaans met schuursteen waren bewerkt tot zij wel gewit leken, waren het dek en de relingen met een donkere, glanzende beits bedekt, en hingen sneeuwwitte trossen aan hoogglanzende klossen. Dit zorgde voor een bijna opzichtig keurig aanzien, waaruit de grote trots sprak die de meester van dit schip in zijn vaartuig schepte. De kapitein zelf droeg een ietwat verschoten blauw wambuis. Hij bevond zich tenslotte in de haven. Een zwierige fluwelen pet leunde speels schuin op zijn ene oor.


  'Ik neem aan dat dat alles is, kapitein,' zei Garion. 'Laten wij dan maar uitvaren, zodat wij de haven uit zijn voor het tij keert.'


  'Ik zie dat u eerder op zee bent geweest, jonge meester,' zei de kapitein goedkeurend. 'Ik hoop dat hetzelfde voor uw vrienden geldt. Het is altijd een beproeving om landrotten aan boord te hebben. Die schijnen nooit te weten dat overgeven tegen de wind in een slecht idee is.' Hij verhief zijn stem tot een oorverdovend gebulder. 'Trossen los! Hijs de zeilen!'


  'Uit uw spreektrant op te maken komt u niet van dit eiland, kapitein,' merkte Garion op.


  'Dat klopt, jonge meester. Ik stam van de Melceense Eilanden. Zo'n twintig jaar geleden gingen er thuis over mij enige boosaardige geruchten, dus leek het mij verstandig mij enige tijd lang niet te laten zien. Ik ben hierheen gekomen. U zou niet geloven hoe deze mensen een schip noemden toen ik hier aankwam.'


  'Iets in de trant van een zeevarend kasteel?' opperde Garion. 'Dus u heeft zulke schepen gezien?'


  'In een ander deel van de wereld.'


  'Hijs de zeilen!' brulde de kapitein naar zijn bemanning. 'Zo, jonge meester,' zei hij met een grijns naar Garion. 'Zo bent u in een oogwenk buiten gehoorsafstand, dan zijn we van al die overdreven welsprekendheid af. Waar was ik? O, ja. Toen ik hier aankwam, waren de schepen van Perivor zo topzwaar dat ze al bij een flinke niesbui zouden omslaan. Zal ik u eens wat vertellen? Het heeft me maar vijf jaar gekost om dat aan deze lieden uit te leggen.'


  'U moet ongekend welsprekend zijn geweest, kapitein,' zei Garion lachend.


  'Een partijtje met de korvijnagels hielp wel wat,' moest de kapitein toegeven. 'Uiteindelijk moest ik ze gewoon uitdagen. Geen van die stijfkoppen kan ooit een uitdaging weerstaan, dus heb ik een vaarwedstrijd rond het eiland voorgesteld. Twintig schepen zijn uitgevaren en alleen het mijne heeft de eindstreep gehaald. Toen begonnen zij dan eindelijk te luisteren. Ik heb de daarop volgende vijf jaar in de werven leiding gegeven aan het bouwen van nieuwe schepen. De koning stond mij daarna pas toe om weer uit te varen. Dat heeft me een baronie opgeleverd – al zal mij dat worst wezen. Ik geloof dat ik zelfs ergens een kasteel heb staan.'


  Een luide hoornstoot weerklonk vanaf de wal, want naar goed Mimbraats gebruik brachten de ridders van 's konings hof hun een saluut. 'Is dat geen aanfluiting?' zei de kapitein. 'Ik geloof waarachtig dat er geen man op dat hele eiland is die wijs kan houden.' Hij keek Garion onderzoekend aan. 'Ik hoor dat jullie naar het rif van Turim willen.'


  'Van Korim,' verbeterde Garion hem afwezig.


  'Aha, dus jij hebt naar de landrotten geluisterd. Die kunnen niet eens die naam juist uitspreken. Hoe dan ook, voor je in je gedachten in steen hebt gebeiteld waar je precies wilt landen, laat mij dan roepen. De wateren rondom dat rif zijn niet voor de poes. Daar wil je geen vergissingen begaan, en ik heb redelijk accurate kaarten.'


  'De koning zei dat er geen kaarten van dat rif waren.'


  De kapitein gaf hem een sluwe knipoog. 'De geruchten die ik eerder noemde hebben een aantal scheepskapiteins aangezet om te proberen mij te volgen,' zei hij, 'al zou het juister zijn van een achtervolging te spreken. Dat krijg je zo als je een prijs op je hoofd hebt. Hoe dan ook, ik kwam op een keer bij kalm weer voorbij dat rif en toen heb ik besloten wat peilingen te verrichten. Het kan nooit kwaad om een schuilplaats te hebben waarheen anderen je niet durven te volgen.'


  'Hoe heet je, kapitein?' vroeg Garion hem.


  'Kresca, jonge meester.'


  'Laat dat nou maar zitten. Zeg maar gewoon Garion.'


  'Mij best, Garion. En maak nu dat je van mijn dek komt zodat ik deze ouwe tobbe de haven uit kan manoeuvreren.'


  Zijn taalgebruik was anders en het was aan de andere kant van de wereld, maar kapitein Kresca leek zo sterk op Baraks vriend Greldik dat Garion zich opeens heel veilig voelde. Hij ging benedendeks om zich bij de anderen te voegen. 'Het zit ons mee,' meldde hij. 'Onze kapitein is een Melceen. Hij loopt niet over van de scrupules, maar wat hij wel heeft zijn kaarten van het rif. Hij is waarschijnlijk de enige man in deze wateren die die heeft. Hij heeft aangeboden ons van advies te dienen als het zover is dat we moeten beslissen waar we precies aan land willen gaan.'


  'Dat was aardig van hem,' zei Silk.


  'Misschien, maar ik denk dat het hem er vooral om begonnen is niet de bodem uit zijn schip te rijten.'


  'Dat is een voortreffelijke reden,' zei Silk. 'Zeker zolang ik aan boord ben.'


  'Ik ga weer aan dek,' zei Garion. 'Op de eerste dag van een reis in een muffe ruimte zitten, daar word ik altijd om de een of andere reden een tikkeltje misselijk van.'


  'En jij zwaait de scepter over een eiland?' zei Poledra.


  'Het is louter een kwestie van even wennen, grootmoeder.'


  'Natuurlijk.'


  De zee en hemel waren onrustig. Het dikke wolkendek kwam nog steeds uit het westen opdoemen en uit die richting kwamen lange, zware golven aangerold, golven die waarschijnlijk ergens aan de oostkust van Cthol Murgos begonnen waren. Hoewel Garion als koning van een eilandstaat wist dat dit niet ongebruikelijk was, voelde hij niettemin een zekere bijgelovige nervositeit toen hij zag dat de wind vlak boven het water in westelijke richting bewoog terwijl die hogerop, zoals viel op te maken uit de bewegingen van de wolken, oostwaarts ging. Hij had dit vele malen eerder gezien, maar ditmaal was hij er niet geheel en al zeker van dat het weer gehoorzaamde aan natuurlijke oorzaken en niet aan iets anders. Hij vroeg zich af wat die twee eeuwige vormen van bewustzijn zouden hebben gedaan als hij en zijn vrienden geen schip hadden kunnen bemachtigen. Hij zag even een tafereeltje voor zijn geestesoog van de zee die uiteenweek om een brede weg over de bodem vrij te maken, een weg met hier en daar geschrokken vissen. Hij begon steeds meer het gevoel te krijgen dat hij geen greep had op zijn eigen lot. Net als toen op die lange reis naar Cthol Mishrak, raakte hij er steeds meer van overtuigd dat de beide profetieën hem naar Korim dreven voor een treffen dat, hoewel hij zelf dit wellicht niet zou hebben verkozen, het beslissende Gebeuren was waarnaar het gehele heelal sinds het begin der tijden had gehunkerd. Een klaaglijk 'Waarom ik?' lag hem op de lippen bestorven.


  En toen stond Ce'Nedra naast hem en kroop onder zijn arm, net als in die eerste duizelingwekkende dagen dat zij beseften dat zij werkelijk van elkaar hielden. 'Waar denk je aan, Garion?' vroeg zij zacht. Zij had zich verkleed en de antieke groensatijnen japon die zij in het paleis had gedragen, had plaats gemaakt voor een grijze jurk van degelijke wol.


  'Echt denken kan ik het niet eens noemen. Het is meer piekeren.'


  'Wat valt er te piekeren? We gaan toch zeker winnen?'


  'Dat is nog niet uitgemaakt.'


  'Natuurlijk ga je winnen, jij wint altijd.'


  'Ditmaal ligt het even anders, Ce'Nedra.' Hij zuchtte. 'Het gaat trouwens niet alleen om dat treffen. Ik moet mijn opvolger kiezen en degene die ik kies gaat het nieuwe Kind des Lichts worden – en hoogstwaarschijnlijk een God. Als ik de verkeerde persoon kies, is het mogelijk dat ik een God doe ontstaan die een volslagen ramp zal zijn. Kun jij je Silk als een God voorstellen? Hij zou de andere goden zakkenrollen en schuine moppen in de sterren schrijven.'


  'Hij lijkt mij ook niet bepaald het vereiste temperament te hebben, ' beaamde zij. 'Ik ben erg op hem gesteld, maar ik vrees dat UL dit hooglijk zou afkeuren. Wat zit je nog meer dwars?'


  'Dat weet je best. Een van ons gezelschap zal de dag van morgen niet overleven.'


  'Garion, daar moet je je werkelijk niet druk om maken,' zei zij triest. 'Dat ben ik. Dat heb ik van het begin af aan geweten.'


  'Doe niet zo mal. Ik weet wel zeker dat jij het niet bent.'


  'O, hoe weet je dat dan?'


  'Ik zeg ze gewoon dat ik de Keus niet zal maken als zij jou op welke manier ook krenken.'


  'Garion!' zei zij geschokt. 'Dat kun je niet doen! Als je dat doet, vernietig je het heelal!'


  'Nou en! Zonder jou betekent het heelal niets voor mij, weet je.'


  'Dat is vreselijk lief, maar dat kun je niet doen. En bovendien zou je het niet doen. Daar ben je veel te verantwoordelijk voor.'


  'Hoe kom je erbij dat jij het wordt?'


  'De taken, Garion. Elk van ons heeft een taak – sommigen van ons meerdere. Belgarath moest erachter komen waar het treffen plaats gaat vinden. Fluwijn moest Harakan doden. Zelfs Sadi had een taak. Hij moest Naradas doden. Ik heb geen taak – behalve dan te sterven.'


  Garion besloot op dat moment om het haar te vertellen. 'Jij hebt wel degelijk een taak vervuld, Ce'Nedra,' zei hij, 'en dat heb je heel goed gedaan.'


  'Waar heb je het over?'


  'Dat kun je je niet meer herinneren. Nadat we uit Kell vertrokken, was je een aantal dagen heel loom.'


  'Ja, dat weet ik nog.'


  'Dat was niet omdat je slaap had. Zandramas was je geest binnengedrongen. Dat heeft ze wel eerder gedaan. Weet je nog hoe ziek je was op weg naar Rak Hagga?'


  'Ja.'


  'Dat was een ander soort ziekte, maar ook dat was Zandramas. Zij tracht nu al een jaar jou in haar greep te krijgen.' Ce'Nedra staarde hem aan.


  'Hoe dan ook, nadat wij uit Kell waren vertrokken, wist zij jouw geest te doen inslapen. Jij bent gaan slaapwandelen en daar in het woud heb jij haar voor Arell aangezien.'


  'Arell? Maar die is dood.'


  'Dat weet ik, maar toch dacht jij dat zij het was en zij gaf jou iets dat jij voor ons kindje aanzag. Toen stelde deze zogenaamde Arell je een aantal vragen en die heb jij beantwoord.'


  'Wat voor vragen?'


  'Zandramas moest erachter komen waar het treffen ging plaatsvinden, maar zij kon niet naar Kell gaan. Zij heeft zich als Arell voorgedaan opdat ze jou die vragen kon stellen. Jij hebt haar van Perivor verteld, van de kaart en van Korim. Dat was jouw taak.'


  'Ik heb je verraden?' Zij keek verpletterd.


  'Nee. Je hebt het heelal gered. Zandramas moet absoluut te juister tijd Korim bereiken. Iemand moest haar vertellen waar ze heen moest en dat was jouw taak.'


  'Ik kan me hier niets meer van herinneren.'


  'Natuurlijk niet. Tante Pol heeft die herinnering uit je geest verwijderd. Je kon er werkelijk niets aan doen en je zou door wroeging verteerd zijn als je je had kunnen herinneren wat er gebeurd was.'


  'Maar ik heb je toch verraden.'


  'Je hebt gedaan wat je moest doen, Ce'Nedra.' Garion glimlachte een tikkeltje weemoedig. 'Weet je, beide partijen in dit geheel hebben in wezen hetzelfde nagestreefd. Wij – en Zandramas natuurlijk – hebben geprobeerd Korim te vinden en de tegenpartij te verhinderen erachter te komen waar dat is, teneinde te winnen doordat de ander verstek laat gaan. Maar dat is uitgesloten. Dat treffen moet absoluut plaatsvinden voordat Cyradis haar keus kan maken. De Profetieën zouden niets anders aanvaarden. Beide partijen hebben heel wat moeite verspild met iets na te streven dat eenvoudigweg ondoenlijk was. We zouden dat allemaal van meet af aan hebben moeten beseffen. Dan hadden we ons heel wat moeite kunnen besparen. Zo ongeveer de enige troost die ik heb is dat Zandramas heel wat meer vergeefse moeite heeft gedaan dan wij.'


  'Ik weet nog steeds zeker dat ik ga sterven.'


  'Onzin.'


  'Ik hoop alleen dat ik voor ik sterf heel even mijn kindje in mijn armen mag houden,' zei zij verdrietig.


  'Ce'Nedra, jij gaat niet sterven.'


  Zij sloeg geen acht op hem. 'Garion, ik wil dat je goed voor jezelf zorgt,' zei zij ferm. 'Let op dat je gezond eet, kleed je 's winters warm aan en zorg dat onze zoon mij niet vergeet.'


  'Ce'Nedra, hou je nou op?'


  'Nog één ding,' ploegde zij onstuitbaar verder. 'Als ik er al een tijdje niet meer ben, wil ik dat jij opnieuw trouwt. Ik wil niet dat jij loopt te kniezen zoals Belgarath de afgelopen drieduizend jaar.'


  'Geen sprake van. Bovendien wordt jou geen haar gekrenkt.'


  'Dat zullen we zien. Beloof mij dit, Garion. Jij bent niet in de wieg gelegd om alleen te zijn en je hebt iemand nodig die voor je zorgt.'


  'Ben je nou klaar?' Dat was Poledra. Zij kwam zeer zakelijk van achter de voormast gestapt. 'Dit is ongetwijfeld allemaal heerlijk melancholiek gezwijmel, maar overdrijf je niet een beetje? Garion heeft gelijk, Ce'Nedra. Jou wordt geen haar gekrenkt, dus waarom vouw je al die edele gevoelens niet netjes op en leg je ze ergens in een kast?'


  'Poledra, ik weet wat ik weet,' zei Ce'Nedra halsstarrig.


  'Ik hoop dat je niet al te zeer teleurgesteld bent als je overmorgen wakker wordt en merkt dat je er nog bent.'


  'Maar wie wordt het dan?'


  'Ik,' zei Poledra eenvoudigweg. 'Ik weet dit al drieduizend jaar, dus heb ik alle tijd gehad eraan te wennen. In elk geval heb ik deze dag met mijn gelieven voor ik voorgoed moet vertrekken. Ce'Nedra, de wind is kil, laten we benedendeks gaan voordat je kou vat.'


  'Ze is net je tante Pol, hè?' zei Ce'Nedra over haar schouder toen Poledra haar met ferme hand naar de trap geleidde die benedendeks voerde.


  'Allicht,' riep Garion terug.


  'Ik zie dat het begonnen is,' zei Silk van nabij.


  'Wat is begonnen?'


  'De sentimentele afscheidnemerij. Zo ongeveer iedereen is ervan overtuigd degene te zijn die morgen de zon niet zal zien ondergaan. Ik neem aan dat ze allemaal een voor een hier bij je langs zullen komen om afscheid te nemen. Ik dacht dat ik de eerste zou zijn – om het maar snel achter de rug te hebben – maar Ce'Nedra was me voor.'


  'Jij? Niets zou jou kunnen doden, Silk. Jij hebt te veel geluk.'


  'Garion, ik heb steeds mijn eigen geluk gemaakt. Met dobbelstenen kun je gemakkelijk knoeien.' Het gezicht van de kleine dief nam een nadenkende uitdrukking aan. 'We hebben leuke tijden beleefd samen, nietwaar? Ik vind dat die de overhand hebben op de slechte tijden en dat is ongeveer al waarop een man mag hopen.'


  'Jij bent al even zoetsappig als Ce'Nedra en mijn grootmoeder.'


  'Ja, daar lijkt het wel op, hè? En dat misstaat me. Trek het je niet te veel aan, Garion. Als ik toevallig degene ben, dan zal het mij het ongerief besparen van het nemen van een uiterst onplezierige beslissing.'


  'O? Wat voor beslissing dan wel?'


  'Je kent mijn denkbeelden aangaande het huwelijk, nietwaar?'


  'Jazeker, die heb je meermalen uiteengezet.'


  Silk zuchtte. 'In weerwil van dat al geloof ik dat ik een beslissing moet nemen aangaande Liselle.'


  'Ik vroeg me al af hoe lang dat nog zou duren.'


  'Wist jij dat dan?' zei Silk verbaasd.


  'Dat wist iedereen, Silk. Zij was op jou uit en daar heeft ze werk van gemaakt.'


  'Dat is nog eens ontmoedigend – om op mijn ouwe dag in de val gelokt te worden.'


  'Ik zou niet zeggen dat je een ouwe stakker bent.'


  'Dat moet ik wel zijn als ik iets dergelijks ook maar wil overwegen,' zei Silk somber. 'Liselle en ik zouden gewoon verder kunnen gaan zoals tot nog toe, maar in het holst van de nacht op mijn tenen naar haar slaapkamer sluipen kwam me om de een of andere reden als krenkend voor haar voor en daarvoor ben ik te zeer op haar gesteld.'


  'Op haar gesteld?'


  'Nou goed dan,' viel Silk uit, 'ik ben verliefd op haar. Ben je nou tevreden, dat ik het rechtuit zeg?'


  'Ik wilde alleen duidelijkheid, dat is alles. Is dit de eerste keer dat je dit hebt toegegeven – zelfs tegenover jezelf?'


  'Dat heb ik geprobeerd te vermijden. Zeg, kunnen we het niet over iets anders hebben?' Hij keek om zich heen. 'Ik wou dat hij een ander stuk luchtruim zou vinden om in te vliegen,' zei hij gemelijk.


  'Wie?'


  'Die vermaledijde albatros. Die is er weer.' Silk wees. Garion draaide zich om en zag dat de witte zeevogel met zijn enorme vleugels weer post had gevat net voor de boegspriet. Het wolkendek in het westen was in de loop van de ochtend nog dieper paars geworden en tegen die achtergrond leek de sneeuwwitte vogel wel te lichten met een onaardse gloed.


  'Dat is heel merkwaardig,' zei Garion.


  'Ik wilde dat ik wist wat hij in zijn schild voert,' zei Silk. 'Ik ga benedendeks. Ik wil niet meer naar hem kijken.' Hij drukte Garion de hand. 'We hebben plezier beleefd,' zei hij schor. 'Pas goed op jezelf.'


  'Je hoeft niet weg te gaan.'


  'Ik moet ruimte maken voor al de anderen die in de rij staan om je te spreken, Majesteit,' zei Silk grijnzend. 'Volgens mij staat jou een deprimerende dag te wachten. Ik ga eens kijken of Beldin al een vaatje bier heeft gevonden.' Opgewekt wuivend draaide het mannetje zich om en liep naar de trap waarlangs hij benedendeks ging.


  Silks voorspelling bleek maar al te goed te kloppen. Een voor een kwamen Garions vrienden aan dek om afscheid van hem te nemen, elk volslagen overtuigd degene te zijn die ging sterven. Al met al was het een sombere dag.


  Het begon al bijna te schemeren toen de laatste van de over zichzelf uitgesproken grafredes waren uitgesproken. Garion stond over de reling geleund uit te zien over het fosforescerende kielzog achter hun schip.


  'Zware dag, zeker?' Het was nogmaals Silk.


  'Afgrijselijk. Heeft Beldin nog bier gevonden?'


  'Dat raad ik jou niet aan. Jij moet morgen je hoofd helder houden. Ik kwam alleen even kijken of al die treurnis waarmee je vrienden je hebben overladen je niet in de verleiding brengt jezelf te verdrinken.' Silk fronste. 'Wat is dat?' vroeg hij.


  'Dat gedaver.' Hij keek langs de boeg. 'Daar heb je het weer,' zei hij gespannen.


  De paarse hemel was bij het vallen van de avond vrijwel zwart geworden, een zwart waarin hier en daar plekken nijdig rood verschenen, het licht van de ondergaande zon dat door de wolken drong. Langs de horizon lag een vage roestkleurige streep, die een witte ketting van schuimende golven leek te dragen.


  Kapitein Kresca kwam aangelopen met de wiegende gang van een man die maar weinig tijd aan wal doorbrengt. 'Daar is het, meesters,' zei hij. 'Dat is het rif.'


  Garion staarde naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat, en werd overspoeld door gedachten en gevoelens.


  Toen slaakte de albatros een merkwaardige kreet, bijna een triomfkreet zo te horen. De enorme parelwitte vogel liet heel even zijn vleugelpunten zakken en zweefde toen op ogenschijnlijk roerloze vleugels verder naar Korim.


  Hoofdstuk Negentien


  Oskatat de Hofmaarschalk beende beheerst doch vastberaden door de gangen van het Drojim-paleis naar de troonzaal van Urgit, hoge Koning van Cthol Murgos. Oskatats door littekens getekende gezicht stond grimmig en zorgelijk. Hij bleef voor de zwaarbewaakte deur van de troonzaal staan. 'Ik kom om zijne Majesteit te spreken,' verklaarde hij.


  De wachten deden haastig de deur voor hem open. Hoewel Oskatat door een wederzijdse overeenkomst tussen hemzelf en Koning Urgit nog steeds de titel Hofmaarschalk droeg, waren de wachten evenals ieder ander in het paleis zich ervan bewust dat zijn gezag in Cthol Murgos slechts door dat van de koning zelf overtroffen werd.


  Hij trof zijn vorst met het wezelgezicht aan, keuvelend met koningin Prala en de Koningin-Moeder Tamazin, Oskatats eigen vrouw. 'Ach, daar ben je, Oskatat,' zei Urgit. 'Nu is mijn familiekringetje rond. We hadden het net over uitgebreide verbouwingsplannen voor het Drojim-paleis. Al die sierstenen en dikke goudlagen op de plafonds zijn eigenlijk vreselijk ordinair, vind je ook niet? Bovendien heb ik het geld dat ik voor al die rommel kan vangen nodig voor de oorlog.'


  'Er heeft zich iets belangrijks voorgedaan, Urgit,' zei Oskatat. Per vorstelijk decreet noemde Oskatat zijn koning in privé-gesprekken altijd bij de voornaam.


  'Wat deprimerend nu toch,' zei Urgit, zich dieper in de kussens van zijn troon nestelend. Taur Urgas, Urgits vermeende vader, had zulke gerieflijkheden als kussens verachtelijk van de hand gewezen en had er de voorkeur aan gegeven zich tot toonbeeld van Murgische flinkheid te maken door urenlang op koude steen te zetelen. Het enige dat dit stompzinnige gebaar de waanzinnige koning had opgeleverd was een fistel geweest, die in de laatste jaren van zijn leven aanzienlijk tot zijn prikkelbare stemmingen had bijgedragen.


  'Ga eens rechtop zitten, Urgit,' zei Vrouwe Tamazin, de moeder van de koning, afwezig.


  'Ja, moeder,' antwoordde Urgit, die iets rechterop ging zitten op zijn troon. 'Vertel op, Oskatat,' zei hij, 'maar verzacht de klap een beetje, wil je? Het is mij de laatste tijd opgevallen dat "iets belangrijks" doorgaans een ramp betekent.'


  'Ik heb contact gehad met Jaharb, de Hoofdoudste van de Dagashi,' meldde Oskatat. 'Op mijn verzoek heeft hij pogingen ondernomen de verblijfplaats te vinden van Agachak de Hiërarch. Wij hebben hem uiteindelijk gevonden – of althans de haven van waar hij is uitgevaren toen hij Cthol Murgos verliet.'


  'Verbluffend,' zei Urgit met een brede grijns. 'Je komt me zowaar eens een keer goed nieuws brengen. Dus Agachak is uit Cthol Murgos weg. Ik ben blij dat je mij dit hebt verteld, Oskatat. Ik zal beslist beter slapen nu dat lopende kadaver niet langer verderf zaait in wat er van mijn koninkrijk over is. Zijn Jaharbs spionnen er nog achter gekomen waar hij heen voer?'


  'Naar Mallorea, Urgit. Uit zijn bewegingen valt op te maken dat hij in de veronderstelling verkeert dat de Sardion zich daar bevindt. Hij is naar Thull Mardu gegaan en heeft Koning Nathel onder druk gezet om hem te vergezellen.'


  Urgit barstte opeens in lachen uit. 'Dus dat heeft hij werkelijk gedaan!' riep hij verrukt uit.


  'Ik kan je even niet volgen.'


  'Ik heb hem een keer voorgesteld bij zijn najagen van de Sardion Nathel mee te nemen in plaats van mij. Nu heeft hij zich werkelijk met die malloot opgezadeld, ik zou dolgraag hun gesprekken willen horen. Als hij in zijn opzet slaagt, zal hij Nathel Opperkoning van Angarak maken en Nathel kan niet eens zijn eigen veters knopen.'


  'Je denkt toch niet dat Agachak in zijn opzet zal slagen?' zei Koningin Prala, met een lichte frons op haar smetteloze voorhoofd. Koningin Prala was een aantal maanden zwanger en de laatste tijd was haar meer aan de toestand in de wereld gelegen dan voorheen.


  'Dat hij zal winnen?' Urgit snoof. 'Hij heeft geen schijn van kans. Hij zal eerst Belgarion moeten uitschakelen – om nog maar te zwijgen van Belgarath en Polgara. Die maken korte metten met hem.' Hij glimlachte sardonisch. 'Het is prettig zulke machtige vrienden te hebben.' Hij zweeg even en fronste licht. 'Maar we zouden Belgarion eigenlijk wel moeten waarschuwen – en Kheldar,' voegde hij eraan toe. Hij nestelde zich weer dieper in de kussens. 'Volgens de laatste berichten waren Belgarion en zijn vrienden met Kal Zakath uit Rak Hagga vertrokken. Het meest waarschijnlijke is dat ze op weg zijn naar Mal Zeth, hetzij als gasten hetzij als gevangenen.' Hij trok aan zijn lange puntneus. 'Nu ken ik Belgarion goed genoeg om te weten dat het hem niet ligt om al te lang gevangene te blijven. Maar Zakath zal vast wel weten waar hij is. Oskatat, is er een mogelijkheid om een Dagashi naar Mal Zeth te sturen?'


  'We kunnen het proberen, Urgit, maar onze kansen op succes zouden gering zijn en het zou een Dagashi zwaar vallen de Keizer te spreken te krijgen. Zakath heeft met een burgeroorlog te kampen, dus die is vast behoorlijk gepreoccupeerd.'


  'Dat is waar ook,' zei Urgit, met zijn vingers op de armleuning van zijn troon trommelend. 'Maar hij zal toch wel op de hoogte blijven van wat er hier in Cthol Murgos gebeurt, denk je ook niet?'


  'Ongetwijfeld.'


  'Waarom laat je hem dan niet onze bode naar Belgarion zijn?'


  'Nu kan ik je even niet volgen, Urgit,' moest Oskatat bekennen.


  'Wat is de dichtstbijzijnde stad die de Malloreanen bezet hebben?'


  'Ze hebben nog steeds een gereduceerd garnizoen te Rak Cthaka. Die zouden we in een paar uur kunnen overmeesteren, maar we willen Zakath geen reden geven met noemenswaardige strijdmachten naar Cthol Murgos terug te keren.' Urgit huiverde. 'Ik neig zelf ook sterk tot die denktrant,' gaf hij toe, 'maar ik ben Belgarion wel een paar gunsten verschuldigd en ik wil mijn broer naar beste kunnen beschermen. Ik zal je vertellen wat je kunt doen, Oskatat. Ga met zo'n drie legerkorpsen naar Rak Cthaka. Malloreanen op het platteland zullen dan naar Rak Hagga rennen om Kal Zakath te melden dat wij zijn steden gaan aanvallen. Dat zal zijn aandacht wel trekken. Maak een omtrekkende beweging rondom die stad en sluit die dan in. Vraag de garnizoenscommandant te spreken en leg hem de toestand uit. Ik zal een brief aan Kal Zakath opstellen waarin ik zal wijzen op het feit dat wij in deze zekere belangen gemeen hebben. Ik ben ervan overtuigd dat hij Agachak evenmin in Mallorea wil zien als ik die ouwe tovenaar hier in Cthol Murgos wil hebben. Ik zal met klem aandringen dat hij Belgarion bericht stuurt. De berichten die hij al over onze vijandelijkheden zal hebben ontvangen zal ervoor zorgen dat hij op zijn minst mijn brief zal bekijken. Hij zal contact met Belgarion opnemen en dan kunnen we allebei toezien hoe de Godenveller ons probleem voor ons oplost.' Hij grijnsde opeens. 'Wie weet? Misschien zou dit de eerste stap zijn tot een verzoening tussen zijne Keizerlijke Onverbiddelijkheid en mij. Ik vind het echt hoog tijd dat Angaraks eens ophouden elkaar af te slachten.'


  


  'Kun je haar niet sneller laten varen?' vroeg Koning Anheg aan kapitein Greldik.


  'Natuurlijk wel, Anheg,' bromde Greldik. 'Ik zou nog meer zeilen kunnen hijsen en dan zouden we pijlsnel varen – zo'n minuut of vijf lang tenminste. Dan zouden de masten breken en zouden we verder kunnen roeien. Bij welke ploeg zal ik je indelen?'


  'Greldik, heb jij ooit de term "lèse-majesté" gehoord?'


  'Daar heb je het al eens eerder over gehad, Anheg, maar jij zou eens een kijkje moeten nemen in de maritieme wetgeving. Als wij aan boord van dit schip en op zee zijn, heb ik een nog absoluter gezag dan jij in Val Alorn. Als ik zeg dat jij moet roeien, dan heb je te roeien – of anders kun je zwemmen.'


  Anheg liep weg, binnensmonds vloeken mompelend.


  'En?' vroeg Keizer Varana toen de Alornse koning naar de boeg kwam gelopen.


  'Hij gaf me te verstaan dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien,' bromde Anheg. 'Toen bood hij aan mij als ik zo'n haast had aan de roeiriemen te zetten.'


  'Heb jij weleens geroeid?'


  'Eén keer. Chereks zijn een zeevarend volk en mijn vader vond het goed voor mijn opvoeding als ik een reis als matroos zou maken. Ik vond roeien niet zo erg, maar de zweepslagen vond ik wel vervelend.'


  'Hebben ze werkelijk de kroonprins met de zweep ervan langs gegeven?' vroeg Varana ongelovig.


  'Je ziet het gezicht van een man aan de roeiriemen niet zo gauw als je hem van achteren benadert,' zei Anheg schouderophalend. 'De aanvoerder probeerde ons sneller te laten roeien. We zaten een Tolnedrisch handelsschip na en we wilden niet dat dat veilig en wel de Tolnedrische territoriale wateren kon bereiken.'


  'Anheg!' riep Varana uit.


  'Dat was jaren geleden, Varana. Ik heb inmiddels orders gegeven dat Tolnedrische schepen niet gemolesteerd mogen worden – althans niet in het zicht van getuigen. Maar Greldik heeft waarschijnlijk gelijk. Als hij alle zeilen hijst, zal de wind de masten eruit rukken en dan kunnen jij en ik allebei roeien.'


  'Dan hebben we niet veel kans om Barak in te halen, of wel?'


  'Ik weet het nog niet. Barak is lang zo'n bekwaam zeeman niet als Greldik, en die enorme tobbe van hem is weinig wendbaar. We lopen dagelijks op hem in. En als hij Mallorea eenmaal bereikt, zal hij elke haven aandoen om vragen te stellen. De meeste Malloreanen zouden Garion niet eens herkennen als hij pal voor hun neus stond. Maar met Kheldar ligt dat even anders. Ik heb begrepen dat die kleine dief kantoren houdt in de meeste steden en stadjes van Mallorea. Ik weet hoe Barak denkt. Zodra die Mallorea bereikt, gaat die op zoek naar Silk, aangezien Silk en Garion duidelijk samen reizen. Maar ik hoef niet eens naar Silk te vragen. Ik hoef alleen maar in een paar stadjes de Zeemeeuw aan die lui te beschrijven die altijd langs de waterkant rondhangen. Voor de prijs van een paar pullen bier pik ik Baraks spoor op waar die maar gaat. Als het meezit, ondervangen we hem vóór hij Garion vindt en alles verpest. Ik wilde alleen dat dat blinde meisje hem niet had gezegd dat hij niet mee mocht. De snelste manier om Barak tot iets aan te zetten is hem te vertellen dat hij dat niet mag. Als hij met Garion mee was gegaan, dan zou Belgarath hem tenminste onder de duim kunnen houden.'


  'Hoe denk jij hem tegen te houden als we hem inhalen? Zijn schip mag dan trager zijn dan het onze, maar het is ook groter, en er zijn meer mannen aan boord.'


  'Daar hebben Greldik en ik iets op gevonden,' antwoordde Anheg. 'Greldik heeft in het vooronder een speciaal werktuig. Dat kunnen we met bouten aan de boeg van dit schip bevestigen. Als Barak weigert om overstag te gaan als ik hem dat beveel, gaat Greldik hem rammen. In een zinkend schip zal hij niet ver komen.'


  'Maar Anheg, dat is monsterlijk!'


  'Dat is wat Barak probeert te doen ook. Als hij erin slaagt tot Garion door te dringen, zal Zandramas winnen en dan zitten we straks allemaal onder de plak van iemand die nog erger is dan Torak was. Als ik de Zeemeeuw tot zinken moet brengen om dat te voorkomen, dan doe ik dat tot tien keer toe.' Hij zuchtte. 'Al zou ik mijn neef wel missen als die zou verdrinken,' gaf hij toe.


  Koningin Porenn van Drasnia had Markgraaf Khendon, het hoofd van haar Inlichtingendienst, die ochtend in haar privé-vertrekken ontboden en haar bevelen buitengewoon duidelijk gemaakt. 'Allemaal, Javelijn,' had zij op gebiedende toon gezegd. 'Ik wil alle spionnen, maar dan ook allemaal, de rest van vandaag uit deze vleugel van het paleis weg.'


  'Porenn!' had Javelijn gesputterd. 'Dat is ongehoord!'


  'Nee hoor, je hebt het net gehoord – van mij. Zeg tegen je mensen dat ze alle onofficiële spionnen ook wegbonjouren. Ik wil deze vleugel van het paleis binnen het uur volslagen ontvolkt zien. Ik heb mijn eigen spionnen, Javelijn, en ik weet waar alle gebruikelijke schuilplaatsen zijn. Zorg dat in geen daarvan nog iemand zich verschanst.'


  'Porenn, ik ben zwaar in je teleurgesteld. Vorsten behandelen inlichtingendiensten eenvoudigweg niet op deze manier. Heb je enig idee wat dit met het moreel van mijn mensen zal aanrichten?'


  'Beste Khendon, het moreel van jouw professionele gluurders en luistervinken zal mij een zorg zijn. Dit is een zaak van de meest dringende aard.'


  'Heeft mijn dienst u ooit in de steek gelaten, Majesteit?' had Javelijn op lichtelijk gekwetste toon gevraagd.


  'Tweemaal dat ik mij kan herinneren. Heeft de Beer-cultus je dienst niet weten te infiltreren? En hebben jouw mensen het niet jammerlijk laten afweten toen generaal Haldar afvallig werd?'


  Javelijn had gezucht. 'Goed, Porenn, soms zijn er een paar kleine dingetjes tussen onze vingers door geglipt.'


  'Haldar die naar de Beer-cultus overloopt, noem jij dat een kleinigheidje?'


  'Porenn, nu ben je nodeloos kritisch.'


  'Ik wil deze vleugel ontruimd zien, Javelijn. Moet ik mijn zoon er soms bijhalen? Dan stellen we een proclamatie op die het verbod op het bespioneren van de koninklijke familiekwartieren blijvend maakt.'


  'Dat zou je toch niet doen!' Javelijn was krijtwit geworden. 'De hele dienst zou instorten. Het recht om de koninklijke familie te bespioneren is altijd de hoogste beloning geweest voor voorbeeldige diensten. De meeste van mijn mensen popelen om die kans.' Hij fronste licht. 'Al heeft Silk dat voorrecht al driemaal van de hand gewezen,' zei hij.


  'Ontruim de vleugel, Javelijn – en vergeet dat hok achter het wandkleed op de gang hierbuiten niet.'


  'Hoe ben je daarachter gekomen?'


  'Dat ben ik ook niet, dat is Kheva.'


  Javelijn had gekreund.


  Een paar uur later zat Porenn ongeduldig in haar salon met haar zoon, Koning Kheva. Kheva begon nu snel volwassen te worden. Zijn stem was tot een fraaie bariton gedaald en een donzige baard was op zijn wangen verschenen. Zijn moeder had hem, in scherp contrast tot de meeste regenten, geleidelijk aan bekend gemaakt met staatsraden en onderhandelingen met vreemde mogendheden. Het zou nu niet lang meer duren voor zij hem met zachte hand naar voren zou schuiven en ze zich geleidelijk aan zou kunnen terugtrekken uit de ongewenste positie van gezag. Kheva zou een goede koning zijn, dacht zij. Hij was bijna even sluw als zijn vader geweest was en hij had die trek die in een heersende vorst onmisbaar was, gezond verstand.


  Er werd nogal hard aan de deur van het vertrek geklopt. 'Ja?' zei Porenn.


  'Ik ben het, Porenn,' zei een schorre stem. 'Yarblek.'


  'Kom binnen, Yarblek. We hebben een en ander te bespreken.'


  Yarblek duwde de deur open en hij en Vella kwamen binnen. Porenn zuchtte. In de loop van haar bezoek aan Gar og Nadrak was Vella teruggevallen. Het dunne vernisje van beschaving waaraan Porenn zo lang had gewerkt, was weer verdwenen en haar kledij wees erop dat zij weer datzelfde wilde, ontembare schepsel was dat zij altijd al geweest was. 'Vanwaar deze haast, Porenn?' zei Yarblek bars, terwijl hij zijn afgedragen vilten jas en hoed in de hoek smeet. 'Je bode reed zijn paard zowat dood om mij te bereiken.'


  'Er heeft zich iets dringends voorgedaan,' antwoordde de Koningin van Drasnia, 'en ik denk dat het ons allen aangaat. Ik wil evenwel dat je dit als strikt vertrouwelijk behandelt.'


  'Vertrouwelijk, hè?' Yarblek lachte smalend. 'Jij weet best dat er in jouw paleis geen geheimen zijn, Porenn.'


  'Ditmaal wel,' zei Porenn een tikkeltje zelfvoldaan. 'Vanochtend heb ik Javelijn opdracht gegeven om alle spionnen uit deze vleugel van het paleis te verwijderen.'


  Yarblek grijnsde. 'Hoe vond hij dat?'


  'Niet prettig, vrees ik.'


  'Mooi. Hij is me de laatste tijd een beetje te zelfgenoegzaam. Goed dan, laten we ter zake komen. Wat is dat probleem?'


  'Dat komt zo. Ben je nog te weten gekomen wat Drosta uitvoert?'


  'Natuurlijk. Hij probeert vrede te sluiten met Zakath. Hij heeft – op lange afstand – contact gehad met de Malloreaan die de leiding heeft bij hun Bureau voor Interne Aangelegenheden, Brador heet die meen ik. Hoe dan ook, Drosta laat Malloreaanse agenten door Gar og Nadrak filteren om het westen te infiltreren.'


  Het was overwegend Yarbleks toon die Porenn waarschuwde dat er meer was. 'Ik wil alles horen, Yarblek, je houdt dingen achter.'


  Yarblek zuchtte. 'Wat heb ik er toch een pesthekel aan om met pientere vrouwen te doen te hebben,' zei hij klaaglijk. 'Het komt me op de een of andere manier onnatuurlijk voor.' Toen maakte hij voorzichtigheidshalve een sprongetje om buiten bereik van Vella's dolken te komen. 'Best,' gaf hij zich gewonnen. 'Zakath heeft geld nodig, een heleboel geld, om de oorlogen te financieren die hij nu op twee fronten voert. Drosta heeft de invoerrechten op Malloreaanse tapijten verlaagd – althans waar het de handelaren betreft die te Mal Zeth rechten betalen. Die Malloreanen hebben Silk en mij op de Arentse markten lelijk te grazen.'


  'Ik neem aan dat je gebruik hebt gemaakt van die gegevens?'


  'Uiteraard.' Hij dacht even na. 'Hier is jouw kans om stevige winst te maken, Porenn,' stelde hij. 'Drosta heeft de invoerrechten voor de Malloreanen met vijftien procent verminderd. Jij zou jouw rechten met hetzelfde bedrag kunnen verhogen. Zo verdien jij geld en vallen Silk en ik niet buiten de boot.'


  'Volgens mij probeer je mij te bezwendelen, Yarblek,' zei Porenn achterdochtig.


  'Ik?'


  'Daar hebben we het straks nog wel over. Nu dan, luister goed. Dit is de reden waarom ik je heb ontboden. Barak, Mandorallen, Hettar, Lelldorin en Relg hebben zich ingescheept naar Mallorea. We weten het niet zeker, maar we vermoeden dat zij van plan zijn zich in Belgarions opdracht te mengen. Jij was erbij toen bij Rheon, en je weet wat de Dalasische Zieneres ons heeft verteld. Die heethoofden moeten hier absoluut buiten blijven.'


  'Dat ben ik hartgrondig met je eens.'


  'Hoe snel kun jij jullie mensen in Mallorea bericht sturen?'


  'Dat zou een paar weken nemen, misschien iets sneller als ik er echt vaart achter zet.'


  'Hier dient echt vaart achter gezet te worden, Yarblek. Anheg en Varana zetten Barak na, maar we kunnen er niet van op aan dat ze hem ook op tijd inhalen. We moeten Barak ophouden en de beste manier om dat te doen is hem op een dwaalspoor te zetten. Ik wil dat jij je mensen in Mallorea opdraagt Barak voor te liegen. Zorg dat hij de verkeerde kant op reist. Barak zal Kheldars spoor volgen, dus zal hij bij al jullie kantoren in Mallorea navraag doen. Als Kheldar en de anderen naar Maga Renn of Penn Daka gaan, zorg dan dat jouw mensen Barak vertellen dat hij naar Mal Darya onderweg is.'


  'Ik snap het, Porenn,' zei Yarblek. Hij tuurde nadenkend uit half dichtgeknepen ogen. 'Jij bent van plan om binnenkort het gezag in Drasnia aan zijne Majesteit hier over te dragen, nietwaar?' vroeg hij haar.


  'Over een paar jaar, ja.'


  Als deze kwestie in Mallorea is afgehandeld, denk ik dat Silk en ik eens uitgebreid met jou willen praten.'


  'O ja?'


  'Hoe sta jij er tegenover om in onze onderneming aankomend medefirmant te worden – nadat je verplichtingen hier in Boktor allemaal zijn afgehandeld?'


  'Yarblek, ik voel me zeer gevleid. Hoe kom je erbij me een dergelijk aanbod te doen?'


  'Jij bent heel sluw, Porenn, en je hebt bijzonder veel contacten. We zouden je misschien zelfs wel een aandeel van vijf procent willen bieden.'


  'Geen sprake van, Yarblek,' kwam Koning Kheva onverwacht tussenbeide. 'Je zou minstens twintig procent moeten bieden.'


  'Twintig?' schreeuwde Yarblek zowat.


  'Ik moet mijn moeders belangen beschermen,' zei Kheva met een uitgestreken gezicht. 'Ze zal niet altijd jong blijven, weet je, en ik zou haar ongaarne haar oude dag als poetsvrouw zien doorbrengen.'


  'Kheva, dit is je reinste afzetterij!' Yarbleks gezicht was hoogrood aangelopen.


  'Ik zet je heus geen mes op de keel, Yarblek,' zei Kheva. 'Het zou op de lange duur misschien eigenlijk beter zijn als moeder een eigen firma oprichtte. Ze zou daar vast wel bij varen – vooral gezien het feit dat alle leden van de koninklijke familie van Drasnische invoerrechten gevrijwaard zijn.'


  'Yarblek, ik geloof dat jij jezelf zonet in de vingers hebt gesneden,' zei Vella met een scheef lachje. 'Nou ja, als je vandaag toch slecht nieuws krijgt, zal ik ook een duit in het zakje doen. Als dit allemaal voorbij is, wil ik dat jij mij verkoopt.'


  'Jou verkopen? Aan wie?'


  'Dat vertel ik je wel als het zover is.'


  'Heeft hij dan geld?'


  'Dat weet ik werkelijk niet, maar dat doet er niet toe. Ik zal je jouw deel van de prijs zelf betalen.'


  'Je ziet kennelijk heel wat in hem om me een dergelijk aanbod te doen.'


  'Je hebt geen idee, Yarblek. Ik ben voor die man gemaakt.'


  


  'Atesca, wij hebben bevel hier te blijven,' zei Brador halsstarrig.


  'Dat was vóór dit lange stilzwijgen,' zei generaal Atesca, die nerveus heen en weer beende in de grote tent die zij deelden. Atesca droeg zijn uniform en zijn met goud ingelegde borstkuras. 'Des Keizers welzijn en veiligheid zijn mijn verantwoording.'


  'Ze zijn evenzeer mijn verantwoording als de jouwe.' Brador zat afwezig het bont op het buikje van een halfvolgroeid katje te strelen dat in extase bij hem op schoot lag.


  'Goed dan, waarom doe je er dan niet wat aan? We hebben in geen weken van hem gehoord. Zelfs jouw inlichtingennetwerk kan ons niet vertellen waar hij is.'


  'Dat weet ik, Atesca, maar ik ben niet van zins een keizerlijk bevel in de wind te slaan louter omdat jij de zenuwen hebt – of je verveelt.'


  'Waarom blijf jij dan niet hier voor de katjes zorgen?' zei Atesca hatelijk. 'Ik trek morgen met het leger uit.'


  'Dat heb ik niet verdiend, Atesca.'


  'Neem me niet kwalijk, Brador. Dit lange stilzwijgen werkt me op de zenuwen en ik verlies mijn greep op de omgangsvormen.'


  'Atesca, ik maak me evenzeer zorgen als jij,' zei Brador, 'maar mijn gehele scholing komt in oproer tegen het denkbeeld recht tegen een keizerlijk bevel in te gaan.' Het katje op Bradors schoot likte aanhankelijk aan zijn vingers. 'Weet je,' zei hij. 'Als zijne Majesteit terug is, denk ik dat ik hem vraag of ik dit katje mag houden. Ik begin werkelijk bijzonder aan haar gehecht te raken.'


  'Dat is geheel aan jou,' zei Atesca. 'Een tehuis zien te vinden voor twee of drie nesten jonge katjes per jaar zou jou mooi bezighouden.' De generaal met de gebroken neus trok zich nadenkend aan zijn ene oorlelletje. 'Als we nu eens een compromis sloten?' stelde hij voor.


  'Ik ben altijd bereid te luisteren.'


  'Goed dan. Wij weten dat Urvons leger grotendeels uiteen is gevallen en er is heel wat dat erop wijst dat Urvon dood is.'


  'Dat lijkt mij ook.'


  'En Zandramas heeft haar manschappen overgebracht naar de Dalasische Protectoraten.'


  'Dat melden mijn mensen mij, ja.'


  'Nu dan, wij zijn allebei hoge gezagsdragers in zijne Majesteits regering, nietwaar?'


  'Ja.'


  'Betekent dat niet dat wij geacht worden ons eigen initiatief te ontplooien om in te spelen op tactische situaties die in het veld ontstaan zonder eerst Mal Zeth te raadplegen?'


  'Daar zit wat in. Al heb jij meer tijd in het veld doorgebracht dan ik.'


  'Het is standaardgebruik, Brador. Goed dan. Darshiva is vrijwel weerloos. Wat ik voorstel is dat wij aan de overkant van de rivier in Peldane de orde herstellen en Darshiva bezetten. Op die manier snijden wij Zandramas af van haar steunpunten. We zorgen voor een linie van weerstand langs de rand van die bergen om haar strijdkrachten tegen te houden als die proberen terug te keren. We hebben dan in wezen die twee provincies teruggebracht onder keizerlijk gezag. Misschien houden we er nog wel een paar medailles aan over.'


  'Ja, daarmee zou zijne Majesteit wel in zijn nopjes zijn, nietwaar?'


  'Brador, hij zou opgetogen zijn.'


  'Toch zie ik nog steeds niet in hoe het bezetten van Darshiva ons dichter bij het punt brengt waarop wij te weten komen waar zijne Majesteit zich bevindt.'


  'Dat is omdat jij geen krijgsman bent. We moeten de vijand in de peiling houden. In dit geval betekent dat het leger van Darshiva. De geijkte militaire handelwijze in dergelijke situaties is om patrouilles bij de vleet erop uit te sturen om de vijand in schermutselingen te betrekken teneinde zijn kracht en waarschijnlijke bedoelingen vast te stellen. Als die patrouilles al doende toevallig de Keizer tegenkomen, tja – Hij spreidde veelzeggend zijn handen.


  'Je zou de officieren die de leiding over die patrouilles krijgen wel bijzonder grondig moeten instrueren,' zei Brador behoedzaam. 'Een groen luitenantje zou zich laten overdonderen en er dingen uitflappen waarvan wij niet noodzakelijkerwijs willen dat de Keizer daar weet van heeft.'


  'Ik had het over grote patrouilles, Brador,' zei Atesca glimlachend. 'Ik dacht aan volledige brigades. Een brigade staat onder bevel van een kolonel en ik heb de nodige behoorlijk intelligente kolonels.'


  Brador keek zijn vriend grijnzend aan. 'Wanneer beginnen we?' vroeg hij.


  'Had jij plannen voor morgenochtend?'


  'Niets dat geen uitstel verdraagt,' zei Brador.


  


  'Maar waarom wist je niet dat dit op komst was?' wilde Barak weten van Drolag, zijn bootsman. Zij stonden met zijn tweeën op het achterdek, waar de door de wind voortgestuwde regen bijna horizontaal over de reling striemde en aan hun baarden rukte.


  Drolag wiste met zijn ene hand zijn gezicht af. 'Ik heb geen flauw idee, Barak,' gaf hij toe. 'Dat been van me heeft me nooit eerder in de steek gelaten.' Drolag was een van die stakkers die ooit een van zijn benen had gebroken – in Drolags geval was dat bij een robbertje vechten in een taveerne gebeurd. Hij had kort daarop moeten vaststellen dat het bot waar het weer aaneengegroeid was bijzonder gevoelig was voor weersveranderingen. Hij kon met opmerkelijke precisie de komst van slecht weer voorspellen. Zijn medebemanningsleden hielden hem dan ook nauwlettend in de gaten. Als Drolag bij elke stap kromp van de pijn, begonnen zij de einders af te turen op stormen die ophanden waren; als hij met zijn been trok, streken zij zeilen en begonnen zij veiligheidslijnen te spannen. En als hij neerviel met een verraste kreet van pijn, schalmden zij de luiken, lieten zij het zeeanker neer en gingen benedendeks. Drolag had van een tijdelijk ongemak een levenslange loopbaan gemaakt. Hij bedong altijd een hoge beloning en niemand verwachtte ooit van hem dat hij enig echt werk verzette. Hij hoefde alleen maar aan dek te zijn waar iedereen hem kon zien. Het wonderbaarlijke been stelde hem zelfs in staat om met enige zekerheid te voorspellen wanneer een bepaalde storm precies zou losbarsten. Maar ditmaal was dat niet zo. De storm die de dekken van de Zeemeeuw met wind en striemende regen plaagde, was onaangekondigd gearriveerd en Drolag was even verrast als ieder ander aan boord.


  'Je bent toch niet met je dronken kop gevallen zodat je het opnieuw hebt gebroken?' vroeg Barak argwanend. Barak had weinig inzicht in de menselijke anatomie – behalve dan waar je met een bijl op iemand moest inhakken of hem met een zwaard moest doorboren teneinde de gewenste, doorgaans fatale, resultaten te bereiken. De grote roodbaardige man redeneerde vaag dat als Drolag zijn weersgevoeligheid had opgelopen door zijn been te breken, een tweede breuk die gevoeligheid heel goed ongedaan zou kunnen maken.


  'Nee, natuurlijk niet, Barak,' zei Drolag geërgerd. 'Ik ga heus niet mijn levensonderhoud op het spel zetten voor een paar pullen slecht bier.'


  'Hoe kan die storm jou dan overrompeld hebben?'


  'Ik weet het niet, Barak. Misschien is dit niet een natuurlijke storm. Misschien heeft een of andere tovenaar deze opgeroepen. Ik weet niet of mijn been op iets dergelijks net zo zou reageren.'


  'Dat is altijd een gemakkelijk excuus, Drolag,' zei Barak verachtelijk. 'Telkens als een onwetend man iets niet kan verklaren, gooit hij het op magie.'


  'Dit hoef ik niet te nemen, Barak,' zei Drolag verhit. 'Ik verdien mijn loon, maar ik ben niet verantwoordelijk voor bovennatuurlijke krachten.'


  'Ga benedendeks, Drolag,' zei Barak. 'Praat maar eens uitgebreid met dat been van je en kijk of dat niet een beter excuus kan aanvoeren.'


  Drolag wankelde in zichzelf mompelend weg over het woest schommelende dek.


  Barak was behoorlijk uit zijn humeur. Het leek wel of alles erop bedacht was hem op te houden. Kort nadat hij en zijn vrienden getuige waren geweest van Agachaks onprettige einde, was de Zeemeeuw op een blok hout onder water gestoten en was er een plank losgesprongen. Slechts door manhaftig te hozen hadden zij stroomafwaarts naar Dal Zerba kunnen komen en het lekke schip voor reparaties op een modderbank kunnen slepen. Dat karwei had hun twee weken gekost en nu zorgde deze uit het niets opgekomen storm weer voor verder oponthoud. Toen kwam Unrak van benedendeks, gevolgd door de bleke Koning der Thullen. Unrak keek om zich heen terwijl de wind aan zijn felrode haar sjorde. 'Het bedaart zo te zien nog niet, hè vader?' merkte hij op.


  'Niet noemenswaard.'


  'Hettar wil je spreken.'


  'Ik moet dit bakbeest sturen.'


  'Dat kan de stuurman wel, vader. Hij hoeft alleen maar te zorgen dat de boeg in de wind wijst. Hettar heeft die kaart bestudeerd en hij denkt dat we gevaar lopen.'


  'Van dit stormpje? Doe niet zo mal.'


  'Is de bodem van de Zeemeeuw sterk genoeg om rotsen te weerstaan?'


  'We zijn hier in diep water.'


  'Niet lang meer, geloof ik. Kom nou maar naar beneden, vader, dan laat Hettar het je zien.'


  Brommend gaf Barak het roer over aan de eerste stuurman en volgde zijn zoon de trap af. Nathel, de Koning van de Thullen, liep achter hem aan, zonder enige nieuwsgierigheid op zijn gezicht. Nathel was iets ouder dan Unrak, maar het was zijn gewoonte geworden Baraks roodharige zoon als een verdwaald jong hondje te volgen. Unrak behandelde zijn ongewenste metgezel allesbehalve hoffelijk.


  'Wat heeft dit te betekenen, Hettar?' vroeg Barak zijn vriend toen hij de overvolle kajuit betrad.


  'Kom maar kijken,' zei de rijzige Algaar.


  Barak beende naar de met bouten vastgezette tafel en keek neer op de kaart.


  'We zijn gisteren uit Dal Zerba uitgevaren, nietwaar?'


  'Ja. We zouden eerder zijn weggekomen als iemand had opgelet wat daar onder de waterspiegel van die rivier school. Ik denk dat ik eens naga wie die dag boegwacht had en die figuur laat kielhalen.'


  'Wat is kielhalen?' vroeg Nathel aan Unrak.


  'Iets heel onaangenaams,' antwoordde de roodharige jongen.


  'O, vertel het me dan maar liever niet, ik vind onaangename dingen vreselijk.'


  'Zoals u wilt, Majesteit.' Unrak had tenslotte nog wel een beetje manieren.


  'Kun je me niet gewoon Nathel noemen?' vroeg de Thull klaaglijk. 'Ik ben eigenlijk geen echte koning, mijn moeder neemt alle beslissingen.'


  'Wat je maar wilt, Nathel,' zei Unrak, die nu toch wel een beetje medelijden kreeg.


  'Hoe ver schat je dat we sinds gisteren zijn gevorderd?' vroeg Hettar aan Barak.


  'O, misschien zo'n twintig stadiën. We moesten gisteravond bijdraaien omdat we in vreemde wateren waren.'


  'Dan zijn we ongeveer hier, nietwaar?' Hettar wees op een onheilspellend tekentje op de kaart.


  'We zijn op geen stukken na bij dat rif, Hettar. We zijn zuidoostwaarts gekeerd zodra we de delta bij de mond van die rivier uitkwamen.'


  'Maar we zijn niet in zuidoostelijke richting blijven varen, Barak. Er schijnt een golfstroom te zijn die langs de westkust van Mallorea stroomt en die is behoorlijk sterk. Ik heb een paar maal onze vaarrichting gecontroleerd. Je boeg mag dan in zuidoostelijke richting wijzen, maar de Zeemeeuw drijft bijna precies zuidwaarts opzij door die golfstroom.'


  'Wanneer ben jij opeens zo'n expert op het gebied van de zeevaart geworden?'


  'Dat hoef je hier niet voor te zijn, Barak. Je hoeft maar een stokje aan stuurboord over de reling te gooien. Binnen enkele minuten heeft je schip dat stokje ingehaald. We varen beslist in zuidelijke richting. Ik denk dat we binnen een uur de golven op dat rif kunnen horen breken.'


  'Ik bevestig met de hand op het hart dat onze vriend de waarheid spreekt, mijn Heer van Trellheim,' verzekerde Mandorallen hem. 'Ik was zelf getuige van zijn proeve met het stokje. Waarlijk, wij drijven af in zuidelijke richting.'


  'Wat nu?' vroeg Lelldorin nogal zorgelijk.


  Barak staarde somber naar de kaart. 'We hebben geen keus,' zei hij. 'We kunnen in deze storm niet terug de open zee op. We zullen beide ankers moeten neerlaten en hopen dat we een stuk bodem vinden dat ons houdt. Dan moeten we wachten tot de storm bedaart. Hoe heet dat rif, Hettar?'


  'Turim,' antwoordde de Algaar.


  Hoofdstuk Twintig


  Zoals vrijwel elke andere scheepskajuit in heel de wereld was die op kapitein Kresca's vaartuig laag, met donkergebeitste balken in het plafond. Het meubilair was aan de vloer vastgenageld en olielampen zwaaiden aan de balken heen en weer terwijl het schip, dat voor anker lag, zwaar in de golven slingerde die uit de Zee van het Oosten kwamen aangerold. Garion was eigenlijk wel graag op zee. Er was een kalmte, een soort opschorting van zorgen als je op diep water was. Als hij aan wal was, leek hij altijd rond te rennen door mensenmenigten heen, die allemaal zijn hoofd met lastige aangelegenheden vulden. Op zee echter had hij tijd om met zijn gedachten alleen te zijn en de gelijkmatige, geduldige beweging van de golven en de trage veranderingen in de hemel maakten die gedachten lang en diep.


  Hun avondmaal was eenvoudig geweest, een voedzame bonensoep met dikke plakken donker, zwaar brood, en nu zaten zij na het eten op de bankjes rond de tafel, wat te praten en te wachten tot de kapitein kwam, die beloofd had zich bij hen te voegen zodra hij zijn schip veilig en wel voor anker had.


  De halfvolgroeide wolf lag onder de tafel vlak bij Ce'Nedra en in zijn ogen stond een berekenende smeekbede te lezen. Ce'Nedra stopte hem hapjes toe als zij dacht dat niemand keek. Wolven zijn tenslotte niet dom.


  'De golfslag is zo te voelen stevig,' zei Zakath, met zijn hoofd schuin naar het gebulder van de golven tegen de rotsen van het rif luisterend. 'Dat wordt nog lastig als we aan land gaan, nietwaar?'


  'Dat betwijfel ik,' zei Belgarath. 'Deze storm woedt waarschijnlijk al sinds de dag dat de aarde geschapen is. Daar krijgen wij geen last mee.'


  'Ben je nou niet een beetje erg fatalistisch, Belgarath?' stelde Beldin. 'En wellicht een beetje te zelfverzekerd?'


  'Ik geloof van niet. De twee profetieën zijn absoluut op dit treffen uit. Ze zijn al sinds het begin der tijden op weg naar dit oord. Ze zullen heus niet toestaan dat ook maar iets de aankomst van iemand die geacht wordt hier te zijn verstoort.'


  'Waarom zouden ze dan een dergelijke storm oproepen?'


  'Die storm is niet als hindernis voor ons bedoeld – of voor Zandramas.'


  'Waar dan wel voor?'


  'Hij woedt waarschijnlijk om anderen weg te houden. Morgen worden alleen bepaalde mensen geacht daar op dat rif te zijn. De profetieën zullen ervoor zorgen dat niemand anders daar voet aan wal kan zetten voordat onze zaakjes daar afgehandeld zijn.'


  Garion keek Cyradis aan. Het gezicht van de geblinddoekte jonge vrouw stond kalm, sereen zelfs. Die reep stof over haar ogen had haar trekken altijd tenminste ten dele aan zijn oog onttrokken. Maar bij dit licht viel hem opeens op hoe opmerkelijk haar schoonheid was. 'Dat brengt me op iets van bijzonder belang, grootvader,' zei hij. 'Cyradis, zei jij niet dat het Kind der Duisternis altijd alleen was? Wil dat niet zeggen dat ze het morgen in haar eentje tegen ons moet opnemen?'


  'Gij hebt wat ik meende te zeggen verkeerd opgevat, Belgarion van Riva. Gij en elk uwer metgezellen hebben sinds het begin der dagen uw namen in de sterren staan. Zij evenwel die het Kind der Duisternis begeleiden zijn van generlei betekenis. Hun namen staan niet in het boek der hemelen opgetekend. Zandramas is de enige afgezant van enige betekenis van de duistere profetie. De anderen die zij zal meebrengen waren ongetwijfeld op goed geluk gekozen en hun aantal is beperkt tot uw aantal.'


  'Dus dat wordt een eerlijk gevecht,' prevelde Fluwijn goedkeurend. 'Ik denk dat we dat wel redden.'


  'Dat klinkt mij anders helemaal niet zo veelbelovend in de oren,' zei Beldin. 'Bij Rheon heb jij een zeer zorgvuldige lijst gegeven van de mensen die geacht worden Garion hierheen te vergezellen. Voor zover ik me kan herinneren, stond mijn naam niet op die lijst. Denk je dat ze hebben vergeten mij een uitnodiging te sturen?'


  'Neen, zachtmoedige Beldin. Uw aanwezigheid is thans noodzakelijk. Zandramas heeft in haar machten iemand ingelijfd die buiten de profetieën valt. Gij zijt hier om diegene op te heffen, zij het louter in aantal.'


  'Zandramas kan nooit een spel spelen zonder vals te spelen, hè?' zei Silk.


  'Jij wel soms?' vroeg Fluwijn hem.


  'Dat is anders. Ik speel alleen maar om waardeloze stukken – schijfjes onbeduidend metaal. De inzet in dit spel is een stuk hoger.'


  De deur van de kajuit ging open en kapitein Kresca kwam binnen met een aantal perkamentrollen onder zijn arm. Hij had zijn wambuis vervangen door een met teer besmeurde oliejas en hij was blootshoofds. Garion zag dat zijn kortgeknipte haar even zilverkleurig was als dat van Belgarath, een fel contrast met zijn diep gebruinde en verweerde gezicht. 'De storm schijnt te gaan liggen,' deelde hij mee. 'Althans rondom het rif. Ik geloof niet dat ik ooit eerder zo'n storm heb meegemaakt.'


  'Dat zou me ook zeer verbazen, kapitein,' zei Beldin. 'Voor zover we kunnen uitmaken, is dit de eerste – en waarschijnlijk de laatste – in zijn soort.'


  'Ik denk dat je dat mis hebt, vriend,' zei kapitein Kresca. 'Er is in de weersgesteldheid in de wereld niets nieuws. Het is allemaal al eerder vertoond.'


  'Laat nou maar,' zei Belgarath zacht tegen Beldin. 'Hij is een Melceen, hij staat niet echt open voor dergelijke zaken.'


  'Goed dan,' zei de kapitein, terwijl hij hun soepkommen opzijschoof en zijn kaarten op de tafel ontrolde. 'Wij zijn hier.' Hij wees. 'Nu, op welk deel van het rif willen jullie aan land gaan?'


  'Bij de hoogste top,' zei Belgarath.


  Kresca zuchtte. 'Dat had ik kunnen weten,' zei hij. 'Dat is nou net dat deel van het rif waarover de kaarten weinig bijzonderheden geven. Tegen de tijd dat ik eraan toekwam om daar mijn peilingen te doen, kwam daar opeens uit het niets een storm opzetten en moest ik maken dat ik wegkwam.' Hij dacht even na. 'Doet er niet toe,' besloot hij. 'We bij ven gewoon ongeveer een halve mijl uit de kust en gaan met de sloep verder. Maar er is iets dat jullie over dat deel van het rif moeten weten.'


  'O?' zei Belgarath.


  'Ik geloof dat daar mensen zijn.'


  'Dat betwijfel ik.'


  'Ik weet van geen ander schepsel dat vuur aanlegt, jullie wel? Er is een grot aan de noordzijde van die top en zeelieden hebben daar nu al jarenlang vuur in de opening van die grot zien branden. Ik neem aan dat daar een bende piraten zit. Die zouden heel goed op donkere nachten met bootjes daarvandaan kunnen uitvaren en handelsschepen aan de landzijde van het rif te grazen kunnen nemen.'


  'Is dat vuur te zien van waar wij nu zijn?' vroeg Garion hem. 'Ik neem aan van wel. Laten we aan dek gaan en een kijkje nemen.'


  De dames, Sadi en Toth bleven in de kajuit, terwijl Garion en zijn andere vrienden kapitein Kresca volgden, de treetjes op naar het bovendek. De wind, die door de tuigage had gehuild toen de matrozen het anker hadden laten zakken, was weggevallen en de golven die het rif omspoelden schuimden niet langer.


  'Daar,' zei Kresca wijzend. 'Het is van hieruit niet zo heel duidelijk te zien, maar je ziet wel iets. Als je op zee bent tegenover de mond van die grot, is het heel helder.'


  Garion kon vaag een roetige rode gloed onderscheiden langs de helling van een massieve piek die uit de zee verrees. De andere rotsen die het rif uitmaakten leken weinig meer dan ranke torentjes, maar die middelste piek had een andere vorm. Om de een of andere reden deed hij Garion denken aan de afgestompte berg waar het verre Prolgu in Ulgoland zich bevond.


  'Niemand heeft mij er ooit echt een overtuigende verklaring van kunnen geven hoe de top van die berg zo is afgehakt,' zei Kresca.


  'Dat is waarschijnlijk een lang verhaal,' zei Silk. Het kleine mannetje rilde. 'Het is hier buiten een tikkeltje fris,' merkte hij op. 'Waarom gaan we niet weer benedendeks?'


  Garion sloot zich achter bij Belgarath aan. 'Waar komt dat licht vandaan, grootvader?' vroeg hij zacht.


  'Ik weet het niet zeker,' antwoordde Belgarath, 'maar ik denk dat het weleens de Sardion zou kunnen zijn. We weten dat die zich in die grot bevindt.'


  'Weten we dat?'


  'Natuurlijk. Ten tijde van het treffen moeten de Orbus en de Sardion in elkaars aanwezigheid komen net als jij en Zandramas. Die Melceense geleerde die de Sardion heeft gestolen – die figuur van wie Senji ons vertelde – is rond de zuidelijke punt van Gandahar gevaren en in deze wateren verdwenen. Dat kwam een beetje te mooi uit om toeval te kunnen zijn. De Sardion had die geleerde in zijn greep en de geleerde heeft de steen precies daarheen gebracht waar die wilde zijn. Hij ligt daar waarschijnlijk al zo'n vijfhonderd jaar op ons te wachten.'


  Garion keek over zijn schouder. Het gevest van zijn zwaard was door leer omhuld, maar hij was er redelijk zeker van dat hij de gloed van de Orbus zou kunnen zien. 'Maar reageert de Orbus niet doorgaans op de nabijheid van de Sardion?' vroeg hij.


  'Misschien zijn we er nog niet dicht genoeg bij, en bovendien zijn we nog op zee. Open water verwart de Orbus. En misschien probeert hij zichzelf voor de Sardion te verhullen.'


  'Zou hij echt zoiets ingewikkelds kunnen bedenken? Doorgaans is hij nogal kinderlijk, is me opgevallen.'


  'Onderschat die steen niet, Garion.'


  'Dan past het dus allemaal precies, nietwaar?'


  'Dat moet ook, Garion. Anders zou wat er morgen gaat gebeuren niet kunnen gebeuren.'


  'Nu, vader?' vroeg Polgara toen zij de kajuit weer binnenkwamen.


  'Er brandt daar in die grot inderdaad een of ander vuur,' zei hij. Maar zijn vingers vertelden haar heel wat anders. We bespreken het wel verder als de kapitein weg is. Hij wendde zich tot Kresca. 'Wanneer is de volgende eb?' vroeg hij de zeeman. Kresca kneep bij zijn berekeningen zijn ogen half dicht. 'We zijn net de vorige misgelopen,' zei hij. 'De vloed komt nu opzetten, de volgende eb komt tegen de ochtend en als mijn berekeningen kloppen, wordt dat een doodtij. Nou, dan laat ik jullie maar eens wat uitrusten. Ik heb zo'n gevoel dat jullie morgen een drukke dag krijgen.'


  'Bedankt, kapitein Kresca,' zei Garion, terwijl hij de zeeman de hand schudde.


  'Graag gedaan, Garion.' Kresca grijnsde. 'De Koning van Peldane heeft mij gul voor deze reis betaald, dus kost mijn hulpvaardigheid mij werkelijk niets.'


  'Goed.' Garion grijnsde terug. 'Ik zie graag dat vrienden in de wereld vooruit komen.'


  De kapitein lachte en liep met een monter armgebaar naar buiten.


  'Waar had hij het over?' vroeg Sadi. 'Wat is doodtij?'


  'Dat gebeurt maar een paar keer per jaar,' legde Beldin uit. 'Het is een buitengewoon laag eb. Het heeft te maken met de positie van de zon en maan.'


  'Alles lijkt zich er wel op toe te spitsen om morgen tot een heel bijzondere dag te maken,' merkte Silk op.


  'Goed dan, vader,' zei Polgara gedecideerd. 'Hoe zit het met dat vuur in die grot?'


  'Zeker weet ik het niet, Pol, maar ik heb sterk de indruk dat het niet een groep piraten is – niet na alle moeite die de profetieën zich hebben getroost om mensen bij die grot weg te houden.'


  'Wat denk je dan dat het is?'


  'Het is waarschijnlijk de Sardion.'


  'Zou die een rode gloed geven?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'De Orbus licht blauw op. Het zou een zekere logica vertonen als de Sardion een gloed van een andere kleur vertoonde.'


  'Waarom niet groen?' vroeg Silk.


  'Groen is een tusseninkleur,' zei Beldin. 'Het is een mengsel van blauw en geel.'


  'Jij bent een ware goudmijn van nutteloze informatie, weet je dat wel, Beldin?' zei Silk.


  'Er bestaat niet zoiets als nutteloze informatie,' snoof Beldin.


  'Goed dan,' zei Zakath, 'hoe gaan we dit aanpakken?'


  'Cyradis,' zei Belgarath tegen de Zieneres, 'ik sla hier maar een slag naar, maar ik denk dat ik er niet ver naast zit. Niemand zal als eerste die grot bereiken, waar of niet? Ik wil maar zeggen dat de profetieën Zandramas niet zullen toestaan daar vóór ons aan te komen – en evenmin ons om als eerste te arriveren.'


  'Verbluffend,' mompelde Beldin. 'Dat klonk zowaar als heuse logica. Belgarath, voel je je wel goed?'


  'Toe nou even,' bromde Belgarath. 'Nu, Cyradis?'


  Zij zweeg en er verscheen een verre blik in haar ogen. Garion kon haast het flauwe geprevel van het koor horen. 'Uw veronderstelling klopt, Eerbiedwaardige Oude. Datzelfde inzicht heeft Zandramas kort geleden gekregen, dus onthul ik u niets dat zij niet ook al weet. Zandramas evenwel heeft de vruchten van haar redenatie afgewezen en zet alles in het werk haar conclusies te omzeilen.'


  'Goed dan,' zei Zakath, 'aangezien wij daar dan toch allemaal tegelijk aankomen en aangezien iedereen dat weet, hoeven we ook niet verlegen te doen, of wel? Wat mij betreft gaan we daar gewoon aan land en marcheren we op die grot af.'


  'Met alleen een korte pauze om jou en mij de gelegenheid te geven ons in de wapenrusting te steken,' zei Garion. 'Het lijkt me niet zo'n goed idee om hier aan boord in het harnas te gaan, daar zou Kresca weleens zenuwachtig van kunnen worden.'


  'Je plan klinkt goed, Zakath,' stemde Durnik in.


  'Ik weet het nog zo net niet,' zei Silk twijfelachtig. 'Sluipen heeft ook zo zijn voordelen.'


  'Drasniërs,' zei Ce'Nedra zuchtend.


  'Luister naar zijn redenen voor je zijn denkbeeld verwerpt, Ce'Nedra,' stelde Fluwijn voor.


  'Ik zie het ongeveer zo,' zei Silk. 'Zandramas weet – diep in haar hart – dat ze heus niet eerder dan wij die grot kan bereiken, maar daar doet ze evengoed nu al maanden haar best voor, in de hoop dat ze op de een of andere manier de regels kan ontduiken. Laten wij nou eens proberen te redeneren volgens haar denktrant.'


  'Ik zou nog liever gif innemen,' zei Ce'Nedra huiverend.


  'Het is alleen maar om inzicht in de tegenpartij te krijgen, Ce'Nedra. Nu dan, Zandramas hoopt tegen alle hoop in dat zij ons bij die grot vóór kan zijn en de noodzaak kan vermijden het tegen Garion op te nemen. Hij heeft Torak tenslotte gedood en niemand die bij zijn verstand is zou graag tegen de Godenveller in het strijdperk treden.'


  'Ik laat, zodra ik in Riva terug ben, dat deel van mijn titel weghalen,' zei Garion zuur.


  'Dat kan later wel,' zei Silk. 'Wat denken jullie dat Zandramas zou voelen als zij de opening van die grot bereikte, rondkeek en ons nergens kon bekennen?'


  'Ik geloof dat ik zie waar je naar toe wilt, Kheldar,' zei Sadi bewonderend.


  'Ja, jij wel,' zei Zakath droog.


  'Het is werkelijk briljant, weet je, Zakath,' zei de eunuch. 'Zandramas zal zich woest triomfantelijk voelen. Ze zal menen dat zij erin is geslaagd de profetieën te slim af te zijn en dat zij in weerwil van hun macht heeft gewonnen.'


  'En wat zal er dan door haar heengaan als wij opeens allemaal van achter een kei opduiken en zij vaststelt dat ze het nog steeds tegen Garion zal moeten opnemen en zich aan de keuze van Cyradis zal moeten onderwerpen?' vroeg Silk.


  'Ze zal waarschijnlijk hooglijk teleurgesteld zijn,' zei Fluwijn.


  'Mij lijkt teleurstelling een te zwakke aanduiding,' zei Silk. 'Ik denk dat ze daar een behoorlijke knauw van krijgt. Voeg daar nog nijd aan toe en een gezonde portie angst, en dan hebben we te maken met iemand die niet al te helder zal nadenken. We kunnen er wel min of meer van op aan dat het als we daar aankomen tot vechten zal komen en je bent bij een gevecht altijd in het voordeel als de generaal van de tegenpartij van zijn stuk is gebracht.'


  'Dat is gedegen tactisch denken, Garion,' gaf Zakath toe.


  'Dat ben ik met je eens,' zei Belgarath. 'Op zijn allerminst zou mij dat de gelegenheid geven het Zandramas betaald te zetten voor al die keren dat zij mij van mijn stuk heeft gebracht. Ik vind nog steeds dat ik haar iets schuldig ben voor de manier waarop zij stukken uit de Ashabijnse Orakels heeft gehakt. Ik zal morgenochtend kapitein Kresca vragen of er ten oosten van die piek een strand is. Met een doodtij maken we een goede kans. Dan kunnen wij tegen die piek opklimmen zonder dat zij ons ziet. We verschansen ons in de buurt van de opening van de grot en wachten tot Zandramas zich laat zien. Dan komen we te voorschijn en verrassen haar.'


  'Ik kan je een nog groter voordeel bieden,' zei Beldin. 'Ik vlieg vooruit en laat jullie weten wanneer zij aan land komt. Zo zijn jullie echt klaar voor haar.'


  'Maar niet als havik, oom,' zei Polgara.


  'Waarom niet?'


  'Zandramas is niet dom. Een havik zou op dat rif niets te zoeken hebben, daar zou niets voor hem te eten zijn.'


  'Misschien denkt ze dat de storm mij van het land weg heeft geblazen.'


  'Wil jij soms je staartveren op een misschien riskeren? Als zeemeeuw, oom.'


  'Als zeemeeuw?' sputterde hij. 'Maar die zijn zo dom – en zo smerig.'


  ‘Jij? Maak jij je druk over smerigheid?' vroeg Silk verrast. Silk had druk op zijn vingers zitten tellen.


  'Jaag me niet op stang, Kheldar,' gromde Beldin dreigend.


  'Op welke dag van de maand is Prins Geran geboren?' vroeg Silk aan Ce'Nedra.


  'De zevende, hoe zo?'


  'Dan is er weer iets dat morgen tot een heel bijzondere dag maakt. Als ik goed geteld heb, is het morgen de tweede verjaardag van jullie zoontje.'


  'Dat kan niet!' riep zij uit. 'Mijn kindje is in de winter geboren.'


  'Ce'Nedra,' zei Garion geduldig, 'Riva is nabij de top van de wereld. Dit rif is nabij de onderzijde. In Riva is het momenteel winter. Tel de maanden op sinds Gerans geboorte – de tijd die hij bij ons heeft doorgebracht voor Zandramas hem stal, de tijd die wij hebben besteed aan onze mars naar Rheon, de reis naar Prolgu en toen naar Tol Honeth en toen naar Nyissa en al die andere plaatsen die we hebben aangedaan. Ik denk dat, als je er even over nadenkt, je zult zien dat het bijna twee jaar is.'


  Zij fronste terwijl zij de maanden aftelde. Toen sperde zij haar ogen wijd open. 'Ik geloof dat hij gelijk heeft!' riep zij uit. 'Morgen wordt Geran twee!'


  Durnik legde zijn hand op de arm van de kleine koningin. 'Ik zal zien of ik iets voor je kan maken om hem te geven, Ce'Nedra,' zei hij zacht. 'Een jongen hoort na een zo lange scheiding van zijn familie toch echt een verjaardagscadeau te krijgen.'


  Ce'Nedra's ogen schoten vol tranen. 'O, Durnik!' riep zij huilend, terwijl zij haar armen om hem heen sloeg. 'Jij denkt ook overal aan.'


  Garion keek tante Pol aan terwijl hij onopvallend zijn vingers bewoog. Als de dames haar nu eens in bed stopten? stelde hij voor.Wij hebben hier niets meer te doen en als zij hier te veel over nadenkt, raakt ze maar over haar toeren. Morgen wordt voor haar zwaar genoeg.


  Daar zeg je zo wat.


  Toen de dames vertrokken waren, bleven Garion en de andere mannen rond de vastgezette tafel zitten, herinneringen ophalen. Zij bespraken in de nodige bijzonderheden de verscheidene avonturen die zij samen hadden beleefd sinds die stormachtige nacht zo lang geleden toen Garion, Belgarath, tante Pol en Durnik door de poort van Faldors hoeve de wereld in geslopen waren waar het mogelijke en het onmogelijke onverbiddelijk in elkaar vervloeiden. Opnieuw voelde Garion die gewaarwording van loutering, gepaard aan iets anders. Het leek wel alsof zij, door zich alles opnieuw te binnen te brengen wat was voorgevallen op die lange reis naar het rif dat daar in het duister lag, op de een of andere manier alles scherp stelden en hun vastberadenheid en doelbewustheid sterkten. Het leek hoe dan ook te helpen.


  'Dat lijkt mij wel genoeg,' zei Belgarath tenslotte en stond op. 'Nu weten we allen wat er achter ons ligt. Het is tijd om dat alles weg te sluiten en de blik naar voren te richten. Laten we gaan slapen.'


  Ce'Nedra lag onrustig te woelen toen Garion het bed in glipte. 'Ik dacht al dat je de hele nacht op zou blijven,' zei zij slaperig.


  'We hebben nog wat gepraat.'


  'Dat weet ik. Ik kon jullie stemmen hier vaag horen. En mannen denken dat vrouwen de hele tijd praten.'


  'Is dat dan niet zo?'


  'Waarschijnlijk wel, maar een vrouw kan praten terwijl haar handen bezig zijn en dat kan een man niet.'


  'Dat zou weleens kunnen kloppen.'


  Het bleef even stil. 'Garion,' zei zij toen.


  'Ja, Ce'Nedra?'


  'Kan ik jouw mes lenen – dat dolkje dat Durnik je heeft gegeven toen je een jongen was?'


  'Hoezo?'


  'Zodra ik Zandramas zie, vermoord ik haar.'


  'Ce'Nedra!'


  'Garion, ik heb het volste recht om haar te vermoorden. Jij zei toch tegen Cyradis dat je bang was dat jij dat niet zou kunnen omdat Zandramas een vrouw is. Nu, van dat soort fijnzinnigheid heb ik geen last. Ik ga haar hart – zo ze dat heeft – uit haar lijf snijden, en langzaam.' Zij zei dit zo fel als hij haar stem nooit eerder had gehoord. 'Ik wil bloed zien, Garion! Een heleboel bloed, en ik wil haar horen gillen als ik dat mes in haar ronddraai. Ik mag jouw dolk wel lenen, hè?'


  'Geen sprake van!'


  'Hindert niet, Garion,' zei zij op ijzige toon. 'Ik weet zeker dat ik er wel eentje van Liselle mag lenen. Liselle is een vrouw en zij weet hoe ik me voel.' Toen keerde zij hem haar rug toe.


  'Ce'Nedra,' zei hij verzoenend.


  'Ja?' zei zij op verongelijkte toon.


  'Wees nou even redelijk, lieveling.'


  'Ik wil niet redelijk zijn. Ik wil Zandramas vermoorden.'


  'Ik sta niet toe dat jij jezelf in een zo groot gevaar brengt. We hebben morgen veel belangrijker dingen te doen.'


  Zij zuchtte. 'Daar zul je wel gelijk in hebben. Maar – '


  'Maar wat?'


  Zij draaide zich weer om en sloeg haar armen om zijn hals. 'Laat maar, Garion,' zei zij. 'Laten we nu gaan slapen.' Zij kroop tegen hem aan en een paar minuten later vertelde haar regelmatige ademhaling hem dat zij was weggedommeld.


  'Je had haar dat mes moeten geven,' zei de stem in zijn geest hem. ‘Silk zou dat morgen wel weer van haar hebben teruggestolen. '


  ‘Maar – '


  'Wij hebben iets anders te bespreken, Garion. Heb jij al over je opvolger nagedacht?'


  ‘Nou ja, zo'n beetje. Ik zie ze geen van allen echt in die rol.'


  'Heb je ze allemaal ook echt serieus overwogen?'


  ‘Ik neem aan van wel, maar ik heb nog niet echt kunnen beslissen. '


  ‘Je wordt ook niet geacht nu al je keuze te hebben bepaald. Zolang je maar even bij elk van hen stilstaat en ze allemaal helder voor de geest hebt.'


  'Wanneer maak ik die keuze dan?'


  ‘Op het allerlaatste moment, Garion. Zandramas zou misschien jouw gedachten kunnen horen, maar ze kan niet horen wat je nog niet hebt besloten.'


  ‘Stel dat ik me vergis?'


  ‘Ik geloof niet echt dat dat kan, Garion, werkelijk niet.'


  Garion sliep die nacht onrustig. Zijn dromen leken chaotisch, zonder verband, en hij werd vaak wakker om dan weer in een rusteloze dommeling weg te zakken. Eerst was er een soort verwrongen recapitulatie van de vreemde dromen die hem die nacht lang geleden op het Eiland der Winden zo hadden verontrust, vlak voordat zijn leven onomkeerbaar was veranderd. De vraag 'Ben je gereed?' leek steeds weer in de gewelven van zijn geest te weerklinken. Opnieuw stond hij tegenover Rundorig terwijl tante Pols nuchtere opdracht zijn jeugdvriend te doden door zijn geest brulde. En toen was het zwijn dat hij in het besneeuwde woud buiten Val Alorn had ontmoet er opeens, met zijn poten de sneeuw opschoppend, en in zijn ogen de gloed van woede en haat. 'Ben je gereed?' vroeg Barak hem voor hij het beest losliet. Toen stond hij op de kleurloze vlakte omringd door de stukken van het ondoorgrondelijke spel en probeerde te beslissen welk stuk hij moest zetten terwijl de stem in zijn geest hem tot haast aanzette.


  De droom veranderde subtiel en nam een andere toon aan. Onze dromen, hoe bizar ook, hebben vaak een zekere vertrouwdheid, aangezien zij door onze eigen geest gevormd worden. Nu leek het wel alsof Garions dromen door een onvriendelijk bewustzijn buiten hem werden gevormd, haast zoals Torak zich in zijn dromen en gedachten had binnengedrongen voor dat treffen bij Cthol Mishrak.


  Opnieuw stond hij tegenover Asharak de Murgo in het Dryadenwoud en opnieuw liet hij zijn Wil op hem los met die ene klap met zijn open hand en dat fatale woord: 'Verbrand!' Dit was een bekende nachtmerrie, die Garions slaap jarenlang had gekweld. Hij zag hoe Asharaks wang begon te sissen en roken. Hij hoorde de Grolim krijsen en zag hem naar zijn brandende gezicht grijpen. Hij hoorde de verschrikkelijke smeekbede: 'Meester, heb genade!' Hij wees die bede af en deed de vlam feller branden, maar ditmaal lag er over die daad niet dat gevoel van afkeer jegens zichzelf dat er in de droom altijd mee vergezeld was gegaan, maar een soort wrede jubel, een gruwelijke vreugde terwijl hij zijn vijand kronkelend zag branden. Diep in zijn binnenste kreet iets in een poging die onzalige vreugde af te wijzen.


  En toen was hij bij Cthol Mishrak en opnieuw hakte zijn zwaard keer op keer in op het lichaam van de Eenogige God. Toraks vertwijfelde 'Moeder!' vervulde hem ditmaal niet met mededogen maar met een duizelingwekkende voldoening. Hij voelde zichzelf lachen, en die woeste, meedogenloze lach wiste zijn menselijkheid uit.


  Met een geluidloze kreet van afgrijzen deinsde Garion terug, niet zozeer van de gruwelijke beelden van hen die hij had vernietigd, maar veeleer van zijn eigen vreugde in hun vertwijfelde doodsnood.


  Hoofdstuk Eenentwintig


  Zij vormden een somber gezelschap toen zij zich de volgende ochtend voor de dageraad in de grote kajuit verzamelden. Met een plotseling, zelfs verrassend inzicht wist Garion absoluut zeker dat hij niet de enige was geweest met nachtmerries. Inzicht en intuïtieve constateringen waren voor Garion niet gebruikelijk. Zijn nuchtere Sendarische achtergrond wees zulke zaken als twijfelachtig en zelfs op een merkwaardige manier immoreel af. 'Heb jij daarvoor gezorgd?' vroeg hij de stem.


  ‘Nee, opmerkelijkerwijs heb jij dat helemaal zelf bedacht. Je maakt kennelijk vorderingen – langzaam, uiteraard, maar toch ga je vooruit, ja.'


  ‘Dank je.'


  ‘Geen dank.'


  Silk zag er buitengewoon onthutst uit toen hij de kajuit binnenkwam. In de ogen van de kleine man stond een gekwelde blik en zijn handen beefden. Hij plofte op een bankje neer en begroef zijn gezicht in zijn handen. 'Heb je nog wat van dat bier over?' vroeg hij schor aan Beldin.


  'Een beetje wankel vanochtend, Kheldar?' vroeg de dwerg hem.


  'Nee,' zei Garion, 'dat is niet wat hem dwars zit. Hij heeft vannacht akelig gedroomd.'


  Silk hief met een ruk zijn hoofd. 'Hoe wist jij dat?' wilde hij weten.


  'Ik heb zelf ook akelig gedroomd. Ik heb herbeleefd wat ik Asharak de Murgo heb aangedaan en ik heb Torak opnieuw gedood – keer op keer. En het werd er gaandeweg niet prettiger op.'


  'Ik zat in een grot opgesloten,' zei Silk huiverend. 'Er was geen licht, maar ik voelde de wanden op me afkomen. Ik denk dat ik Relg de eerstvolgende keer dat ik hem zie een oplawaai verkoop – niet een al te harde natuurlijk, Relg is tenslotte een soort vriend van me.'


  'Ik ben blij dat ik niet de enige was,' zei Sadi. De eunuch had een kommetje melk op tafel gezet en Zith en haar kleintjes waren daaromheen samengedromd en lebberden het spinnend op. Garion verwonderde zich er even over dat niemand zich echt meer druk leek te maken om Zith en haar gebroed. Mensen konden kennelijk aan bijna alles wennen. Sadi wreef zich met zijn langvingerige hand over de geschoren schedel. 'Ik droomde dat ik door de straten van Sthiss Tor rondzwierf en met bedelen aan de kost moest komen. Afgrijselijk was dat.'


  'Ik zag hoe Zandramas mijn kindje offerde,' zei Ce'Nedra bedrukt. 'Al dat gehuil en al dat bloed – zo ontzettend veel bloed.'


  'Vreemd,' zei Zakath. 'Ik moest uitspraak doen bij een rechtszaak. Ik moest een stel mensen veroordelen. Een van die mensen was ik zeer toegedaan, maar ik moest haar toch veroordelen.'


  'Ik heb ook een nachtmerrie gehad,' bekende Fluwijn.


  'Ik neem aan dat dat voor ons allemaal geldt,' zei Garion. 'Datzelfde heb ik meegemaakt op weg naar Cthol Mishrak. Toen drong Torak steeds mijn dromen binnen.' Hij keek Cyradis aan. 'Grijpt het Kind der Duisternis altijd weer naar dit middel?' vroeg hij haar. 'We hebben opgemerkt dat gebeurtenissen zich maar blijven herhalen als ze op een van deze krachtmetingen aansturen. Is dit ook weer zoiets dat steeds weer gebeurt?'


  'Gij zijt opmerkzaam, Belgarion van Riva,' zei de Zieneres. 'In al de ontelbare aeonen sinds deze krachtmetingen begonnen, zijt gij het eerste Kind des Lichts of der Duisternis die ooit heeft beseft dat deze reeks gebeurtenissen zich eindeloos moet herhalen tot de tweedeling een einde heeft genomen.'


  'Ik weet niet zeker of dat zozeer aan mij ligt, Cyradis,' gaf hij toe. 'Voor zover ik het begrijp, zijn die krachtmetingen steeds korter opeen gaan plaatsvinden. Ik ben waarschijnlijk het eerste Kind des Lichts – of der Duisternis – voor twee krachtmetingen en ook dan nog heeft het even geduurd voor ik doorhad wat er aan de hand was. Dus die nachtmerries maken deel uit van het patroon?'


  'Uw vermoeden is spitsvondig, Belgarion.' Zij glimlachte zachtmoedig. 'Helaas is het niet juist. Het komt mij evenwel als een verspilling voor een zo spits inzicht onbenut te laten.'


  'Is dat als grap bedoeld, Heilige Zieneres?'


  'Zou ik hier grapjes over maken, edele Belgarion?' zei zij, in een volmaakte imitatie van Silks intonatie.


  'Je zou haar een pak op haar duvel kunnen geven,' stelde Beldin voor.


  Terwijl die berg van een kerel haar beschermt zeker?' zei Garion met een grijns naar Toth. Hij kneep zijn ogen peinzend half dicht. 'Jij mag ons in deze niet helpen, hè Cyradis?' vroeg hij haar.


  Zij schudde zuchtend haar hoofd.


  'Hindert ook niet, Heilige Zieneres,' zei hij. 'Ik denk dat wij zelf wel op een bruikbaar antwoord op deze vraag kunnen komen.' Hij keek Belgarath aan. 'Goed,' zei hij, 'Torak heeft destijds geprobeerd mij met nachtmerries de stuipen op het lijf te jagen en nu ziet het ernaar uit dat Zandramas datzelfde probeert, maar dan met ons allemaal. Als dit niet een van die herhalingen is, wat dan wel?'


  'Zeg Belgarath, die knul begint een behoorlijk scherpe analytische geest te ontwikkelen,' zei Beldin.


  'Maar natuurlijk,' zei de grijsaard bescheiden.


  'Ruk je arm niet uit de kom in je pogingen jezelf schouderklopjes te geven,' zei Beldin bits. Hij kwam overeind en begon te ijsberen, met diepe denkrimpels in zijn voorhoofd. 'Nu dan,' begon hij. 'Allereerst: Dit is dus niet weer een van die stierlijk vervelende herhalingen die ons van meet af aan volgen, hè?'


  'Klopt,' stemde Belgarath in.


  'Ten tweede: Het gebeurde ongeveer net zoals de vorige keer.' Hij keek Garion aan. 'Klopt dat of niet?' vroeg hij.


  'Klopt,' zei Garion.


  'Dat is maar tweemaal. Tweemaal kan toeval zijn, maar laten we er even vanuit gaan dat het dat niet is. We weten dat het Kind des Lichts altijd metgezellen heeft, maar dat het Kind der Duisternis altijd alleen is.'


  'Dat zei Cyradis,' stelde Belgarath.


  'Zij heeft geen reden ons voor te liegen. Goed dan, als het Kind des Lichts metgezellen heeft maar het Kind der Duisternis alleen is, zou het Duister dan niet behoorlijk in het nadeel zijn?'


  'Dat zou je wel denken.'


  'Maar die twee waren steeds zozeer tegen elkaar opgewassen dat zelfs de Goden de uitkomst niet kunnen voorspellen. Het Kind der Duisternis gebruikt dus iets om het ogenschijnlijke voordeel aan onze kant op te heffen. Ik denk dat die nachtmerries daar deel van uitmaken.'


  Silk kwam overeind en liep op Garion af. 'Ik krijg hoofdpijn van dit soort gesprekken,' zei hij zacht. 'Ik ga wat aan dek.' Hij verliet de kajuit en om een onduidelijke reden volgde de jonge wolf hem.


  'Ik denk niet echt dat een paar nachtmerries zoveel uitmaken,' sprak Belgarath tegen.


  'Maar als die nachtmerries nu maar een deel van het verhaal zijn, Oude Wolf?' vroeg Poledra hem. 'Jij en Pol zijn allebei bij Vo Mimbre geweest en dat was ook zo'n treffen. Jullie beiden zijn nu al tweemaal metgezellen van het Kind des Lichts geweest. Wat gebeurde er bij Vo Mimbre?'


  'Daar hadden we inderdaad nachtmerries,' gaf Belgarath tegenover Beldin toe.


  'Verder nog iets?' vroeg de dwerg gespannen.


  'We hebben dingen gezien die er niet waren, maar dat had ook van de Grolims in de buurt afkomstig kunnen zijn.'


  'En?'


  'Iedereen raakte nogal de kluts kwijt. We konden Brand er nog net van weerhouden Torak met zijn tanden aan te vallen en bij Cthol Mishrak heb ik Belzedar in steen gevangen en toen wilde Pol hem daaruit graven om zijn bloed te drinken.'


  Vader, dat is niet waar!' sputterde zij.


  'O nee? Jij was die dag goed kwaad, Pol.'


  'Het maakt allemaal deel uit van datzelfde patroon, Oude Wolf,' zei Poledra somber. 'Onze zijde vecht met normale wapenen. Garions zwaard mag dan wat bijzonder zijn, maar het is nog steeds gewoon een zwaard.'


  'Dat zou je niet zeggen als je er bij Cthol Mishrak bij was geweest,' zei haar echtgenoot.


  'Maar ik was erbij, Belgarath,' antwoordde zij.


  'Werkelijk?'


  'Natuurlijk. Ik zat tussen de ruïnes verscholen te kijken. Hoe dan ook, het Kind der Duisternis valt niet het lichaam aan, maar de geest. Zo weet het alles zo volmaakt in evenwicht te houden.'


  'Nachtmerries, hallucinaties en uiteindelijk waanzin,' zei Polgara peinzend. 'Dat is een formidabele uitrusting om ons mee aan te vallen. Die zou zelfs hebben kunnen werken – als Zandramas niet zo onbeheerst was geweest.'


  'Dat volg ik niet helemaal, Pol,' zei Durnik.


  'Dit was dom van haar,' zei Polgara schouderophalend. 'Als maar één persoon nachtmerries heeft, zal die dat waarschijnlijk proberen van zich af te zetten en hij zou er vast niet op de ochtend van de krachtmeting over beginnen. Zandramas heeft ons evenwel allemaal nachtmerries bezorgd. Dit gesprek zou hoogstwaarschijnlijk niet hebben plaatsgevonden als zij dat niet had gedaan.'


  'Het is prettig te weten dat zij ook stommiteiten uithaalt,' zei Belgarath. 'Goed dan, we weten dat ze met ons heeft gerommeld. De beste tegentactiek is om die nachtmerries van ons af te zetten.'


  'En om bijzonder op onze hoede te zijn als we dingen beginnen te zien die we niet zouden verwachten,' voegde Polgara eraan toe.


  Silk en het wolfsjong kwamen de trap weer af naar de kajuit. 'Het is vanochtend werkelijk volmaakt weer,' meldde hij opgewekt terwijl hij zich licht over het jong heen boog om dat achter de oren te krabben.


  'Heerlijk,' murmelde Sadi droog. Sadi zat zijn dolkje zorgvuldig van een nieuw laagje gif te voorzien. Hij droeg een stevig leren wambuis en leren laarzen die halverwege zijn bovenbenen kwamen. In Sthiss Tor had Sadi in weerwil van zijn tengere bouw zacht geleken, zelfs op de een of andere merkwaardige manier kwabbig. Nu zag hij er echter tanig en gehard uit. Meer dan een jaar zonder verdovende middelen en een noodgedwongen levensstijl van stevige lichaamsbeweging hadden hem aanzienlijk veranderd.


  'Ja, het is schitterend weer,' zei Silk tegen hem. 'Dames en heren, wij hebben vanochtend mist,' zei hij, 'een fraaie, natte, grijze mist die haast dicht genoeg is om op te lopen. Die mist zou elke inbreker gelukkig stemmen.'


  'Dat is echt iets voor Silk om het van die kant te bekijken,' zei Durnik glimlachend. De smid droeg zijn gebruikelijke kledij, maar hij had Toth zijn bijl gegeven, en zelf droeg hij de vervaarlijke hamer waarmee hij de demon Nahaz had verdreven. 'De profetieën spelen weer spelletjes met ons,' zei Beldin geprikkeld, 'maar tenminste ziet het ernaar uit dat we gisteravond de juiste beslissing hebben genomen. Een lekkere dikke mist maakt rondsluipen vrijwel onvermijdelijk.' Beldin zag er net als anders uit, verfomfaaid, smerig en buitengewoon lelijk.


  'Misschien proberen ze alleen maar te helpen,' opperde Fluwijn. Fluwijn had hen allen geschokt toen zij een half uur tevoren de kajuit was binnengekomen. Zij had een nauwsluitend leren kostuum aan dat wel wat leek op dat wat de Nadraakse danseres Vella doorgaans droeg. Het was een merkwaardig mannelijke uitmonstering en grimmig zakelijk. 'Ze hebben Zandramas genoeg geholpen, misschien zijn wij nu eens aan de beurt.'


  ‘Heeft ze gelijk?' vroeg Garion aan het bewustzijn dat zijn geest deelde. 'Helpen jij en je tegenhanger ons nu eens?'


  'Doe niet zo mal, Garion. Niemand heeft een der partijen geholpen. Dat is bij dit spel verboden.'


  ‘Waar is die mist dan vandaan gekomen?'


  ‘Waar komt mist meestal vandaan?'


  ‘Weet ik dat?'


  ‘Nee, dat dacht ik al van niet. Vraag maar aan Beldin, die kan je dat waarschijnlijk wel vertellen. De mist daarbuiten is volslagen natuurlijk.'


  'Liselle,' zei Garion. 'Ik heb net met mijn vriend gesproken. Die mist is een volmaakt natuurlijk gevolg van de storm.'


  'Wat jammer nou,' zei zij.


  Ce'Nedra was die ochtend opgestaan met het vaste voornemen zich in een Dryadentuniek te kleden. Garion had dat denkbeeld evenwel heftig van de hand gewezen. Dus droeg zij nu een eenvoudige grijze japon zonder onderrokken die haar bewegingen zouden kunnen hinderen. Zij had zo weinig mogelijk aan om haar bewegingsvrijheid te verzekeren. Garion was ervan overtuigd dat zij op zijn minst één dolk ergens onder haar kledij had verstopt. 'Waarom gaan wij niet?' zei zij.


  'Omdat het nog donker is, lieve kind,' verklaarde Polgara geduldig. 'We moeten wachten tot het tenminste een beetje lichter wordt.' Polgara en haar moeder droegen vrijwel dezelfde eenvoudige jurk, die van Polgara was grijs en die van Poledra bruin.


  'Garion,' zei Poledra toen, 'ga jij even bij de kombuis zeggen dat wij nu wel willen ontbijten? We moeten allemaal iets eten, want ik betwijfel of we tijd of zelfs behoefte aan een middagmaal zullen hebben.' Poledra zat aan Belgaraths zijde en die twee hielden vrijwel onbewust elkaars hand vast. Garion was een tikkeltje beledigd over haar verzoek. Hij was tenslotte een koning, geen loopjongen. Toen besefte hij wat een dwaze gedachte dat was. Hij maakte aanstalten op te staan.


  'Ik ga wel, Garion,' zei Vorrion. Het leek wel alsof de blonde jongeling een kijkje had kunnen nemen in de gedachten van zijn vriend. Vorrion droeg dezelfde eenvoudige bruine boerenkleren die hij altijd aan had en hij had niets dat ook maar op een wapen leek.


  Terwijl de jongeling de deur van de kajuit doorliep, kwam een merkwaardige gedachte bij Garion op. Waarom besteedde hij zoveel aandacht aan het voorkomen van elk van zijn metgezellen? Hij had hen allen eerder gezien en grotendeels had hij de kledij die zij die ochtend droegen zo vaak gezien dat die hem niet eens had moeten opvallen. Toen wist hij met een gruwelijke zekerheid waarom. Een van hen zou vandaag sterven en hij legde hen allen in zijn geest vast opdat hij zich de rest van zijn leven degene zou kunnen herinneren die dat offer zou brengen. Hij keek naar Zakath. Zijn Malloreaanse vriend had zijn korte baard afgeschoren. Zijn licht olijfkleurige huid was niet langer bleek maar gebruind en gezond afgezien van de nu iets lichtere plek op zijn kin en kaak. Hij droeg eenvoudige kledij die wel iets leek op die van Garion zelf, aangezien die beiden zodra zij het rif bereikten hun wapenrusting zouden aandoen.


  Toth, wiens gezicht niets verried, was gekleed zoals altijd – een lendendoek, sandalen en die ongebleekte wollen deken over zijn ene schouder geslagen. Hij had ditmaal niet zijn zware staf bij zich, maar in plaats daarvan lag Durniks bijl op zijn schoot.


  De Zieneres van Kell was onveranderd. Haar witte gewaad met hoofdkap glansde en haar blinddoek bedekte, smetteloos en onveranderd, glad haar ogen. Garion vroeg zich opeens af of zij bij het slapen gaan die lap verwijderde. Een ijzingwekkende gedachte kwam bij hem op. Stel dat degene die zij die dag gingen verliezen Cyradis zou zijn? Zij had alles voor haar taak opgeofferd. De twee profetieën zouden toch zeker niet zo wreed zijn om van deze ranke jonge vrouw ook nog dat uiterste offer te vragen.


  Belgarath was natuurlijk onveranderd en onveranderlijk. Hij droeg nog steeds zijn niet bij elkaar passende laarzen, opgelapte broek en roestbruine tuniek die hij had gedragen toen hij als Meester Wolf bij Faldors hoeve was aangekomen. Het enige verschil was het feit dat de grijsaard geen bierpul in zijn vrije hand had. Bij de maaltijd van de vorige avond had hij zichzelf afwezig een schuimende pul getapt. Poledra had deze al even afwezig uit zijn hand genomen en door een patrijspoort leeggegooid. Garion had ernstige verdenkingen dat Belgaraths drinkgelagen opeens tot het verleden hoorden. Hij besloot dat het weleens verfrissend zou kunnen zijn een lang gesprek te hebben met zijn grootvader als die oude baas volslagen nuchter was.


  Zij verorberden in vrijwel volledig stilzwijgen hun ontbijt, want er viel niets meer te zeggen. Ce'Nedra gaf het wolfs-jong plichtsgetrouw te eten en keek Garion toen verdrietig aan. 'Pas op hem, alsjeblieft,' zei hij.


  Het had geen zin haar op dit punt tegen te spreken. Het denkbeeld dat zij deze dag niet zou overleven had zich zo stevig in haar geest verankerd dat je kon praten wat je wilde, maar het viel niet uit te bannen. 'Misschien kun je hem aan Geran geven,' zei zij nog. 'Elke jongen hoort een hond te hebben en voor hem zorgen zal onze zoon verantwoordelijkheidsbesef leren.'


  'Ik heb nooit een hond gehad,' zei Garion.


  'Dat was niet aardig van u, tante Pol,' zei Ce'Nedra, haar onwillekeurig – of misschien niet – bij die naam aansprekend.


  'Ce'Nedra, hij zou geen tijd gehad hebben om ervoor te zorgen,' antwoordde Polgara. 'Onze Garion heeft een bijzonder druk leven achter de rug.'


  'Laten we hopen dat dat wat minder wordt als dit voorbij is,' zei Garion.


  Nadat zij hadden gegeten, kwam kapitein Kresca de kajuit binnen met een kaart. 'Deze is niet erg precies,' zei hij verontschuldigend. 'Zoals ik gisteravond zei, heb ik nooit kans gezien echt accurate peilingen rondom die piek te doen. We kunnen heel voorzichtig tot binnen een paar honderd meter van het strand varen, en dan moeten we verder met de sloep. Deze mist zal het allemaal niet gemakkelijker maken, ben ik bang.'


  'Is er ten oosten van die piek een strand?' vroeg Belgarath hem.


  'Een heel smal strandje,' antwoordde Kresca. 'Maar met het doodtij zal daarvan wel wat meer bloot komen te liggen.'


  'Mooi. We zullen een paar dingen mee aan wal moeten nemen.' Belgarath wees op de twee stevige zakken van zeildoek waarin de wapenrustingen zaten die Garion en Zakath zouden dragen.


  'Ik zal een paar mannen opdracht geven die in de boot te leggen.'


  'Wanneer gaan we nou?' vroeg Ce'Nedra ongeduldig.


  'Over zo'n twintig minuten, dametje.'


  'Zo lang nog?'


  Hij knikte. 'Tenzij u er iets op weet om de zon eerder op te laten komen.'


  Ce'Nedra wierp Belgarath een snelle blik toe.


  'Geen sprake van,' zei hij tegen haar.


  'Kapitein,' zei Poledra, 'zou iemand op ons huisdier kunnen passen?' Zij wees op de wolf. 'Hij is soms een beetje uitgelaten en we zouden niet graag hebben dat hij op het verkeerde moment een keel opzet.'


  'Natuurlijk, Vrouwe,' zei Kresca, die kennelijk niet genoeg tijd aan de wal had doorgebracht om een wolf te herkennen.


  Dat voorzichtig naderen van de kustlijn bleek een tergend proces. De matrozen lichtten de ankers en gingen aan de roeiriemen zitten. Om de paar slagen hielden zij halt terwijl een man aan de boeg een met lood verzwaard peiltouw uitwierp.


  Zij stonden met zijn allen aan dek. 'Dit gaat langzaam,' zei Silk zacht, 'maar het is tenminste vrijwel geruisloos. We weten niet wie zich op dat rif bevindt en ik wil ze liever niet waarschuwen.'


  'Kapitein, het wordt ondieper,' zei de man met het peiltouw, niet luider dan absoluut noodzakelijk was. De duidelijk krijgshaftige voorbereidingen van Garion en zijn vrienden hadden de noodzaak geen herrie te maken beter benadrukt dan woorden ooit hadden gekund. De matroos wierp zijn touw weer uit. Zij wachtten schijnbaar eindeloos terwijl het schip over de verzwaarde lijn dreef. 'De bodem komt snel naar boven, kapitein,' zei de peiler. 'Ik meet twee vadem.'


  'Haal de roeiriemen binnen,' beval Kresca zijn bemanning zacht. 'Laat het anker zakken. Dichterbij kunnen we niet komen.' Hij wendde zich tot zijn stuurman. 'Als wij met de sloep zijn uitgevaren, vaar dan zo'n honderd passen de zee weer op en ga daar voor anker. We fluiten wel als we terugkomen – het gebruikelijke sein. Loods ons dan verder.'


  'Komt in orde, kapitein.'


  'Dit heb je duidelijk meer gedaan,' zei Silk tegen Kresca. 'Een paar maal wel, ja,' gaf Kresca toe.


  Als alles vandaag goed gaat, moeten jij en ik misschien eens een praatje maken. Ik heb een zakelijk voorstel dat je denk ik wel zal interesseren.'


  'Denk jij aan niets anders?' vroeg Fluwijn hem.


  'Een gemiste kans is voorgoed voorbij, mijn lieve Liselle,' antwoordde hij een tikkeltje plechtstatig.


  'Jij bent onverbeterlijk.'


  'Dat zou je neem ik aan wel kunnen zeggen, ja.'


  Een in olie gedrenkte prop jute dempte het geratel van de ankerketting toen de zware ijzeren haak in het donkere water verzonk. Garion voelde meer dan dat hij het hoorde hoe de punten van het anker over de rotsen die onder het water lagen krasten.


  'Laten we aan boord van de sloep gaan,' zei Kresca. 'De bemanning laat die dan neer als we allemaal aan boord zijn.' Hij keek hen verontschuldigend aan. 'Ik vrees dan jullie allemaal zullen moeten helpen roeien, Garion. De sloep houdt maar een beperkt aantal mensen.'


  'Natuurlijk, kapitein.'


  'Ik kom mee om te zorgen dat jullie veilig aan wal komen.'


  'Kapitein,' zei Belgarath toen, 'als wij eenmaal aan wal zijn, zoek dan met uw schip de open zee op. Wij geven wel een teken als we zover zijn om opgehaald te worden.'


  'Goed.'


  'Als er tegen morgenochtend geen sein komt, vaar dan maar terug naar Perivor, want dan komen we niet terug.'


  Kresca's gezicht stond ernstig. 'Is wat jullie daar op dat rif van plan zijn werkelijk zo gevaarlijk?' vroeg hij.


  'Waarschijnlijk nog gevaarlijker,' zei Silk. 'We hebben allemaal vreselijk ons best lopen doen om er niet bij stil te staan.' Het was onwezenlijk om daar over het zwarte, vettig ogende water te roeien terwijl de grauwe mistslierten van de zware golven opstegen. Garion moest opeens denken aan de mistige nachten in Sthiss Tor toen zij de Slangerivier overstaken enkel gestuurd door het onfeilbare richtingsgevoel van de eenogige sluipmoordenaar Issus. Tijdens het roeien vroeg Garion zich af wat er van Issus geworden was.


  Na ongeveer elke tien slagen gaf kapitein Kresca, die achterop aan het roer stond, hun een sein om op te houden en dan luisterde hij met schuin gehouden hoofd naar het geluid van de golven. 'Nu nog maar een paar honderd passen,' zei hij zacht. 'Jij daar,' zei hij tegen de matroos in de boeg die het peillood hanteerde, 'blijf je best doen. Ik wil niet op de rotsen varen. Laat me weten als je bodem voelt.'


  'Komt in orde, kapitein.'


  De sloep gleed verder door het duister en de mist op het onzichtbare strand af waar de golfslag op verbrijzeld gesteente dat merkwaardige schurende geluid maakte, terwijl elke golf de kiezels van het strand lichtte en ze naar het land droeg om ze dan met een melancholiek en spijtig geluid weer zeewaarts te trekken, alsof de immer hongerende zee treurde over zijn onvermogen het land te verzwelgen en de hele wereld te veranderen in een eindeloze oceaan waar enorme golven ongestoord driemaal om de aardbol heen konden rollen. De zware mistbank die in het oosten lag begon op te lichten terwijl de dag aanbrak over de donkere door de mist verhulde golven.


  'Nog zo'n honderd passen,' zei Kresca gespannen.


  'Kapitein, als we daar aankomen,' zei Belgarath, 'laat je mannen dan in de sloep blijven. Die mogen hoe dan ook niet aan land komen en dat moeten ze maar liever niet proberen. Wij duwen jullie wel af zodra wij aan land zijn.'


  Kresca slikte moeizaam en knikte.


  Garion hoorde de branding nu duidelijker en rook het zeewier waar zee en land elkaar ontmoetten. Toen, net voor hij door de verhullende mist heen de donkere lijn van het strand kon onderscheiden, gingen de zware, gevaarlijke golven liggen en werd de zee rondom de sloep zo vlak en glad als een spiegel.


  'Dat was vriendelijk van ze,' merkte Silk op.


  'Ssst,' zei Fluwijn met een vinger op de lippen. 'Ik probeer te luisteren.'


  De boeg van de sloep kraste op het keienstrand en Durnik stapte uit de boot en trok die verder het strand op. Garion en zijn vrienden stapten ook uit in het enkeldiepe water en waadden aan land. 'Tot morgenochtend, kapitein,' zei Garion zacht terwijl Toth aanstalten maakte de boot weer af te duwen. 'Dat hoop ik,' zei hij nog.


  'Het beste, Garion,' zei Kresca. 'Als we allemaal weer aan boord zijn, moet je me toch eens vertellen wat dit allemaal voorstelt.'


  'Misschien wil ik het dan wel liever vergeten,' zei Garion meesmuilend.


  'Niet als je wint toch,' kwam Kresca's stem uit de mist.


  'Ik mag die vent wel,' zei Silk. 'Hij heeft een fijne optimistische instelling.'


  'Laten we maken dat we van dit open strand wegkomen,' zei Belgarath. 'Wat Garions vriend ook zei, ik heb het gevoel dat ik niet helemaal van die mist op aan kan. Ik zal me een stuk prettiger voelen als we een stel rotsen vinden om ons achter te verschansen.'


  Durnik en Toth pakten de twee zakken op waarin de wapenrustingen zaten, terwijl Garion en Zakath hun zwaarden trokken en de anderen voorgingen omhoog en weg van het strand. De berg die zij naderden leek uit gespikkeld graniet te bestaan, gefragmenteerd tot onnatuurlijke blokken. Garion had in bergen over heel de wereld genoeg graniet gezien om te weten dat dit gesteente doorgaans verkruimelt en tot ronde vormen verweerd raakt. 'Vreemd,' mompelde Durnik, terwijl hij met een nog natte schoen naar de volmaakt rechte, scherpe rand van een van de blokken schopte. Hij zette zijn zeildoeken zak neer en trok zijn mes. Hij boorde even met de mespunt in het gesteente. 'Dit is geen graniet,' zei hij zacht. 'Het ziet er wel uit als graniet, maar het is veel te hard. Het is iets anders.'


  'We kunnen later de steensoort wel bepalen,' zei Beldin. 'Laten we eerst een schuilplaats zoeken voor het geval Belgaraths vermoeden bewaarheid wordt. Zodra wij een plekje hebben gevonden, zal ik een paar maal om de piek heen vliegen.'


  'Je zult niets kunnen zien,' voorspelde Silk.


  'Maar ik kan altijd nog horen.'


  'Daarginds,' zei Durnik met zijn hamer wijzend. 'Het ziet ernaar uit alsof een van die blokken van zijn plaats is gekomen en naar het strand is gerold. Daar is een behoorlijk groot gat.'


  'Dat is voorlopig wel toereikend,' zei Belgarath. 'Beldin, als je je verandert, doe dat dan bijzonder langzaam. Ik weet zeker dat Zandramas vrijwel tegelijk met ons aan land is gekomen, dus zal ze je horen.'


  'Ik weet het, Belgarath.'


  De nis in de zijde van de vreemde getrapte piek was meer dan toereikend om hen te verbergen en zij gingen er behoedzaam naar binnen.


  'Mooi,' zei Silk .'Waarom komen jullie hier niet even op adem? Dan kan Beldin zich in een zeemeeuw veranderen en het eiland gaan inspecteren. Dan ga ik vooruit om een route voor ons te zoeken.'


  'Pas op,' zei Belgarath.


  'Op een dag vergeet jij dat te zeggen, Belgarath en dan zal waarschijnlijk elke boom ter wereld verschrompelen.' Het mannetje klom de nis weer uit en verdween in de mist.


  'Ja, je zegt dat echt erg vaak, weet je,' zei Beldin tegen Belgarath.


  'Silk is een enthousiasteling. Hij moet kort gehouden worden. Was jij nog van plan in het komende uur te vertrekken?'


  Beldin spuwde hem een bijzonder beledigende term toe, veranderde toen uiterst langzaam van gedaante en zweefde weg.


  'Jouw humeur is er weinig beter op geworden, Oude Wolf,' zei Poledra.


  'Had je dat dan verwacht?'


  'Niet echt,' zei zij, 'maar je kunt altijd blijven hopen.'


  In weerwil van Belgaraths voorgevoel bleef de mist hangen. Na ongeveer een half uur keerde Beldin terug. 'Er zijn op de westelijke oever lieden aan land gekomen,' meldde hij. 'Ik kon ze niet zien, maar ik kon ze zeker horen. Angaraks vinden het kennelijk moeilijk om zacht te praten – neem me niet kwalijk, Zakath, maar dat is echt zo.'


  'Ik zal zo je wilt een keizerlijk bevel uitvaardigen dat de eerstvolgende drie of vier generaties fluisterend dienen te praten.'


  'Nee, laat maar zitten, Zakath,' zei de dwerg grijnzend. 'Zolang ik ook nog maar een paar Angaraks tot tegenstander heb, hoor ik ze liever aankomen. Is Kheldar al terug?'


  'Nog niet,' zei Garion.


  'Wat spookt die uit? Die steenblokken zijn veel te groot om te stelen.'


  Toen kwam Silk over de rand van de nis geglipt en liet zich licht op de stenen vloer neerzakken. 'Jullie zullen je oren niet geloven,' zei hij.


  'Waarschijnlijk niet,' zei Fluwijn. 'Maar als je het ons nu toch maar eens vertelt?'


  'Die piek is door mensen vervaardigd – of althans door iets. Die blokken omgeven hem als terrassen, allemaal even recht en glad. Zo krijg je treden die naar die vlakte op de top voeren. Daarboven is een altaar en een enorme troon.'


  'Dus dat is waar dat op sloeg!' riep Beldin uit, met zijn vingers knippend. 'Belgarath, heb jij ooit het Boek van Torak gelezen?'


  'Ik heb er een paar keer mee geworsteld, maar mijn Oud-Angaraks is niet zo best.'


  'Spreek jij dan Oud-Angaraks?' vroeg Zakath verrast. 'Dat is hier in Mallorea een verboden taal. Ik neem aan dat Torak heel wat veranderingen heeft aangebracht en niet wilde dat iemand hem daarop zou betrappen.'


  'Ik heb het geleerd voor dat verbod van kracht werd. Waar wil je naar toe, Beldin?'


  'Weet je nog dat stuk nogal aan het begin – midden in al dat zelfvoldane gebazel – als Torak zegt dat hij naar de Hoge Oorden van Korim was gegaan om met UL de schepping van de wereld te bespreken?'


  'Vaag.'


  'Hoe dan ook, UL wilde er niets mee te maken hebben, dus heeft Torak zijn vader de rug toegekeerd en is de Angaraks gaan halen om die naar Korim terug te brengen. Hij heeft ze verteld wat hij ze had toebedacht en toen hebben ze elkaar op zijn goed Angaraks als offer in mootjes gehakt. Er is een woord in dat fragment, “Halagachak". Dat betekent "tempel" of iets in die richting. Ik dacht altijd dat Torak dat figuurlijk bedoelde, maar dat was niet zo. Deze piek is die tempel. Dat altaar daarboven bevestigt dat wel zo ongeveer en op die terrassen stonden de Angaraks toe te zien terwijl de Grolims mensenoffers aan hun God brachten. Als ik me niet vergis, is dit ook de plaats waar Torak met zijn vader sprak. Onverschillig hoe je over dat ouwe Brandgezicht denkt, dit is een van de heiligste plaatsen ter wereld.'


  'Je hebt het steeds over Toraks vader,' zei Zakath verbaasd. 'Ik wist niet dat de Goden vaders hadden.'


  'Natuurlijk wel,' zei Ce'Nedra hooghartig. 'Dat weet iedereen.'


  'Ik wist dat niet.'


  'UL is hun vader,' zei zij opzettelijk nonchalant.


  'Is dat niet de God van de Ulgo's?'


  'Niet echt uit keuze,' zei Belgarath. 'De oorspronkelijke Gorim hebben hem behoorlijk onder druk gezet om hem zover te krijgen.'


  'Hoe zet je een God onder druk?'


  'Voorzichtig,' zei Beldin, 'ontzettend voorzichtig.'


  'Ik heb UL ontmoet,' meldde Ce'Nedra zonder enige noodzaak. 'Hij mocht mij erg graag.'


  'Zij kan soms echt het bloed onder je nagels vandaan halen, hè?' zei Zakath tegen Garion.


  'Dus dat is jou ook opgevallen.'


  'Je hoeft me ook niet aardig te vinden,' zei zij, 'dat hoeven jullie geen van beiden. Zolang ik bij de Goden in de smaak val, red ik me wel.'


  Garion begon op dat moment weer te hopen. Als Ce'Nedra bereid was met hen te schertsen, dan duidde dat erop dat zij haar veronderstelde voorgevoelens van haar ophanden zijnde verscheiden niet zo verschrikkelijk ernstig nam. Maar hij wilde wel dat hij dat mes van haar kon afpakken.


  'Heb je in de loop van je fascinerende verkenningen misschien ook kans gezien die grot te vinden?' vroeg Belgarath aan Silk. 'Ik dacht eigenlijk dat je daarom door die mist bent gaan sluipen.'


  'De grot?' zei Silk. 'O, die is aan de noordkant, met een soort amfitheater ervoor, vrijwel precies midden in die rotswand. Ik heb die grot al binnen de eerste tien minuten gevonden.'


  Belgarath keek hem nijdig aan.


  'Het is trouwens niet echt een grot,' vervolgde Silk. 'Misschien is er binnen de piek een grot, maar die opening heeft meer weg van een grote poort, met aan weerszijden pilaren en boven de deuropening een bekend gezicht.'


  'Torak?' vroeg Garion met een akelig gevoel.


  'Niemand anders.'


  'Moesten we dan maar niet gaan?' stelde Durnik voor. 'Als Zandramas al aan land is...' Hij spreidde zijn handen.


  'Nou en?' zei Beldin.


  Zij staarden allemaal de groteske gebochelde dwerg aan.


  'Zandramas kan toch die grot niet binnengaan voor wij er ook zijn, of wel?' vroeg hij aan Cyradis.


  'Neen, Beldin,' antwoordde zij. 'Dat is verboden.'


  'Mooi. Laat haar dan maar wachten. Ik weet zeker dat ze staat te popelen. Heeft iemand er nog aan gedacht iets te eten mee te brengen? Ik moet dan wel als zeemeeuw rondvliegen, maar ik verdom het om rauwe vis te eten.'


  Hoofdstuk Tweeëntwintig


  Zij wachtten bijna een uur tot Beldin concludeerde dat Zandramas inmiddels ongetwijfeld zeer koortsachtig zou zitten te popelen. Garion en Zakath maakten van deze tijd gebruik om hun wapenrusting aan te doen. 'Ik ga eens even kijken,' zei de dwerg tenslotte. Hij nam langzaam de gedaante van een meeuw aan en zweefde weg de mist in. Toen hij terugkeerde, grinnikte hij boosaardig. 'Ik heb nog nooit zulke taal van een vrouw gehoord,' zei hij. 'Daar kan zelfs jij niet aan tippen, Pol.'


  'Wat doet ze?' vroeg Belgarath hem.


  'Ze staat daar voor die grotopening – of poort, of hoe je het ook wilt noemen. Ze had een stuk of veertig Grolims bij zich.'


  ‘Veertig?' riep Garion uit. Hij draaide zich met een ruk om naar Cyradis. 'Ik dacht dat jij zei dat het een gelijke strijd zou zijn,' zei hij beschuldigend.


  'Zijt gij niet opgewassen tegen zeker vijf, Belgarion?' vroeg zij eenvoudigweg.


  'Nou ja... '


  'Je zei had,' zei Belgarath tegen zijn broer.


  'Ik heb de indruk dat onze sterbespikkelde vriendin een aantal van haar Grolims heeft geprobeerd te dwingen zich door wat het ook is dat die poort voor haar afsluit, heen te worstelen. Ik weet niet zeker of het de kracht was die de poort dichthoudt of dat Zandramas kwaad werd toen het de Grolims niet lukte. Zo'n stuk of vijf van hen zijn momenteel morsdood en Zandramas stampt daar rond en bedenkt nieuwe krachttermen. Al haar Grolims hebben trouwens paarse voeringen in hun kappen.'


  'Dus hebben we met tovenaars te maken,' zei Polgara grimmig.


  'Grolimse toverkracht stelt niet zoveel voor,' zei Beldin schouderophalend.


  'Kon je zien of ze nog van die lichtjes onder haar huid heeft?' vroeg Garion.


  'Nou en of. Haar gezicht is net een veld vol glimwormen op een zomeravond. En ik heb nog iets gezien. Die albatros vliegt daar rond. We hebben elkaar toegeknikt, maar we hadden geen tijd om een praatje te maken.'


  'Wat deed die daar?' vroeg Silk wantrouwig.


  'Hij hing gewoon in de lucht. Je weet hoe albatrossen zijn. Ik geloof niet dat die hun vleugels meer dan eens in de week bewegen. De mist begint op te trekken. Waarom sluipen we er niet op af en blijven daar net boven het amfitheater op een van die terrassen staan? De aanblik van een stel duistere gedaanten die uit de mist opdoemen zal haar behoorlijk de stuipen op het lijf jagen, denk je ook niet?'


  'Heb je mijn baby gezien?' vroeg Ce'Nedra beverig.


  'Hij is niet bepaald een baby meer, meisjelief. Hij is een stevig kereltje met krullen zo blond als die van Vorrion vroeger. Ik zag aan zijn gezichtje dat hij niet bepaald dol is op het gezelschap waarin hij zich bevindt en naar zijn gezichtsuitdrukking te oordelen wordt het net zo'n nijdas als de rest van zijn familie. Garion zou daar waarschijnlijk heen kunnen gaan en hem dat zwaard geven, en dan konden we met z'n allen gaan zitten kijken hoe dat jochie het zaakje afhandelt.'


  'Ik heb liever niet dat hij mensen aan mootjes hakt vóór hij zijn melktandjes kwijt is,' zei Garion streng. 'Is er verder nog iemand?'


  'Naar de beschrijving van zijn vrouw te oordelen, bevindt aartshertog Otrath zich onder het gezelschap. Hij heeft een goedkope kroon op en is gehuld in een soort tweedehands koningsmantel. Er spreekt weinig intelligentie uit zijn ogen.'


  'Die neem ik voor mijn rekening,' zei Zakath hees. 'Ik heb nooit eerder de kans gehad in eigen persoon met hoogverraad af te rekenen.'


  'Zijn vrouw zal je eeuwig dankbaar zijn,' zei Beldin grijnzend. 'Misschien besluit ze wel naar Mal Zeth te reizen om hoogstpersoonlijk haar dank te betuigen. Dat is een zeer wulpse dame, Zakath. Ik zou je aanraden eerst goed uit te rusten.'


  'Ik moet zeggen dat deze wending van het gesprek mij weinig bekoort,' zei Cyradis nuffig. 'De dag schrijdt voort, laat ons op weg gaan.'


  'Wat je maar wilt, meisjelief,' zei Beldin grijnzend.


  Cyradis glimlachte tegen wil en dank.


  Opnieuw spraken zij allen met die schertsende bravoure. Zij waren op weg naar wat waarschijnlijk de meest gewichtige gebeurtenis in alle eeuwigheid was en erover te schertsen was een natuurlijke menselijke respons.


  Silk ging de anderen voor de nis uit, zijn zachte schoenen geruisloos op het natte gesteente onder hun voeten. Garion en Zakath moesten echter behoedzaam lopen om niet te rinkelen. De steile stenen terrassen waren elk zo'n tien voet hoog, maar met regelmatige tussenpozen was er een trap die van het ene terras naar het volgende erboven leidde. Silk ging hen voor tot drie niveaus hoger en begon toen om de afgeknotte piramide heen te lopen. Toen zij de noordoostelijke hoek bereikten, bleef hij staan. 'We moeten nu heel zachtjes doen,' fluisterde hij. 'We zijn nog maar zo'n honderd passen van dat amfitheater verwijderd. We willen niet dat een Grolim met scherpe oren ons hoort.'


  Zij slopen de hoek om en liepen gedurende enige minuten omzichtig langs de noordelijke zijde. Toen bleef Silk staan en leunde over de rand om door de mist naar beneden te turen. 'We zijn er,' fluisterde hij. 'Het amfitheater is een rechthoekige open plek in de zijde van de piek, die van het strand naar die poort, of hoe je het ook wilt noemen, loopt. Het bevindt zich pal beneden ons. We zijn nu nog geen honderd passen van Zandramas verwijderd.'


  Garion tuurde naar beneden de mist in, bijna wensend dat hij met een daad van zijn wil de verhullende nevelen kon wegvagen zodat hij het gezicht van zijn vijandin kon zien.


  'Rustig,' fluisterde Beldin hem toe. 'Het is snel genoeg zover. Laten we de verrassing niet voor haar bederven.'


  Flarden van stemmen stegen uit de mist op – rauwe, Grolimse keelklanken. De mist leek die te dempen, zodat Garion niet de woorden afzonderlijk kon onderscheiden, maar dat hoefde hij ook niet.


  Zij wachtten.


  De zon verscheen nu boven de oostelijke horizon en de bleke schijf was door de nevel en door de jachtige wolken die de nasleep van de storm vormden flauw zichtbaar. De mist begon kolkend op te trekken. Geleidelijk aan loste de mist boven hen op en nu kon Garion de hemel zien. Een dik pak troebele wolken bedekte het rif, maar hield een paar stadiën oostwaarts op. En zo bescheen de zon, laag aan de oostelijke einder, de onderzijde van de wolken en kleurde die met zijn licht nijdig oranjerood. Het leek haast alsof de hemel vlam had gevat.


  'Kleurrijk,' prevelde Sadi, terwijl hij nerveus zijn giftige dolkje van de ene hand in de andere legde. Hij zette zijn roodleren koffertje neer en klapte het open. Toen haalde hij het aardewerken kruikje te voorschijn, wurmde het stopje eruit en legde het op zijn kant. 'Er zijn hier op het rif vast wel muizen,' zei hij, 'of eieren van zeevogels. Zith en haar kleintjes redden zich hier wel.' Toen richtte hij zich op en stopte voorzichtig een buideltje dat hij uit de koffer had gepakt in de zak van zijn tuniek. 'Een kleine voorzorgsmaatregel,' fluisterde hij ter verklaring.


  De nevel lag nu als een parelgrijze oceaan beneden hen in de schaduw van de piramide. Garion hoorde een vreemde, melancholieke kreet en keek op. De albatros zweefde op roerloze vleugels boven de mist. Garion tuurde aandachtig naar beneden de verhullende mist in, bijna afwezig de leren bedekking van het gevest van zijn zwaard losmakend. De Orbus gloeide flauw op en zijn kleur was niet blauw, maar een nijdig rood, bijna de kleur van de brandende hemel.


  'Dit bevestigt het, Oude Wolf,' zei Poledra tegen haar man. 'De Sardion bevindt zich in die grot.'


  Belgarath, wiens zilvergrijze haar en baard in het door de wolken boven hen weerkaatste schijnsel rood oplichtten, bromde iets.


  De mist beneden hen begon te kolken, haast als de spiegel van een ziedende zee. Hij dunde nog verder uit. Garion kon nu schimmige gestalten beneden hen zien, wazig, nog niet duidelijk, en allemaal donker.


  De mist was nu nog slechts een vaag verhullend waas.


  'Heilige Tovenares!' riep een Grolimse stem geschrokken. 'Kijk, daar!'


  Een gedaante in een zwartsatijnen gewaad met een kap draaide zich met een ruk om en Garion keek recht in het gezicht van het Kind der Duisternis. Hij had een aantal beschrijvingen van de lichtjes onder haar huid gehoord, maar geen daarvan had hem voorbereid op wat hij nu te zien kreeg. De lichtjes in het gezicht van Zandramas waren niet stil, maar dwarrelden rusteloos onder haar huid. In de schaduw van de oeroude piramide waren haar gelaatstrekken donker, vrijwel onzichtbaar, maar de kringelende lichtjes wekten de schijn, in de raadselachtige woorden van de Ashabijnse Orakels, dat 'geheel het sterrijke heelal' in haar vlees besloten lag.


  Achter zich hoorde hij Ce'Nedra sissend naar adem happen. Hij draaide zich om en zag zijn kleine koningin met een dolk in de hand en van haat smeulende ogen, op de trap af stevenen die naar het amfitheater leidde. Polgara en Fluwijn, zich duidelijk bewust van haar vertwijfelde plan, grepen snel in en ontwapenden haar.


  Toen stapte Poledra op de rand van het terras af. 'Nu is het dan eindelijk zover, Zandramas,' zei zij op heldere toon.


  'Ik wachtte reeds op het moment dat gij u bij uw vrienden zoudt voegen, Poledra,' antwoordde de tovenares op tartende toon. 'Ik vreesde reeds dat gij niet zou vermogen uw weg te vinden. Nu wij dan voltallig zijn, kunnen wij ordentelijk te werk gaan.'


  'Uw zorg om orde is ietwat aan de late kant, Zandramas,' zei Poledra, 'maar het zij zo. Wij zijn, zoals voorspeld, op de afgesproken plaats aangeland en wel op de afgesproken tijd. Zullen wij al deze dwaasheid terzijde zetten en naar binnen gaan? Het geduld van het heelal is ongetwijfeld vrijwel uitgeput.'


  'Nog niet, Poledra,' antwoordde Zandramas botweg.


  'Wat vervelend nu toch,' zei de vrouw van Belgarath vermoeid. 'Dit is echt een tekortkoming in u, Zandramas. Zelfs als iets overduidelijk niet werkt, voelt gij u nog steeds geroepen in uw pogingen te volharden. Gij hebt u in bochten gewrongen in uw pogingen dit treffen te vermijden, maar alles was vergeefs. Al uw manoeuvres hebben u slechts sneller naar dit oord gevoerd. Denkt gij niet dat de tijd is gekomen om af te zien van uw verstrooiingen en zonder tegenstribbelen mee te komen?'


  'Zo denk ik er niet over, Poledra.'


  Poledra zuchtte. 'Goed dan, Zandramas,' zei zij gelaten, 'zoals gij wenst.' Zij strekte haar arm uit naar Garion. 'Aangezien gij hier zozeer op staat, roep ik aldus de Godenveller op.'


  Langzaam en doelbewust strekte Garion zijn hand over zijn schouder uit en sloot die om het handvest van zijn zwaard. Dat liet een nijdig sisgeluid horen terwijl het uit de schede kwam en het lichtte reeds blauw op terwijl het tevoorschijn kwam. Garions geest was inmiddels ijzig kalm. Alle angst en twijfel was, net als destijds in Cthol Mishrak, verdwenen. De geest van het Kind des Lichts had hem volledig in beslag genomen. Hij nam het zwaard in beide handen en hief het langzaam omhoog tot de punt van het vlammende lemmet naar de vuurrode wolken boven hen wees. 'Ziehier uw lotsbestemming, Zandramas!' brulde hij met een angstaanjagende stem, waarbij de archaïsche woorden ongevraagd over zijn lippen kwamen.


  'Dat is nog de vraag, Belgarion.' De toon van Zandramas was tartend, zoals te verwachten was, maar er lag nog iets in. 'Zo gemakkelijk valt het lot niet te voorspellen.' Zij maakte een vorstelijk gebaar en haar Grolims vormden een falanx rondom haar en hieven in een eeuwenoude, ijzingwekkende taal een krassend gezang aan.


  'Hou afstand!' zei Polgara in een snelle waarschuwing, waarna zij, haar ouders en Beldin een stap naar de rand van het terras deden.


  Met een zwakke flikkering begon een inktzwarte schim aan de rand van Garions blikveld te verschijnen en hij voelde zich door een vaag gevoel van huiver bevangen. 'Pas op je tellen,' waarschuwde hij zijn vrienden. 'Ik geloof dat ze weer met een van die illusies begint waar we het gisteravond over hadden.' Toen voelde hij een machtige aandrang en hoorde een gebulder. Een golf van absolute duisternis rolde uit de uitgestrekte handen van de Grolims rondom Zandramas op hen af, maar deze golf spatte in zwarte splinters uiteen die sissend rond het amfitheater dansten als angstige muizen toen de vier tovenaars hem bijna verachtelijk met een enkel in eendracht gesproken woord vernietigden. Enkelen der Grolims vielen kronkelend op de stenen vloer en de meesten van de anderen deinsden wankelend terug, met opeens lijkbleke gezichten.


  Beldin kakelde boosaardig. 'Wilde ge het nog eens proberen, meisjelief?' tartte hij Zandramas. 'Als dat je bedoeling was, had je toch meer Grolims moeten meebrengen. Je gebruikt ze zo wel erg snel op, moet je weten.'


  'Ik wou dat je dat liet,' zei Belgarath tegen hem.


  'Anders zij wel, durf ik wedden. Ze neemt zichzelf verschrikkelijk serieus en als je met zulke lui zogezeid een beetje de draak steekt, krijgen ze het altijd te kwaad.'


  Zonder een spier te vertrekken slingerde Zandramas een vuurbal op de dwerg af, maar deze sloeg die opzij alsof het louter een lastig insekt betrof.


  Toen opeens begreep Garion het. Het ging niet om die plotselinge golf van duisternis of om die vuurbal. Dat waren louter afleidingsmanoeuvres, een manier om de aandacht af te leiden van de schim aan de rand van hun gezichtsveld.


  De Tovenares van Darshiva glimlachte een ijzig lachje. 'Van generlei belang,' zei zij schouderophalend. 'Ik stelde je slechts op de proef, mijn olijke kleine bultenaar. Lach maar lekker verder, Beldin. Ik zie mensen gaarne blijmoedig de dood ingaan.'


  'Waarlijk,' viel hij haar bij. 'Blijf zelf vooral glimlachen, meisjelief, en kijk nog maar even goed om je heen. Zeg trouwens ook maar liever vast de zon vaarwel, want ik denk niet dat je die veel langer zult zien.'


  'Zijn al die dreigementen nu echt nodig?' vroeg Belgarath mat.


  'Het hoort erbij,' zei Beldin. 'Beledigingen en opschepperij zijn een geijkte aanloop tot ernstiger zaken. En bovendien begon zij, hoor.' Hij keek neer op Zandramas' Grolims, die dreigend naar voren waren gekomen. 'Nu, het lijkt me tijd worden. Zullen we dan maar naar beneden gaan en een fikse Grolim-stamppot gaan maken? Ik persoonlijk lust ze liefst behoorlijk fijngehakt.' Hij strekte zijn hand uit en knipte met de vingers, waarna hij die hand rond het gevest van een Ulgo-mes met een haak aan de punt sloot.


  Met Garion voorop liepen zij doelbewust naar de bovenste trede van de trap en begonnen die af te dalen terwijl de Grolims met een keur aan wapenen in de handen naar de onderkant renden.


  'Naar achteren!' siste Silk Fluwijn toe, die zich resoluut bij de voorhoede had geschaard met een van haar dolken vakkundig in de aanslag.


  'Geen sprake van,' zei zij gedecideerd, 'ik bescherm mijn investering.'


  'Wat voor investering?'


  'Daar hebben we het later wel over. Ik ben nu even bezig.'


  De Grolim die de charge aanvoerde was een enorme kerel, bijna even groot als Toth. Hij zwaaide met een immense bijl en zijn blik was vervuld van waanzin. Toen hij misschien vijf voet van Garion verwijderd was, schoot Sadi opeens naar voren en smeet een vuistvol merkwaardig gekleurd poeder in het gezicht van de klimmende Grolim. De Grolim schudde zijn hoofd, klauwde naar zijn ogen en niesde. Toen vulden zijn ogen zich met afgrijzen en krijste hij. Huilend van doodsangst liet hij zijn bijl vallen, draaide zich met een ruk om en spoedde zich de trap weer af, zijn medestanders van de treden duwend bij zijn vlucht. Toen hij het amfitheater bereikte hield hij niet halt, maar rende op de zee af. Hij waadde moeizaam tot een punt waar het water tot zijn middel reikte en stapte toen over de rand van een onzichtbaar terras dat onder het wateroppervlak schuilging. Kennelijk was hij het zwemmen niet meester.


  'Ik dacht dat je niet meer van dat poeder had,' zei Silk tegen Sadi terwijl hij met een van zijn dolken een sierlijke bovenhandse worp uitvoerde. Een Grolim deed wankelend een stap achteruit, naar de dolk grijpend die uit zijn borst stak, struikelde en viel log ruggelings van de trap.


  'Ik houd altijd wat achter de hand voor noodgevallen,' zei Sadi, een zwaardstoot ontwijkend en vaardig een Grolim met zijn giftige dolk de buik openrijtend. De Grolim verstarde en tuimelde toen traag langs de zijkant van de trap naar beneden. Een aantal mannen in het zwart, die hen van achteren hadden willen verrassen, klom tegen de ruwe zijkanten van de trap op. Fluwijn knielde neer en boorde koelbloedig een van haar dolken in het opgeheven gezicht van een Grolim die op het punt stond de top te bereiken. Met een hese kreet greep hij naar zijn gezicht en stortte achterover, verscheidene van zijn metgezellen in zijn val meesleurend. Toen schoot de blonde Drasnische naar de andere kant van de trap, haar zijden koord losschuddend, dat zij vaardig om de hals van een Grolim sloeg die zich net de trap ophees. Zij stapte onder zijn maaiende armen door, draaide zich om zodat zij rug aan rug kwamen te staan en leunde naar voren. De voeten van de hulpeloze Grolim kwamen van de trap en hij greep met beide handen vertwijfeld naar het koord om zijn hals. Zijn voeten schopten nog een paar momenten doelloos in de lucht, terwijl zijn gezicht zwart werd en hij verslapte. Fluwijn draaide zich weer om, maakte haar koord los en schopte koeltjes het roerloze lichaam over de rand.


  Durnik en Toth hadden naast Garion en Zakath postgevat en dit viertal daalde nu onverbiddelijk verder de trap af, trede voor trede, op de in het zwart gehulde gedaanten inhakkend en – beukend die op hen losstormden. Durniks hamer leek maar weinig onder te doen voor het angstaanjagende zwaard van de Rivaanse Koning. De Grolims vielen voor hen terwijl zij meedogenloos de trap afliepen. Toth hakte gestaag met Durniks bijl, zijn gezicht zo uitdrukkingsloos als dat van een man die een boom omhakt. Zakath maakte als bedreven schermer met zijn enorme, zij het vrijwel gewichtloze zwaard de meest ingewikkelde bewegingen. Zijn stoten waren snel en vrijwel steeds dodelijk. De treden onder het verschrikkelijke viertal lagen al snel bezaaid met verwrongen lijken en waren overstroomd met bloed.


  'Kijk uit waar je loopt,' zei Durnik terwijl hij de schedel van de zoveelste Grolim insloeg. 'De treden beginnen glad te worden.'


  Garion hakte nog een hoofd van een Grolim af. Dat stuiterde als de speelbal van een kind langs de treden naar beneden terwijl het lichaam over de zijkant van de trap viel. Garion waagde het even snel over zijn schouder te kijken. Belgarath en Beldin hadden zich bij Fluwijn gevoegd om haar te helpen de in het zwart gehulde mannen te weren die tegen de zijkanten van de trap opklauterden. Beldin leek er een duivels genoegen in te scheppen zijn haakpuntige mes in de ogen van de Grolims te boren en vervolgens met een scherpe draai flinke stukken van hun hersenen naar buiten te rukken. Belgarath wachtte, met zijn duimen in het koord om zijn middel gehaakt, rustig af. Als het hoofd van een Grolim boven de rand van de trap verscheen, haalde de grijsaard met zijn voet uit en schopte de priester van Torak pal in het gezicht. Aangezien het een val van dertig voet naar de stenen vloer van het amfitheater was, probeerde vrijwel geen der Grolims die hij van de zijkant van de trap had geschopt, de klim een tweede maal.


  Toen zij de voet van de trap bereikten, waren nog maar weinigen van Zandramas' Grolims in leven. Zorgvuldig als altijd ging Sadi snel beide kanten van de trap langs en stak koelbloedig zijn giftige dolk in de lichamen van de Grolims die naar beneden waren gevallen, zowel de roerloze doden als de kreunende gewonden.


  Zandramas leek ietwat uit het veld geslagen door de gewelddadige manier waarop de tegenpartij naar beneden was gekomen. Niettemin gaf zij geen duimbreed toe, maar richtte zich met tartende laatdunkendheid op. Achter haar stond een man met een goedkope kroon op zijn hoofd en gehuld in een sleetse koningsmantel. Zijn trekken leken heel in de verte iets op die van Zakath, dus veronderstelde Garion dat dit Aartshertog Otrath was. En toen zag Garion tenslotte zijn eigen zoontje. Hij had tijdens de bloederige tocht de trap af vermeden met zijn blik het kind te zoeken, aangezien hij niet zeker wist hoe hij zou reageren op een moment dat zijn concentratie van het uiterste belang was. Zoals Beldin al had gezegd, was Geran geen baby meer. Zijn blonde krullen verzachtten zijn gezichtje, maar in zijn blik lag niets zachts toen deze die van zijn vader ontmoette. Geran werd duidelijk verteerd door haat jegens de vrouw die zijn armpje in haar hand omklemd hield.


  Ernstig hief Garion zijn zwaard in een saluut naar zijn vizier en even ernstig hief Geran zijn vrije hand ten antwoord.


  Toen begon de Koning van Riva een onverbiddelijke opmars, onderweg alleen lang genoeg stilstaand om een afgehakt hoofd van een Grolim weg te schoppen. De onzekerheid die hij in Dal Perivor had gevoeld, was nu verdwenen. Zandramas stond nog maar een paar passen van hem verwijderd en het feit dat zij een vrouw was deed niet langer ter zake. Hij hief zijn vlammend zwaard en rukte verder op.


  De flakkerende schaduw aan de rand van zijn gezichtsveld werd duisterder en hij aarzelde, want zijn gevoel van afgrijzen nam toe. Hoezeer hij zich ook inspande, hij kon dat gevoel niet van zich afzetten. Hij talmde.


  De schaduw begon, eerst vaag, vaste vorm aan te nemen, een afzichtelijk gelaat dat achter de in het zwart gehulde tovenares opdoemde. De ogen waren ontzield zwart en de mond gaapte wijd in een uitdrukking van onzegbaar verlies als was de eigenaar van dit gelaat van een oord van licht en glorie in een gruwel gestort die zich niet liet voorstellen. Dat verlies evenwel kende geen mededogen of zachtmoedigheid, maar gaf veeleer uitdrukking aan de onverzoenlijke behoefte van dit gruwelijke wezen zijn ellende te delen.


  'Ziehier de Koning van de Hel!' riep Zandramas triomfantelijk. 'Wijk thans en leef nog enige momenten aleer hij u allen meesleurt de eeuwige duisternis in, waar eeuwige vlammen zijn en eeuwige vertwijfeling.'


  Garion bleef staan. Hij kon niet op die ultieme gruwel afgaan.


  Toen kwam een stem tot hem uit zijn herinneringen en met die stem verscheen hem een beeld. Hij leek ergens op een bedauwde open plek in een woud te staan. Een lichte motregen viel uit een zware nachtelijke hemel en de bladeren onder zijn voeten waren nat en dras. Vorrion sprak hen toe, geheel onbekommerd. Dit was gebeurd, zo besefte Garion, vlak na hun eerste treffen met Zandramas, die de vorm van een draak had aangenomen om hen aan te vallen. 'Maar dat vuur was niet echt,' zette de jongeling uiteen. 'Wisten jullie dat dan niet?' Hij keek nogal op van dat gebrek aan inzicht. 'Dat was maar een drogbeeld. Dat is al wat het kwaad ooit is – een drogbeeld. Het spijt me als jullie bang waren, maar ik had geen tijd dat van tevoren uit te leggen.'


  Dat was de sleutel, zo begreep Garion nu. Hallucinatie was geen voortbrengsel van geestelijke ontwrichting; de drogbeelden waren dat niet. Hij was niet bezig gek te worden. Het gezicht van de Koning van de Hel was even onecht als het drogbeeld van Arell dat Ce'Nedra had ontmoet in het woud bij Kell. Het enige wapen dat het Kind der Duisternis had om het Kind des Lichts mee te bevechten, was illusie, een subtiele kunstgreep die zij op de geest losliet. Het was een machtig wapen, maar uiterst broos. Een enkele lichtstraal kon het vernietigen. Hij liep verder naar voren.


  'Garion!' riep Silk uit.


  'Sla geen acht op dat gezicht,' zei Garion tegen hem. 'Het is niet echt. Zandramas probeert ons met angst de waanzin in te drijven. Dat gezicht bestaat niet. Het heeft niet eens zoveel vastheid als een schaduw.'


  Zandramas kromp ineen en het enorme gezicht achter haar verdween trillend. Haar blik flitste heen en weer en bleef, zo meende Garion te zien, op de poort gericht die toegang gaf tot de grot. Zo zeker als kon hij het zien, wist Garion dat daar in die grot iets was – iets dat Zandramas' laatste verdedigingslinie vormde. Toen, ogenschijnlijk geheel niet geraakt door het tenietdoen van het wapen dat het Kind der Duisternis altijd zulke goede diensten had bewezen, maakte zij een snel gebaar naar de haar resterende Grolims.


  'Neen.' Het was de lichte, heldere stem van de Zieneres van Kell. 'Dit kan ik niet toestaan. Deze kwestie dient door de Keuze beslecht te worden, niet met zinloze vechtpartijen. Belgarion van Riva, berg uw zwaard op, en Zandramas van Darshiva, maan uw handlangers tot afzijdigheid.'


  Garion voelde hoe de spieren van zijn benen opeens verkrampt waren en dat hij geen stap meer kon verzetten. Pijnlijk draaide hij zich om. Hij zag hoe Cyradis de trap besteeg, nu geleid door Vorrion. Vlak achter haar volgden tante Pol, Poledra en de Koningin van Riva.


  'De taak die gij beiden hier deelt,' vervolgde Cyradis in een weergalmende koorstem, 'is niet elkander te vernietigen, want zo het zou geschieden dat één uwer de ander vernietigt, dan zullen uw taken onvolbracht blijven en dan zal ook ik mijn taak niet kunnen volbrengen. Zo zou al dat ooit was en al dat ooit zal wezen voorgoed in het niet verzinken. Belgarion, berg uw zwaard op en Zandramas, stuur uw Grolims weg. Laat ons thans naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat tijgen en onze keuzen maken. Het heelal wordt ons talmen moe.'


  Spijtig borg Garion zijn zwaard op, maar de Tovenares van Darshiva kneep haar ogen sluw half dicht. 'Dood haar,' gelastte zij haar Grolims met een verkillende vlakke stem. 'Dood de blinde Dalasische heks in de naam van de nieuwe God van Angarak.'


  De resterende Grolims, wier gezichten vervuld waren van religieuze vervoering, liepen op de trap af. Vorrion zuchtte en deed toen resoluut een stap naar voren zodat hij voor Cyradis kwam te staan.


  'Dat zal niet noodzakelijk zijn, Drager van de Orbus,' zei Cyradis tegen hem. Zij boog licht haar hoofd en de koorstem zwol in een crescendo aan. De Grolims aarzelden en begonnen toen om zich heen te grijpen, uit nietsziende ogen naar het daglicht rondom hen starend.


  'Het is weer die betovering,' fluisterde Zakath, 'diezelfde die Kell omgeeft. Zij zijn blind.'


  Ditmaal evenwel was wat de Grolims in hun verblinding zagen niet het visioen van het Gelaat van God dat was verschenen aan de zachtmoedige oude priester van Torak die zij in het schaaphoederskamp boven Kell hadden ontmoet, maar iets geheel anders. Deze betovering kon kennelijk op tweeërlei wijze uitwerken. De Grolims slaakten aanvankelijk kreten van schrik, toen van angst. Toen werden hun kreten tot een gekrijs, waarna zij zich omdraaiden en over elkaar struikelden en zelfs op handen en knieën kropen om te ontsnappen aan wat zij zagen. Zij haastten zich blindelings naar de waterkant, duidelijk met de bedoeling de reusachtige Grolim te volgen in wiens gezicht Sadi dat merkwaardige poeder had gegooid. Zij wankelden de nu zacht kabbelende golven in en een voor een liepen zij het diepe in. Een paar van hen konden zwemmen, maar de meesten niet. Diegenen die konden zwemmen, gingen wanhopig de zee in, op weg naar een wisse dood. Zij die dat niet konden, zonken onder de zeespiegel weg, terwijl hun handen zich, nog nadat hun hoofd onder het water was verdwenen, smekend uitstrekten naar de hemel. Belletjes borrelden nog even naar de oppervlakte van het donkere water, toen hielden zij op.


  De albatros zweefde op zijn enorme roerloze vleugels nog even over hen heen en keerde toen terug naar zijn plek boven het amfitheater.


  Hoofdstuk Drieëntwintig


  'Thans zijt gij, Kind der Duisternis, zoals immer reeds uw keuze was, geheel alleen,' zei Cyradis gestreng.


  'Degenen die mij hier vergezelden, waren van generlei belang, Cyradis,' antwoordde Zandramas onverschillig. 'Zij hebben hun rol vervuld en ik heb hen niet langer nodig.'


  'Zijt gij thans gereed door de poort te gaan naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat en de aanwezigheid van de Sardion te betreden teneinde daar uw keuze te doen?'


  'Natuurlijk, Heilige Zieneres,' stemde Zandramas op opmerkelijk milde toon in. 'Volgaarne zal ik mij bij het Kind des Lichts voegen opdat wij tezamen de Tempel van Torak mogen betreden.'


  'Kijk uit, Garion,' fluisterde Silk. 'Haar hele toon bevalt me niet. Die voert iets in haar schild.'


  Maar ook Cyradis had kennelijk de arglist opgemerkt. 'Uw plotselinge meegaandheid is opmerkelijk, Zandramas,' zei zij. 'Vergeefs hebt gij al deze uitputtende maanden dit treffen getracht te vermijden en nu zoudt gij deze grot binnen willen snellen? Wat heeft u zo veranderd? Wacht ons wellicht ginder binnen die grot een ongezien gevaar? Streeft gij nog immer na het Kind des Lichts naar de ondergang te lokken, in de veronderstelling dat gij aldus de Keuze vermoogt te ontlopen?'


  'Het antwoord op uw vraag, blinde heks, ligt achter die poort,' antwoordde Zandramas op vlijmende toon. Zij wendde Garion haar fonkelende gezicht toe. 'Zekerlijk is de grote Godenveller zonder angst,' zei zij. 'Of is hij die Torak doodde plotsklaps angstig en bevreesd geraakt? Welke dreiging kon ik, een vrouw slechts, vormen voor de machtigste krijger ter wereld? Laat ons dan tezamen deze grot verkennen. In het volste vertrouwen leg ik mijn veiligheid in uw handen, Belgarion.'


  'Aldus mag het niet geschieden, Zandramas,' verklaarde de Zieneres van Kell. 'Het is thans te laat voor bedrog en arglist. Slechts de Keuze kan u thans bevrijden.' Zij zweeg en boog even het hoofd. Opnieuw hoorde Garion dat koorachtige gemurmel. 'Ach,' zei zij tenslotte, 'nu begrijpen wij het. De passage in het boek der hemelen was obscuur, maar thans is deze helder.' Zij wendde zich tot de poort. 'Treed nader, Demon Heer. Toef niet langer in het duister, op de loer voor prooi, maar kom te voorschijn dat wij u mogen zien.'


  'Nee!' riep Zandramas schor.


  Maar het was te laat. Met tegenzin, haast als werd hij meegesleurd, kwam de gehavende, half kreupele draak uit de grot gehinkt, brullend en vlammen en rook uitbrakend.


  'Toch niet weer,' kreunde Zakath.


  Garion zag echter meer dan alleen de draak. Net zoals in het besneeuwde woud buiten Val Alorn, toen hij het beeld van Barak had gezien dat over dat van de angstaanjagende beer was gelegd toen deze hem te hulp was gesneld nadat hij als jochie van veertien het zwijn had gespeerd, zo zag hij nu de vorm van de Demon Heer Mordja binnen de gedaante van de draak. Mordja, de aartsvijand van Nahaz, de demon die de krijsende Urvon had meegesleurd de eeuwige diepte van de Hel in. Mordja, die met een half dozijn slangachtige armen een enorm zwaard omklemde, een zwaard dat Garion maar al te goed herkende. De Demon Heer, omhuld door de gedaante van de draak, beende met enorme stappen naar voren, met Cthrek Goru in de handen, Toraks afgrijselijke zwaard der schaduwen.


  De brandende rode wolken boven hen werden door bliksemschichten opengereten terwijl het afgrijselijke tweelingbeest op hen af kwam.


  'Verspreid je!' schreeuwde Garion. 'Silk! Geef hen aanwijzingen!' Hij haalde diep adem terwijl grote bliksemschichten langs de ziedende rode hemel tegen de zijden van de piramidevormige terrassen sloegen met aardschokkende donderslagen. 'Erop af!' schreeuwde Garion Zakath toe terwijl hij opnieuw IJzergreeps zwaard trok. Maar toen bleef hij, met stomheid geslagen, staan. Poledra liep, zo kalm als stak zij een weilandje over, op het gruwelijke monster af. 'Uw Meester is de Heer des Bedrogs, Mordja,' zei zij tegen het opeens verlamde schepsel tegenover zich. 'Nu is evenwel de tijd aangebroken om een einde aan het bedrog te maken. Gij zult louter de waarheid spreken. Wat is hier uw doel? Wat is het doel van al uwer in dit oord?'


  De Demon Heer, verstard binnen de gedaante van de draak, grauwde zijn haat uit in zijn pogingen om zich, wringend en kronkelend, los te worstelen.


  'Spreek, Mordja,' gelastte Poledra. Had ook maar iemand zoveel macht?


  'Dat zal ik niet,' spuwde Mordja haar toe.


  'Gij zult,' zei Garions grootmoeder met een gruwelijk zachte stem.


  Toen krijste Mordja, een krijs van volslagen doodsnood.


  'Wat is uw doel?' hield Poledra aan. 'En wat is het doel van de Koning van de Hel hier?'


  'Hij wil de stenen der macht bezitten,' brulde Mordja.


  'En waarom?'


  'Dat hij zijn ketenen mag verbreken, de ketenen waarin de vervloekte UL hem heeft geslagen lang voor dit al ontstond.'


  'Waarom hebt gij dan het Kind der Duisternis geholpen en waarvoor heeft uw vijand Nahaz de Discipel van Torak bijgestaan? Heeft niet uw Meester geweten dat elk van hen een God wenste te doen verrijzen? Een God die hem onverbrekelijker dan ooit zou ketenen?'


  'Wat zij nastreefden was van geen belang,' grauwde Mordja. 'Zeker, Nahaz en ik weerstreefden elkander, maar onze strijd was niet uit naam van de waanzinnige Urvon of de slettige Zandramas. Op het moment dat wie ook van hen beiden de Sardion zou verkrijgen, zou de Koning van de Hel met mijn handen – of met de handen van Nahaz – daarnaar grijpen en de steen nemen. Vervolgens, zijn kracht gebruikend, zou één onzer Cthrag Yaska aan de Godenveller ontworstelen en beide stenen aan onze Meester bezorgen. Op het moment dat hij de beide stenen zou vatten, zou hij de nieuwe God worden. Zijn ketenen zouden verbroken worden en hij zou het tegen UL kunnen opnemen als een gelijkwaardige – neen, een nog machtiger – God en al wat is, was of zal zijn, zal hem en hem alleen toebehoren.'


  'En wat zou dan het lot van het Kind der Duisternis of de Discipel van Torak zijn?'


  'Zij zouden onze beloning zijn. Op dit moment zelve voedt Nahaz zich tot in alle eeuwigheid met de waanzinnige Urvon in de donkerste diepte van de hel, zoals ik Zandramas zal verslinden. De grootste beloning van de Koning van de Hel is eeuwige kwelling.'


  De Tovenares van Darshiva stokte de adem toen zij met afgrijzen hoorde hoe de lotsbestemming van haar ziel zo wreed verwoord werd.


  'Gij kunt mij niet tegenhouden, Poledra,' tartte Mordja haar, 'want de Koning van de Hel heeft mijn hand gestaald.'


  'Uw hand evenwel is besloten in het lijf van dit armzalige beest,' zei Poledra. 'Gij hebt uw keuze gedaan en in dit oord kan een keuze, eenmaal gedaan, niet ongedaan gemaakt worden. Hier zult gij alleen uw strijd leveren en uw enige bondgenoot zal niet de Koning van de Hel zijn, maar niets meer dan dit wezenloze schepsel dat gij hebt uitverkoren.'


  De demon hief met een enorm gebrul zijn afschuwelijke kop vol slagtanden en probeerde zich wanhopig te ontworstelen aan de vorm die hem omsloot.


  'Wil dat zeggen dat wij hen allebei moeten bevechten?' vroeg Zakath met trillende stem aan Garion.


  'Ik vrees van wel.'


  'Garion, ben je helemaal gek geworden?'


  'Dit is wat ons te doen staat, Zakath. Poledra heeft tenminste Mordja's vermogens ingeperkt – vraag me niet hoe, maar dat heeft ze. Aangezien hij niet zijn volledige krachten heeft, hebben we tenminste een kans tegen hem. Laten we erop afgaan.' Garion klapte zijn vizier neer en beende naar voren, zijn vlammende zwaard zwaaiend.


  Silk en de anderen hadden zich verspreid en zij naderden van de zijkanten en van achteren.


  Terwijl hij en Zakath behoedzaam oprukten, zag Garion iets dat misschien een nog groter voordeel zou bieden. Het samengaan van de primitieve geest van de draak en de eeuwenoude geest van de demon was niet volmaakt. De draak kon, met stompzinnige koppigheid, alleen haar ene oog op de vijanden recht voor zich houden en zo rukte zij op zonder weet te hebben van Garions vrienden die op haar flanken afkwamen. Mordja was zich evenwel maar al te goed bewust van de gevaren die van opzij en van achteren kwamen. De scheiding tussen de onnatuurlijk verbonden geest en het enorme schepsel met de vleermuisvleugels zorgde voor een onkarakteristieke aarzeling, een zekere besluiteloosheid zelfs. Toen stormde Silk, met het zwaard van een gevallen Grolim in de handen, van achteren los en hakte manhaftig op de kronkelende staart in.


  De draak brulde van pijn en vlammen braakten uit haar gapende bek. Zich onttrekkend aan de verzwakte zeggenschap die Mordja over haar had, wendde zij zich log om teneinde Silks aanval af te weren. De kleine dief wist echter uit haar bereik weg te glippen terwijl de anderen haar flanken aanvielen. Durnik hamerde ritmisch in op de ene blootgestelde flank terwijl Toth al even ritmisch op de andere inhakte.


  Een vertwijfeld plan kwam bij Garion op toen hij zag dat de draak zich vrijwel volledig had omgedraaid om op Silks aanval te reageren. 'Neem haar staart te grazen!' schreeuwde hij Zakath toe. Hij deed een paar stappen achteruit om een aanloopje te kunnen nemen. Hij sprong over de zwiepende staart heen en rende tegen de rug van de draak op.


  'Garion!' hoorde hij Ce'Nedra vol afgrijzen uitroepen. Zonder acht te slaan op haar angstkreet, klauterde hij verder tegen de schubbige rug op, tot hij eindelijk in staat was zijn voeten tussen de vleermuisachtige vleugels op de schouders van de draak te planten. De draak, zo wist hij, zou de aanval van zijn brandende zwaard niet vrezen of zelfs maar voelen. Mordja echter wel. Hij hief IJzergreeps zwaard en deelde met twee handen een klap uit op de onderkant van de schubbige nek. De draak, die haar angstaanjagende kop heen en weer slingerde en vuur en rook uitbraakte in haar pogingen te zien wie haar aanvielen, besteedde hier geen enkele aandacht aan. Mordja evenwel schreeuwde het uit toen de kracht van de Orbus hem verzengde. Dit was hun voordeel. Aan zichzelf overgelaten kon de draak hun aanval van alle kanten niet afslaan. Het was de extra intelligentie van de Demon Heer die haar in deze situatie zo gevaarlijk kon maken, maar Garion had in het verleden bewijzen gezien dat de Orbus een demon onverdraaglijke pijn kon doen. In dat opzicht had deze steen nog meer macht dan een God. Demonen vluchtten weg uit de aanwezigheid van de Goden, maar zij konden niet ontkomen aan de kastijding van Aldurs Orbus. 'Heter!' gelastte hij de steen terwijl hij opnieuw zijn zwaard hief. Keer op keer sloeg hij toe. De schubben van de draak hielden het zwaard niet langer tegen en dit drong nu diep door in het vlees van de draak. Het half vervaagde beeld van Mordja, dat in de draak verscholen ging, krijste toen het zwaard in zijn hals sneed op het moment dat het op de hals van de draak inhakte. Midden in die stoot verlegde Garion zijn greep op zijn zwaard en boorde dat in de rug van de draak, tussen de enorme schouders in.


  Mordja krijste het uit.


  Garion wrikte het zwaard heen en weer en reet de wond nog wijder open.


  Zelfs de draak voelde dat. Zij krijste.


  Garion hief opnieuw zijn zwaard en boorde het opnieuw in de bloedende wond, ditmaal dieper.


  De draak en Mordja krijsten in koor.


  In een lachwekkende flits herinnerde Garion zich een tijd in zijn verstreken jeugd toen hij had toegekeken hoe de oude Cralto gaten groef voor de palen van de omheining. Hij deed onwillekeurig de ritmische beweging van de oude boerenarbeider na, lichtte zijn zwaard hoog boven zijn hoofd zoals Cralto met zijn schop had gedaan en boorde het diep in het vlees van de draak. Met elke stoot werd de wond dieper en bloed spoot sissend uit het lillende vlees. Hij zag heel even wit bot en richtte zijn zwaard net anders. Zelfs IJzergreeps zwaard zou niet door die ruggegraat als een boomstam heen kunnen boren.


  Zijn vrienden waren even teruggedeinsd, versteld over de waanzinnig lijkende overmoed van de Rivaanse Koning. Toen zagen zij dat de bijna slangachtige kop van de draak hoog in de lucht was geheven, terwijl zij wanhopig probeerde haar hals om te draaien om de kwelgeest te bijten die een enorm gat tussen haar schouderbladen groef. Zij stormden opnieuw los en hakten en stootten in op de zachtere schubben die de hals, buik en flanken van de draak bedekten. Pijlsnel erop los stormend en zich weer terugtrekkend, vielen Silk, Fluwijn en Sadi de onbeschermde onderzijde van de afgeleide draak aan. Durnik bewerkte gestaag de zijkant van de draak, stelselmatig één voor één haar ribben brekend terwijl Toth op de andere zijde inhakte. Belgarath en Poledra, nu opnieuw wolven, beten in de kronkelende staart.


  Toen zag Garion hetgeen hij had gezocht – de pees zo dik als een kabel die de aanhechting vormde van een van de enorme vleugels van de draak. 'Heter!' schreeuwde hij opnieuw de Orbus toe.


  Het zwaard ontvlamde opnieuw en ditmaal haalde Garion niet uit. In plaats daarvan plaatste hij de snede van het wapen tegen de pees en begon heen en weer te zagen, door de taaie aanhechting heen brandend, niet hakkend. De pees knapte uiteindelijk af en de afgesneden uiteinden glipten slangachtig weg in het bloedende vlees.


  De brul van pijn die uit die vlammende bek kwam, was oorverdovend. De draak wankelde even en viel toen spartelend neer, geveld door gruwelijke pijn.


  Garion werd van de vallende draak afgeslingerd. Hij rolde wanhopig weg in een poging aan die maaiende klauwen te ontkomen. Toen stond Zakath naast hem en sjorde hem overeind. 'Garion, je bent gek!' schreeuwde hij met schrille stem. 'Ben je ongedeerd?'


  'Ja hoor,' zei Garion met gespannen stem. 'Laten we dit afmaken.'


  Maar Toth was hun voor. In de schaduw van de enorme kop van de draak stond hij wijdbeens op de onderzijde van de hals van de draak in te hakken. Enorme stralen bloed spoten uit geopende slagaderen terwijl de stomme reus, met zijn zware schouders aangespannen pogingen deed de enorme luchtpijp door te hakken. In weerwil van de verbeten pogingen van Garion en zijn vrienden was er tot dan toe weinig meer dan pijn geweest. Toths vastberaden aanval evenwel bedreigde het leven zelf van de draak. Als hij erin zou slagen het dikke kraakbeen van die windpijp door te hakken of zelfs lek te stoten, dan zou de draak sterven, stikkend of in haar eigen bloed verdrinkend. Zij klauwde zich weer op haar voorpoten en torende boven de van spraak verstoken reus uit.


  Toth!' schreeuwde Durnik. 'Maak dat je wegkomt! Ze slaat toe!'


  Maar het was niet de bek vol slagtanden die toesloeg. Vaag zag Garion binnen het bloedende lijf van de draak de schimmige gedaante van Mordja die wanhopig Cthrek Goru, het zwaard der schaduwen, hief. Dat zwaard stak, als had het geen substantie, opeens door de borstkas van de draak naar buiten en doorboorde Toth al even glad. De stomme verstarde en gleed toen roerloos van het zwaard af, niet eens in staat een doodskreet te slaken.


  'Nee!' brulde Durnik met een stem die vervuld was van een onbeschrijflijk verlies.


  Garions geest verkilde. 'Zorg dat ze niet naar me kan bijten,' zei hij op vlakke, van elk gevoel ontblote toon tegen Zakath. Toen stormde hij los, opnieuw zijn zwaard heffend voor een stoot zoals hij nooit eerder had toegebracht. Hij richtte die stoot niet op de wond die Toth had geopend maar op de brede borst van de draak.


  Cthrek Goru kwam naar buiten geflitst om hem af te weren, maar Garion wist die vertwijfelde verdedigingsstoot af te weren en zette toen zijn schouder onder het massieve kruis van het gevest van zijn zwaard. Hij vestigde een blik van pure haat op de nu krimpende demon en dreef toen met al de kracht die hij bezat zijn zwaard in de borst van de draak, waarbij de Orbus een krachtstroom losliet die hem bijna omverwierp.


  Het zwaard van de Koning van Riva gleed glad in het hart van de draak, als een stok in het water.


  Het afschuwelijke gebrul van zowel de draak als de demonenheer brak plotseling af in een soort gorgelende zucht. Grimmig rukte Garion zijn zwaard los en liep weg van het stuiptrekkende beest. Toen, als een brandend huis dat instort, klapte de draak op de grond ineen, om na nog een paar stuiptrekkingen stil te blijven liggen.


  Garion draaide zich afgemat om.


  Toths gezicht stond kalm, maar de blinde Cyradis lag aan de ene zijde van zijn lichaam geknield en Durnik aan de andere. Beiden weenden zij openlijk.


  Hoog boven hen krijste de albatros eenmaal, een kreet van pijn en verlies.


  


  Cyradis weende, haar blinddoek doorweekt van haar tranen.


  De rokerige oranje hemel kolkte boven hen en in de vouwen van de wolken lagen inktzwarte plekken, telkens van plaats veranderend en zich golvend in elkaar verstrengelend terwijl de wolken, die nog steeds aan hun onderzijde door de pas opgekomen zon waren gekleurd, kronkelden in de hemel boven hen en krimpend sidderden terwijl zij bliksemschichten uitbraakten die als dronken door de troebele lucht woest het altaar van de Eenogige God bij de top van het rif opzochten.


  Cyradis weende.


  De scherpe regelmatige stenen die de vloer van het amfitheater vormden waren nog donker en nat van de kleverige mist die voor de dageraad het rif had omgeven en van de stortbui van de dag tevoren. De witte spikkels in die ijzerharde stenen glinsterden als sterren onder hun glans van vocht.


  Cyradis weende.


  Garion haalde diep adem en keek rond in het amfitheater. Dat was wellicht niet zo groot als hij eerst had gemeend – zeker niet groot genoeg om te bevatten hetgeen hier had plaatsgegrepen – maar daarvoor zou waarschijnlijk de gehele wereld niet groot genoeg zijn geweest. De gezichten van zijn metgezellen, die baadden in het vurige licht van de hemel en bijwijlen dodelijk wit oplichtten in de intense flakkering van bliksemschichten, waren zichtbaar onder de indruk van de enormiteit van hetgeen net had plaatsgegrepen. Het amfitheater lag bezaaid met dode Grolims, verschrompelde zwarte plekjes die op de stenen lagen of in schijnbaar van beenderen verstoken hoopjes op de trappen uitgestrekt waren. Garion hoorde een merkwaardig gerommel dat wegstierf tot iets als een zucht. Hij keek zonder nieuwsgierigheid naar de draak. Diens tong stak door de gapende bek naar buiten, terwijl de reptieleogen hem uitdrukkingsloos aanstaarden. Het geluid dat hij had gehoord was aan dat enorme karkas ontsnapt. De ingewanden van het beest, die nog niet wisten dat zij net als de rest van de draak dood waren, zetten hun stelselmatige werk van spijsvertering voort. Zandramas stond door de schok aan de grond genageld. Het beest dat zij had opgeroepen en de demon die zij er zeggenschap over had gegeven, waren beiden dood en haar vertwijfelde pogingen om aan de noodzaak te ontsnappen om machteloos en weerloos in het oord van de Keuze aanwezig te zijn waren verkruimeld en neergevallen zoals het zandkasteel van een kind door de oprukkende golven wordt weggespoeld. Garions zoontje bezag zijn vader met vanzelfsprekend vertrouwen en trots en Garion vond een zekere troost in die heldere blik.


  Cyradis weende. Al het andere in Garions geest werd afgeleid van overpeinzing en lukrake impressies. Het enige onwrikbare feit evenwel was dat de Zieneres van Kell verpletterd werd door droefenis. Op dit moment was zij de belangrijkste persoon in het heelal en misschien was dat nooit anders geweest. Het was heel wel mogelijk, zo bedacht Garion, dat de wereld was geschapen tot dit ene doel, namelijk opdat dit broze meisje op dit tijdstip naar dit oord kon komen om deze ene Keuze te doen. Maar was zij daartoe nog wel in staat? Was het niet mogelijk dat de dood van haar gids en beschermer – de enige persoon in de hele wereld die zij waarlijk had liefgehad – haar onmachtig maakte die Keuze te doen?


  Cyradis weende en zolang zij weende tikten de minuten voorbij. Garion zag nu, even duidelijk als las hij het in het boek der hemelen dat de zieners geleidde, dat het tijdstip van het treffen en van de Keuze niet slechts op deze dag was, maar zou komen op een nauwkeurig bepaald moment op deze dag en als Cyradis, gebogen als zij ging onder haar ondraaglijke droefenis, op dat moment niet in staat zou zijn te kiezen, zou al dat was geweest, al dat was en al dat nog zou zijn, zinderend verdwijnen gelijk een vlietende droom. Haar wenen moest een einde nemen, anders zou alles voorgoed verloren zijn.


  Het begon met één enkele heldere stem, een stem die steeds hoger klom in een droevige rouwzang waarin de som van al 's mensen droefenis besloten lag. Toen, met één tegelijk of in trio's of in octetten, voegden zich andere stemmen bij dat hartverscheurende lied. Het koor van de groepsgeest van de zieners peilde de diepten van de droefenis van de Zieneres van Kell en verzonk toen in een ondraaglijk diminuendo van duisterste ontreddering om weg te sterven in een stilte die dieper was dan de stilte van het graf.


  Cyradis weende, maar zij weende niet alleen. Haar gehele ras weende met haar.


  De eenzame stem zette opnieuw een melodie in die sterk geleek op de andere die net was weggestorven. Zij kwam Garions ongeschoolde oor voor als bijna dezelfde melodie, maar op de een of andere manier had er een subtiele verandering van toonaard plaatsgevonden en toen de andere stemmen invielen, voegden zich nog andere akkoorden in het lied tot de slottonen vraagtekens plaatsten bij de droefenis en onuitsprekelijke vertwijfeling.


  Andermaal nam het lied een aanvang, ditmaal niet met een enkele stem maar met een machtig akkoord dat de pijlers van de hemel zelf deed sidderen met zijn triomfantelijke stelligheid. De melodie bleef in wezen dezelfde, maar wat was begonnen als een rouwzang was nu een loflied.


  Cyradis legde teder Toths hand op zijn roerloze borst, streek zijn haar glad en strekte over zijn lichaam heen haar hand uit om die troostend tegen Durniks door tranen bevochtigde gezicht te leggen.


  Zij verrees, nu niet langer wenend, en Garions vrees verdween zoals de ochtendnevel die het rif aan het gezicht had onttrokken onder de zon was verdwenen. 'Ga nu,' zei zij op vastberaden toon, terwijl zij op de nu niet langer bewaakte poort wees. 'De tijd is nabij. Ga, Kind des Lichts, en gij, Kind der Duisternis, de grot binnen, want wij staan nu voor de keuzen die, eenmaal gedaan, niet meer ongedaan gemaakt kunnen worden. Kom derhalve thans met mij mee naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat, teneinde aldaar het lot van de gehele mensheid te beslechten.' En met ferme, zekere tred ging de Zieneres van Kell hen voor naar de poort die bekroond werd door de in steen gehouwen beeltenis van Toraks aangezicht.


  Garion wist zich machteloos overgeleverd aan de greep van die heldere stem en hij liep naast de in satijn gehulde Zandramas achter de ranke Zieneres aan. Hij voelde vaag een aanraking tegen zijn in wapenrusting gestoken rechterschouder toen hij en het Kind der Duisternis de poort doorgingen. Met een soort wrange binnenpret besefte hij dat de krachten die dit treffen beheersten helemaal niet zo zeker van zichzelf waren. Zij hadden een scheidingswand geplaatst tussen hem en de Tovenares van Darshiva. Zandramas' onbeschermde hals lag gemakkelijk binnen bereik van zijn wraakzuchtige handen, maar de wand maakte haar zo onaantastbaar als had zij zich aan gene zijde van de maan bevonden. Hij was zich er vaag van bewust dat de anderen achter hen aankwamen, zijn vrienden achter hem aan, terwijl Geran en de heftig bevende Otrath Zandramas volgden. 'Zo hoeft het niet te geschieden, Belgarion van Riva,' fluisterde Zandramas fel. 'Moeten wij, de twee machtigste mensen in geheel het universum, ons onderwerpen aan de toevallige keuze van een weekhartig meisje? Laat ons zelf onze eigen keuzen doen. Zo zullen wij Goden worden. Met gemak zullen wij UL en de anderen ter zijde kunnen schuiven en samen zullen wij over de gehele schepping heersen.' De kringelende lichtjes onder de huid van haar gezicht tolden nu nog sneller rond en haar ogen gloeiden rood op. 'Als wij eenmaal goddelijkheid hebben verworven, kunt gij uw aardse vrouw verwerpen, die tenslotte niet eens menselijk is en dan zouden gij en ik kunnen paren. Gij, Belgarion, zoudt bij mij een ras van Goden kunnen verwekken en wij zouden elkander kunnen verzadigen met onaardse genoegens. Gij zult mij schoon bevinden, Koning van Riva, zoals alle mannen voor u, en ik zal uw dagen doen verteren door de hartstocht der Goden en wij zullen delen in het treffen van Licht en Duister.'


  De doelbewustheid van de Geest van het Kind der Duisternis deed Garion opschrikken en hij was er zelfs enigermate van onder de indruk. Dit ding was zo onverbiddelijk en onwrikbaar als een brok diamant. Hij zag dat het niet veranderde omdat het dat eenvoudigweg niet kon. Hij begon tot een inzicht te komen dat hem belangwekkend leek. Licht kon veranderen, daarvan leverde elke dag het bewijs. Het duister vermocht dit niet. Toen doorgrondde hij eindelijk de ware betekenis van de eeuwige tweedeling die het heelal had verscheurd. Het Duister zocht onwrikbare stasis, het Licht zocht progressie. Het Duister zat ineengedoken in vermeende volmaaktheid. Het Licht daarentegen ging verder, aangespoord door het denkbeeld van vervolmaking. Toen Garion het woord nam, was dat niet in antwoord op de banale verleidingspogingen van Zandramas, maar op de Geest van het Duister zelf. 'Verandering kan niet uitblijven, weet je,' zei hij. 'Niets dat jij onderneemt kan mij ervan weerhouden dat te geloven. Torak bood aan mijn vader te zijn en nu biedt Zandramas aan mijn vrouw te zijn. Ik heb Torak afgewezen en ik wijs Zandramas af. Mij kun je niet in roerloosheid vangen. Als ik één enkel dingetje verander, heb jij verloren. Ga de getijden maar tegenhouden, als je dat kunt, maar laat mij met rust opdat ik mijn taak kan verrichten.'


  De zucht die uit de mond van Zandramas kwam, was meer dan menselijk. Garions plotselinge inzicht had werkelijk het Duister zelf getroffen, niet louter het werktuig daarvan. Hij voelde een flauw, vederlicht aftasten en deed geen enkele poging dat te weren.


  Zandramas siste, met in haar ogen de gloed van een door haat vervulde frustratie.


  'Heb je niet gevonden wat je wilde?' vroeg Garion.


  De stem die over haar lippen kwam was droog, van gevoel verstoken. 'Uiteindelijk zul je toch moeten kiezen, weet je,' zei die stem.


  De stem die over Garions lippen kwam, was niet de zijne en de stem klonk al even droog en klinisch. 'Er is tijd genoeg,' antwoordde deze. 'Mijn werktuig zal kiezen wanneer het zover is.'


  'Een slimme zet, maar daarmee is het spel nog niet uit.'


  'Natuurlijk niet. De laatste zet is aan de Zieneres van Kell.'


  'Het zij zo.'


  Zij liepen door een lange, muffe gang.


  'Ik haat dit hartgrondig,' hoorde Garion achter zich Silk fluisteren.


  'Maak je maar geen zorgen, Kheldar,' zei Fluwijn geruststellend tegen het mannetje. 'Ik zorg wel dat jou niets overkomt.'


  Toen leidde de gang een grot binnen. De wanden waren ruw en ongelijk, want dit was geen bouwwerk maar een natuurlijke grot. Water sijpelde langs een wand en druppelde eindeloos met zilverachtige tonen in een donkere poel. De grot had een vaag reptielachtige geur, overstemd door de stank van lang geleden gedood vlees en de vloer lag bezaaid met afgekloven witte botten. Door een bizarre wending was het hol van de Drakengod het hol van de draak zelf geworden. Geen betere wacht was noodzakelijk geweest om dit oord te beschermen.


  Bij de dichtstbijzijnde wand stond een massieve troon die uit één enkel rotsblok gehouwen was, en voor die troon bevond zich een van die inmiddels maar al te bekende altaren. Midden op dat altaar lag een langwerpige steen die net iets groter was dan een mensenhoofd. Deze steen lichtte rood op en dat akelige schijnsel verlichtte de grot. Aan de ene kant van het altaar lag een menselijk skelet, waarvan de bottige arm in een verlangend gebaar was uitgestrekt. Garion fronste.


  Misschien een offer aan Torak? Een slachtoffer van de draak? Toen wist hij het. Dit was die Melceense geleerde die de Sardion uit de Universiteit had gestolen en ermee naar dit oord was gevlucht om hier de dood te vinden in de verdwaasde aanbidding van de steen die hem had vermoord.


  Vlak over zijn schouder hoorde Garion opeens een dierlijke grauw van de Orbus komen, terwijl de rode steen, de Sardion die op het altaar lag, een aanverwant geluid voortbracht. Er volgde een verward gebrabbel in een veelvoud aan talen, waarvan sommige, voor zover Garion wist, wellicht aan de verste uithoeken van het heelal ontleend waren. Flakkerende strepen blauw schoten door de melkachtig rode Sardion omhoog en net zo baadde een nijdig rood de Orbus in wilde golven toen alle geschillen van alle tijden in die kleine, enge ruimte werden samengebald.


  'Garion, stel hier paal en perk aan!' zei Belgarath scherp. 'Als je niet ingrijpt, vernietigen die twee elkaar – en daarmee het gehele universum!'


  Garion strekte zijn hand uit over zijn schouder en legde zijn getekende handpalm over de Orbus, de wraakzuchtige steen in stilte toesprekend. 'Nog niet,' zei hij. 'Alles op zijn tijd.' Hij had niet kunnen uitleggen waarom hij net die woorden uitkoos. Morrend als een pruilend kind deed de Orbus er het zwijgen toe en ook de Sardion liet met tegenzin zijn gegrauw wegsterven. De lichten bleven evenwel de oppervlakte van beide stenen bevlekken.


  ‘Dat heb je er zonet heel behoorlijk afgebracht,' prees de stem in Garions geest hem. ‘Onze vijandin is behoorlijk van haar stuk gebracht. Maar word nu niet overmoedig. We zijn hier nog steeds enigszins in het nadeel aangezien de Geest van het Kind der Duisternis in deze grot bijzonder krachtig is.'


  ‘Waarom heb je me daar niet eerder iets van gezegd?'


  ‘Zou je daar dan aandacht aan besteed hebben? Garion, luister goed. Mijn tegenhanger heeft erin toegestemd dat wij de zaak in Cyradis' handen leggen. Zandramas evenwel heeft zich niet op een dergelijke overeenkomst vastgelegd. Zij is er zeer wel toe in staat nog een laatste poging te wagen. Zorg dat jij tussen haar en de Sardion in staat. Wat je ook moet ondernemen, zorg dat zij die steen niet bereikt.'


  ‘Goed,' zei Garion grimmig. Hij besefte dat een poging om voetje voor voetje zijn stelling te betrekken zijn bedoeling niet voor de Tovenares van Darshiva zou verbloemen. In plaats daarvan vatte hij uiterst kalm en doelbewust post voor het altaar, trok zijn zwaard en plantte de punt daarvan op de vloer van de grot vlak voor zich en liet zijn gekruiste handen op de knop van het gevest rusten.


  'Wat voltrekt gij thans?' vroeg Zandramas op rauwe, wantrouwige toon.


  'Gij weet precies wat ik doe, Zandramas,' antwoordde Garion. 'De twee geesten zijn overeengekomen dat Cyradis tussen hen dient te kiezen. Ik heb u daarin nog niet horen toestemmen. Denkt gij dat gij nog immer de Keuze kunt ontlopen?'


  Haar met lichtjes bespikkelde gezicht vertrok zich van haat. 'Belgarion, hiervoor zult gij boeten,' antwoordde zij. 'Al dat gij zijt en al dat gij liefhebt, zal hier te gronde gaan.'


  'Dat zal Cyradis beslissen, niet gij. Intussen zal niemand de Sardion beroeren totdat Cyradis haar keuze heeft gedaan.' Zandramas knarsetandde van plotselinge, machteloze woede.


  Toen kwam Poledra naar voren, met de gloed van de Sardion op haar taankleurige haar. 'Zeer goed gedaan, jonge wolf,' zei zij tegen Garion.


  'Gij hebt thans niet langer de macht, Poledra.' Die vreemd van haar losstaande woorden kwamen uit Zandramas' roerloze mond.


  'Een punt voor ons.' De welbekende droge stem sprak door Poledra s mond.


  'Ik zie geen punt.'


  'Dat is omdat gij u immer van uw werktuigen hebt ontdaan zodra gij die niet langer nodig had. Poledra was te Vo Mimbre het Kind des Lichts. Zij was zelfs in staat Torak daar te verslaan – zij het slechts tijdelijk. Als die macht eenmaal is geschonken, kan die nimmermeer geheel afgenomen worden. Heeft haar zeggenschap over de Demon Heer dat niet aan u bewezen?'


  Garion werd hierdoor bijna van zijn stuk gebracht. Poledra? Het Kind des Lichts tijdens die gruwelijke veldslag vijfhonderd jaar geleden?


  De stem vervolgde met de vraag aan de tegenpartij: 'Geeft gij thans dat punt gewonnen?'


  'Wat doet het ertoe? Het spel zal spoedig uitgespeeld zijn.'


  'Ik eis dit punt op. Onze regels vergen dat gij dat toekent.'


  'Goed dan. Ik ken het punt toe. Je bent hier werkelijk bijzonder kinderachtig in geworden, moet ik zeggen.'


  'Regels zijn regels en het spel is nog niet voorbij.'


  Garion hernam zijn nauwgezette observatie van Zandramas opdat hij een plotselinge beweging van haar naar de Sardion zou kunnen verijdelen.


  'Wanneer is het zover, Cyradis?' vroeg Belgarath zacht aan de Zieneres van Kell.


  'Spoedig,' antwoordde zij. 'Zeer spoedig.'


  'Wij zijn er allemaal,' zei Silk met een nerveuze blik op het plafond. 'Waar wachten we nog op?'


  'Dit is de dag, Kheldar,' zei zij, 'maar het is nog niet het ogenblik. Op het ogenblik van de Keuze zal een groot licht verschijnen, een licht dat zelfs ik zal zien.'


  Het was de vreemde, afstandelijke kalmte die over hem kwam die Garion ervan overtuigde dat het ultieme Gebeuren nabij was. Het was diezelfde kalmte die hem in de puinhopen van Cthol Mishrak had omgeven toen hij tegenover Torak stond.


  Toen, als had de gedachte aan zijn naam de Eenogige God heel even uit zijn sluimer gewekt, meende Garion Toraks gruwelijke stem te horen die de profetische passage van de laatste bladzijde van de Ashabijnse Orakels declameerde: 'Weet dat wij broeders zijn, Belgarion, alhoewel onze haat voor elkander op een dag wellicht de hemelen zal verscheuren. Wij zijn broeders in onze gedeelde ijzingwekkende taak. Dat gij mijn woorden leest betekent dat gij mijn vernietiger zijt geweest. Zo moet ik u thans deze taak opleggen. Wat in deze bladzijden is voorspeld is een gruwel. Zorg dat het niet geschiedt. Vernietig de wereld. Vernietig zo nodig het heelal, maar sta niet toe dat dit geschiedt. In uw hand ligt thans het lot van al dat was, al dat is en al dat ooit nog zal zijn. Heil, mijn gehate broeder, en vaarwel. Wij zullen elkaar treffen – of hebben elkaar getroffen – in de Stad van de Eindeloze Nacht en daar zal ons geschil beslecht worden. De taak evenwel ligt nog immer voor ons in het Oord Dat Niet Langer Bestaat. Een van ons beiden moet daarheen gaan teneinde de ultieme gruwel het hoofd te bieden. Zo gij diegene zult zijn, faal dan niet. Zo verder alles faalt, moet gij het leven aan uw enige zoon ontrukken, zoals gij dan ook het mijne aan mij zult hebben ontrukt.'


  Ditmaal evenwel ontlokten de woorden van Torak geen tranen aan Garion. Zij versterkten eenvoudigweg zijn vastberadenheid, want hij begon het nu eindelijk te begrijpen. Wat Torak had gezien in het visioen dat hem te Ashaba was verschenen, was zo angstaanjagend geweest dat de verminkte God op het moment waarop hij uit zijn profetische droom was ontwaakt, zich genoopt had gezien de mogelijkheid van de ijzingwekkende taak aan zijn meest gehate vijand op te leggen. Dat ogenblik van afgrijzen had zelfs Toraks enorme trots overvleugeld. Het was pas later geweest, toen die trots zich opnieuw had doen gelden, dat Torak de bladzijden van zijn profetie had geschonden. Op dat grimmige moment van zinnigheid had de verminkte God de waarheid gesproken, wellicht de enige keer van zijn leven. Garion kon zich slechts vaag de kwelling van zelfvernedering voorstellen die dat ene ogenblik van waarheid Torak had gekost. In de stilte van zijn geest zwoer Garion trouw aan de taak die zijn oudste vijand hem had opgelegd. 'Ik zal alles in mijn macht doen om te voorkomen dat deze gruwel zal geschieden, mijn broeder,' liet hij zijn gedachte uitgaan naar de geest van Torak. 'Keer weer naar uw rust, thans neem ik de last op mijn schouders.'


  De schemerige rode gloed van de Sardion had de kringelende lichtjes in het vlees van Zandramas vervaagd en Garion kon nu haar trekken heel scherp zien. Haar gezicht stond verontrust. Zij was duidelijk niet voorbereid geweest op de plotselinge rust van haar geest die haar nu beheerste. Haar drang om koste wat kost te winnen was verijdeld door het wegvallen van de steun van die geest. Haar eigen geest – of wat daar nog van restte – streefde nog steeds het ontduiken van de keuze na. De twee profetieën waren aan het begin der tijden overeengekomen dat zij de hele zaak in handen van de Zieneres van Kell zouden leggen. De ontwijkingsmanoeuvres, de streken en de veeltallige wandaden die de gang van het Kind der Duisternis door de wereld hadden gekenmerkt, waren allemaal voortgekomen uit de verziekte Grolimse zienswijzen van de Tovenares van Darshiva zelf. Op dit ogenblik was Zandramas gevaarlijker dan ooit tevoren. 'Welnu dan, Zandramas,' zei Poledra. 'Thans is de tijd aangebroken die gij voor ons treffen hebt uitverkoren? Zullen wij elkander thans vernietigen nu wij zo dicht bij het ultieme ogenblik zijn? Zo gij slechts de Keuze van Cyradis kunt afwachten, zult gij een eerlijke kans hebben datgene te bereiken dat gij zo vertwijfeld hebt nagestreefd. Zo gij het evenwel tegen mij opneemt, zo zult gij de gehele zaak aan het volslagen toeval overlaten. Wilt gij uw halve kans op welslagen wegwerpen in ruil voor een volslagen onzekerheid?'


  'Ik ben sterker dan gij zijt, Poledra,' verklaarde Zandramas uitdagend. 'Ik ben het Kind der Duisternis.'


  'En ik was het Kind des Lichts. Hoeveel durft gij verwedden dat ik niet nog steeds de kracht en macht kan oproepen? Wilt gij alles op het spel zetten, Zandramas? Alles?'


  Zandramas kneep haar ogen halfdicht en Garion voelde duidelijk haar wil samenballen. Toen, met een verpletterende aandrang van energie en een enorm gebulder, liet zij die los. Een volslagen duisternis omgaf haar plotseling. Zij greep Garions zoon en tilde hem op. ‘Aldus zal ik zegevieren, Poledra!' siste zij. Zij sloot haar hand om de pols van het tegenstribbelende jongetje en duwde zijn door de Orbus getekende hand voor zich uit. 'Op het ogenblik dat de hand van Belgarions zoon de Sardion beroert, zal ik zegevieren.' Onverbiddelijk, stap voor stap, kwam zij naar voren.


  Garion hief zijn zwaard en richtte de punt op haar. 'Duw haar terug,' gelastte hij de Orbus. Een straal intens blauw licht schoot uit de punt, maar die viel uiteen toen hij die duisternis bereikte, die schaduw omgevend, echter zonder Zandramas' voortgang te stuiten. ‘Doe iets!' schreeuwde Garion geluidloos.


  ‘Ik kan niet ingrijpen,' zei de stem tegen hem.


  'Is dat nu werkelijk het beste waartoe gij in staat zijt, Zandramas?' vroeg Poledra kalm. Garion had meermalen diezelfde toon in tante Pols stem gehoord, maar nog nooit met zo'n onverzettelijke vastberadenheid. Poledra hief met een bijna onverschillig gebaar haar hand en liet haar wil los. De aandrang en het geluid deden Garions knieën bijna knikken. De duisternis die Zandramas en Geran omgaven, verdween.


  De Tovenares van Darshiva evenwel aarzelde niet, maar zette haar trage opmars voort. 'Wilt gij uw zoon doden, Belgarion van Riva?' vroeg zij. 'Want gij vermag niet mij te treffen zonder hem te vernietigen.'


  'Ik kan dit niet!' riep Garion uit, opeens met zijn ogen vol tranen. 'Ik kan dit niet!'


  ‘Je moet wel. Je bent gewaarschuwd dat dit zou kunnen gebeuren. Als zij in haar opzet slaagt en de hand van je zoontje op de Sardion legt, zal hij er erger aan toe zijn dan als hij de dood vindt. Doe wat je moet doen, Garion.'


  Overmand door tranen hief Garion zijn zwaard. Geran keek hem recht in de ogen, zonder enige angst in zijn blik.


  ‘Nee!' Dat was Ce'Nedra. Zij snelde de grot door en wierp zich voor Zandramas. Haar gezicht was doodsbleek. 'Als jij mijn kindje wilt doden, zul je ook mij moeten doden, Garion,' zei zij met gebroken stem. Zij keerde Garion haar rug toe en boog het hoofd.


  'Des te beter,' zei Zandramas triomfantelijk. 'Wilt gij zowel uw zoontje als uw vrouw doden, Belgarion van Riva? Wilt gij dat met u meedragen naar uw graf?'


  Garions gezicht was vertrokken in ondraaglijke kwelling, maar hij omvatte zijn vlammende zwaard nog steviger. Met één enkele stoot zou hij zijn hele leven vernietigen.


  Zandramas, die nog steeds Geran omklemd hield, keek hem ongelovig aan. 'Dat doet gij niet!' riep zij uit. 'Dat kunt gij niet!'


  Garion klemde zijn kaken op elkaar en hief zijn zwaard nog hoger.


  Zandramas' ongelovigheid veranderde opeens in angst. Haar opmars kwam tot stilstand en zij begon terug te deinzen voor die verschrikkelijke zwaardstoot.


  'Nu, Ce'Nedra!' schalde Polgara's stem als een zweepslag.


  De Rivaanse Koningin, die onder haar schijnbaar berustende onderwerping aan haar lot als een gespannen veer was geweest, barstte los in actie. Met één enkele sprong griste zij Geran uit de armen van Zandramas en vluchtte met hem terug naar Polgara's zijde.


  Zandramas slaakte een kreet en probeerde haar te volgen, haar gezicht vertrokken van woede.


  'Nee, Zandramas,' zei Poledra. 'Als gij u afwendt, zal ik u doden – of anders zal Belgarion dat doen. Gij hebt ongewild uw beslissing prijsgegeven. Uw keuze is gemaakt, en gij zijt niet langer het Kind der Duisternis, maar slechts een gewone Grolimse priesteres. Er is niet langer een noodzaak voor uw aanwezigheid hier. Gij zijt vrij om te gaan – of te sterven.'


  Zandramas verstarde.


  'Zo is al uw arglist en vals spel voor niets geweest, Zandramas. Gij hebt niet langer een keuze. Wilt gij u nu onderwerpen aan de beslissing van de Zieneres van Kell?'


  Zandramas staarde haar aan, met op haar door sterren bespikkelde gezicht een mengeling van angst en enorme haat. 'Nu dan, Zandramas,' zei Poledra. 'Wat zal het zijn? Wilt gij sterven nu uw beloofde verheffing zo vlakbij is?' Poledra's gouden ogen waren doordringend terwijl zij de Grolimse priesteres in het gezicht keek. 'Nee,' zei zij uiterst bedaard, 'ik zie dat gij dat niet zult doen. Gij kunt dit niet. Maar ik wil het uit uw eigen mond horen, Zandramas. Zult gij thans het besluit van Cyradis aanvaarden?'


  Zandramas klemde haar kaken opeen. 'Dat zal ik,' zei zij schor.


  Hoofdstuk Vierentwintig


  Buiten donderde en bliksemde het nog steeds en de wind, de metgezel van de bui die had gedreigd sinds de schepping der aarde, huilde door de gang die vanuit het amfitheater buiten toegang gaf tot de grot. Terwijl hij zijn zwaard opborg, besefte Garion, als bezag hij zichzelf van verre, wat zijn geest precies aan het doen was. Dit was in het verleden al zo vaak gebeurd, dat hij zich afvroeg waarom hij het niet had verwacht. De omstandigheden vereisten dat hij een besluit nam. Het feit dat hij niet langer zelfs maar bij dat besluit stilstond, maar zich geheel concentreerde op een minutieus onderzoek van zijn omgeving, duidde erop dat hij, ergens zó diep in zijn geest dat er aan de buitenkant niets te zien was, zijn keuze al lang had gedaan. Er was, zo moest hij toegeven, een bijzonder goede reden voor wat hij nu deed. Nadenken over een komende crisis of confrontatie zou hem alleen maar van zijn stuk brengen, hem die afleidende reeks veronderstellingen binnenvoeren over wat mogelijkerwijs kon gebeuren, waardoor hij twijfels zou krijgen die hem gemakkelijk in kwellende besluiteloosheid zouden kunnen vangen. Die keuze was gedaan, of hij nu juist was of niet, en het zou geen enkele zin hebben zich er verder zorgen over te maken. De keuze, zo wist hij, stoelde niet alleen op zorgvuldig redeneren maar ook op diepe gevoelens. Hij smaakte die serene innerlijke vrede die voortvloeide uit de wetenschap dat de keuze, hoe die ook luidde, juist was. Kalm richtte hij zijn aandacht op de grot zelf.


  Hoewel het bij het allesoverheersende licht van de Sardion moeilijk met zekerheid te zeggen viel, leken de stenen van de wanden een soort basalt dat in ontelbare facetten en scherpe randjes geslepen was. De vloer was merkwaardig glad, ten gevolge van ofwel eeuwenlange erosie door geduldig sijpelend water ofwel één enkele gedachte van Torak tijdens diens verblijf in deze grot toen hij het opnam tegen zijn vader UL en deze uiteindelijk afwees. Het iele stroompje water dat de poel aan het uiteinde van de grot voedde was een mysterie. Dit was de hoogste piek van het rif. Water zou hier naar beneden moeten stromen, niet omhoog naar die verborgen bron in de wand. Beldin zou dit waarschijnlijk wel kunnen verklaren – of Durnik. Garion wist dat hij in dit vreemde oord op zijn tellen moest passen en hij wilde zijn concentratie niet verbreken door zich te zeer in hydraulica te verdiepen.


  En toen, aangezien dit in deze schemerige grot de enige lichtbron was, werd Garions bijna onverschillige blik onvermijdelijk naar de Sardion getrokken. Het was geen fraaie steen. Er liepen dicht opeen licht oranje en melkwitte strepen door en hij was nu bevlekt door het haperende blauwe schijnsel dat de Orbus uitstraalde. Hij was even glad en glanzend als de Orbus. De Orbus was gepolijst door de hand van Aldur, maar wie had de Sardion gepolijst? Een onbekende God? Een ruige stam brute voorouders van de mens die met doffe blik geduldig gehurkt die steen had omklemd, de ene generatie na de andere toegewijd aan de onbegrijpelijke taak die oranje met witte oppervlakte glad te wrijven in eeltige poten met gebroken nagels die meer op klauwen leken dan op mensenhanden. Zelfs zulke stompzinnige wezens zouden de kracht van die steen bespeurd hebben, en het gevoel dat dit een God was – of op zijn allerminst een voorwerp dat van een God tot hen was neergedaald – had hun onwillekeurige polijsten weleens tot een ondoorgrondelijk soort eredienst hebben kunnen verheven.


  Toen liet Garion zijn blik over de gezichten van zijn metgezellen gaan, de welbekende gezichten van hen die, gehoor gevend aan de lotsbestemmingen die sinds het begin der tijden met grote letters in de sterren hadden gestaan, hem hadden vergezeld om op deze dag dit oord te bereiken. De dood van Toth had de enige tot dan toe onbeantwoorde vraag beantwoord en nu was alles zover.


  Cyradis, wier gezicht nog steeds betraand was en door verdriet getekend, deed een stap bij het altaar vandaan en wendde zich tot hen. 'De tijd is nu nabij,' zei zij vastberaden met heldere stem. 'Nu dienen de keuzen van het Kind des Lichts en het Kind der Duisternis gedaan te worden. Alles dient gereed te zijn als het ogenblik van mijn Keuze aanbreekt. Weet dan beiden dat uw keuzen, wanneer eenmaal gedaan, niet ongedaan gemaakt kunnen worden.'


  'Mijn keuze was reeds aan het begin der dagen gedaan,' verklaarde Zandramas. 'In alle eindeloze gangen des tijds heeft immer de naam van Belgarions zoon weerklonken, want hij heeft Cthrag Yaska beroerd, die alle andere handen heeft afgewezen, uitgezonderd slechts de hand van Belgarion zelf. Op het moment dat Geran Cthrag Sardius beroert, zal hij een almachtige God worden, hoger dan alle anderen, en zal hij heerschappij en zeggenschap hebben over de gehele schepping. Treed naar voren, Kind der Duisternis. Neem uw plaats in voor het altaar van Torak en wacht de Keuze van de Zieneres van Kell af. Op het ogenblik dat zij u zal uitverkiezen, strek dan uw hand uit en grijp uw lotsbestemming.'


  Dat was de laatste aanwijzing. Nu wist Garion wat de keuze was geweest die hij in de diepe stilten van zijn geest had gemaakt en wist hij waarom deze zo volslagen juist was. Vol tegenzin liep Geran naar het altaar, bleef staan en draaide zich toen om, met een ernstige uitdrukking op zijn gezichtje. 'Nu dan, Kind des Lichts,' zei Cyradis, 'de tijd is aangebroken dat gij uw keuze doet. Op wie uwer metgezellen wilt gij deze last leggen?'


  Garion had weinig gevoel voor melodrama. Ce'Nedra en zelfs bijwijlen tante Pol waren, zo wist hij, volslagen in staat om het laatste sprankje theatraliteit uit een gegeven situatie te halen, terwijl hij, een degelijke, praktische Sendar, meer geneigd was tot een zakelijke afwezigheid van vertoon. Maar op de een of andere manier was hij er zeker van dat Zandramas wist wat zijn keuze moest worden. Hij wist ook dat de in het zwart gehulde tovenares, in weerwil van haar schoorvoetende instemming de Keuze in de handen van de Zieneres van Kell te leggen, nog steeds volmaakt in staat was tot een laatste vertwijfelde list. Hij moest iets ondernemen om haar van haar stuk te brengen zodat zij op het cruciale moment zou aarzelen. Als hij het deed voorkomen dat hij op het punt stond de verkeerde keuze te doen, zou de Tovenares triomfantelijk veronderstellen dat zij de beslissende overwinning had behaald. Dan, op het allerlaatste ogenblik, kon hij de juiste keuze doen. De vlaag van boze vertwijfeling van het Kind der Duisternis zou wellicht haar hand doen verstarren en hem zo de tijd gunnen haar tegen te houden. Voorzichtig bezag hij haar positie en die van Geran en Otrath. Geran stond zo'n tien voet voor het altaar, met Zandramas maar een paar voet achter zich. Otrath stond angstig tegen de ruwe stenen wand achter in de grot gedrukt.


  Het zou precies goed moeten zijn. Hij zou een vrijwel ondraaglijke spanning in de geest van Zandramas moeten opbouwen en dan al haar hoop in één keer moeten verbrijzelen. Als een derderangs acteur trok hij een gezicht waar gekwelde besluiteloosheid vanaf straalde. Hij liep tussen zijn vrienden door, met op zijn gezicht deze volslagen geveinsde onthutsing. Hij bleef van tijd tot tijd staan om hen diep in de ogen te kijken, waarbij hij zo af en toe zelfs half zijn hand hief, als stond hij op het punt de verkeerde te kiezen. Telkens als hij dat deed, voelde hij duidelijk een woeste golf van vreugde van Zandramas uitgaan. Zij probeerde niet eens haar gevoelens te verbloemen. Des te beter. Zijn vijand was nu dus niet eens meer rationeel.


  'Waar ben jij mee bezig?' fluisterde Polgara toen hij voor haar bleef staan.


  'Dat leg ik straks wel uit,' prevelde hij. 'Dit is noodzakelijk – en belangrijk. Vertrouw me nou maar, tante Pol.' Hij liep verder. Toen hij Belgarath bereikte, voelde hij heel even een vlaag van zenuwachtigheid van Zandramas uitgaan. De Eeuwige Man was tot heel wat in staat en zo de eminentie van het Kind des Lichts daaraan toegevoegd zou worden – én bovendien het potentieel tot goddelijkheid – dan zou de grijsaard een vervaarlijke tegenstander zijn.


  'Schiet je nou op, Garion?' sputterde zijn grootvader.


  'Ik probeer Zandramas van haar stuk te brengen,' fluisterde Garion. 'Houd haar, nadat ik mijn keuze heb gedaan, alsjeblieft goed in de gaten. Ze zou weleens iets kunnen proberen.'


  'Weet je nou wie het wordt?'


  'Natuurlijk. Alleen probeer ik er niet aan te denken, ik wil niet dat zij het uit mijn geest kan lezen.'


  De grijsaard trok een gezicht. 'Doe het dan maar op jouw manier, Garion, maar schiet wel een beetje op. Laten we Cyradis niet ook nog op de zenuwen werken, Zandramas is genoeg.'


  Garion knikte en liep langs Sadi en Fluwijn, terwijl hij zijn geest weerstand liet bieden aan die van Zandramas. Haar gevoelens tolden nu woest in het rond en het was duidelijk dat zij koortsachtig toezag. Het zou zinloos zijn de zaak verder uit te stellen. Uiteindelijk bleef hij voor Silk en Vorrion staan. 'Vertrek geen spier,' zei hij tegen het mannetje met het wezelgezicht. 'Zorg dat Zandramas niets aan je kan zien, onverschillig wat ik ook lijk te doen.'


  'Vergis je nou liever niet, Garion,' zei Silk. 'Ik ben niet uit op plotselinge promoties of zo.'


  Garion knikte. Het zat er nu bijna op. Hij keek Vorrion aan, een jongeling die bijna zijn broer was. 'Dit spijt me, Vorrion,' zei hij op zachte toon. 'Hier ben je vast niet blij mee.'


  'Maak je geen zorgen, Garion,' zei Vorrion glimlachend. 'Ik heb dit al geruime tijd zien aankomen. Ik ben gereed.'


  Dat beslechtte de zaak. Vorrion had de alomtegenwoordige vraag 'Zijt gij gereed?' voor waarschijnlijk de laatste maal beantwoord. Vorrion was duidelijk gereed – en dat was hij waarschijnlijk al vanaf de dag van zijn geboorte geweest. Alles viel nu op zijn plaats en niets zou dit aaneensluitende geheel ooit nog kunnen ontwrichten.


  'Kies, Belgarion,' spoorde Cyradis hem aan.


  'Ik heb gekozen, Cyradis,' zei Garion. Hij strekte zijn hand uit en legde die op Vorrions schouder. 'Hier is mijn keuze. Hier is het Kind des Lichts.'


  ‘Volmaakt!' riep Belgarath uit.


  ‘Volbracht!' viel de stem in Garions geest bij.


  Garion bespeurde een welbekend trekkend gevoel gevolgd door een soort spijtige leegte. Hij was nu niet langer het Kind des Lichts. Het was nu Vorrions verantwoordelijkheid, maar Garion wist dat hemzelf nog één verantwoordelijkheid restte. Hij draaide zich langzaam om, in een poging nonchalant te lijken. De uitdrukking op het met licht bespikkelde gezicht van Zandramas was een mengeling van woede, angst en teleurstelling. Dit bevestigde dat wat Garion net had gedaan het juiste was. Hij had de juiste keuze gedaan. Hij had wat hij nu ging proberen nooit eerder gedaan, maar hij had vele malen gezien en gevoeld hoe tante Pol dat had gedaan. Dit was evenwel niet het ogenblik om zomaar wat te proberen. Zorgvuldig liet hij zijn geest weer uitgaan, ditmaal niet zozeer lettend op de algehele emotionele respons van Zandramas als wel op iets in het bijzonder. Hij moest precies weten wat zij ging proberen voor zij het in beweging kon zetten.


  De geest van de Tovenares van Darshiva was vervuld van een verwarde mengeling van gedachten en gevoelens. De wilde hoop die Garions list in haar had gewekt, had kennelijk zijn werk gedaan. Zandramas aarzelde, niet in staat zich op haar volgende stap te concentreren. Maar die stap zou zij moeten zetten. Garion voelde dat zij eenvoudigweg niet de zaak geheel en al in de handen van de Zieneres van Kell wenste te leggen.


  'Neemt gij dan nu, Kind des Lichts, uw plaats in naast het Kind der Duisternis, dat ik tussen u beiden mag kiezen,' zei Cyradis.


  Vorrion knikte. Toen draaide hij zich om en doorkruiste de grot om zijn plaats in te nemen naast Geran.


  'Het is geschied, Cyradis,' zei Poledra. 'Alle keuzen zijn gedaan behalve de uwe. Dit is de plaats en de dag die zijn aangewezen. Het moment is aangebroken waarop gij uw taak dient te vervullen.'


  'Nog niet geheel en al, Poledra,' zei Cyradis, met een stem die trilde van nervositeit. 'Het teken dat het moment voor de Keuze is aangebroken moet gegeven worden door het boek der hemelen.'


  'Maar Cyradis, de hemelen zijn niet te zien,' bracht Garions grootmoeder haar in herinnering. 'Wij staan hier onder de aarde. Het boek der hemelen is aan het gezicht onttrokken.'


  'Ik hoef niet tot het boek der hemelen te gaan, het zal tot mij komen.'


  'Hoor mij aan, Cyradis,' drong Zandramas temerig aan. 'Hoor mijn woorden goed aan. Er is geen andere keuze mogelijk dan Belgarions zoon.'


  Garions geest werd opeens klaarwakker. Zandramas had een besluit genomen. Zij wist wat zij zou doen, maar zij had dit op de een of andere manier voor hem verborgen weten te houden. Hij begon zijn vijandin bijna te bewonderen. Met een vrijwel militaire precisie had zij elk van haar zetten – met inbegrip van elk van haar verdedigingsmanoeuvres hier ter plekke – van het eerste begin af aan voorbereid. Telkens als een verdedigingslinie het begaf, trok zij zich terug achter de volgende. Daarom kon hij haar gedachten niet uit haar geest opvangen. Zij wist al wat zij ging doen, dus hoefde zij er niet eens meer over na te denken. Maar hij kon voelen dat haar volgende zet te maken had met Cyradis zelf. Dat was Zandramas' laatste verdedigingslinie. 'Doe dat niet, Zandramas,' zei hij tegen de tovenares. 'Je weet dat dat niet waar is. Laat haar met rust.'


  'Kies dan, Cyradis,' gelastte de tovenares.


  'Dat is mij niet toegestaan, het ogenblik is nog niet aangebroken.' Het gezicht van Cyradis was vertrokken in een onmenselijk lijden.


  Toen voelde Garion het. De ene golf na de andere van onzekerheid en twijfel ging van Zandramas uit, alle gericht op de geblinddoekte Zieneres. Dit was die laatste vertwijfelde poging. Nu zij er niet in was geslaagd hen te verslaan, viel Zandramas Cyradis aan. 'Tante Pol, help haar,' wierp Garion zijn gedachte vertwijfeld uit. 'Zandramas probeert haar het doen van de Keuze te beletten.'


  ‘Ja, Garion,' kwam tante Pols stem kalm terug. ‘Dat weet ik.’


  'Doe dan iets!'


  ‘Daarvoor is het nog niet de tijd. Dat mag pas op het moment van de Keuze. Als ik voordien iets probeer te ondernemen, zal Zandramas dat voelen en tegenkracht geven.'


  'Daarbuiten is iets aan de hand,' zei Durnik dringend. 'Op de gang schijnt een soort licht.'


  Garion keek snel. Het licht was vaag en onduidelijk, maar het was als geen ander licht dat hij ooit had gezien.


  'De tijd voor de Keuze is gekomen, Cyradis,' zei Zandramas op hardvochtige toon. 'Kies!'


  'Dat kan ik niet!' riep de Zieneres ontredderd, terwijl zij zich naar het aanzwellende licht toekeerde. 'Nog niet! Ik ben nog niet gereed!' Zij liep struikelend op de gang af, zich in de handen wringend. 'Ik ben niet gereed! Ik kan niet kiezen! Stuur iemand anders!'


  'Kies!' herhaalde Zandramas onverbiddelijk.


  'Kon ik hen maar zien!' zei Cyradis snikkend. 'Kon ik hen maar zien!'


  Toen, ten lange leste, kwam Polgara in beweging. 'Dat is eenvoudig te regelen, Cyradis,' zei zij op kalme en merkwaardig troostende toon. 'Je visioenen hebben je gezichtsvermogen vertroebeld, dat is alles.' Zij strekte haar hand uit en verwijderde met zachte hand de blinddoek. 'Zie dan nu met menselijke ogen en kies.'


  'Dat is verboden!' protesteerde Zandramas schril, nu haar voorsprong wegsmolt.


  'Nee,' zei Polgara. 'Als het verboden was, zou ik dit niet hebben kunnen doen.'


  Cyradis was ineengekrompen zelfs bij het flauwe licht in de grot. 'Ik kan het niet!' riep zij, terwijl zij haar handen voor haar ogen sloeg. 'Ik kan het niet!'


  Zandramas' ogen begonnen opeens te fonkelen. 'Ik zegevier!' riep zij triomfantelijk uit. 'De Keuze moet gemaakt worden, maar nu zal die door een ander gemaakt worden. Het ligt niet langer in de handen van Cyradis, want de beslissing niet te kiezen is ook een keuze.'


  'Is dat waar?' vroeg Garion snel aan Beldin.


  'Daarover zijn de meningen verdeeld.'


  'Ja of nee, Beldin.'


  'Ik weet het niet, Garion, ik weet het werkelijk niet.'


  Plotseling barstte een intens licht uit de opening van de gang die naar buiten voerde. Feller dan zonlicht zwol dit schijnsel aan. Het was zo onmogelijk intens dat zelfs de spleten tussen de stenen in de grot oplichtten.


  'Eindelijk is het zover,' zei Garions innerlijke metgezel onbewogen door Vorrions mond. 'Dit is het moment van de Keuze. Kies, Cyradis, opdat niet alles vernietigd zal worden.'


  Cyradis, verscheurd door onzekerheid, werd heen en weer geslingerd. Haar blik schoot heen en weer tussen de twee gezichten voor haar. Opnieuw wrong zij zich de handen.


  'Ze kan het niet!' riep de Keizer van Mallorea uit, en maakte aanstalten in een opwelling op haar af te rennen.


  'Ze zal moeten!' zei Garion, terwijl hij zijn vriend bij de arm greep. 'Als ze dit nalaat, is alles verloren!'


  Opnieuw raakten de ogen van Zandramas vervuld van een onzalige vreugde. 'Het is haar te machtig!' kraaide de priesteres bijna. 'Cyradis, gij hebt uw keuze gedaan,' riep zij. 'Die is niet ongedaan te maken. Dus nu zal ik de Keuze voor u maken, en ik zal verheven worden als de Duistere God weerkeert!'


  Dat was wellicht Zandramas' laatste, fatale fout. Cyradis richtte zich op en keek de tovenares met verzengende blik in het met sterren bezaaide gelaat. 'Zo zal het niet geschieden, Zandramas,' zei de Zieneres met ijzige stem. 'Wat voorheen geschiedde, was onvermogen tot kiezen, geen keuze, en de tijd is nog niet verstreken.' Zij hief haar prachtige gelaat en sloot de ogen. Het enorme koor der Zieners van Kell zwol in de benarde beslotenheid van de grot aan tot een luide toon, die evenwel eindigde in een vragende noot.


  'Dan is het besluit geheel en al aan mij,' zei Cyradis. 'Is aan alle voorwaarden voldaan?' Zij richtte de vraag aan de twee bewustzijnen die ongezien achter Vorrion en Geran stonden.


  'Zeker,' zei de ene door Vorrions mond.


  'Voorwaar,' zei de ander door die van Geran.


  'Hoor dan mijn Keuze aan,' zei zij. Opnieuw keek zij recht in de gezichten van de peuter en de jongeling. Toen, met een kreet van onmenselijke vertwijfeling, viel zij Vorrion in de armen. 'Ik kies u!' riep zij weeklagend. 'Ten goede of ten slechte, ik kies u!'


  Er was een titanische zijwaartse schok – niet echt een aardbeving, want nog geen kiezeltje kwam van zijn plaats in de wanden of plafond van de grot. Maar op de een of andere manier was Garion er zeker van dat de hele wereld zijwaarts had bewogen – misschien een paar duimbreed, of stappen of misschien wel duizenden stadiën. Naast die zekerheid was hij er evenzeer van overtuigd dat diezelfde beweging universeel was geweest. De hoeveelheid kracht die Cyradis' gekwelde beslissing had losgemaakt, ging het menselijke begrip te boven.


  Geleidelijk verzachtte het felle schijnsel enigszins en werd de gloed van de Sardion flauw en krachteloos. Op het moment van de Keuze van de Zieneres van Kell, was Zandramas gekrompen en de kringelende lichtjes onder de huid van haar gezicht leken op te flitsen. Toen begonnen die steeds heftiger te kringelen en steeds feller te stralen. 'Nee!' krijste zij. ‘Nee!'


  'Wellicht zijn die lichtjes in uw vlees uw verheffing, Zandramas,' zei Poledra. 'Zelfs nu nog kan het geschieden dat gij feller zult stralen dan enige constellatie. Goed hebt gij de Profetie der Duisternis gediend en die zal wellicht zelfs nu nog een wijze vinden om u te verheffen.' Toen liep Garions grootmoeder over de vloer van de grot naar de in satijn gehulde tovenares.


  Zandramas kromp nog verder ineen. 'Raak mij niet aan,' zei zij.


  'Ik wil ook niet u beroeren, Zandramas, maar uw gewaad. Ik wil graag zien dat gij uw beloning en verheffing ontvangt.' Poledra griste de satijnen kap weg en scheurde het zwarte gewaad los. Zandramas probeerde niet eens haar naaktheid te bedekken, want er was helemaal geen naaktheid. Zij was nu niet meer dan een flauw silhouet, een huls gevuld met kringelend, fonkelend licht dat steeds helderder werd.


  Geran rende op zijn stevige beentjes naar zijn moeders armen en Ce'Nedra omhelsde hem, huilend van vreugde, en drukte hem tegen zich aan. 'Kan hem nog iets gebeuren?' vroeg Garion gespannen aan Vorrion. 'Hij is tenslotte het Kind der Duisternis.'


  'Er is helemaal geen Kind der Duisternis meer, Garion,' antwoordde Vorrion op die vraag. 'Je zoontje is veilig.'


  Garion voelde een enorme vlaag van opluchting. Toen begon iets dat hij had gevoeld vanaf het moment dat Cyradis haar Keuze had gedaan steeds verder zijn bewustzijn te doordringen. Het was die overweldigende gewaarwording van aanwezigheid die hij altijd had gevoeld als hij oog in oog stond met een God. Hij bezag Vorrion nader en dat gevoel werd sterker. Zijn jonge vriend zag er zelfs anders uit. Voorheen had hij het voorkomen gehad van een jongeling van waarschijnlijk amper twintig. Nu leek hij van dezelfde leeftijd als Garion, hoewel zijn gelaat merkwaardig leeftijd-loos leek. Zijn uitdrukking, die voorheen ontwapenend onschuldig was geweest, was nu ernstig, ja zelfs wijs. 'Ons rest hier nog één laatste taak, Belgarion,' zei hij op plechtige toon. Hij wenkte Zakath en droeg Cyradis, die nog steeds tranen vergoot, aan de omhelzing van de Malloreaan over.


  'Zorg alsjeblieft goed voor haar,' zei hij.


  'Mijn leven lang, Vorrion,' beloofde Zakath, terwijl hij de snikkende jonge vrouw naar de anderen geleidde.


  'Nu dan, Belgarion,' vervolgde Vorrion, 'geef mij mijn broeders Orbus van het gevest van IJzergreeps zwaard. Het is tijd te voltooien wat hier een aanvang nam.'


  'Natuurlijk,' antwoordde Garion. Hij stak zijn arm over zijn schouder en legde zijn hand op de knop van zijn zwaard. 'Kom eraf,' gelastte hij de Orbus. De steen liet in zijn hand los en hij hield deze de jonge God voor.


  Vorrion nam de stralende blauwe steen aan en wendde zich toen met de Orbus in de hand naar de Sardion. Er stond iets ondoorgrondelijks op zijn gezicht te lezen terwijl hij de twee stenen bezag die zich in het middelpunt van alle tweedeling bevonden. Hij hief even zijn gezicht op, met nu een serene uitdrukking erop. 'Zo zij het,' zei hij tenslotte.


  Toen, tot Garions afgrijzen, omvatte hij de Orbus nog steviger dan voorheen en drukte zijn hand zeer doelbewust, met de Orbus en al, in de gloeiende Sardion.


  De rossige steen leek heel even te sidderen. Zoals Ctuchik in zijn laatste ogenblikken, zette hij eerst uiteen om toen ineen te krimpen. Toen zette hij nog een laatste maal uit. Toen, net als Ctuchik, spatte hij uiteen – en toch was dat uiteenspatten een beheerst gebeuren, op de een of andere manier besloten binnen een onvoorstelbare globus van kracht, die misschien uitging van Vorrions wil of van de Orbus of van welke andere bron ook. Garion wist dat, zo die kracht er niet was geweest, de gehele wereld verscheurd zou zijn door wat hier in deze kleine ruimte gebeurde.


  Hoewel gedeeltelijk gedempt door Vorrions onsterfelijke en onverwoestbare lichaam, was die klap titanisch en werden zij allemaal door die kracht tegen de grond geslingerd. Brokstukken gesteente en kiezels regenden uit het plafond en geheel het piramidevormige eilandje dat er van Korim restte, sidderde in een aardbeving die nog machtiger was dan die Rak Cthol had verwoest. Binnen die grot besloten, was het lawaai ongelofelijk. Zonder erbij na te denken, rolde Garion over de golvende vloer om Ce'Nedra en Geran met zijn geharnaste lichaam af te schermen, waarbij hem opviel dat velen van zijn metgezellen eveneens degenen die hen lief waren op die manier beschermden.


  De aarde zette haar krampachtige sidderingen voort en wat nu op het altaar lag, met nog steeds Vorrions hand erin begraven, was niet langer de Sardion maar een intense bal energie die duizendmaal helderder was dan de zon.


  Toen verwijderde Vorrion, nog steeds met een kalm gezicht, de Orbus uit het middelpunt van de lichtende bal die voorheen de Sardion was geweest. Alsof het weghalen van Aldurs Orbus ook de beperking die de Sardion in één vorm en plaats had besloten verwijderde, schoten de ziedende brokstukken van Cthrag Sardius opwaarts door het dak van de grot, waarbij zij de afdekking van de sidderende piramide wegreten, zodat de enorme steenblokken alle kanten uitvlogen als waren het niet meer dan kiezels.


  De plotseling onthulde hemel was vervuld van een licht dat helderder was dan de zon, een licht dat van einder tot einder reikte. De brokstukken van de Sardion schoten omhoog en gingen in dat licht verloren.


  Zandramas jammerde, een onmenselijk, dierlijk geluid. Het flauwe silhouet, al dat er van haar restte, wrong zich in de meest verschrikkelijke bochten. 'Nee!' riep zij. 'Dat kan niet zijn! Gij had het mij beloofd!' Garion wist niet, kon niet weten, tot wie zij sprak. Zij strekte haar handen smekend naar Vorrion uit. 'Help mij, God van Angarak!' riep zij. 'Laat mij niet in de handen van Mordja vallen of in de vuige omhelzing van de Koning van de Hel! Red mij!'


  Toen spatte haar schimmige huls uiteen en schoten de kringelende lichtjes waarin haar substantie veranderd was onstuitbaar omhoog, de brokstukken van de Sardion achterna, dat enorme licht in de hemel binnen.


  Wat van de Tovenares van Darshiva overbleef viel op de vloer neer als een afgelegd kledingstuk, afgedragen en voddig als een lor dat niemand nog van nut kon zijn.


  De stem die over Vorrions lippen kwam, kende Garion maar al te goed. Hij had die stem heel zijn leven aangehoord.


  'Het spel is uitgespeeld,' zei deze op afstandelijke, van gevoel ontblote toon, als stelde hij een simpel feit vast. 'Punt voor punt, ronde voor ronde, is het spel nu uitgespeeld.'


  Hoofdstuk Vijfentwintig


  De plotselinge stilte in de grot was onwezenlijk. Garion stond op en hielp Ce'Nedra overeind. 'Alles goed met je?' vroeg hij op gedempte toon. Ce'Nedra knikte afwezig. Zij bekeek, met een bezorgde uitdrukking op haar besmeurde gezicht, hun zoontje van top tot teen. Garion keek om zich heen. 'Iedereen ongedeerd?' vroeg hij.


  'Is die aardbeving al voorbij?' wilde Silk weten, die nog steeds Fluwijns lichaam met het zijne bedekte.


  'Het is voorbij, Kheldar,' zei Vorrion. De jonge God draaide zich om en overhandigde Garion plechtig de Orbus.


  'Is het niet de bedoeling dat jij die nu houdt?' vroeg Garion. 'Ik dacht... '


  'Nee, Garion. Jij bent nog steeds de hoeder van de Orbus.'


  In zekere zin voelde Garion zich daar prettiger door. Zelfs temidden van wat net was gebeurd had hij een leegte gevoeld, een verlies. Op de een of andere manier was hij ervan overtuigd geweest dat hij nu die kostbare steen zou moeten afstaan. Hebzucht lag niet in Garions aard, maar in de loop der jaren was de Orbus meer een vriend dan een bezitting geworden.


  'Kunnen wij niet van hier heengaan?' vroeg Cyradis, in wier stem een diepe droefenis doorklonk. 'Ik laat ongaarne mijn dierbare metgezel alleen en onverzorgd.'


  Durnik legde zacht een hand op haar schouder, waarna zij zich allen omdraaiden en zwijgend de verbrijzelde grot verlieten.


  Toen zij de poort doorliepen, traden zij in het licht dat meer was dan daglicht. De intense schittering die zelfs in de schemerige grot achter hen was doorgedrongen, was zover afgezwakt dat het niet langer verblindend was. Garion keek om zich heen. Hoewel het beslist een andere tijd van de dag was, had hij een vreemd gevoel dat hij dit alles eerder had meegemaakt. De storm en bliksem die over het Oord Dat Niet Langer Bestaat hadden gewoed, waren verstreken. De wolken waren weggetrokken en de wind die het rif tijdens het gevecht met de draak en Mordja de demon had geteisterd, was afgezwakt tot een zachte bries. Na de dood van Torak in Cthol Mishrak had Garion het vreemde gevoel gehad dat hij getuige was geweest van de dageraad van de eerste dag. Nu was het midden op de dag – en beslist vele jaren later – maar op de een of andere manier was dit het midden van diezelfde dag. Wat in Cthol Mishrak was begonnen, was nu pas volbracht. Het was voorbij en hij had een enorm gevoel van opluchting. Hij voelde zich ook een beetje licht in zijn hoofd. De emotionele en fysieke energie die hij had verbruikt vanaf het moment dat het eerste licht van deze gewichtige dag traag over de in mist gehulde zee was gekropen, had hem zwak en vrijwel uitgeput achtergelaten. Meer dan wat ook wilde hij op dat moment zijn wapenrusting afleggen, maar de gedachte aan de inspanning die dit hem zou kosten, deed hem aarzelen. Hij volstond ermee vermoeid zijn helm af te zetten. Hij keek opnieuw om zich heen naar de gezichten van zijn vrienden.


  Hoewel Geran nu duidelijk kon lopen, stond Ce'Nedra erop hem te dragen en zij hield haar wang stevig tegen de zijne gedrukt, alleen van tijd tot tijd genoeg afstand nemend om hem een zoen te geven. Geran leek hier niets op tegen te hebben.


  Zakath had zijn arm om de schouders van de Zieneres van Kell geslagen en de uitdrukking van zijn gezicht gaf duidelijk te kennen dat hij geenszins van plan was die daar ooit weg te halen. Garion dacht er glimlachend aan terug hoe Ce'Nedra in die eerste momenten toen zij hun liefde voor elkaar openlijk bekenden, zich keer op keer in een sterk hierop gelijkende omhelzing had gewurmd. Hij liep vermoeid op Vorrion toe die over de zonovergoten golven stond uit te kijken. 'Mag ik je iets vragen?' vroeg hij.


  'Natuurlijk, Garion.'


  Garion keek veelbetekenend naar Zakath en Cyradis. 'Maakt dat ook min of meer deel uit van de dingen die voorbestemd waren?' vroeg hij. 'Ik bedoel maar, Zakath heeft toen hij jong was iemand verloren die hem zeer dierbaar was. Als hij nu Cyradis verliest, zou dat hem waarschijnlijk te gronde richten. Dat zou ik werkelijk niet willen zien gebeuren.’


  'Wees gerust, Garion,' zei Vorrion glimlachend. 'Niets zal die twee scheiden. Dit is een van die dingen die voorbestemd zijn.'


  'Mooi. Weten zij dat al?'


  'Cyradis weet het en zij zal het Zakath wel duidelijk maken.'


  'Is zij dan nog steeds een zieneres?'


  'Nee. Dat deel van haar leven was afgelopen toen Polgara haar blinddoek verwijderde. Maar zij heeft wel degelijk in de toekomst gekeken en Cyradis heeft een uitstekend geheugen.'


  Garion dacht hier even over na en toen sperde hij zijn ogen wijd open. 'Wil jij mij vertellen dat het lot van het hele heelal afhing van de keuze van een gewoon menselijk wezen?' vroeg hij ongelovig.


  'Ik zou Cyradis niet bepaald gewoon noemen. Zij heeft zich al sinds haar jongste jaren op die keuze voorbereid. Maar in zekere zin heb je gelijk. De Keuze moest door een mens gedaan worden en hij moest gemaakt worden zonder enige hulp. Zelfs haar eigen volk kon Cyradis op dat moment niet bijstaan.'


  Garion huiverde. 'Dat moet buitengewoon angstwekkend voor haar zijn geweest. Wat zal zij zich verschrikkelijk eenzaam hebben gevoeld.'


  'Dat was ze ook, maar dat zijn mensen die keuzen maken altijd.'


  'Toch heeft ze niet zomaar gekozen, of wel?'


  'Nee. Ze koos evenwel niet echt tussen jouw zoontje en mij. Ze koos tussen het Licht en de Duisternis.'


  'Dan zie ik niet in waar de moeilijkheid lag. Geeft niet iedereen de voorkeur aan het licht boven de duisternis?'


  'Jij en ik misschien, maar de Zieners hebben altijd geweten dat Licht en Duister slechts de keerzijden van één en hetzelfde zijn. Maak je maar geen zorgen over Zakath en Cyradis, Garion,' zei Vorrion, terugkerend naar het oorspronkelijke onderwerp. Hij tikte met een vinger tegen zijn voorhoofd. 'Onze wederzijdse vriend hier heeft ten aanzien van die twee zo de nodige regelingen getroffen. Zakath wordt het merendeel van de rest van zijn leven uiterst belangrijk en onze vriend heeft een manier om mensen aan te moedigen de noodzakelijke dingen te doen door ze te belonen – soms bij voorbaat.'


  'Zoals Relg en Taiba?'


  'Of jou en Ce'Nedra – of wat dat aangaat, Polgara en Durnik.'


  'Kun je me vertellen wat Zakath te doen staat? Wat zou jij nou nog van hem nodig kunnen hebben?'


  'Hij gaat afmaken wat jij bent begonnen.'


  'Deed ik het dan niet goed?'


  'Natuurlijk wel, maar jij bent geen Angarak. Ik denk dat het je op den duur wel duidelijk zal worden. Het is werkelijk niet zo ingewikkeld.'


  Een gedachte kwam bij Garion op en op het moment dat die bij hem opkwam wist hij zeker dat hij het bij het rechte eind had. 'Jij hebt dit de hele tijd al geweten, hè? Ik bedoel, wie je werkelijk bent.'


  'Ik wist dat de aanleg er was. Maar het was niet echt zover tot Cyradis de Keuze deed.' Hij wierp een blik op de plaats waar de anderen zich droevig rond de gestalte van Toth verzamelden. 'Ik geloof dat ze ons nu nodig hebben,' zei hij.


  Toths gezicht stond kalm en zijn handen, die over zijn borst waren gevouwen, bedekten de wond die Cthrek Goru had gemaakt toen Mordja hem doodde. Cyradis stond in Zakaths armen gesloten, haar gezicht nat van een nieuwe tranenvloed.


  'Weet je zeker dat dit het beste idee is?' vroeg Beldin aan Durnik.


  'Ja,' zei de smid eenvoudigweg. 'Weet je... '


  'Je hoeft het niet uit te leggen, Durnik,' zei de bultenaar. 'Ik wilde alleen even weten of je zeker van je zaak was. Laten we een baar voor hem maken, dat heeft meer waardigheid.' Hij maakte een snel gebaar en een aantal gladde, rechte palen en een rol touw verschenen naast het lichaam van Toth. Met zijn tweeën bonden zij de palen aaneen tot een baar en toen lichtten zij het enorme lichaam van de stille reus erop.


  'Belgarath, Garion,' zei Beldin, 'we hebben jullie hulp nodig.'


  Hoewel elk van hen met toverkracht Toths lichaam naar de grot had kunnen verplaatsen, verkozen de vier tovenaars hem naar zijn laatste rustplaats te dragen in een ceremonie die zo oud was als de mensheid.


  Aangezien de explosie van de Sardion het dak van de grot had gelicht, vervulde de middagzon de voorheen schemerige grot van licht. Cyradis kromp heel even ineen toen zij het grimmige altaar zag waarop de Sardion had gelegen. 'Het komt mij zo donker en afzichtelijk voor,' zei zij treurig met een klein stemmetje.


  'Het is werkelijk niet erg aantrekkelijk, hè?' zei Ce'Nedra kritisch. Zij draaide zich om en keek Vorrion aan. 'Zou jij misschien... ?'


  'Natuurlijk,' stemde hij toe. Hij wierp alleen een snelle blik op het ruw vierkant gehouwen altaar. Dat zinderde even en veranderde toen in een gladde katafalk van sneeuwwit marmer.


  'Dat is stukken beter,' zei zij, 'dank je wel.'


  'Hij was ook mijn vriend, Ce'Nedra,' antwoordde de jonge God.


  Het was geen formele begrafenis in enige zin van dat woord. Garion en zijn vrienden verzamelden zich rond de katafalk om het gelaat van hun gesneuvelde vriend te bezien. Er was zoveel kracht in die kleine grot samengebald dat Garion niet precies wist wie de eerste bloem schiep. Klimopachtige ranken groeiden opeens tegen de wanden op, maar deze waren in tegenstelling tot echte klimop beladen met geurende witte bloemen. Toen raakte de vloer opeens tussen twee ademtochten door overdekt met een tapijt van zacht groen mos. Een weelde van bloemen overdekte de katafalk en toen kwam Cyradis naar voren en legde de eenvoudige witte roos die Poledra haar had gegeven op de borst van de sluimerende reus. Zij kuste zijn koude voorhoofd en zuchtte toen. 'Al te spoedig, dunkt mij, zullen deze bloemen verwelken.'


  'Nee, Cyradis,' zei Vorrion, 'dat zullen ze niet. Ze zullen voorgoed tot het einde der dagen fris en nieuw blijven.'


  'Ik dank u, God van Angarak,' zei zij dankbaar.


  Durnik en Beldin hadden zich in een hoekje teruggetrokken om overleg te plegen. Toen keken zij allebei op, concentreerden zich even en voorzagen de grot van een dak van lichtend kwarts dat het zonlicht tot regenbogen vervormde. 'Het is nu tijd om te vertrekken, Cyradis,' zei Polgara tegen het tengere meisje. 'Wij hebben alles gedaan wat wij vermochten.' Toen namen zij en haar moeder de nog steeds huilende Zieneres bij de armen en leidden haar terug naar de gang, gevolgd door de anderen.


  Durnik vertrok als laatste. Hij bleef nog even bij de katafalk staan, met zijn hand op Toths roerloze schouder. Uiteindelijk strekte hij zijn hand uit en plukte Toths hengel uit de lucht. Deze legde hij voorzichtig op de katafalk naast het lichaam van zijn vriend en hij streelde nog even de gekruiste reuzehanden. Toen draaide hij zich om en vertrok.


  Toen zij weer buiten waren, verzegelden Beldin en de smid de gang met nog meer kwarts.


  'Dat is aardig bedacht,' zei Silk verdrietig tegen Garion terwijl hij op de beeltenis boven de poort wees. 'Wie van jullie heeft daaraan gedacht?'


  Garion draaide zich om. Het gezicht van Torak was verdwenen en daarvoor in de plaats keek Vorrions gezicht in een glimlachende zegening neer. 'Ik weet het niet,' antwoordde hij, 'en ik geloof niet eens dat het er echt toe doet.' Hij tikte met zijn vingers tegen zijn borstkuras. 'Zou je mij hier misschien uit kunnen helpen?' vroeg hij. 'Ik geloof niet dat ik dit nog nodig heb.'


  'Nee,' viel Silk hem bij, 'waarschijnlijk niet. Zo te zien heb je niemand meer te bevechten.'


  'Laten we het hopen.'


  


  Het was veel later. Zij hadden de Grolims het amfitheater uitgedragen en de brokstukken opgeruimd die de stenen vloer ontsierden. Zij konden echter heel weinig doen aan het enorme karkas van de draak. Garion zat op de laagste trede van de trap die naar het amfitheater leidde. Ce'Nedra zat, met nog steeds haar slapende kindje in de armen, in zijn omhelzing te dommelen.


  'Helemaal niet slecht,' zei de welbekende stem tegen hem. Ditmaal echter weerklonk die stem niet in de gewelven van zijn geest, maar leek van vlak naast hem te komen.


  'ik dacht dat jij weg was,' zei Garion, zacht sprekend om zijn vrouw en zoontje niet te wekken.


  'Nee, niet echt,' antwoordde de stem.


  'Ik meen me te herinneren dat je een keer zei dat er een nieuwe stem zou komen – een bewustzijn zou misschien een betere term zijn – nadat de keuze was gevallen.'


  'Is er ook, maar daar maak ik deel van uit.'


  'Dat begrijp ik niet helemaal.'


  'Zo ingewikkeld is het niet, Garion. Voor het ongeluk was er maar één bewustzijn, maar toen werd dat getweeëndeeld net als al het andere. Nu is het terug, maar aangezien ik deel van die oorspronkelijke geest uitmaakte, heb ik mij er opnieuw bijgevoegd. We zijn weer één.'


  'Noem je dat niet zo ingewikkeld?'


  'Wil je werkelijk dat ik het nader verklaar?'


  Garion stond op het punt iets te zeggen, maar besloot dat te laten. 'Maar je kunt je dus nog steeds afsplitsen?'


  'Nee hoor, dat zou een volgende verdeling geven.'


  'Maar hoe... ' Op het allerlaatste moment besloot Garion dat hij die vraag toch niet echt wilde stellen. 'Waarom laten we dit niet voor wat het is?' stelde hij voor. 'Wat was dat voor licht?'


  'Dat was het ongeluk, datgene dat het heelal verdeelde, en mij van mijn tegenhanger scheidde en de Orbus van de Sardion.'


  'Ik dacht dat dat heel lang geleden was gebeurd.'


  'Dat was ook zo – heel lang geleden.'


  'Maar... '


  'Probeer nu eens een keer te luisteren, Garion. Hoeveel weet jij van licht af?'


  'Is dit dan gewoon licht?'


  'Er komt wel wat meer bij kijken. Heb je ooit op grote afstand gestaan van iemand die hout hakte?'


  'Ja.'


  'Is je toen opgevallen dat wanneer hij hakt, je pas even later het geluid hoort?'


  'Ja, nu je het zegt. Hoe komt dat?'


  'Die tussenpoos is de tijdspanne die geluid nodig heeft om je te bereiken. Licht beweegt zich sneller dan geluid, maar het neemt nog steeds tijd om van de ene plaats naar de andere te komen.'


  'Dat neem ik van je aan.'


  'Weet je wat dat ongeluk was?'


  'Iets met de sterren, heb ik begrepen.'


  'Klopt. Een ster was stervende en die stierf op een plaats waar dat niet geacht werd te gebeuren. Die stervende ster was op de verkeerde plaats toen hij uiteenspatte en hij ontstak een hele groep sterren – een melkweg. Toen die melkweg ontplofte, heeft dat een gat in het heelal geslagen. Het heelal heeft zich echter beschermd door zich te tweeëndelen. Dat was wat tot dit alles heeft geleid.'


  'Goed. Waarom hadden we het dan over licht?'


  'Dat was wat dat plotselinge licht was – het licht van die ontploffende melkweg – het ongeluk. Dat heeft ons nu pas bereikt.'


  Garion slikte eens. 'Hoe ver weg was dat ongeluk dan wel?'


  'Die getallen zouden je niets zeggen.'


  'Hoe lang geleden is het gebeurd?'


  'Dat is weer een getal dat je niets zou zeggen. Vraag het anders maar aan Cyradis, die kan het je waarschijnlijk wel vertellen. Zij had een heel bijzondere reden om het zo nauwkeurig te berekenen.'


  Het begon Garion te dagen. 'Dus dat is het,' zei hij enthousiast. 'Het moment van de Keuze was het moment waarop het licht van dat ongeluk deze wereld bereikte.'


  'Voortreffelijk, Garion.'


  'Is die groep sterren die uiteenspatte teruggekeerd nadat Cyradis de Keuze heeft gedaan? Ik bedoel, er moet toch iets dat gat in het heelal dichten, of niet?'


  'Je doet het steeds beter. Garion, ik ben trots op je. Weet je nog hoe de Sardion en Zandramas in kleine spatjes intens licht uiteenvielen toen zij het dak van de grot bliezen?'


  'Dat is niet iets dat ik zo gauw zal vergeten,' zei Garion huiverend.


  'Daar was een reden voor. Zandramas en de Sardion – of althans de brokstukken van die twee – zijn onderweg naar dat "gat" zoals jij het noemt. Zij gaan dat dichten. Onderweg zullen ze natuurlijk wel wat groter worden.'


  'En hoe lang... ' Garion zweeg. 'Weer een getal dat me niets zou zeggen, neem ik aan?'


  'Helemaal niets.'


  'Er viel mij aan Zandramas een aantal dingen op. Zij had dit allemaal uitgeknobbeld, hè? Helemaal van meet af aan?'


  'Mijn tegenhanger was altijd al bijzonder stelselmatig.'


  'Wat ik bedoel is dat ze alles helemaal van tevoren had voorbereid. Ze had alles in Nyissa al gereed voor ze naar Cherek ging om die lieden van de Beer-cultus voor haar karretje te spannen. Toen ze naar Riva ging om Geran te stelen, was alles gereed. Ze had zelfs alles zo geregeld dat wij allemaal de cultus verdachten in plaats van haar.'


  'Ze zou waarschijnlijk een voortreffelijk generaal zijn geweest.'


  'Maar ze ging nog verder. Hoe goed haar plannen ook waren, ze had altijd nog een noodplan voor het geval het oorspronkelijke plan faalde.' Hij bedacht opeens iets. 'Heeft Mordja haar te pakken gekregen? Ik bedoel, zij spatte uiteen toen de Sardion uiteenspatte, nietwaar? Is haar geest nog in die sterren besloten of is die de Hel in gesleurd? Ze klonk zo verschrikkelijk bang vlak voor ze oploste.'


  'Dat zou ik werkelijk niet weten, Garion. Mijn tegenhanger en ik hadden met dit heelal te maken, niet met de Hel – dat is natuurlijk een geheel apart heelal.'


  'Wat zou er zijn gebeurd als Cyradis Geran had gekozen in plaats van Vorrion?'


  'Dan zouden jij en de Orbus nu naar een nieuw adres onderweg zijn.'


  Garion kreeg kippevel. 'En jij hebt mij niet gewaarschuwd?' vroeg hij ongelovig.


  'Had je dat heus willen weten? En wat zou het uitgemaakt hebben?'


  Garion besloot hier maar liever niet op in te gaan. 'Was Vorrion altijd al een God?' vroeg hij.


  'Luisterde je dan eerder niet toen hij dat uitlegde? Vorrion was voorbestemd de zevende God te worden. Torak was een vergissing die een gevolg was van dat ongeluk.'


  'Dus dan was hij er altijd al? Ik bedoel, Vorrion?'


  'Altijd is een lange tijd, Garion. Vorrion was aanwezig – in geest – sinds het ongeluk. Toen jij geboren werd, begon hij zich in de wereld te bewegen.'


  'Zijn wij dan even oud?'


  'Leeftijd is voor de Goden een betekenisloos begrip. Die kunnen elke leeftijd aannemen die ze maar willen. Het was de roof van de Orbus die alles in beweging zette, aansturend op wat hier vandaag is gebeurd. Zedar wilde de Orbus stelen, dus heeft Vorrion hem gevonden en hem laten zien hoe hij dat kon doen. Dat heeft jou de allereerste aanzet gegeven. Als Zedar de Orbus niet had gestolen, zou jij waarschijnlijk nog steeds op Faldors hoeve zijn – getrouwd met Zubrette, maak ik me sterk. Probeer hier allemaal niet te zwaar aan te tillen, Garion, maar in zekere zin is deze wereld geschapen enkel en alleen om jou iets onder de voeten te geven terwijl jij een en ander in orde maakte.'


  'Maak nou niet zulke rare grappen'


  'Dit is geen grap, Garion. Jij bent de belangrijkste mens die ooit geleefd heeft – of ooit zal leven – met de mogelijke uitzondering van Cyradis. Jij hebt een slechte God gedood en hem vervangen door een goede. Je hebt al doende heel wat flaters geslagen, maar uiteindelijk heb je het toch allemaal maar voor elkaar gekregen. Ik ben eigenlijk best een beetje trots op je. Al met al is dit heel aardig op zijn pootjes terechtgekomen.'


  'Ik heb heel wat hulp gehad.'


  'Zeker, maar je mag best een beetje verwaand zijn – een paar ogenblikken althans. Al zou ik het als ik jou was maar niet te dol maken, dat is niet bijster aantrekkelijk.'


  Garion verhulde een glimlach. 'Waarom ik?' vroeg hij en zorgde dat dit zo klaaglijk en kinderachtig mogelijk klonk. Er viel een geschrokken stilte en toen lachte de stem zowaar.


  'Begin nou alsjeblieft niet weer met die vraag, Garion.'


  'Neem me niet kwalijk. Hoe gaat het nu verder?'


  'Nu mag je naar huis.'


  'Nee, ik bedoel met de wereld?'


  'Dat hangt voor een groot deel van Zakath af. Vorrion is nu de God van Angarak en wat Urgit en Drosta en Nathel ook mogen denken, Zakath is de ware Opperkoning van Angarak. Misschien heeft dat nog heel wat voeten in aarde en misschien moet hij al doende heel wat Grolims verslijten, maar voor zijn taak erop zit, zal Zakath bij alle Angaraks ter wereld Vorrion door de strot moeten duwen.'


  'Dat komt wel goed,' zei Garion schouderophalend. 'Zakath is er heel bedreven in dingen door 's mensen strot te duwen.'


  'Ik neem aan dat Cyradis die kant van hem wel wat milder zal kunnen maken.'


  'Goed dan, en hoe zit het daarna? Nadat alle Angaraks Vorrion hebben aanvaard?'


  'De beweging zal zich verspreiden. Jij zult waarschijnlijk nog meemaken dat Vorrion de God van de gehele wereld wordt. Dat was van meet af aan de bedoeling.'


  "'En hij zal Heerschappij en Gezag hebben?"' citeerde Garion bedrukt, terugdenkend aan bepaalde Grolimse profetieën.


  'Je kent Vorrion wel beter. Kun jij hem je voorstellen op een troon, zich verlustigend aan bloedige offers?'


  'Nee, niet echt. Wat gebeurt er dan met de andere Goden? Aldur en al die anderen?'


  'Die gaan verder. Zij zijn klaar met wat zij hier kwamen doen en er zijn in het heelal nog vele, vele andere werelden.'


  'En UL dan? Gaat die ook weg?'


  'UL gaat nooit ergens weg, Garion. Die is alomtegenwoordig. Heb je daarmee zo'n beetje antwoord op al je vragen? Ik heb verder nog een en ander te doen. Er is een aantal mensen voor wie ik wat regelingen moet treffen. O, trouwens, gefeliciteerd met je dochtertjes.'


  'Dochtertjes?'


  'Kleine kinderen van de vrouwelijke soort. Dondersteentjes, maar wel leuker om te zien dan zoontjes, en welriekender.'


  'Hoeveel?' vroeg Garion met stokkende adem.


  'Een heel stel maar liefst. Ik vertel je niet precies hoeveel. Ik wil niet de hele verrassing voor je bederven, maar als je weer in Riva bent, zou ik maar gauw de koninklijke kinderkamers uitbreiden.' Er viel een lange stilte. 'Ik ga maar eens, Garion,' zei de stem, op plotseling niet meer zo droge toon. 'Het ga je goed.'


  En toen was de stem verdwenen.


  


  De zon daalde aan de hemel en Garion, Ce'Nedra en Geran hadden zich weer bij de anderen gevoegd bij de ingang van de grot. Zij waren allemaal ietwat bedrukt, aangezien zij daar niet ver van het enorme karkas van de draak zaten. 'We zouden iets met haar moeten doen,' prevelde Belgarath. 'Ze was eigenlijk voor een monster de kwaaiste niet. Ze was alleen oliedom en daar kon ze ook niets aan doen. Ik had eigenlijk altijd al een beetje met haar te doen en 't zou me niet lekker zitten om haar hier zo open en bloot te laten liggen waar de vogels haar kaal kunnen pikken.'


  'Belgarath, jij bent eigenlijk reuze sentimenteel,' merkte Beldin op. 'Dat is werkelijk bijzonder teleurstellend, weet je.'


  'We worden allemaal bij het verstrijken der jaren sentimenteel,' zei Belgarath schouderophalend.


  'Alles goed met haar?' vroeg Fluwijn aan Sadi toen de eunuch terugkeerde met het kruikje van Zith. 'Je was wel lang weg.'


  'Kon niet beter,' antwoordde Sadi. 'Een van de kleintjes wilde spelen. Het leek hem leuk om zich voor mij te verstoppen. Ik was er even zoet mee om hem te vinden.'


  'Is er enige reden waarom we hier nog langer zouden blijven?' vroeg Silk. 'We zouden dat baken kunnen ontsteken, misschien kan kapitein Kresca ons dan nog voor het donker komen ophalen.'


  'We verwachten nog gezelschap, Kheldar,' zei Vorrion.


  'Heus? Wie dan wel?'


  'Een stel vrienden wilde langskomen.'


  'Vrienden van jou of van ons?'


  'Van allebei wat, in wezen. Kijk, daar heb je er een,' zei Vorrion met een gebaar naar zee.


  Zij draaiden zich allemaal om om te kijken.


  Silk begon te lachen. 'Dat hadden we kunnen weten,' zei hij. 'Echt iets voor Barak om bevelen in de wind te slaan.'


  Zij keken allemaal uit over de bedaarde oceaan. De Zeemeeuw zag er een tikkeltje door het weer gehavend uit, maar kwam log over de golven aangehobbeld op een koers die langs het rif voerde. 'Beldin,' stelde Silk voor, 'als wij nou eens naar de kust liepen en hem een lichtsignaal gaven?'


  'Kun jij dat dan niet alleen af?'


  'Met alle plezier – zodra jij mij leert hoe ik een stel stenen in de fik moet steken.'


  'O, daar had ik even niet aan gedacht, nee.'


  'Weet jij zeker dat jij niet ouder bent dan Belgarath? Jij lijkt me een tikkeltje verstrooid te worden, ouwe jongen.'


  'Hou nou maar op, Silk. Laten we eens gaan kijken of we die uit zijn krachten gegroeide schuit veilig hierheen kunnen loodsen.'


  Het tweetal begon de afdaling naar de waterkant.


  'Was dat zo geregeld?' vroeg Garion aan Vorrion. 'Dat Barak komt opdagen, bedoel ik?'


  'Daar hadden wij wel iets mee te maken, ja,' gaf Vorrion toe. 'Jullie hebben vervoer nodig terug naar Riva en Barak en de anderen hebben toch wel enig recht om erachter te komen wat hier is gebeurd.'


  'De anderen ook? Mag dat dan? Ik bedoel maar, te Rheon zei Cyradis – '


  'Er is nu geen probleem meer,' zei Vorrion glimlachend. 'De Keuze is gemaakt. Er zijn allerlei lieden naar ons op weg. Onze wederzijdse vriend rondt alles graag netjes af.'


  'Dus dat is jou ook opgevallen.'


  De Zeemeeuw bleef aan de lijzijde van het rif liggen en een sloep kwam aanglijden over wat Garion voorkwam als een gesmolten waterplas die goud oplichtte in de ondergaande zon. Zij voegden zich allemaal bij Silk en Beldin terwijl de sloep glad naar de kust van het rif voer.


  'Waar bleven jullie zolang?' riep Silk over het tussenliggende water naar Barak, die, zijn baard vuurrood in het licht van de ondergaande zon, voor op zijn schip stond.


  Barak grijnsde van oor tot oor. 'Hoe is het gegaan?' schreeuwde hij.


  'Zeer naar wens, hoor,' riep Silk terug. Toen bedacht hij duidelijk opeens iets. 'Neem me niet kwalijk, Cyradis,' zei hij tegen de Zieneres. 'Dat was behoorlijk tactloos van me, hè?'


  'Niet geheel en al, Prins Kheldar. Het offer van mijn metgezel is uit vrije wil gemaakt en mijdunkt dat zijn geest evenveel vreugde schept in ons welslagen als wijzelf.'


  Zij zaten allemaal bij Barak in de boot, zag Garion. Mandorallen wapenrusting glansde vlak achter de enorme Cherek. Hettar, mager en scherp, was er, en Lelldorin en zelfs Relg. Baraks zoon Unrak was aan de achtersteven geketend. Unrak was gegroeid, maar het feit dat hij in de ketenen geslagen was, riep vragen op.


  Barak had een van zijn enorme voeten op het dolboord gezet om, zodra hij kon, aan wal te springen.


  'Pas op,' zei Silk, 'het is daar diep. Daar is een heel stel Grolims op een akelige manier achter gekomen.'


  'Hebben jullie die in het water gesmeten?' vroeg Barak.


  'Nee, ze gingen uit eigen beweging.'


  De kiel van de sloep kraste over de door de golven geschuurde stenen van het amfitheater en Barak en de anderen klauterden van boord. 'Hebben we erg veel gemist?' vroeg de enorme man.


  'Nee hoor,' antwoordde Silk schouderophalend. 'Gewoon een gemiddeld routineklusje van even het heelal redden. Je kent dat wel. Mankeert je zoon iets?' Silk keek naar Unrak, die er weinig gelukkig uitzag in zijn ketenen.


  'Niet echt,' antwoordde Barak. 'Alleen is hij rond het midden van de dag in een beer veranderd. Dat baarde nogal opzien.'


  'Dus dat zit in de familie. Maar waarom is hij nu nog steeds geketend?'


  'De zeelieden verdomden het om met hem aan boord te gaan tot we hem in de ketenen sloegen.'


  'Hier snap ik helemaal niets van,' mompelde Zakath tegen Garion.


  'Dat is een erfelijke kwestie,' lichtte Garion toe. 'De leden van Baraks familie zijn de beschermers van de Rivaanse Koning. Als het erom spant, veranderen zij in beren. Dat heeft Barak meermalen gedaan als ik in gevaar verkeerde. En kennelijk heeft Unrak, zijn zoon, dat geërfd.'


  'Dus is Unrak nu jouw beschermer? Daar lijkt hij mij een beetje jong voor en jij hebt bovendien niet zoveel bescherming nodig.'


  'Nee. Hij is waarschijnlijk Gerans beschermer en Geran verkeerde daar in de grot inderdaad wel in enig gevaar.'


  'Heren,' zei Ce'Nedra toen op triomfantelijke toon, 'mag ik u de Kroonprins van Riva voorstellen?' Zij tilde Geran hoog in de lucht opdat zij hem allen konden zien.


  'Die vergeet nog hoe hij moet lopen als ze hem niet es een keer weer op zijn beentjes zet,' mompelde Beldin tegen Belgarath.


  'Haar armen zullen nu wel gauw moe worden,' zei Belgarath.


  Barak en de anderen dromden rond de kleine koningin samen terwijl de matrozen die hadden geroeid met tegenzin de ketenen van Baraks zoon losmaakten.


  'Unrak!' bulderde Barak. 'Kom hier!'


  'Ja, vader.' De jongen stapte uit de boot en kwam naar voren.


  'Deze jonge knaap hier is jouw verantwoording,' zei Barak met een gebaar naar Geran. 'Ik zou het je zeer kwalijk nemen als je toestond dat hem iets overkwam.'


  Unrak maakte een buiging voor Ce'Nedra. 'Majesteit,' begroette hij haar, 'u ziet er goed uit.'


  'Dank je, Unrak,' zei zij glimlachend.


  'Mag ik?' vroeg Unrak terwijl hij zijn arm naar Geran uitstrekte. 'Zijne Hoogheid en ik moeten elkaar denk ik maar eens leren kennen.'


  'Natuurlijk,' zei Ce'Nedra terwijl zij haar zoontje aan de jeugdige Cherek overhandigde.


  'Wij hebben u gemist, Hoogheid,' zei Unrak grijnzend tegen het knulletje dat hij in zijn armen hield. 'Volgende keer dat u zo uitgebreid van huis gaat, moet u ons echt even bericht sturen. Wij hebben ons grote zorgen gemaakt.'


  Geran giechelde. Toen strekte hij zijn handje uit en trok aan Unraks prille rode baard.


  Unrak kromp ineen.


  Ce'Nedra omhelsde hun oude vrienden een voor een, alom zoenen uitdelend. Mandorallen plengde uiteraard openlijke tranen en was te verstikt om zelfs maar een van zijn bloemrijke begroetingen uit te brengen en Lelldorin verkeerde in min of meer dezelfde toestand. Relg probeerde opmerkelijkerwijs niet aan de omhelzing van de Koningin van Riva te ontsnappen. Hij had kennelijk in de jaren van zijn huwelijk met Taiba enige van zijn filosofische standpunten herzien.


  'Er zijn hier zo te zien nog enige onbekenden,' merkte Hettar met zijn zachte stem op.


  Silk sloeg zich voor het hoofd. 'Wat slordig van me,' zei hij. 'Hoe kon ik zo mijn manieren vergeten? Dit is Vrouwe Poledra, de vrouw van Belgarath en moeder van Polgara. De geruchten over haar sterven waren kennelijk overdreven.'


  'Hou je het een beetje serieus?' sputterde Belgarath terwijl hun vrienden de vrouw met het taankleurige haar vol ontzag begroetten.


  'Van mijn leven niet,' zei Silk ondeugend. 'Ik beleef hier te veel plezier aan en ik begin net op dreef te komen. En nu heren,' zei hij tegen hun vrienden, 'wil ik graag verder gaan, anders zijn we tot middernacht met deze kennismakingen zoet. Dit is Sadi. Wellicht herinneren jullie je hem – Hoofdeunuch aan het paleis van Koningin Salmissra.'


  'Gewezen Hoofdeunuch, Kheldar,' verbeterde Sadi hem. 'Mijne heren.' Hij maakte een buiging.


  'Excellentie,' antwoordde Hettar. 'Ik ben ervan overtuigd dat alle mogelijke toelichtingen later zullen volgen.'


  'En jullie weten allemaal natuurlijk nog wie Cyradis is,' vervolgde Silk, 'de Heilige Zieneres van Kell. Zij is momenteel een beetje vermoeid. Zij moest vandaag bij twaalven een wel heel belangrijke beslissing nemen.'


  'Waar is die boom van een vent die je in Rheon bij je had, Cyradis?' vroeg Barak.


  'Helaas, mijn Heer van Trellheim,' zei zij. 'Mijn gids en beschermer heeft zijn leven gegeven teneinde ons welslagen zeker te stellen.'


  'Dat stemt mij bijzonder droevig,' zei Barak eenvoudigweg.


  'En dit,' zei Silk achteloos, 'is natuurlijk zijne keizerlijke Majesteit, Kal Zakath van Mallorea. Hij heeft ons met een en ander hooglijk geholpen.'


  Garions vrienden namen Zakath behoedzaam op, en hun verbazing stond in hun ogen te lezen.


  'Ik neem aan dat wij zekere onaangenaamheden uit het verleden kunnen laten rusten,' zei Zakath hoffelijk. 'Garion en ik hebben onze geschillen min of meer bijgelegd.'


  'Het doet mij genoegen, Keizerlijke Hoogheid,' zei Mandorallen met een krakende buiging, 'het beleefd te hebben dat schier universele vrede in de gehele wereld hersteld werd.'


  'Uw faam, het wonder van de wereld, is u voorgegaan, mijn Heer van Mandor,' antwoordde Zakath in vrijwel volmaakt Mimbraats dialect. 'Ik zie nu evenwel dat uw faam slechts een armzalige schaduw van een ontzagwekkende werkelijkheid is.'


  Mandorallen straalde.


  'Dit komt wel goed,' prevelde Hettar Zakath toe.


  Zakath keek hem grijnzend aan. Toen wendde hij zich tot Barak. 'De volgende keer dat u Anheg ziet, mijn Heer van Trellheim, zeg hem dan dat ik nog steeds van plan ben hem een rekening te sturen voor al die schepen van mij die hij na Thull Mardu in de Zee van het Oosten tot zinken heeft gebracht. Ik meen dat enige genoegdoening aan de orde is.'


  'Ik wens u veel succes, uwe Majesteit – ' zei Barak grijnzend ' – maar ik denk dat u zult merken dat Anheg buitengewoon terughoudend is als het erom gaat de deuren van zijn schatkamer te openen.'


  'Rustig nou maar,' zei Garion zacht tegen Lelldorin, die zich bij het horen van Zakaths naam bleek en woedend had opgericht.


  'Maar – '


  'Dat was niet zijn schuld,' zei Garion. 'Jouw neef is in een veldslag gesneuveld. Die dingen gebeuren en het heeft geen zin grieven te koesteren. Dat is wat in Arendia in de afgelopen vijfentwintighonderd jaar voor zoveel ellende heeft gezorgd.'


  'En ik weet zeker dat jullie allemaal Vorrion herkennen – voorheen Vortjong,' zei Silk opnieuw op opzettelijk achteloze toon, 'de nieuwe God van Angarak.'


  'De wat?' riep Barak uit.


  'Je zou toch echt wat beter bij moeten blijven, mijn beste Barak,' zei Silk, zijn nagels aan zijn tuniek poetsend.


  'Silk,' zei Vorrion berispend.


  'Neem me niet kwalijk,' zei Silk grijnzend. 'Ik kon het niet laten. Kunt u het over uw hart verkrijgen mij te vergeven, uwe Goddelijkheid?' Hij fronste. 'Dat is werkelijk een mondvol. Wat is eigenlijk de juiste aanspreektitel?'


  'Wat zeg je van gewoon Vorrion?'


  Relg was doodsbleek geworden en viel vrijwel instinctief op zijn knieën.


  'Doe dat nou alsjeblieft niet,' zei Vorrion. 'Je kent mij tenslotte van kleine jongen af aan, of niet?'


  'Maar... '


  'Ga staan, Relg,' zei Vorrion terwijl hij de Ulgo overeind hielp. 'O, mijn vader laat je trouwens groeten.'


  Relg keek hem vol ontzag aan.


  'En tja,' zei Silk als een boer met kiespijn, 'laten we het nu dan maar aan de grote klok hangen. Heren,' zei hij, 'ik ben ervan overtuigd dat u zich Markgravin Liselle nog wel herinnert, thans mijn verloofde.'


  'Je verloofde?' riep Barak verbluft uit.


  'Ach, vroeg of laat gaan we allemaal voor de bijl,' zei Silk schouderophalend.


  Zij dromden rond hem samen om hem geluk te wensen. Fluwijn keek echter helemaal niet verheugd.


  'Was er iets, lieve?' vroeg Silk haar in alle onschuld.


  'Ben je niet iets vergeten, Kheldar?' vroeg zij bits.


  'Niet dat ik zou weten.'


  'Je bent vergeten mij eerst te vragen.'


  'Je meent het? Ben ik dat nou heus vergeten? Maar je was toch zeker niet van plan mij af te wijzen?'


  'Natuurlijk niet.'


  'Nou dan – '


  'Hier hebben wij het nog wel over, Kheldar,' zei zij onheilspellend.


  'Ik geloof dat ik hier een beroerde start maak,' merkte hij op.


  'Uitermate beroerd,' beaamde zij.


  


  Zij stookten een groot vreugdevuur in het amfitheater niet ver van het enorme karkas van de draak. Durnik had met een ietwat beschaamd gezicht een enorme stapel wrakhout van de verscheidene strandjes van het rif via verplaatsing verzameld. Garion bezag de stapel kritisch. 'Ik meen mij een aantal bijzonder natte avonden te herinneren waarvan Vorrion en ik de meeste uren hebben doorgebracht met het verzamelen van droog brandhout,' zei hij tegen zijn oude vriend.


  'Dit is wel een heel bijzondere gelegenheid, Garion,' lichtte Durnik verontschuldigend toe. 'Bovendien, als jij het zo had willen aanleggen, dan had je dat toch ook zelf gekund, of niet?'


  Garion staarde hem aan en lachte toen opeens. 'Ja, Durnik,' gaf hij toe, 'ik neem aan dat ik dat inderdaad had gekund. Ik weet alleen niet of we dat Vorrion wel hoeven te laten weten.'


  'Denk jij nou heus dat hij dat niet weet?'


  Zij bleven tot diep in de nacht praten. Er was, sinds zij elkaar het laatst hadden gezien, erg veel gebeurd en zij hadden allemaal heel wat bij te praten. Pas veel later gingen zij één voor één slapen.


  Het was een paar uur voor de zon opkwam toen Garion opeens ontwaakte.


  Het was geen geluid dat hem wekte, maar een licht. Het was een enkele straal intens blauw licht die het amfitheater in zijn schijnsel sloot. Er kwamen al spoedig andere bij die in enorme stralende kolommen uit de hemel kwamen, rood en geel en groen en schakeringen waarvoor niet eens namen bestonden. Deze kolommen stonden in een halve kring niet ver van de waterkant en daar midden in hun regenboogkleurige licht, hing de smetteloos witte albatros op zijn engelreine vleugels in de lucht. De lichtende gestalten die Garion in Cthol Mishrak eerder had gezien, begonnen binnen die kolommen van puur licht zichtbaar te worden. Aldur en Mara, Issa en Nedra, Chaldan en Belar, daar stonden de Goden, hun gezichten vervuld van de vreugde van verwelkoming. 'Het is tijd,' zei Poledra zuchtend vanaf haar plaatsje in Belgaraths armen. Zij lichtte resoluut zijn handen van haar schouders en verrees.


  'Nee,' protesteerde Belgarath met onzegbare pijn, zijn ogen vol tranen. 'Er is nog tijd.'


  'Je wist dat dit te gebeuren stond, Oude Wolf,' zei zij zacht. 'Het moet aldus geschieden, weet je.'


  'Ik ben niet van plan jou tweemaal te verliezen,' verklaarde hij. Ook hij kwam overeind. 'Dit heeft geen enkele zin meer.' Hij keek zijn dochter aan. 'Pol,' zei hij.


  'Ja, vader,' zei zij terwijl zij, met Durnik naast zich, verrees. 'Jij zult verder een en ander in banen moeten leiden. Beldin en Durnik en de tweelingen helpen je wel.'


  'Wil jij mij dan in één klap tot volslagen wees maken, vader?' Haar stem haperde van onvergoten tranen.


  'Jij bent sterk genoeg om dat te dragen, Pol. Je moeder en ik zijn niet ontevreden over je. Het ga je goed.'


  'Stel je niet aan, Belgarath,' zei Poledra ferm.


  'Dat doe ik niet. Ik ben niet van plan opnieuw zonder jou te leven.'


  'Het is niet toegestaan.'


  'Het kan niet verhoed worden. Zelfs onze Meester kan mij niet langer intomen. Jij zult niet alleen heengaan, Poledra. Ik kom met je mee.' Hij legde zijn armen om de schouders van zijn vrouw en keek haar diep in de gouden ogen. 'Zo is het beter.'


  'Zoals gij besluit, mijn gemaal,' zei zij tenslotte. 'Wij moeten echter onverwijld handelen, voordat UL aankomt. Hij kan het wel degelijk verhoeden, hoezeer jij ook je wil hierop vastbijt.'


  Toen stond Vorrion opeens naast hen. 'Heb je hier werkelijk goed over nagedacht, Belgarath?' zei hij.


  'Meermalen in de afgelopen drieduizend jaar, ja. Maar ik moest op Garion wachten. Nu is die hier en houdt niets mij hier nog langer.'


  'Wat zou ervoor kunnen zorgen dat jij van gedachten verandert?'


  'Niets. Ik ben niet van zins mij opnieuw door wat ook van haar te laten scheiden.'


  'Dan moet ik hier maar even bij helpen, lijkt me zo.'


  'Vorrion, dat is verboden,' wierp Poledra tegen. 'Ik heb hierin toegestemd toen mijn taak mij werd opgelegd.'


  'Overeenkomsten kunnen altijd na overleg bijgesteld worden, Poledra,' zei hij. 'Overigens hebben mijn vader en broers nagelaten mij van hun beslissing op de hoogte te stellen, dus zal ik nu zonder hun raad moeten handelen.'


  'Je kunt niet tegen je vaders wil ingaan,' wierp zij tegen.


  'Maar ik ken mijn vaders wil nog helemaal niet. Ik zal natuurlijk netjes mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik weet wel zeker dat hij niet zo verschrikkelijk kwaad op me zal zijn. Bovendien blijft niemand altijd kwaad – zelfs mijn vader niet – en geen enkel besluit is onherroepelijk. Zo nodig zal ik hem herinneren aan die keer dat hij te Prolgu zich door Gorim liet overreden met de hand over zijn hart te strijken.'


  'Dat klinkt mij ontzettend bekend in de oren,' mompelde Barak tegen Hettar. 'Ik heb de indruk dat de nieuwe God van Angarak iets te veel tijd met onze Prins Kheldar heeft doorgebracht.'


  'Dat zou weleens besmettelijk kunnen zijn,' beaamde Hettar.


  Een onmogelijke hoop was in Garions hart opgekomen.


  'Mag ik de Orbus nog even lenen, Garion?' vroeg Vorrion beleefd.


  'Natuurlijk.' Garion griste de Orbus bijna van zijn zwaard en reikte hem de jonge God aan.


  Vorrion nam het lichtende juweel aan en liep op Belgarath en zijn vrouw toe. Toen strekte hij het naar hen uit en beroerde licht hun beider voorhoofden. Garion, die wist dat de aanraking van die steen de dood betekende, sprong met een gesmoorde kreet naar voren, maar was te laat.


  Belgarath en Poledra begonnen in een blauwe stralenkrans op te lichten terwijl zij elkaar diep in de ogen keken. Toen gaf Vorrion de Orbus terug aan de Koning van Riva.


  'Krijg je hier geen moeilijkheden mee?' vroeg Garion.


  'Maak je geen zorgen, Garion,' verzekerde Vorrion hem. 'Ik zal in de komende jaren denk ik allerlei regels moeten breken, dus dan kan ik maar beter meteen gaan oefenen.'


  Een diepe orgelklank kwam uit de stralende lichtkolommen aan de waterkant. Garion keek snel naar de verzamelde Goden en zag dat de albatros zo fel oplichtte dat hij bijna zijn blik moest afwenden.


  Toen was de albatros verdwenen en stond de Vader der Goden waar hij had gezweefd, omringd door zijn zonen. 'Voortreffelijk, mijn Zoon,' zei UL.


  'Het duurde even voor ik besefte wat uw bedoeling was, Vader,' zei Vorrion verontschuldigend. 'Het spijt me dat ik zo hardleers was.'


  'Gij zijt dergelijke zaken nog niet gewend, mijn Zoon,' zei UL vergevend. 'Uw gebruik van uw broeders Orbus in deze was evenwel niet voorzien, en uiterst vindingrijk.' Een flauwe glimlach speelde over het Eeuwige Gezicht. 'Zelfs zo ik niet geneigd zou zijn geweest toe te geven, dan zou dit alleen al afdoende zijn geweest.'


  'Zoiets vermoedde ik reeds, Vader.'


  'Ik bid u, Poledra,' zei UL toen, 'vergeef mij mijn hardvochtig lijkende arglist. Weet dat dit bedrog niet tegen u bedoeld was, maar voor mijn zoon. Hij was immer bescheiden, onwillig zijn wil op te leggen, maar zijn wil zal op deze wereld wet zijn, dus moet hij leren die naar eigen goeddunken aan te wenden.'


  'Was dit dan een proeve, Allerheiligste?' vroeg Belgarath met een korzelige ondertoon.


  'Al wat geschiedt is een proeve, Belgarath,' zei UL kalm. 'Gij zult wellicht enige voldoening putten uit de wetenschap dat gij en uw gemalin zich in deze voortreffelijk geweerd hebt. Het waren uw beider beslissingen die mijn zoon noopten de zijne te nemen. En zelfs nu nog dient gij, nu alles voltooid lijkt. En nu, Vorrion, kom nu bij mij en uw broeders. Laat ons in enige afzondering u verwelkomen in deze wereld die wij thans in uw handen leggen.'


  Hoofdstuk Zesentwintig


  De zon was opgekomen, een gouden schijf die laag aan de oostelijke horizon hing. De hemel was intens blauw en de lichte bries die gestaag uit het westen waaide, voorzag de golven van witte topjes. De flauwe, vochtige geur van de nevel van de dag tevoren hing nog steeds om de stenen van de merkwaardig gevormde piramide die als middelpunt van het rif uit zee opstak.


  Garion was licht in zijn hoofd van uitputting. Zijn lichaam schreeuwde om rust, maar zijn geest flitste heen en weer van de ene indruk naar de andere gedachte naar het volgende beeld en weer terug, zodat hij op de rand van inslapen bleef hangen, wakker maar niet helder. Later zou er tijd zijn om al wat hier in het Oord Dat Niet Langer Bestaat was gebeurd, te ontrafelen. Toen bedacht hij zich. Als er ooit een plaats ten volle had bestaan, dan was dat wel Korim. Korim was meer eeuwig echt dan Tol Honeth, Mal Zeth of Val Alorn. Hij trok zijn slapende vrouw en zoontje, die hij in zijn armen hield, dichter tegen zich aan en snoof met welbehagen hun geur op. Ce'Nedra's haar had diezelfde bloemachtige geur als altijd en Geran rook zoals elk klein jochie dat ooit had geleefd – een jong schepseltje dat misschien eigenlijk in bad moest. Garions eigen behoefte aan een bad, zo besloot hij, was ietwat dringender. Gisteren was een inspannende dag geweest.


  Zijn vrienden hadden zich in slordige groepjes her en der rond het amfitheater verzameld. Barak, Hettar en Mandorallen zaten met Zakath te praten. Liselle zat met een blik van afwezige concentratie Cyradis' haar te kammen. De dames leken er allemaal evenzeer op gebrand de Zieneres onder handen te nemen. Sadi en Beldin lagen op de stenen niet ver van het karkas van de draak bier te drinken. Sadi's gezicht stond beleefd, maar onthulde duidelijk dat hij het bittere brouwsel meer uit wellevendheid gebruikte dan omdat het hem zo verschrikkelijk goed smaakte. Unrak was op onderzoek uit, op de hielen gevolgd door Nathel, de pafferige jonge Koning der Thullen. Aartshertog Otrath stond in zijn eentje bij de nu verzegelde ingang van de grot, zijn gezicht vervuld van angst. Kal Zakath had nog niet de moeite genomen bepaalde aangelegenheden met zijn verre verwant te bespreken en Otrath zag duidelijk tegen dat gesprek op. Vorrion zat zacht met tante Pol, Durnik, Belgarath en Poledra te praten. De jonge God was omringd door een vreemde stralenkrans. Silk was nergens te bekennen.


  Toen kwam het kleine mannetje om de piramide heen gelopen. Achter hem, aan de andere zijde van de piek, steeg een donkere rookkolom op. Hij kwam de trap af naar de vloer van het amfitheater en liep op de plek af waar Garion zat. 'Wat heb jij uitgespookt?' vroeg Garion hem.


  'Ik heb kapitein Kresca een hint gegeven,' antwoordde Silk. 'Hij kent tenslotte de weg terug naar Perivor en ik heb Barak wel eerder in enge wateren zien navigeren. De Zeemeeuw is op de open zee bedacht, niet op zulke engten.'


  'Als je hem dat vertelt, zou je hem beslist op zijn ziel trappen, weet je.'


  'Ik was ook niet van plan hem dat te vertellen.' Het mannetje met het wezelgezicht kwam op de stenen naast Garion en zijn gezinnetje liggen.


  'Heeft Liselle al met je gesproken?' vroeg Garion.


  'Volgens mij zit ze het nog wat op te potten. Het is duidelijk haar bedoeling om mij later ongestoord en uitgebreid onder handen te nemen. Gaat dat altijd zo in het huwelijk? Ik bedoel, heb je de hele tijd van dergelijke gesprekken boven je hoofd hangen?'


  'Dat is niet ongebruikelijk. Maar je bent nog niet getrouwd.'


  'Ik ben daar dichterbij dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.'


  'Heb je spijt?'


  'Nee, niet echt. Liselle en ik passen goed bij elkaar. We hebben veel gemeen. Ik wilde alleen maar dat ze me niet zulke dreigementen boven het hoofd hield.' Silk keek zuur rond in het amfitheater. 'Moet hij nou echt zo vreselijk stralen?' vroeg hij, op Vorrion wijzend.


  'Hij weet waarschijnlijk niet eens dat hij het doet. Dit is nieuw voor hem, hij wordt er al doende wel beter in.'


  'Besef je dat we hier kritiek op een God zitten te leveren?'


  'Hij was allereerst een vriend, Silk. Vrienden kunnen kritiek leveren zonder beledigend te zijn.'


  'Gunst, wat ben jij vanochtend filosofisch. Ik moet je trouwens wel zeggen dat mijn hart zowat stilstond toen hij Belgarath en Poledra met de Orbus aanraakte.'


  'Ja, het mijne ook,' gaf Garion toe. 'Maar kennelijk wist hij wat hij deed.' Hij slaakte een zucht.


  'Wat is er?'


  'Het is nu allemaal voorbij. Ik geloof dat ik dit wel zal missen – tenminste zodra ik wat slaap ingehaald heb.'


  'Ja, de laatste dagen waren wel heel erg druk, hè? Maar ik neem aan dat we met enig overleg wel iets opwindends kunnen verzinnen om te ondernemen.'


  'Ik weet wat mij te wachten staat,' zei Garion.


  'O ja? Wat dan wel?'


  'Ik krijg het als vader heel druk.'


  'Je zoontje zal niet voorgoed klein zijn, Garion.'


  'Geran zal geen enig kind blijven. Mijn vriend in mijn hoofd heeft me gewaarschuwd dat ik hele horden dochtertjes kon verwachten.'


  'Mooi, daarvan kom je vast wel een beetje tot bedaren. Ik wil je niet afkraken, Garion, maar er is haast geen jaar voorbijgegaan dat jij niet met je vlammende zwaard in de hand op een of andere uithoek van de wereld afrende.'


  'Neem je me in de maling?'


  'Ik?' Silk leunde eens lekker achterover. 'Ach, zoveel dochters zul je toch niet krijgen, hè? Ik bedoel maar, vrouwen kunnen maar een beperkt aantal jaren kinderen krijgen.'


  'Silk,' zei Garion nadrukkelijk, 'kun jij je Xbell nog herinneren, die Dryade die wij bij de Woudrivier in zuidelijk Tolnedra ontmoetten?'


  'Die zo dol op mannen was – op alle mannen?'


  'Die bedoel ik, ja. Zou je zeggen dat die nog van de leeftijd was om kinderen te krijgen?'


  'O jazeker.'


  'Xbell is meer dan driehonderd jaar oud. Ce'Nedra is ook een Dryade, weet je.'


  'Nou, misschien word jij wel te oud om... ' Silk keek naar Belgarath en zweeg abrupt. 'O nee,' zei hij. 'Dat kan echt een probleem worden, hè?'


  Het was al tegen twaalven toen zij zich in de Zeemeeuw inscheepten. Barak had met enige tegenzin toegestemd kapitein Kresca naar Perivor te volgen. Nadat de beide mannen elkaars schepen hadden geïnspecteerd, verliep een en ander wat gladder. Kresca had de Zeemeeuw uitbundig geprezen, hetgeen een goede manier was om zich bij Barak bemind te maken.


  Toen zij het anker lichtten, leunde Garion over de reling aan stuurboord en tuurde naar de merkwaardige piramide die uit de zee verrees, en de kolom vettige rook die aan de noordzijde uit het amfitheater opsteeg.


  'Ik zou er heel wat voor over gehad hebben om daarbij geweest te zijn,' zei Hettar zacht, die naast Garion met zijn ellebogen op de reling stond. 'Hoe was het?'


  'Rumoerig,' zei Garion.


  'Waarom stond Belgarath erop die draak te verbranden?'


  'Hij had medelijden met haar.'


  'Belgarath kan raar uit de hoek komen.'


  'Zeg dat wel, mijn vriend. Hoe is het met Adara en de kinderen?'


  'Uitstekend. Ze is alweer in verwachting, moet je weten.'


  'Alweer? Hettar, jullie zijn bijna even erg als Relg en Taiba.'


  'Nog net niet,' zei Hettar bescheiden. 'Die lopen nog met een paar voor.' Hij fronste kritisch, zijn havikskop tegen de zon in profiel afgetekend. 'Maar volgens mij spelen ze vals. Taiba krijgt ze telkens met twee of drie tegelijk. Dat kan Adara maar moeilijk bijbenen.'


  'Ik wil niemand beschuldigen, maar het zou me niets verbazen als Mara daar de hand in heeft. Het zal tenslotte enige tijd vergen om Maragor opnieuw te bevolken.' Hij keek naar Unrak, die met zijn schaduw Nathel vlak achter zich, bij de boeg stond. 'Wat moet dat voorstellen?' vroeg hij.


  'Dat weet ik niet precies,' zei Hettar. 'Nathel is een beetje een zielepoot en volgens mij heeft Unrak met hem te doen. Ik heb het gevoel dat Nathel in zijn leven weinig vriendelijkheid heeft ondervonden, dus neemt hij zelfs medelijden graag aan. Hij loopt als een jong hondje achter Unrak aan sinds we hem hebben opgepikt.' De rijzige Algaar keek Garion aan. 'Je ziet er moe uit,' zei hij. 'Ga toch wat slapen.'


  'Ik ben uitgeput,' gaf Garion toe, 'maar ik wil niet mijn etmaal op de kop zetten. Laten we met Barak gaan praten. Die leek me een tikkeltje uit zijn humeur toen hij aan wal kwam.'


  'Je kent Barak toch. Een vechtpartij mislopen, daar wordt hij altijd sikkeneurig van. Vertel hem maar wat verhalen, hij is bijna even dol op een goed verhaal als op een goed gevecht.'


  Het was fijn om weer temidden van zijn oude vrienden te zijn. Garion had een soort leegte gevoeld sinds hij hen bij Rheon had achtergelaten. De afwezigheid van hun noeste zelfvertrouwen had daar natuurlijk een rol bij gespeeld, maar meer nog dan dat was het wellicht de kameraadschap geweest, dat gevoel van goedgemutste vriendschap die onder hun ogenschijnlijke gekibbel school. Terwijl zij naar het achterschip liepen waar Barak met zijn ene grote rode hand aan het roer stond, zag Garion Zakath en Cyradis aan de lijzijde van een sloep staan. Hij gebaarde naar Hettar om halt te houden en legde een vinger tegen zijn lippen.


  'Luistervink spelen is niet erg netjes, Garion,' fluisterde de rijzige Algaar.


  'Dat is het ook niet echt,' fluisterde Garion terug. 'Ik wil me er alleen van verzekeren dat ik niet een handje moet helpen.'


  'Helpen?'


  'Dat leg ik later wel uit.'


  'En wat nu, Heilige Zieneres?' vroeg Zakath de ranke jonge vrouw, met zijn hart in zijn stem.


  'De wereld ligt voor mij open, Kal Zakath,' antwoordde zij licht bedroefd. 'De last van mijn taak is van mijn schouders gelicht en gij hoeft mij niet langer als "Zieneres" aan te spreken, want ook die last is weggenomen. Mijn ogen zien thans eenvoudigweg het gewone daglicht en ik ben nu niets meer dan een gewone vrouw, niets bijzonders.'


  'Bepaald niet gewoon, zeer bijzonder.'


  'Het is goedertieren dat gij dat zegt, Kal Zakath.'


  'Zullen we dat "Kal" maar liever voortaan achterwege laten, Cyradis? Dat is zo'n aanmatiging. Het betekent Koning en God. Nu ik echte Goden gezien heb, weet ik hoe brutaal het van mij was die titel in te voeren. Maar laten wij weer ter zake komen. Uw ogen zijn jarenlang bedekt geweest, nietwaar?'


  'Ja.'


  'Dan waart gij niet in de gelegenheid in een spiegel te kijken, of wel?'


  'Ik had noch de gelegenheid noch het verlangen.'


  Zakath was een uiterst intelligent man en hij wist maar al te goed wanneer de tijd was gekomen voor buitensporigheid. 'Laat dan mijn ogen uw spiegel zijn, Cyradis,' zei hij. 'Kijk in die ogen en zie hoe schoon gij zijt.'


  Cyradis bloosde. 'Uw vleierij beneemt mij de adem, Zakath.'


  'Het is niet echt vleierij, Cyradis,' zei hij op zakelijke toon, onwillekeurig zijn gebruikelijke spreekpatronen hernemend. 'Gij zijt verreweg de mooiste vrouw die ik ooit heb ontmoet en de gedachte dat gij naar Kell teruggaat – of waar ook heen – laat een enorme leegte in mijn hart achter. Gij hebt uw gids en vriend verloren. Laat mij beide voor u worden. Kom met mij terug naar Mal Zeth. Wij hebben veel te bespreken, daar hebben wij misschien wel de rest van ons leven voor nodig.'


  Cyradis wendde haar blanke gelaat licht af en de subtiel triomfantelijke glimlach die om haar lippen speelde zei overduidelijk dat zij heel wat meer zag dan zij bereid was prijs te geven. Zij keek de Keizer van Mallorea opnieuw aan, haar ogen onschuldig wijd opengesperd. 'Zoudt gij dan werkelijk enig genoegen ondervinden aan mijn gezelschap?' vroeg zij. 'Uw gezelschap zou mijn dagen vervullen, Cyradis,' zei hij. 'Dan zal ik u volgaarne naar Mal Zeth vergezellen,' zei zij, 'want gij zijt thans mijn oprechtste vriend en dierbaarste metgezel.'


  Garion wenkte met zijn hoofd en hij en Hettar liepen verder. 'Waar waren we net mee bezig?' vroeg Hettar. 'Dat leek mij nogal een intiem gesprek.'


  'Dat was het ook,' zei Garion. 'Maar ik moest alleen heel zeker zijn dat het plaatsvond. Ik had gehoord dat dat zou gebeuren, maar ik wil soms zeker van dingen zijn.'


  Hettar keek verbaasd.


  'Zakath was tot voor kort de eenzaamste man ter wereld,' zei Garion. 'Daarom was hij zo leeg en zielloos – en zo gevaarlijk. Dat is nu veranderd. Hij zal niet langer eenzaam zijn en dat zal hem beslist helpen bij hetgeen hem te doen staat.'


  'Garion, je spreekt in raadselen. Ik zag alleen maar hoe een jongedame met grote vaardigheid een man om haar vinger wond.'


  'Daar zag het wel naar uit, hè?'


  De volgende ochtend vroeg sprong Ce'Nedra haar bed uit en rende de trap naar het dek op. Geschrokken rende Garion haar achterna. 'Neem me niet kwalijk,' zei zij tegen Polgara, die over de reling hing. Toen vatte zij post naast de leef tijdloze vrouw en daar stond dat tweetal geruime tijd kokhalzend over de reling geleund.


  'Jij ook al?' vroeg Ce'Nedra glimlachend.


  Polgara wiste haar lippen met een zakdoekje af en knikte. Toen omhelsden zij elkaar en barstten in lachen uit.


  'Wat mankeren ze?' vroeg Garion aan Poledra, die net, met het steeds aanwezige wolfsjong aan haar zijde, aan dek was gekomen. 'Geen van die twee is ooit zeeziek.'


  'Dat zijn ze ook niet, Garion,' zei Poledra met een geheimzinnig lachje.


  'Maar waarom...'


  'Ze maken het uitstekend, Garion, meer dan uitstekend. Ga maar terug naar je kajuit. Ik handel dit verder wel af.'


  Garion was net wakker en hij was nog niet zo helder. Dus begon het pas halverwege de trap langzaam aan tot hem door te dringen. Hij bleef staan, zijn ogen wijd open. 'Ce'Nedra?' riep hij uit, 'én tante Pol?' Toen begon ook hij te lachen.


  De verschijning van Heer Mandorallen, de onoverwinnelijke Baron van Vo Mandor, aan het hof van Koning Oldorin veroorzaakte een eerbiedig stilzwijgen. Vanwege de afgelegen ligging van Perivor had Mandorallens immense faam het eiland nooit bereikt, maar zijn aanwezigheid zelve – die overweldigende gewaarwording van zijn adel en volmaaktheid – sloeg het koninklijke hof met stomheid. Mandorallen was de ultieme Mimbraat en dat was duidelijk te zien.


  Garion en Zakath, die zich opnieuw in hun wapenrusting gehesen hadden, liepen, met de indrukwekkende ridder tussen beiden in, op de troon af. 'Majesteit,' zei Garion met een buiging, ' het bereidt mij een onbeschrijflijke vreugde aan te kondigen dat onze queeste een gelukkig, geslaagd einde heeft genomen. Het monster dat uw kusten teisterde is niet meer en het kwaad dat de wereld plaagde is voor immer vernietigd. Het lot, dat bijwijlen met gulle hand zegeningen uitdeelt, heeft ons tevens vergund de hereniging te beleven van mijn metgezellen en mij met oude, dierbare vrienden – van wie ik de meesten hier terstond aan u zal voorstellen. Een scherp besef evenwel van een feit dat, zo dunkt mij, van uiterst belang zal zijn voor u en uw hof, prest mij om ogenblikkelijk een machtige ridder uit het verre Arendia aan u voor te stellen, die immer aan de rechterhand van zijne Majesteit, Koning Korodullin, staat en die u allen ongetwijfeld in liefhebbende verwantschap zal begroeten. Uwe Majesteit, ik heb de eer aan u voor te stellen Heer Mandorallen, Baron van Vo Mandor, grootste ridder in de gehele wereld.'


  'Dit gaat je steeds beter af,' zei Zakath zacht.


  'Al doende leert men,' ze Garion bescheiden.


  'Heer Koning,' zei Mandorallen met zijn galmende stem en maakte een buiging voor de troon, 'volgaarne begroet ik u en de leden van uw hof en ik durf u allen verwanten te noemen. Ik verstout mij de warmste groeten over te brengen van de Majesteiten Koning Korodullin en Koningin Mayaserana, de monarchen van het teerbeminde Arendia, want het lijdt geen twijfel dat zodra ik naar Vo Mimbre terugkeer en onthul dat zij die ooit verloren waren thans in alle vreugde hervonden zijn, hunne Majesteiten vele tranen van vreugde zullen plengen en zij u noodgedwongen van verre zullen omhelzen als broeder, en zo de grote Chaldan het mij toestaat zal ik spoedig naar uw schitterende stad weerkeren met berichten die overlopen van hun hoogachten en genegenheid, een voorbode, zo dunkt mij, van een spoedig te bewerkstelligen hereniging – en ik verstout mij te hopen een hereniging in de volle betekenis van dat woord – van de weggesneden takken van het gewijde bloed van het heilige Arendia.


  'Heeft hij dat werkelijk allemaal in één zin geperst?' prevelde Zakath geïmponeerd tegen Garion.


  'Ik geloof dat het er twee waren,' mompelde Garion terug. 'Mandorallen is hier helemaal in zijn element. Dit zal wel even duren – een dag of twee, drie, denk ik zo.'


  Zo lang duurde het net niet. De toespraken van de edelen van Perivor waren aanvankelijk ietwat minder breedsprakig dan anders, want de leden van Koning Oldorins hof waren door Mandorallens plotselinge verschijnen overrompeld en zijn welsprekendheid had de hunne bijna verlamd. Een slapeloze nacht werd aan koortsachtig schrijven besteed en toen bleven ook zij niet achter. De volgende dag werd gewijd aan bloemrijke toespraken, een uitgebreid banket en allerhande verstrooiingen. Belgarath werd overreed om een, slechts licht opgesmukt, verslag te doen van hetgeen op het rif had plaatsgegrepen. De grijsaard vermeed het wijselijk om de meer ongelooflijke bijzonderheden te noemen. De plotselinge verschijning van godheden midden in een avonturenverhaal wekt soms ongelovigheid onder zelfs het meest goedgelovige toehoorderschap.


  Garion leunde naar voren en sprak zacht met Vorrion, die tegenover hem aan de bankettafel zat. 'Hij heeft jouw anonimiteit tenminste beschermd,' zei hij zacht.


  'Ja,' zei Vorrion.'Ik moet een manier bedenken om mijn erkentelijkheid te uiten.'


  'Dat je hem Poledra hebt teruggegeven is voor hem momenteel waarschijnlijk meer dan genoeg. Maar op den duur zal het vanzelf bekend worden, weet je – wie je bent, bedoel ik.'


  'Al geloof ik wel dat daar enige voorbereidingen aan te pas zullen komen. Ik geloof dat ik maar eens uitgebreid met Ce'Nedra ga praten.'


  'Ce'Nedra?'


  'Ik wil wat bijzonderheden horen over hoe zij het aanlegde toen zij dat leger verzamelde waarmee zij naar Thull Mardu kwam. Daar kan ik vast wel wat van leren.'


  'Gesproken als een ware Sendar, Vorrion,' zei Garion lachend. 'Durnik heeft zijn stempel op ons beiden gezet, nietwaar?' Toen schraapte hij een tikkeltje gegeneerd zijn keel. 'Je doet het weer,' zei hij vermanend.


  'Wat?'


  'Stralen.'


  'Is dat te zien?'


  Garion knikte. 'Ik ben bang van wel.'


  'Daar moet ik dan inderdaad wat aan doen.'


  De banketten en algehele festiviteiten gingen een aantal dagen door, steeds tot diep in de nacht, maar aangezien edelen doorgaans toch niet vroeg opstaan, hielden Garion en zijn vrienden de ochtenden in elk geval om al wat er sinds hun scheiding te Rheon was gebeurd door te nemen. De verslagen van hen die thuis waren gebleven waren vervuld van huiselijkheid – kinderen, bruiloften en staatsaangelegenheden. Garion hoorde tot zijn vreugde dat Brands zoon Kail het Koninkrijk van Riva waarschijnlijk minstens zo goed bestierde als hij zelf had kunnen hopen. En aangezien de Murgo's in beslag werden genomen door de Malloreaanse aanwezigheid in zuidoostelijk Cthol Murgos, heerste in de westelijke koninkrijken grotendeels vrede en bloeide de handel daar. Bij dat laatste nieuws begon Silks neus te sidderen. 'Dat is allemaal goed en wel,' bromde Barak, 'maar kunnen we misschien al dat huiselijke nieuws even opschorten en het grote nieuws behandelen? Ik sterf van nieuwsgierigheid.'


  En dus staken zij van wal. Niets mocht vluchtig vermeld worden, van elke bijzonderheid werd genoten.


  'Heb je dat werkelijk klaargespeeld?' vroeg Lelldorin aan Garion toen Silk net in geuren en kleuren hun eerste treffen met Zandramas had beschreven, die in de heuvels boven de Arentse vlakte de gedaante van de draak had aangenomen. 'Nou,' zei Garion bescheiden, 'niet haar hele staart, niet meer dan zo'n vier voet ervan. Maar daar keek ze toch wel even van op.'


  'Als hij straks thuiskomt, gaat onze roemrijke held op zoek naar werkgelegenheid als drakenplager,' zei Silk lachend.


  'Maar er zijn geen draken meer, Kheldar,' zei Fluwijn.


  'Och, dat hindert niet, Liselle,' zei hij grijnzend, 'misschien kan Vorrion er een paar voor hem scheppen.'


  'Laat maar zitten,' zei Garion.


  Toen, op een gegeven moment in het relaas, dienden zij allemaal Zith te bewonderen en Sadi toonde vol trots zijn groene slangetje en haar wriemelende kleintjes.


  'Ze ziet er helemaal niet zo gevaarlijk uit, vind ik,' bromde Barak.


  'Vertel dat Harakan maar,' zei Silk grijnzend. 'Liselle heeft dat schatje te Ashaba in zijn gezicht geslingerd. Zith heeft hem een paar kleine beetjes gegeven en hij versteende.'


  'Was hij dood?' vroeg de grote man.


  'Ik heb nog nooit iemand zó dood zien wezen.'


  'Je loopt op het verhaal vooruit,' zei Hettar berispend.


  'Ik weet wel zeker dat we het niet voor elkaar krijgen jullie al wat er gebeurd is op één ochtend te vertellen, Hettar,' zei Durnik.


  'Dat hindert niet, Durnik,' zei Barak. 'Het is een heel eind naar huis, op zee hebben we straks tijd te over.'


  Die middag zag Beldin zich door het gezelschap genoopt de voorstelling te herhalen die hij voor hun vertrek naar het rif had gehouden. Toen, eenvoudigweg om enige van de gaven van zijn metgezellen te demonstreren, stelde Garion voor om naar het toernooiterrein te gaan om hun meer ruimte te bieden. Lelldorin toonde de koning en zijn hof enige fijne kneepjes van de boogschietkunst, culminerend in een demonstratie van een geheel nieuwe methode om pruimen uit een verre boom te plukken. Barak boog een ijzeren balk tot een soort krakeling en Hettar benam hun de adem met enige staaltjes van zijn kunnen als ruiter. Het hoogtepunt van hun demonstraties was echter geen onverdeeld succes. Toen Relg door een dikke stenen muur liep, vielen vele dames flauw en vluchtten enige jongere leden van het gezelschap gillend weg.


  'Ik geloof dat ze hier nog niet aan toe zijn,' zei Silk. Silk had resoluut zijn hoofd afgewend toen Relg de muur naderde. 'Ikzelf in elk geval niet,' voegde hij eraan toe.


  Rond twaalven enige dagen later liepen twee schepen uit verschillende richtingen de haven binnen. Een van die schepen was een bekend Chereks oorlogsschip, en van het ander kwamen generaal Atesca en Bureauhoofd Brador aan wal. Greldik leidde Koning Anheg en Keizer Varana over de loopplank van het oorlogsschip.


  'Barak!' bulderde Anheg terwijl hij op land afstevende. 'Kun jij enige reden bedenken waarom ik je niet in ketenen geslagen naar Val Alorn mee terug zou nemen?'


  'Behoorlijk uit zijn hum, nietwaar?' merkte Hettar tegen de roodbaardige man op.


  'Ach, die bedaart wel als ik hem eenmaal dronken heb gevoerd,' zei Barak schouderophalend.


  'Garion, het spijt me,' zei Anheg op luider toon. 'Varana en ik hebben nog zo geprobeerd hem te onderscheppen, maar die enorme schuit van hem vaart sneller dan we dachten.'


  'Schuit?' protesteerde Barak mild.


  'Hindert niet, Anheg,' antwoorde Garion. 'Ze zijn pas gearriveerd toen alles achter de rug was.'


  'Dus je hebt je zoon terug?'


  'Ja.'


  'Nou, laat zien dan, jongen. We hebben ons allemaal behoorlijk uitgesloofd om hem voor je terug te vinden.'


  Ce'Nedra kwam met Geran op de arm naar voren en Anheg sloot beiden in een bere-omhelzing. 'Majesteit,' begroette hij de Koningin van Riva, 'en Hoogheidje,' zei hij grijnzend terwijl hij het ventje kietelde. Geran giechelde.


  Ce'Nedra probeerde een revérence te maken.


  'Doe dat nou maar niet, Ce'Nedra,' zei Anheg, 'straks laat je je ventje nog vallen.'


  Ce'Nedra lachte en schonk toen Keizer Varana een glimlach. 'Oom,' zei zij.


  'Ce'Nedra,' antwoordde de zilverharige keizer. 'Je ziet er goed uit.' Hij bekeek haar aandachtig. 'Verbeeld ik het me, of ben je wat aangekomen?'


  'Dat is maar tijdelijk, oom,' zei zij. 'Ik leg het later wel uit.' Brador en Atesca kwamen op Zakath af. 'Nee maar, Keizerlijke Majesteit,' zei Atesca met geveinsde verbazing. 'Dat ik u uitgerekend hier tegen het lijf loop.'


  'Generaal Atesca,' zei Zakath, 'kennen wij elkaar niet goed genoeg om dergelijke spelletjes achterwege te laten?'


  'Majesteit, wij maakten ons zorgen om u,' zei Brador. 'En aangezien wij toch in de buurt waren...' De kale man spreidde zijn handen.


  'En wat hadden jullie beiden hier in de buurt te zoeken? Heb ik jullie niet op de oevers van de Magan achtergelaten?'


  'Er deed zich iets voor, Majesteit,' zei Atesca. 'Urvons leger viel uiteen en de Darshivanen waren ontredderd. Brador en ik hebben de kans aangegrepen om Peldane en Darshiva weer bij het keizerrijk in te lijven en wij hebben de resten van het Darshivaanse leger door heel oostelijk Dalasia nagezet.'


  'Voortreffelijk, heren,' zei Zakath goedkeurend. 'Werkelijk voortreffelijk. Ik zou vaker vakantie moeten nemen.'


  'Noemt hij dit een vakantie?' prevelde Sadi.


  'Natuurlijk,' antwoordde Silk. 'Draken bevechten kan enorm verfrissend werken.'


  Zakath en Varana hadden elkaar onderzoekend staan opnemen.


  'Keizerlijke Majesteiten,' zei Garion beleefd, 'ik moest u waarschijnlijk maar eens aan elkaar voorstellen. Keizer Varana, dit is zijne Keizerlijke Majesteit, Kal Zakath van Mallorea. Keizer Zakath, dit is zijne Keizerlijke Majesteit Ran Borune XXIV van het Tolnedrische Rijk.'


  'Gewoon Varana is voldoende, Garion,' zei de Tolnedraan. 'Wij hebben allemaal van u gehoord, Kal Zakath,' zei hij terwijl hij zijn hand uitstak.


  'En niets goeds, durf ik wedden, Varana,' zei Zakath glimlachend, terwijl hij warm de keizers hand schudde.


  'Geruchten zijn zelden accuraat, Zakath.'


  'Wij hebben veel te bespreken, Keizerlijke Majesteit,' zei Zakath.


  'Dat hebben wij zeker, Keizerlijke Majesteit.'


  Koning Oldorin van Perivor was duidelijk een zenuwinzinking nabij. Zijn eilandrijkje werd kennelijk opeens overstroomd door vorstelijke personen. Garion stelde een ieder naar hij hoopte zo pijnloos mogelijk voor. Koning Oldorin mompelde een paar begroetingen, waarbij hij bijna zijn "gij" en "voorwaar" vergat. Garion nam hem ter zijde. 'Dit is een gewichtige gelegenheid, Majesteit,' zei hij. 'De aanwezigheid in één plaats van Zakath van Mallorea, Varana van Tolnedra en Anheg van Cherek is een voorbode van die universele vrede waarnaar de wereld nu reeds aeonenlang snakt.'


  'Uw eigen aanwezigheid doet ook geenszins af aan die gelegenheid, Belgarion van Riva.'


  Garion nam met een buiging het compliment in ontvangst. 'Hoe wonderbaarlijk de wellevendheid en gastvrijheid van uw hof ook zijn, Majesteit,' zei hij, 'het zou dwaasheid zijn niet deze gelegenheid aan te grijpen voor een zo nobele zaak. Zo smeek ik uw toestemming af voor mijn vrienden en mijzelve om ons enige tijd af te zonderen teneinde de mogelijkheden te peilen van dit toevallige treffen, hoewel het mij voorkomt dat het toeval slechts een kleine rol in deze heeft gespeeld. Zekerlijk hebben de Goden zelve hierin de hand gehad.'


  'Daarvan ben ik overtuigd, Majesteit,' viel Oldorin hem bij. 'Op de bovenste verdieping van mijn paleis bevinden zich raadszalen, Koning Belgarion. Deze staan onverwijld ter beschikking van uzelf en uw vorstelijke vrienden. Ik betwijfel niet dat zaken van gewicht uit dat treffen zullen voortkomen en de eer dat dit al onder mijn dak mag plaatsvinden is waarlijk overweldigend.'


  Het was een geïmproviseerde bijeenkomst die in de bovenzalen van het paleis plaatsvond. Men was het er al snel over eens dat Belgarath als voorzitter zou optreden. Garion stemde in om de belangen van Koningin Porenn te vertegenwoordigen en Durnik die van Koning Fulrach. Relg sprak voor Ulgo – en Maragor. Mandorallen vertegenwoordigde Arendia en Hettar sprak voor zijn vader. Silk nam waar voor zijn broer, Urgit. Sadi sprak voor Salmissra en Nathel sprak voor de Thullen, zij het uiterst zelden. Niemand stelde er bijzonder belang in de belangen van Drosta lek Thun van Gar og Nadrak te behartigen.


  Meteen aan het begin werd overeengekomen, tot Varana's duidelijke teleurstelling, dat men het niet over handelskwesties zou hebben en toen kwam men ter zake.


  Halverwege de tweede dag leunde Garion in zijn stoel achterover, nog maar half luisterend naar het eindeloze gehakketak van Silk en Zakath over een vredesverdrag tussen Mallorea en Cthol Murgos. Garion zuchtte peinzend. Nog maar een paar dagen geleden waren hij en zijn vrienden getuige geweest van – en hadden een rol gespeeld in – een van de meest gewichtige gebeurtenissen in de geschiedenis van het heelal en nu zaten zij om een tafel en gingen helemaal op in alledaagsheden van internationale politiek. Het kwam hem op de een of andere manier als een anticlimax voor en toch wist Garion dat de meeste mensen in de wereld zich veel drukker zouden maken over wat er rondom deze tafel gebeurde dan over hetgeen te Korim was gebeurd – althans voorlopig wel.


  Tenslotte kwam men tot het Verdrag van Dal Perivor. Dit was weliswaar voorlopig en gesteld in uiterst algemene termen. Natuurlijk was het bovendien onderhevig aan ratificatie van die vorsten die niet zelf aanwezig waren. Het was voorlopig en meer stoelend op goede wil dan op het ruwe spel van geven en nemen van de ware politieke onderhandelingen. Toch vormde het, zo meende Garion, de laatste en beste hoop van de mensheid. Kopiisten werden gehaald om Beldins uitgebreide notulen over te schrijven en er werd besloten dat het document het zegel zou dragen van Koning Oldorin van Perivor in diens hoedanigheid van vorstelijk gastheer.


  De ceremonie van het tekenen was ontzagwekkend. Mimbraten hebben een handje van ontzagwekkende ceremonieën.


  Toen, de dag daarop, nam men afscheid. Zakath, Cyradis, Vorrion, Atesca en Brador vertrokken naar Mal Zeth terwijl de rest van het gezelschap aan boord van de Zeemeeuw de lange reis naar huis zou aanvaarden. Garion sprak geruime tijd met Zakath. Beiden beloofden zij te zullen schrijven en zo vaak staatsaangelegenheden het toestonden elkaar te bezoeken. Het schrijven zou eenvoudig zijn, wisten zij beiden. Die bezoeken evenwel zouden lang niet zo gemakkelijk gaan.


  Toen voegde Garion zich bij zijn familie, die net afscheid nam van Vorrion. Garion liep met de jonge en vooralsnog onbekende God van Angarak naar de kade waar Atesca's schip lag te wachten. 'Wij hebben samen heel wat meegemaakt, Vorrion,' zei hij.


  'Ja,' beaamde Vorrion.


  'En jou staat nog heel wat te wachten, weet je.'


  'Waarschijnlijk meer dan je ooit zou kunnen bedenken, Garion.'


  'Ben je gereed?'


  'Ja, Garion, dat ben ik.'


  'Goed. Als je me ooit nodig hebt, dan weet je me te vinden. Ik zal, waar je ook bent, zo snel als ik maar kan naar je toe komen.'


  'Dat zal ik onthouden.'


  'En zorg dat je het niet zo druk krijgt dat Paard dik wordt.'


  Vorrion glimlachte. 'Dat zal zo'n vaart niet lopen,' zei hij. 'Paard en ik hebben nog heel wat voor de boeg.'


  'Het ga je goed, Vorrion.'


  'Jou ook, Garion.'


  Zij omklemden elkaars handen en toen liep Vorrion de loopplank op, naar het wachtende schip.


  Garion zuchtte en liep naar de plaats waar de Zeemeeuw lag aangemeerd. Hij liep de loopplank op en voegde zich bij de anderen die toezagen hoe Atesca's schip langzaam de haven uitvoer, een flauwe bocht om Greldiks schip heen beschrijvend, dat afwachtte met het ongeduld van een aangelijnde bloedhond.


  Toen gooiden Baraks matrozen alle trossen los en roeiden de haven in. De zeilen werden gehesen en de Zeemeeuw wendde haar boeg huiswaarts.


  Hoofdstuk Zevenentwintig


  Het weer bleef helder en zonnig en een gestage bries deed de zeilen van de Zeemeeuw bollen en blies haar in het kielzog van Greldiks opgelapte, verweerde oorlogsschip in noordwestelijke richting. Op aandringen van Unrak maakten de beide schepen een omweg naar Mishrak ac Thull om Nathel in zijn eigen koninkrijk af te leveren.


  De dagen waren lang en vervuld van zonneschijn en pittige zilte geuren. Garion en zijn vrienden brachten de meeste tijd door in de zonnige grote kajuit. Het verhaal van de queeste van Korim was lang en ingewikkeld, maar zij die er niet bij waren geweest wilden zoveel mogelijk bijzonderheden van Garion en de anderen te weten komen. Hun veelvuldige onderbrekingen en vragen leidden tot uitgebreide uitweidingen en het verhaal sprong in de tijd heen en weer, maar vorderde, zij het vaak van de hak op de tak. Veel van dit verhaal zou de gemiddelde toehoorder ongelooflijk zijn voorgekomen. Barak en de anderen evenwel namen het voor kennisgeving aan. Zij hadden genoeg tijd met Belgarath, Polgara en Garion doorgebracht om te weten dat vrijwel niets onmogelijk was. De enige uitzondering op deze regel was Keizer Varana, die halsstarrig aan zijn scepsis vasthield – meer uit filosofisch principe, vermoedde Garion, dan uit werkelijk ongeloof.


  Unrak gaf Nathel uitgebreid raad voordat de Koning van de Thullen in een zeehavenstad van zijn eigen koninkrijk werd afgezet. Die raad betrof de noodzaak voor Nathel zich meer te doen gelden en zich te ontworstelen aan de overheersing van zijn moeder. Unrak leek weinig optimistisch toen de jonge Thull vertrokken was.


  De Zeemeeuw wendde vervolgens, nog steeds in Greldiks kielzog, haar koers in zuidelijke richting, langs de kale rotskust van Goska in noordoostelijke richting naar Cthol Murgos varend. 'Is dat nou geen schande?' zei Barak op een dag tegen Garion, wijzend op Greldiks vaartuig. 'Dat ziet er toch uit als een drijvend wrak.'


  'Greldik eist erg veel van zijn schip,' zei Garion. 'Ik ben wel een paar keer bij hem aan boord geweest.'


  'Die vent heeft geen respect voor de zee,' bromde Barak, 'en hij drinkt te veel.'


  Garion knipperde met zijn ogen. 'Wat zeg je me nou?' zei hij.


  'O, ik geef meteen toe dat ik van tijd tot tijd ook wel een biertje lust, maar Greldik drinkt als hij op zee is. Dat is walgelijk, Garion. Ik denk zelfs dat het misschien wel goddeloos te noemen is.'


  'Jij weet meer van de zee dan ik,' zei Garion.


  Greldiks schip en de Zeemeeuw voeren door de smalle doorgang tussen het eiland Verkat en de zuidkust van Hagga en Gorut. Aangezien het in de zuidelijke streken zomer was, bleef het weer fraai en vorderden zij snel. Nadat zij tussen de gevaarlijke rotsachtige eilandjes door waren gelaveerd die vanaf het topje van het Urgische schiereiland uitgestrooid lagen, kwam Silk aan dek. 'Jullie wonen geloof ik inmiddels hierboven,' merkte hij tegen Garion en Barak op.


  'Ik ben graag aan dek als er land in zicht is,' zei Garion. 'Als je de kustlijn voorbij ziet glijden, krijg je het gevoel dat je opschiet. Wat doet tante Pol?'


  'Die zit te breien,' zei Silk schouderophalend. 'Ze geeft Ce'Nedra en Liselle les. Ze zitten hele stapels piepkleine kleertjes te maken.'


  'Hoe komen ze daar nou toch bij?' zei Garion met een uitgestreken gezicht.


  'Barak, ik wil je om een gunst vragen,' zei Silk.


  'Wat wil je?'


  'Ik wil graag Rak Urga aandoen. Ik wil Urgit een exemplaar van dat verdrag geven en Zakath heeft in Dal Perivor een aantal voorstellen gedaan waarvan mijn broer echt weet zou moeten hebben.'


  'Help jij me dan Hettar aan de mast binden terwijl wij in de haven zijn?' vroeg Barak hem.


  Silk fronste even en begreep het kennelijk toen opeens. 'O ja,' zei hij, 'dat was ik even vergeten. Het zou niet zo slim zijn Hettar in een stad vol Murgo's los te laten, hè?'


  'Een slecht idee, zeg maar gerust rampzalig.'


  'Ik praat wel met hem,' stelde Garion voor. 'Misschien kan ik hem tot kalmte manen.'


  'Als jij dat voor elkaar krijgt, dan laat ik jou bij de eerstvolgende storm die we tegenkomen aan boord komen om die toe te spreken,' zei Barak. 'Hettar is als het om Murgo's gaat bijna even redelijk als het weer.'


  De rijzige Algaar liet evenwel na om bij het horen van het woord 'Murgo' met een versteend gezicht naar zijn sabel te grijpen. Zij hadden hem tijdens de reis over Urgits ware afkomst verteld en zijn havikachtige gezicht lichtte op van nieuwsgierigheid toen Garion hem aarzelend vertelde van het plan om Rak Urga aan te doen. 'Ik zal mijn instincten beheersen, Garion,' beloofde hij. 'Ik geloof dat ik werkelijk weleens deze Drasniër zou willen ontmoeten die het heeft klaargespeeld koning van de Murgo's te worden.'


  Vanwege de inmiddels bijna instinctieve erf vijandschap tussen Murgo's en Alorns, raadde Belgarath voorzichtigheid aan in Rak Urga. 'Er is nu eens geen onrust,' zei hij. 'Laten we ze niet op stang jagen. Barak, hang de witte vlag uit en als we binnen roepafstand van de werven zijn, laat ik Oskatat, Urgits Hofmaarschalk halen.'


  'Is die te vertrouwen?' vroeg Barak twijfelachtig.


  'Volgens mij wel, ja. We moeten maar niet met z'n allen naar het Drojim-paleis gaan. Laat, als wij eenmaal aan wal zijn gegaan, de Zeemeeuw en Greldiks schip maar weer bij de kade wegvaren. Zelfs de meest rabiate Murgische zeekapitein haalt het niet in zijn hoofd een stel Cherekse oorlogsschepen in open water aan te vallen. Ik houd contact met Pol, en we laten hulp komen als dat nodig mocht blijken.'


  Er moest heel wat tussen schip en wal geschreeuwd worden om een Murgische kolonel zover te krijgen dat die Oskatat uit het Drojim-paleis liet halen. De beslissing van de kolonel had wellicht iets te maken met Baraks bevel de katapulten te laten laden. Rak Urga was niet een bijzonder aantrekkelijke stad, maar de kolonel wilde duidelijk liever niet dat die platgebrand werd.


  'Zijn jullie alweer terug?' bulderde Oskatat over het tussenliggende water toen hij tenslotte de werf bereikte.


  'We waren in de buurt en dachten: Kom, laten we even langsgaan,' zei Silk luchtig. 'We willen graag, als dat gaat, met zijne Majesteit spreken. Wij houden deze Alorns wel in bedwang als jij je Murgo's kort kunt houden.'


  Oskatat deelde een reeks barse bevelen uit, vergezeld van enige ijzingwekkende dreigementen, en toen stapten Garion, Belgarath en Silk in de sloep van de Zeemeeuw. Zij hadden gezelschap van Barak, die het roer aan Unrak had overgedragen, en van Hettar en Mandorallen.


  'Hoe is het verlopen?' vroeg Oskatat aan Silk toen het gezelschap, vergezeld door een contingent van Koning Urgits in het zwart gehulde huiswachten, van de haven naar het Drojim-paleis reden.


  'Redelijk naar wens,' zei Silk zelfgenoegzaam.


  'Dat zal zijne Majesteit ongetwijfeld deugd doen.'


  Zij betraden het opzichtige Drojim-paleis en Oskatat ging hen voor door een rokerige door fakkels verlichte gang naar de troonzaal. 'Zijne Majesteit verwacht dit gezelschap reeds,' zei Oskatat kortaf tegen de wachten. 'Hij ontvangt ze nu meteen. Doe de deur open.'


  Een van de wachten was kennelijk nieuw. 'Maar Heer Oskatat, dat zijn Alorns,' sputterde hij.


  'En? Doe de deur open.'


  'Maar... '


  Oskatat trok koeltjes zijn massieve zwaard. 'Ja?' zei hij op bedrieglijk milde toon.


  'Ahem – niets, mijn Heer Oskatat,' zei de wacht. 'Niets.'


  'Waarom is die deur dan nog steeds dicht?'


  De deur werd met een pijlsnel gebaar geopend.


  'Kheldar!' Deze galmende uithaal kwam van het andere uiteinde van de troonzaal. Koning Urgit kwam met een paar sprongen de treden van de troonsverhoging af en zette het op een lopen, zijn kroon over zijn ene schouder smijtend. Hij sloot Silk in een ruwe omhelzing, onbedaarlijk lachend. 'Ik dacht dat je dood was,' kraaide hij.


  'Je ziet er goed uit, Urgit,' zei Silk.


  Urgit trok een gezicht. 'Ik ben nu getrouwd, moet je weten,' zei hij.


  'Ik was al bang dat Prala je uiteindelijk wel te pakken zou krijgen. Ik ga zelf binnenkort ook trouwen.'


  'Die blonde jongedame? Prala heeft me verteld hoe die over jou dacht. Nee maar, de onoverwinnelijke Prins Kheldar, eindelijk aan de haak geslagen.'


  'Sluit er nog maar geen al te grote weddenschappen op af, Urgit,' zei Silk tegen zijn broer. 'Misschien val ik alsnog toch maar op mijn zwaard. Nu dan, zijn wij hier min of meer alleen? Ik heb je een en ander te vertellen en we hebben maar weinig tijd.'


  'Moeder en Prala zijn hier,' zei Urgit, 'en natuurlijk mijn stiefvader.'


  'Stiefvader?' riep Silk uit, met een verraste blik op Oskatat. 'Moeder begon zich eenzaam te voelen. Ze miste al die speelse afrossingen die Taur Urgas haar deed toekomen. Ik heb mijn invloed aangewend en gezorgd dat ze met Oskatat trouwde. Ik vrees alleen dat hij echter een grote teleurstelling voor haar is. Voor zover ik weet, heeft hij haar nog niet eens een keertje van de trap gesmeten of tegen het hoofd getrapt.'


  'Hij is onmogelijk in dit soort stemming,' verontschuldigde Oskatat zich voor zijn koning.


  'Ik borrel gewoon over van vrolijkheid, Oskatat,' zei Urgit lachend. 'Bij Toraks kokende oog, ik heb jou gemist, Kheldar.' Toen begroette hij Garion en Belgarath en nam Barak, Mandorallen en Hettar onderzoekend op.


  'Barak, Graaf van Trellheim,' stelde Silk de roodbaardige reus voor.


  'Hij is nog groter dan ze zeggen,' merkte Urgit op.


  'Heer Mandorallen, Baron van Vo Mandor,' vervolgde Silk. 'Zo definiëren de Goden het begrip “Heer",' zei Urgit.


  'En Hettar, zoon van Koning Cho-Hag van Algaria.'


  Urgit kromp ineen, opeens met angst in zijn blik. Zelfs Oskatat deinsde terug.


  'Maak je geen zorgen, Urgit,' zei Silk met een groots gebaar. 'Hettar is helemaal hierheen gekomen door de straten van je hoofdstad en hij heeft nog niet één van je onderdanen over de kling gejaagd.'


  'Opmerkelijk,' prevelde Urgit nerveus. 'U bent veranderd, Heer Hettar,' zei hij. 'De mare gaat dat u duizend voet lang bent en een halsketting van Urgo-schedels draagt.'


  'Ik ben op vakantie,' zei Hettar droog.


  Urgit grinnikte. 'Wij hoeven toch niet naar tegen elkaar te doen, of wel?' vroeg hij, nog steeds een tikkeltje zenuwachtig.


  'Nee, Majesteit,' zei Hettar, 'dat lijkt mij niet. Om de een of andere reden intrigeert u mij.'


  'Dat is een hele opluchting,' zei Urgit. 'Maar als u de kriebels krijgt, moet u me dat beslist zeggen. Er zijn hier in het Drojim-paleis nog steeds een stuk of tien van mijn vaders oude generaals. Oskatat heeft nog geen reden kunnen vinden om ze te laten onthoofden. Als uw zenuwen u de baas dreigen te worden, laat ik ze halen, dan kunt u zich op hen afreageren. Ik heb niets dan last van ze.' Hij fronste. 'Had ik maar geweten dat u op komst was,' zei hij. 'Ik wil al jaren uw vader een geschenk sturen.'


  Hettar keek hem met zijn ene wenkbrauw opgetrokken aan. 'Hij heeft mij de grootste dienst bewezen die enig man ooit een ander kan bewijzen. Hij heeft zijn sabel door Taur Urgas' binnenste geboord. Misschien kunt u hem vertellen dat ik de klus voor hem heb afgerond.'


  'O ja? Dat is bij mijn vader doorgaans niet nodig.'


  'O, Taur Urgas was beslist dood,' verzekerde Urgit hem, 'maar ik wilde niet dat een of andere Grolim hem per ongeluk uit de dood terug zou komen halen, dus heb ik hem voordat we hem begroeven de hals afgesneden.'


  'De hals afgesneden?' Zelfs Hettar leek hiervan te schrikken. 'Van oor tot oor,' zei Urgit monter. 'Ik heb toen ik zo'n jaar of tien was een mesje gestolen en ben daarna een paar jaar zoet geweest met dat te slijpen. Nadat ik hem de strot had doorgesneden, heb ik een spies door zijn hart gedreven en heb hem zeventien voet diep begraven – met zijn hoofd naar beneden. Hij zag er beter uit dan in jaren met alleen zijn voeten boven de grond uit. Daar heb ik, terwijl ik van al dat geschoffel stond uit te rusten, even genietend naar staan kijken.'


  'Je hebt hem zelf begraven?' vroeg Barak.


  'Ik was niet van zins dat aan iemand anders over te laten. Ik wilde absoluut zeker van mijn zaak zijn. Nadat ik hem grondig had geplant, heb ik een kudde paarden een paar maal over het graf laten galopperen om de plaats onherkenbaar te maken. Zoals je inmiddels denk ik wel duidelijk is, waren mijn vader en ik niet erg op elkaar gesteld. Ik schep enige voldoening in de wetenschap dat geen enkele levende Murgo precies weet waar hij begraven ligt. Waarom komen jullie niet gezellig mee naar mijn koningin en mijn moeder? Dan kunnen jullie mij je schitterende nieuws vertellen – wat het ook zijn moge. Mag ik hopen dat Kal Zakath in Toraks armen rust?'


  'Reken daar maar niet op.'


  'Jammer,' zei Urgit.


  Zodra zij hoorden dat Polgara, Ce'Nedra en Fluwijn nog steeds aan boord van de Zeemeeuw waren, excuseerden Koningin Prala en Koningin-Moeder Tamazin zich en verlieten de troonzaal om die kennismaking te hernieuwen.


  'Ga zitten, heren,' zei Urgit nadat zij vertrokken waren. Hij zakte onderuit op zijn troon, met zijn ene been over een armleuning bungelend. 'Wat wilde je me vertellen, Kheldar?'


  Silk ging op de rand van de troonsverhoging zitten en stak zijn ene hand in zijn tuniek.


  'Doe dat alsjeblieft niet, Kheldar,' zei Urgit ineenkrimpend. 'Ik weet hoeveel dolken jij bij je draagt.'


  'Ditmaal geen dolk, Urgit,' verzekerde Silk hem. 'Alleen dit.' Hij overhandigde hem een opgevouwen stapel perkamentvellen.


  Urgit vouwde deze open en keek ze snel door. 'Wie is Oldorin van Perivor?' vroeg hij.


  'Dat is de koning van een eiland aan de zuidkust van Mallorea,' zei Garion. 'Daar is een heel stel van ons bijeengekomen.'


  'Wat je zegt, een héél stel, zie ik,' zei Urgit met een blik op de handtekeningen. Hij fronste. 'Ik zie ook dat jij namens mij hebt gesproken,' zei hij tegen Silk.


  'Hij heeft je belangen voortreffelijk behartigd, Urgit,' verzekerde Belgarath hem. 'De details die wij hebben uitgewerkt zijn grotendeels algemeenheden, zul je zien, maar dit is een begin.'


  'Dat is het zeker, Belgarath,' beaamde Urgit. 'Ik zie dat niemand namens Drosta heeft gesproken.'


  'De Koning van Gar og Nadrak bleef onvertegenwoordigd, Majesteit,' zei Mandorallen.


  'Arme ouwe Drosta,' zei Urgit grinnikend. 'Hij valt kennelijk altijd buiten de boot. Dit is allemaal heel aardig, heren, en misschien zorgt het zelfs een jaar of tien voor vrede – ervan uitgaand dat jullie Zakath mijn hoofd op een schotel hebben beloofd om een of ander onbeduidend vertrek in zijn paleis in Mal Zeth te sieren.'


  'Dat was het voornaamste wat wij wilden bespreken,' zei Silk. 'Zakath is naar Mal Zeth teruggekeerd toen wij allen Perivor verlieten, maar ik heb hem voor het scheiden der wegen uitgebreid gesproken en hij was uiteindelijk bereid op vredesvoorstellen in te gaan.'


  'Vrede?' zei Urgit schamper. 'De enige vrede die Zakath wil is eeuwige vrede – voor elke levende Murgo, en ik sta boven aan zijn lijst.'


  'Hij is wel iets veranderd,' zei Garion. 'Hij heeft nu iets belangrijker aan zijn hoofd dan Murgo's uitroeien.'


  'Onzin, Garion. Iedereen wil de Murgo's uitroeien. Zelfs ik wil ze uitroeien en ik ben hun koning.'


  'Stuur een stel afgezanten naar Mal Zeth,' ried Silk hem. 'Geef ze voldoende gezag om heuse onderhandelingen te voeren.'


  'Een Murgo gezag geven? Kheldar, ben je niet wijs?'


  'Ik kan wel enige betrouwbare mannen vinden, Urgit,' zei Oskatat.


  'In Cthol Murgos? Waar dan? Onder een klamme kei?'


  'Je moet toch eens mensen leren vertrouwen, Urgit,' zei Belgarath.


  'Natuurlijk, Belgarath,' zei Urgit uiterst sarcastisch. 'Jou moet ik in elk geval wel een beetje vertrouwen, want als ik dat niet doe, verander jij me in een kikvors.'


  'Stuur nou maar een stel afgezanten naar Mal Zeth, Urgit,' zei Silk geduldig. 'Je zou weleens aangenaam verrast kunnen zijn over de uitkomst.'


  'Elke uitkomst waarbij ik mijn hoofd op mijn schouders houd, zou me welgevallig zijn.' Urgit bezag zijn broer nadenkend. 'Jij hebt nog iets op je lever, Kheldar,' zei hij. 'Voor de draad ermee.'


  'De wereld staat op de drempel van een ontstellend vreedzame periode,' zei Silk. 'Mijn compagnon en ik hebben jarenlang handel gevoerd op basis van oorlogstoestanden. Onze ondernemingen storten ongetwijfeld in als we niet snel nieuwe markten vinden – markten voor vredesartikelen. Cthol Murgos kent nu al een generatie onafgebroken oorlog.'


  'Langer nog, om precies te zijn. Technisch gesproken verkeren wij in staat van oorlog sinds de Urga Dynastie aan de macht is – en ik heb het genoegen die dynastie te vertegenwoordigen.'


  'Er moet in jouw koninkrijk dan een grote honger zijn naar de verworvenheden van vredestijd – kleinigheden, zoals daken voor huizen, pannen om in te koken, iets om daarin te koken – ga zo maar door.'


  'Ik neem aan van wel.'


  'Mooi. Yarblek en ik kunnen over zee goederen naar Cthol Murgos aanvoeren en Rak Urga tot het grootste handelscentrum in de zuidelijke helft van het continent maken.'


  'Waarom zou je? Cthol Murgos is failliet.'


  'De bodemloze mijnen zijn er toch nog altijd?'


  'Zeker, maar die bevinden zich allemaal in gebieden die onder Malloreaans gezag vallen.'


  'Maar als jij een vredesakkoord met Zakath sluit, vertrekken de Malloreanen, nietwaar? We moeten hier geen gras over laten groeien, Urgit. Zodra de Malloreanen zich terugtrekken, moet jij daarheen, niet alleen met soldaten, maar met mijnwerkers.'


  'Wat heb ik daarbij te winnen?'


  'Belastingen, broertjelief, belastingen. Je kunt belastingen vangen van de goudmijners, van mij, van mijn klanten. Binnen een paar jaar kom je om in het geld.'


  'En binnen een paar weken troggelen de Tolnedranen dat mij wel met een of andere list af.'


  'Lijkt me sterk,' zei Silk gnuivend. 'Varana is de enige Tolnedraan in de wereld die hiervan weet en die zit nu bij Barak aan boord daar in de haven. Die is pas over weken terug in Tol Honeth.'


  'Wat doet dat ertoe? Niemand kan ook maar iets ondernemen voor ik vrede met Zakath sluit, of wel?'


  'Dat is niet helemaal zo, Urgit. Jij en ik kunnen een overeenkomst sluiten die mij exclusieve toegang biedt tot de Murgische markt. Daarvoor zal ik je natuurlijk rijkelijk betalen en die overeenkomst zal volslagen rechtsgeldig zijn – én onomstotelijk. Ik heb genoeg handelsovereenkomsten opgesteld om daarvoor te kunnen zorgen. We kunnen later de bijzonderheden uitwerken, maar waar het nu allereerst om gaat is dat we iets op schrift hebben met allebei onze namen erop. Dan, als de vrede uitbreekt, komen de Tolnedranen hier in zwermen heen. Maar dan laat je ze dat document zien en dan kunnen ze zo weer naar huis. Als ik exclusieve toegang heb, kunnen wij miljoenen verdienen. Miljoenen, Urgit, miljoenen!'


  Allebei hun neuzen trilden nu heftig.


  'Wat voor bepalingen zouden wij in dat exclusiviteitscontract moeten zetten?' vroeg Urgit behoedzaam.


  Silk keek hem breed grijnzend aan en stak opnieuw zijn hand in zijn vest. 'Ik ben zo vrij geweest een interim-document op te stellen,' zei hij, een volgend perkamentvel te voorschijn halend, 'louter om tijd te winnen, uiteraard.'


  


  Sthiss Tor was nog steeds een bijzonder onaantrekkelijke stad, zo zag Garion toen Baraks matrozen de Zeemeeuw bij de welbekende steiger in de Drasnische handelsenclave aanmeerden. Zij lagen nog maar net vast of Silk sprong aan wal en rende de straat door. 'Kan hij in moeilijkheden raken?' vroeg Garion aan Sadi.


  'Niet erg waarschijnlijk,' antwoordde Sadi, die achter een sloep ineengedoken zat. 'Salmissra weet wie hij is en ik ken mijn koningin. Haar gezicht geeft absoluut niets prijs van wat er in haar omgaat, maar haar nieuwsgierigheid is bijzonder sterk. Ik heb drie dagen op die brief gezwoegd. Ze zal me beslist ontvangen, dat kan ik je vrijwel garanderen. Kunnen we benedendeks gaan, Garion? Ik heb liever niet dat iemand me ziet.'


  Een uur of twee daarop keerde Silk terug, vergezeld door een peloton Nyissische soldaten, onder leiding van een oude bekende.


  'Ben jij dat, Issus?' riep Sadi door de patrijspoort van de kajuit waar hij zich verschanste. 'Ik dacht dat jij inmiddels wel in het stof zou hebben gebeten.'


  'Waar zie je me voor aan, zeg,' zei de eenogige huurmoordenaar.


  'Werk je momenteel voor het paleis?'


  'Ja.'


  'Voor de koningin?'


  'Onder andere. Ik doe af en toe ook een klusje voor Javelijn.'


  'Weet de koningin daarvan?'


  'Natuurlijk. Welnu dan, Sadi, de koningin heeft jou een amnestie van twee uur verleend. Laten we opschieten. Ik neem aan dat jij hier weg wilt zijn voordat die twee uur om zijn. De koningin krijgt elke keer dat ze jouw naam hoort kriebel in haar giftanden, dus laten we gaan – tenzij je van gedachten veranderd bent en nu maar vast de benen wilt nemen.'


  'Nee,' zei Sadi. 'Ik kom eraan. Ik breng Polgara en Belgarion mee, als dat mag.'


  'Dat moet je zelf weten,' zei Issus, onverschillig zijn schouders ophalend.


  Het paleis was nog steeds vergeven van slangen en dromerige eunuchen. Een pukkelige beambte met brede heupen en een grotesk opgemaakt gezicht begroette hen bij de paleisdeur. 'Kijk eens aan, Sadi,' zei hij met zijn hoge sopraan, 'ik zie dat je terug bent.'


  'En ik zie dat jij in leven hebt weten te blijven, Y'sth,' antwoordde Sadi koel. 'Wat jammer nou.'


  Y'sth kneep in onmiskenbare haat zijn ogen halfdicht. 'Als ik jou was zou ik maar op mijn woorden letten, Sadi,' piepte hij. 'Jij bent niet meer de Hoofdeunuch. Eerlijk gezegd kan het best gebeuren dat ikzelf binnenkort die positie bekleed.'


  'Moge in dat geval de hemelen het arme Nyissa beschermen,' prevelde Sadi.


  'Heb je het bevel van de koningin voor Sadi's vrijgeleide gehoord?' vroeg Issus aan de eunuch.


  'Ik heb die woorden niet over haar eigen lippen horen komen.'


  'Salmissra heeft geen lippen, Y'sth, en je hebt het nu net gehoord – van mij. Maak je nu ruim baan? Of moet ik je in tweeën hakken?'


  Y'sth deinsde terug. 'Mij kun je niet bedreigen, Issus.'


  'Ik bedreigde je ook niet, ik stelde alleen een vraag.' Toen ging de beroepsmoordenaar het gezelschap voor door de gang van gepolijste steen die naar de troonzaal voerde.


  Het vertrek dat zij betraden was onveranderd en waarschijnlijk onveranderlijk. Een traditie van duizenden jaren had daarvoor gezorgd. Salmissra zetelde op de troon, haar kronkels rusteloos verschuivend en haar gekroonde hoofd soepel voor haar spiegel heen en weer deinend.


  'Sadi de Eunuch, mijn Koningin,' kondigde Issus met een buiging aan. Het viel Garion op dat Issus zich niet zoals andere Nyissers nederig op de vloer uitstrekte.


  'Ach,' siste Salmissra, 'en de schone Polgara en Koning Belgarion. Sinds je mijn dienst hebt verlaten, verkeer je onder belangrijke lieden.'


  'Louter toeval, mijn Koningin,' loog Sadi.


  'Wat is zo belangrijk dat je je leven waagt door opnieuw mijn aanwezigheid te betreden?'


  'Slechts dit, Eeuwige Salmissra,' antwoordde Sadi. Hij zette zijn roodlederen koffertje op de vloer, opende het en haalde een gevouwen perkament te voorschijn. Hij gaf een kruiperig op de vloer uitgestrekte eunuch een schop in de ribben. 'Breng dit naar de Koningin,' gelastte hij.


  'Je maakt je hier niet bepaald geliefd, Sadi,' zei Garion zacht.


  'Ik werf ook geen stemmen, Garion. Ik kan zo onaangenaam zijn als ik maar wil.'


  Salmissra keek snel het Verdrag van Dal Perivor door. 'Interessant,' siste zij.


  'Ik ben ervan overtuigd dat uwe Majesteit de mogelijkheden onderkent die deze overeenkomsten hebben,' zei Sadi. 'Ik achtte het mijn plicht u ervan op de hoogte te stellen.'


  'Natuurlijk zie ik wat dit inhoudt, Sadi,' zei zij. 'Ik ben een slang, geen stomkop.'


  'Dan neem ik afscheid, mijn Koningin. Ik heb u mijn laatste dienst bewezen.'


  Salmissra's blik was vlak van concentratie. 'Nog niet, Sadi,' zei zij op een fluistertoon die bijna kirrend was. 'Kom wat dichterbij.'


  'Salmissra, je hebt je woord gegeven,' zei hij nerveus.


  'O, klets geen onzin, Sadi,' zei zij. 'Ik ga je heus niet bijten. Dit was allemaal opzet, nietwaar? Je had gehoord dat dit verdrag in de lucht hing en toen heb je opzettelijk gezorgd dat je uit de gratie raakte om hier werk van te maken. Je vertegenwoordiging van mij in deze was briljant, moet ik zeggen. Je hebt voortreffelijk werk geleverd, Sadi – ook al moest je mij in deze misleiden. Ik ben zeer over je te spreken. Zou je in overweging nemen je voormalige positie hier in het paleis weer te bekleden?'


  'In overweging nemen, mijn Koningin?' zei hij, bijna jongensachtig, nog net niet over zijn woorden struikelend. 'Ik zou dolgelukkig zijn. Ik leef slechts om u te dienen.'


  Salmissra draaide soepel haar hoofd en bezag de eunuchen die voor haar uitgestrekt lagen. 'Jullie kunnen allemaal gaan,' zei zij. 'Ik wil dat jullie in het hele paleis bekend maken dat Sadi gerehabiliteerd is en dat ik hem zijn positie heb teruggegeven. Zo iemand het waagt mijn besluit in twijfel te trekken, laat die dan bij mij komen, opdat ik het hem uitleg.'


  Zij staarden haar aan en Garion merkte op dat meerdere gezichten nogal zuur keken.


  'Ach wat lastig nu,' verzuchtte Salmissra. 'Ze zijn zo verheugd dat zij zich niet kunnen verroeren. Wees zo goed ze de zaal uit te jagen, Issus.'


  'Zoals mijn Koningin verlangt,' zei Issus, zijn zwaard trekkend. 'Was het uw bedoeling dat zij allemaal in leven blijven?'


  'Ach, een paar in elk geval, Issus – diegenen die snel ter been zijn.'


  De troonzaal was in een oogwenk verlaten.


  'Majesteit, ik kan u niet voldoende danken,' zei Sadi.


  'Ik bedenk wel iets, Sadi. Laten we allereerst voorwenden dat de beweegredenen die ik jou zonet toedichtte waarachtig waren, vind je ook niet?'


  'Ik begrijp geheel uw bedoeling, Goddelijke Salmissra.'


  'We moeten tenslotte de waardigheid van de troon beschermen. Jij krijgt je voormalige plichten en onderkomen terug. We bedenken later wel een passende beloning en eerbetoon.' Zij zweeg even. 'Ik heb je gemist, mijn Sadi. Ik denk niet dat iemand ooit zal weten hoezeer.' Haar hoofd draaide zich langzaam om en zij zag Polgara aan. 'En hoe is je treffen met Zandramas verlopen, Polgara?' vroeg zij.


  'Zandramas is niet langer onder ons, Salmissra.'


  'Voortreffelijk. Ik heb haar nooit gemogen. En het heelal, is dat hersteld?'


  'Dat is het, Salmissra.'


  'Ik geloof dat mij dat ook deugd doet. Wij slangen hebben een hekel aan chaos en verstoring, weet je. Wij zijn op kalmte en orde gesteld.'


  Het viel Garion op dat een groen slangetje van onder Salmissra's troon was geglibberd en op Sadi's koffertje afstevende, dat nu open en vergeten op de marmeren vloer lag. Het slangetje richtte zich op en bezag het aardewerken kruikje. Hij snorde verleidelijk.


  'En, heb je je zoon terug, Majesteit?' vroeg Salmissra aan Garion.


  'We hebben hem terug, Majesteit.'


  'Gefeliciteerd. Breng mijn groeten aan je vrouw over.'


  'Dat zal ik doen, Salmissra.'


  'We moeten nu gaan,' zei Polgara. 'Vaarwel, Sadi.'


  'Vaarwel, Vrouwe Polgara.' Sadi keek Garion aan. 'Vaarwel, Garion,' zei hij. 'We hebben heel wat plezier gehad, nietwaar?'


  'Dat hebben we zeker,' zei Garion, de eunuch de hand schuddend.


  'Breng mijn vaarwel aan de anderen over. Ik denk zo dat wij elkaar allemaal van tijd tot tijd bij staatsaangelegenheden wel zullen zien, maar dat zal toch niet hetzelfde zijn, hè?'


  'Nee, waarschijnlijk niet.' Garion draaide zich om en wilde tante Pol en Issus volgen, de troonzaal uit.


  'Een ogenblik, Polgara,' zei Salmissra.


  'Ja?'


  'Jij hebt hier heel wat veranderd. Aanvankelijk was ik bijzonder boos op je, maar ik heb tijd gehad om een en ander te overdenken. Het is allemaal uiteindelijk heel goed uitgepakt. Ik zeg je mijn dank.'


  Polgara neeg haar hoofd.


  'Gelukwensen met je komende zegening,' zei Salmissra nog.


  Op Polgara's gezicht was geen zweempje verbazing af te lezen dat de Slangekoningin haar toestand had onderkend.


  'Dank je, Salmissra,' zei zij.


  


  Zij deden Tol Honeth aan om Keizer Varana in het paleis af te zetten. De breedgeschouderde beroepsmilitair leek een tikkeltje van zijn stuk gebracht, zo viel Garion op. Hij sprak snel met een paleisbediende terwijl de groep zich naar zijn kwartieren begaf en de bediende rende weg.


  Zij namen snel, bijna kortaf afscheid. Varana was zoals altijd de hoffelijkheid in persoon, maar hij had duidelijk andere dingen aan zijn hoofd.


  Ce'Nedra was razend terwijl zij het paleis verlieten. Zij droeg, zoals bijna altijd tegenwoordig, haar zoontje op de arm en streek afwezig met haar vingers door zijn blonde krullen. 'Hij was op het onbeschofte af,' zei zij verontwaardigd.


  Silk keek de brede marmeren weg af die naar het paleis voerde. De lente was in deze noordelijke streken op komst en de blaadjes begonnen aan de enorme oude bomen langs de weg uit te komen. Een aantal weelderig geklede Tolnedranen rende zowat langs de weg op het paleis af. 'Je oom – of broer, wat je hem ook wilt noemen – heeft momenteel iets heel belangrijks aan zijn hoofd,' zei het mannetje tegen Ce'Nedra.


  'Wat zou mogelijkerwijs belangrijker kunnen zijn dan goede manieren?'


  'Cthol Murgos, op dit moment.'


  'Dat begrijp ik niet.'


  'Als Zakath en Urgit vrede sluiten, komen er in Cthol Murgos allerlei handelsmogelijkheden.'


  'Dat begrijp ik, ja,' zei zij bits.


  'Natuurlijk. Je bent tenslotte een Tolnedraanse.'


  'Waarom ben jij hier niet mee bezig?'


  'Dat ben ik al geweest, Ce'Nedra,' zei hij glimlachend, terwijl hij aan de voorzijde van zijn parelgrijze vest een grote ring oppoetste. 'Varana zou weleens bijzonder nijdig op me kunnen zijn als hij er tenslotte achter komt wat ik hem geleverd heb.'


  'Wat was dat dan wel?'


  'Dat vertel ik je wel als we weer op zee zijn. Jij bent nog steeds een Borune en misschien heb je nog een restje familietrouw. Ik zou niet graag zien dat jij de verrassing voor je oom bederft.'


  Zij voeren noordwaarts langs de westkust en toen de rivier de Arent op naar de ondiepe wateren een paar stadiën westelijk van Vo Mimbre. Toen stegen zij op en reden door de voorjaarszon naar de legendarische stad van de Mimbraatse Arents.


  Het hof van Koning Korodullin was ondersteboven van Mandorallens mededeling dat er aan het andere einde der wereld Mimbraatse Arents waren aangetroffen. Hovelingen en bedienden werden naar verscheidene bibliotheken gestuurd om in allerijl passende antwoorden te formuleren op de groeten die Koning Oldorin had gestuurd.


  Het exemplaar van het Verdrag van Dal Perivor, dat Lelldorin aan de troon aanbood, wekte evenwel bij de veteranen van het hof verbijstering. 'Majesteiten,' merkte een bejaarde hoveling op tegen Korodullin en Mayaserana, ' ik vrees dat ons arme Arendia ook nu weer achterloopt op de rest van de beschaafde wereld. In het verleden putten wij immer troost uit de welhaast eeuwige strubbelingen tussen Alorn en Angarak en de recentere onenigheden tussen Malloreaan en Murgo, in de veronderstelling dat wellicht hun onenigheid enigermate de onze verontschuldigde. Deze karige troost zal, zo dunkt mij, niet langer voorhanden zijn. Zullen wij thans uitspreken dat alleen in dit meest tragische der koninkrijken boze wil en gruwzame oorlog nog immer heersen? Hoe kunnen wij het hoofd geheven houden in een vredige wereld zolang kleinzielige geschillen en dwaze innerlijke strijd onze omgang met elkander ontsiert?'


  'Mijn Heer, uw woorden geven mij aanstoot,' zei een starre jonge baron afkeurend tegen de grijsaard. 'Geen waarlijke Mimbraat zou ooit weigeren gehoor te geven aan de gestrenge aandrang van de eer.'


  'Ik spreek niet slechts van Mimbraten alleen, mijn Heer,' antwoordde de grijsaard op milde toon. 'Ik spreek van alle Arents, Asturiërs evenzeer als Mimbraten.'


  'Asturiërs hebben geen eer,' zei de baron laatdunkend.


  Lelldorin greep ogenblikkelijk naar zijn zwaard.


  'Neen, mijn jonge vriend,' zei Mandorallen, de onstuimige jongeling in toom houdend. 'Deze krenking is hier gedaan – hier op Mimbraatse bodem. Zo is het mijn verantwoording – en mijn genoegen – van repliek te dienen.' Hij deed een stap naar voren. 'Wellicht sprak gij uw woorden in haast, mijn Heer,' zei hij wellevend tegen de hooghartige baron. 'Ik verzoek u te heroverwegen.'


  'Ik heb gezegd wat ik gezegd heb, Heer Ridder,' verklaarde de jonge heethoofd.


  'Gij hebt onheus gesproken tot een geëerde raadsman des konings,' zei Mandorallen ferm, 'en gij hebt een dodelijke belediging jegens onze broeders van het noorden geuit.'


  'Ik heb geen Asturische broeders,' verklaarde de ridder. 'Ik durf mij verheven te weten boven verwantschap met misdadigers en verraders.'


  Mandorallen zuchtte. 'Ik smeek u, vergeef mij, Majesteit,' zei hij verontschuldigend tegen de koning. 'Wellicht wensen de dames zich terug te trekken, want ik zal thans niet langer een blad voor de mond nemen.'


  Geen kracht ter wereld evenwel had de dames van het hof op dat moment uit de troonzaal kunnen slepen.


  Mandorallen wendde zich opnieuw tot de onbeschaamd honende baron. 'Mijn Heer,' zei de grote ridder koel, 'mij komt uw aangezicht voor als dat van een aap en uw gedaante misvormd. Uw baard evenwel geeft pas waarlijk aanstoot, aangezien deze meer gelijkenis vertoont met de onzedelijke beharing van het achterste van een bastaardhond dan met iets dat een menselijk gezicht mag tooien. Is het mogelijk dat uw moeder, in de greep van een woeste wellust, ooit met een bronstige geit heeft verkeerd?'


  De baron werd hoogrood en begon te sputteren, niet in staat woorden te vinden.


  'Mijn Heer, gij komt mij ontstemd voor,' vervolgde Mandorallen op diezelfde bedrieglijk milde toon, 'of wellicht heeft uw schandelijke afkomst uw tong van de menselijke taal beroofd.' Hij bezag de baron onderzoekend. 'Mijn Heer, ik krijg sterk de indruk dat niet slechts twijfelachtige komaf uw deel is maar evenzeer lafhartigheid, want voorwaar, geen man van eer zou zonder weerwoord zulke dodelijke beledigingen verduren als ik u heb toegevoegd. Ik vrees derhalve dat ik u verder zal moeten aansporen.' Hij trok zijn kaphandschoen uit.


  Zoals de hele wereld wist was het gebruik een tegenstander uit te dagen door de eigen kaphandschoen tegen de vloer te werpen. Mandorallen evenwel miste op de een of andere manier de vloer. De jonge baron struikelde naar achteren, tanden en bloed spuwend. 'Heer Mandorallen, gij zijt niet langer een jongeling,' tierde hij. 'Lange tijd hebt gij uw twijfelachtige faam gebruikt om strijd te ontlopen. Mijdunkt is de tijd voor u gekomen om waarlijk beproefd te worden.'


  'Het spreekt,' zei Mandorallen met geveinsde verbazing. 'Ziehier een wonder, dames en heren – een sprekende hond.'


  Het hof barstte in lachen uit.


  'Laat ons enige afstand van de troon nemen, Heer der Vlooien,'vervolgde Mandorallen. 'Wellicht zult gij er verstrooiing in vinden de wapenen te kruisen met een zo bejaarde en zwakke ridder.'


  De daarop volgende tien minuten duurden voor de onbeschaamde jonge baron buitengewoon lang. Mandorallen, die hem ongetwijfeld met de eerste klap die hij uitdeelde doormidden had kunnen hakken, gaf er de voorkeur aan een spelletje met hem te spelen en hem talrijke pijnlijke en vernederende verwondingen toe te brengen. Geen der botten die de grote ridder brak waren evenwel absoluut onmisbaar en geen der wonden en kneuzingen waren voldoende om de ander uit te schakelen. De baron tolde in het rond in zijn vertwijfelde pogingen zich te beschermen terwijl Mandorallen hem vaardig in stukjes en beetjes uit zijn wapenrusting pelde. Toen de Kampioen van Arendia tenslotte kennelijk verveeld raakte met het geheel, brak hij met één klap de beide scheenbenen van de jongeman. De baron schreeuwde het uit van de pijn terwijl hij neerviel.


  'Mijn Heer,' zei Mandorallen berispend, 'ik moet u verzoeken uw gekwelde kreten te matigen, teneinde de dames niet te beangstigen. Kreun zachtjes, zo gij wilt, en beperk dit afzichtelijke gekronkel tot een minimum.' Hij wendde zich gestreng tot de muisstille en zelfs angstige hofhouding. 'En,' vervolgde hij, 'zo er iemand onder u is die de vooroordelen van deze onbezonnen jongeling deelt, laat die nu spreken, alvorens ik mijn zwaard opberg, want het is waarlijk vermoeiend om keer op keer dat wapen te trekken.' Hij keek om zich heen. 'Laat ons dan verder gaan, mijne Heren, want dergelijke zotheid is zo oninteressant dat deze mij dra zal beginnen te ergeren.'


  Wat hun mening ook mocht zijn, de ridders van het koninklijke hof verkozen die op dat moment voor zich te houden. Ce'Nedra betrad plechtig het strijdperk. 'Mijn voorvechter,' zei zij trots tegen Mandorallen. Toen begonnen haar ogen ondeugend te sprankelen. 'Ik bemerk dat uw strijdvaardigheid onverminderd blijft zelfs nu hardvochtige ouderdom uw leden verlamt en zilveren haar op uw ravezwarte lokken strooit.'


  'Ouderdom?' protesteerde Mandorallen.


  'Ik plaag je maar wat, Mandorallen,' zei zij lachend. 'Berg je zwaard weg. Niemand wil vandaag verder met je spelen.'


  Zij namen afscheid van Mandorallen, Lelldorin en Relg, die vanuit Vo Mimbre naar Taiba en hun kinderen in Maragor zouden reizen.


  'Mandorallen!' bulderde Koning Anheg terwijl zij van de stad wegreden. Als de winter aanbreekt, kom dan naar Val Alorn, dan gaan we met Barak op zwijnenjacht.'


  'Dat zal ik beslist, Majesteit,' beloofde Mandorallen vanaf de kantelen.


  'Ik mag die vent,' zei Anheg warm.


  


  Zij scheepten zich opnieuw in en voeren naar het noorden, naar Sendar om Koning Fulrach op de hoogte te stellen van het Verdrag van Dal Perivor. Silk en Fluwijn zouden met Barak en Anheg met de Zeemeeuw noordwaarts varen en de rest van het gezelschap was van plan ongehaast over de bergen naar Algaria te rijden en daarvandaan naar het Dal.


  Het afscheid aan de waterkant was bondig, deels omdat zij allen elkaar spoedig zouden weerzien en deels omdat niemand al te emotioneel wilde worden. Vooral van Silk en Barak nam Garion vol tegenzin afscheid. Die twee mannen, zo verschillend van elkaar, waren meer dan de helft van zijn leven zijn metgezellen geweest en het vooruitzicht nu van hen gescheiden te worden bezorgde hem een merkwaardige pijn. De wereldschokkende avonturen waren nu voorbij en niets zou ooit meer echt hetzelfde zijn.


  'Denk je dat je nu verder uit de problemen kunt blijven?' vroeg Barak hem, kennelijk met eenzelfde gevoel, hees. 'Merel raakt altijd van streek als ze 's ochtends bij het wakker worden merkt dat ze met een beer in bed heeft gelegen.'


  'Ik zal mijn best doen,' beloofde Garion.


  'Weet je nog wat ik je zei toen buiten Winold – op die ochtend toen het zo vroor?' vroeg Silk.


  Garion fronste terwijl hij terugdacht.


  'Ik zei toen dat we in gewichtige tijden leefden en dat het nu de tijd was om te leven en deel te hebben in die gebeurtenissen.'


  'O ja, nu weet ik het weer.'


  'Ik heb enige tijd gehad om daarover na te denken en ik geloof dat ik van gedachten veranderd ben.' Silk grijnsde opeens breed en Garion wist dat het mannetje geen woord meende van wat hij zei.


  'We zien je later van de zomer bij de Alornse Raad, Garion,' schreeuwde Anheg over de reling, terwijl de Zeemeeuw aanstalten maakte uit te varen. 'Die is dit jaar bij jullie. Misschien lukt het ons zelfs met enige moeite jou behoorlijk te leren zingen.'


  


  Zij vertrokken de volgende ochtend vroeg uit Sendar en namen de grote weg naar Muros. Hoewel het niet strikt genomen noodzakeljk was, had Garion besloten al zijn vrienden naar huis te brengen. Het langzame afbouwen van hun gezelschap terwijl zij noordwaarts voeren had Garion droevig gestemd en hij was nog niet gereed van hen allemaal gescheiden te worden.


  Zij reden in de late lentezon door Sendaria, staken de bergen over naar Algaria en bereikten ongeveer een week later de Vesting. Koning Cho-Hag was uiterst verheugd over de afloop te Korim en keek nogal op van de uitkomst van de geïmproviseerde bijeenkomst te Dal Perivor. Aangezien Cho-Hag betrouwbaarder was dan de briljante maar soms grillige Anheg, traden Belgarath en Garion nader in detail over de verbijsterende verheffing van Vorrion.


  'Hij was altijd al een vreemde knaap,' zei Cho-Hag peinzend met zijn diepe, zachte stem toen zij uitgesproken waren, 'maar ja, deze hele reeks gebeurtenissen is vreemd geweest. Het is ons voorrecht dat wij deze belangwekkende tijden hebben mogen beleven, mijn vrienden.'


  'Zeker,' beaamde Belgarath. 'Laten we hopen dat het nu allemaal wat rustiger wordt – althans voorlopig.'


  'Vader,' zei Hettar toen, 'Koning Urgit van de Murgos vroeg mij om jou zijn waardering over te brengen.'


  'Jij hebt de Murgische koning ontmoet? En we verkeren niet op voet van oorlog?' Cho-Hag was verbluft.


  'Urgit is niet zoals enig andere Murgo die je ooit hebt ontmoet, vader,' zei Hettar.' Hij wilde je bedanken dat je Taur Urgas gedood hebt.'


  'Dat is voor het eerst dat een zoon een dergelijk gevoel kenbaar maakt.'


  Garion zette Urgits geheel eigen achtergrond uiteen en de anders zo gereserveerde Koning van Algaria barstte in lachen uit. 'Ik heb Prins Kheldars vader gekend,' zei hij. 'En dat is inderdaad echt iets voor hem.'


  De dames hadden zich rond Geran en Adara's toenemende kinderschare verzameld. Garions nicht verkeerde in het onbeholpen stadium van haar zwangerschap en zij zat nu meestentijds met een dromerige glimlach op haar gezicht te luisteren naar de ontegenzeglijke veranderingen die de natuur haar lichaam oplegde. De onthulling van de gelijktijdige zwangerschap van Ce'Nedra en Polgara vervulde Adara en Koningin Silar met verwondering en Poledra zat, geheimzinnig glimlachend, temidden van hen. Garion was ervan overtuigd dat Poledra veel meer wist dan zij onthulde.


  Na een dag of tien begon Durnik rusteloos te worden. 'Pol, we zijn nu al erg lang van huis,' zei hij op een ochtend. 'Er is nu nog tijd om te zaaien en ik wil wedden dat er heel wat aan kant gemaakt moet worden – omheiningen die gerepareerd moeten worden, het dak dat voor de winter nagekeken moet worden, ga zo maar door.'


  'Wat je zegt, lieveling,' stemde zij vredig in. Haar zwangerschap had aanzienlijke veranderingen in Polgara teweeggebracht. Niets leek haar nu te ontstemmen.


  Op de dag van hun vertrek liep Garion naar de binnenplaats om Chretienne op te zadelen. Hoewel er heel wat Algaarse ruiters hier in de Vesting waren die dat werk graag voor hem hadden verricht, wendde hij voor dat hij dit zelf wilde doen. De anderen namen omstandig afscheid, maar Garion wist dat nog één afscheid hem op dit moment waarschijnlijk in tranen zou doen uitbarsten.


  'Dat is een schitterend paard, Garion.'


  Het was zijn nicht Adara. Haar gezicht had de sereniteit die zwangerschap vrouwen verleent en een blik op haar overtuigde Garion er eens te meer van hoezeer Hettar het werkelijk had getroffen. Sinds de eerste keer dat hij haar had ontmoet, was er altijd een speciale band en een speciale liefde tussen Garion en Adara geweest. 'Ik heb hem van Zakath gekregen,' antwoordde hij. Als zij het gesprek op paarden hielden, wist hij redelijk zeker dat hij zijn gevoelens de baas zou blijven.


  Adara was evenwel niet gekomen om over paarden te praten. Zij legde zacht haar ene hand in zijn nek en kuste hem. 'Vaarwel, mijn neef,' zei zij zacht.


  'Vaarwel, Adara,' zei hij gesmoord. 'Vaarwel.'


  Hoofdstuk Achtentwintig


  Koning Belgarion van Riva, Opperheer van het Westen, Heer van de Westelijke Zee, Godenveller en algemene held, had uitgebreid woorden met zijn gemalin, Koningin Ce'Nedra van Riva, Keizerlijke Prinses van het Tolnedrische Rijk en Sieraad van het Huis van Borune. Het onderwerp van hun woordenwisseling was de vraag wie het voorrecht zou genieten Kroonprins Geran, Rivaanse troonopvolger, erfdrager van de Orbus, en tot voor kort het Kind der Duisternis, zou dragen. Dit gesprek nam heel wat van de tijd in beslag dat het koninklijke paar met hun familie uit de Vesting der Algaren naar het Dal van Aldur reed.


  Uiteindelijk ging Koningin Ce'Nedra, zij het met enige tegenzin, overstag. Zoals Belgarath de Tovenaar had voorspeld, waren Ce'Nedra's armen toen zij haar jonge zoontje een tijdlang onafgebroken had gedragen tenslotte moe geworden en toen stond zij hem met iets van opluchting af.


  'Pas op dat hij niet valt,' waarschuwde zij haar echtgenoot. 'Ja, lieveling,' antwoordde Garion terwijl hij zijn zoontje vlak voor het zadel op Chretiennes hals zette.


  'En pas op dat hij niet in de zon verbrandt.'


  Nu hij van Zandramas was gered, was Geran een vrolijk ventje. Hij sprak halve zinnen, waarin hij met een bijzonder ernstig gezichtje zijn vader allerlei dingen probeerde uit te leggen. Gewichtig wees hij onderweg herten en konijnen aan en van tijd tot tijd dommelde hij wat, met zijn blonde krullekopje tegen zijn vaders borst, in opperste tevredenheid. Maar eens op een ochtend was hij onrustig en Garion haalde, zonder er echt bij na te denken, de Orbus van het gevest van zijn zwaard en gaf die aan zijn zoon om mee te spelen. Geran was dolblij en met een soort mijmerende verwondering hield hij de lichtende steen in zijn handjes, met zijn blik gefascineerd op de diepten in die steen gericht. Vaak hield hij hem urenlang aan zijn oor om zijn lied aan te horen. De Orbus was kennelijk nog gelukkiger dan het jongetje.


  'Dit gaat werkelijk niet aan, Garion,' zei Beldin berispend.


  'Jij hebt van het machtigste voorwerp in het heelal een kinderspeeltje gemaakt.'


  'Hij is tenslotte van hem – of dat zal hij zijn. Ze moeten elkaar toch leren kennen, nietwaar?'


  'Stel dat hij hem verliest.'


  'Beldin, denk jij nou heus dat de Orbus verloren kan gaan?' Dit spelletje nam evenwel een abrupt einde toen Poledra naast de Opperheer van het Westen kwam rijden.


  'Hij is voor dergelijke zaken veel te jong, Garion,' zei zij afkeurend. Zij strekte haar arm uit en in haar hand verscheen een merkwaardig verwrongen en knoestige tak. 'Berg de Orbus weg, Garion,' zei zij, 'geef dit maar aan Geran om mee te spelen.'


  'Dat is de stok met maar één uiteinde, nietwaar?' zei hij argwanend, terugdenkend aan het speelgoed dat Belgarath hem een keer in zijn rommelige toren had laten zien – het speelgoed dat tante Pols geest in haar jongste jaren had beziggehouden.


  Poledra knikte. 'Daar is hij voorlopig wel zoet mee,' zei zij. Geran deed gewillig afstand van de Orbus voor zijn nieuwe speeltje. De Orbus evenwel prevelde nog urenlang klachten in Garions oor.


  Zij bereikten het boerderijtje een dag daarop. Poledra bezag het kritisch vanaf de heuvel erboven. 'Ik zie dat je wat veranderingen hebt aangebracht,' zei zij tegen haar dochter.


  'Vind je dat erg, moeder?' vroeg tante Pol.


  'Natuurlijk niet, Polgara. Een huis dient de aard van de eigenaar te weerspiegelen.'


  'Ik weet zeker dat hier een miljoen dingen te doen zijn,' zei Durnik. 'Die omheining moet echt onder handen genomen worden. Als we die niet repareren, staan er straks honderden Algaarse koeien voor de deur.'


  'En ik ben ervan overtuigd dat er van binnen grondig schoongemaakt moet worden,' zei zijn vrouw.


  Zij reden de helling af en liepen naar binnen. 'Wat een smeerboel,' riep Polgara uit, met een ontstelde blik op het flinterdunne laagje stof dat over alles lag. 'Durnik, we zullen een paar bezems nodig hebben,' zei zij.


  'Natuurlijk, lieveling,' zei hij.


  Belgarath keek in de provisiekast.


  'Niks ervan, vader,' zei Polgara vastberaden. 'Ik wil dat jij met oom Beldin en Garion de moestuin gaat wieden.'


  ‘Wat?' zei hij ongelovig.


  'Ik wil morgen gaan planten,' zei zij. 'Spit de grond voor me om, vader.'


  Garion, Beldin en Belgarath liepen bedrukt naar het schuurtje waar Durnik zijn gereedschap bewaarde.


  Garion bezag met een verslagen blik tante Pols moestuin, die groot genoeg leek om een klein leger van voedsel te voorzien.


  Beldin deed met zijn schoffel een paar weinig enthousiaste uitvallen naar de bodem. 'Dit is belachelijk!' barstte hij los. Hij wierp zijn schoffel neer en wees met zijn ene vinger op de grond. Terwijl hij die vinger bewoog, verscheen een keurige groeve vers omgeploegde aarde dwars door de tuin heen.


  'Tante Pol wordt kwaad, hoor,' waarschuwde Garion de bultenaar.


  'Niet als ze ons niet betrapt,' bromde Beldin met een blik naar het huisje waar Polgara, Poledra en de Koningin van Riva met bezems en stofdoeken in de weer waren. 'Jij bent aan de beurt, Belgarath,' zei hij. 'Probeer wel recht te ploegen.'


  'Laten we zien of we wat bier van Pol kunnen loskrijgen voor we gaan harken,' stelde Beldin voor toen zij klaar waren. 'Dit is een heet werkje – zelfs met deze aanpak.'


  Toevallig kwam Durnik ook net op dat moment terug naar het huisje om zich te verfrissen alvorens naar zijn reparatie van de omheining terug te keren. De dames waren druk met hun bezems in de weer en deden het stof opdwarrelen, dat zoals Garion opmerkte koppig weer op reeds aangeveegde plaatsen neerdwarrelde. Daar had stof soms een handje van. 'Waar is Geran?' riep Ce'Nedra plotseling, terwijl zij haar bezem liet vallen en ongerust om zich heen keek.


  In Polgara's ogen verscheen een verre blik. 'Och nee toch,' verzuchtte zij. 'Durnik,' zei zij toen doodbedaard, 'ga jij hem even uit de beek vissen, wil je?'


  ‘Wat?' gilde Ce'Nedra terwijl Durnik naar buiten snelde.


  'Hij mankeert niets, Ce'Nedra,' verzekerde Polgara haar. 'Hij is alleen maar in de beek gevallen.'


  ‘Alleen maar?' Ce'Nedra's stem steeg nog een octaaf.


  'Dat is een geijkt vermaak voor kleine jongetjes,' vertelde Polgara haar. 'Garion deed dat, Vorrion deed dat en nu doet Geran het. Maak je maar geen zorgen. Hij kan al heel aardig zwemmen.'


  'Hoe heeft hij leren zwemmen?'


  'Ik heb geen flauw idee. Misschien worden jongetjes wel met dat vermogen geboren – of althans sommige jongetjes. Garion was de enige die het eerst met verdrinken probeerde.'


  'Ik begon echt al een beetje te leren zwemmen, tante Pol,' wierp hij tegen, 'maar toen dook ik op onder die drijvende balk en stootte mijn hoofd.'


  Ce'Nedra keek hem vol afgrijzen aan en toen barstte zij opeens in tranen uit.


  Durnik kwam terug, Geran bij de achterkant van zijn tuniek dragend. Het jongetje was drijfnat, maar dat mocht zo te zien de pret niet drukken. 'Hij zit onder de modder, Pol,' meldde de smid. 'Vorrion werd altijd kletsnat, maar ik geloof niet dat die ooit zo onder de modder is gekomen.'


  'Neem hem mee naar buiten, Ce'Nedra,' instrueerde Polgara. 'Hij druipt allemaal modder op onze schone vloer. Garion, er is in het schuurtje een wastobbe. Zet die bij de deur en laat hem vollopen.' Zij keek Gerans moeder glimlachend aan. 'Ach, hij moest toch in bad. Om de een of andere reden moeten kleine jongetjes om de haverklap in bad. Garion werd zelfs in zijn slaap nog vies.'


  Op een volmaakte avond ging Garion naast Belgarath zitten, die net buiten de deur zat. 'Grootvader, wat zit je te piekeren?'


  'Ik ben aan het nadenken over onze woonsituatie. Poledra komt bij mij in mijn toren wonen.'


  'Nou en?'


  'Dat wordt waarschijnlijk de eerstkomende tien jaar schoonmaken – en gordijnen zal ze ook wel ophangen. Hoe kan een man nou naar de wereld daarbuiten kijken als er gordijnen in de weg hangen?'


  'Misschien valt het wel mee. In Perivor zei ze dat wolven niet zo pietepeuterig zijn als vogels.'


  'Dat heeft ze gelogen, Garion, neem dat maar van mij aan.' Een paar dagen later kwamen twee gasten aanrijden. Hoewel het nu bijna zomer was, droeg Yarblek nog steeds zijn afgedragen vilten jas en zijn ruige bontmuts. Op zijn gezicht stond een trieste uitdrukking. Vella, de overweldigend zinnelijke Nadraakse danseres, droeg haar gebruikelijke nauwsluitende zwartleren uitmonstering.


  'Wat krijgen we nou, Yarblek?' vroeg Belgarath aan Silks compagnon.


  'Dit was niet mijn idee, Belgarath. Vella wilde met alle geweld.'


  'Vooruit,' zei Vella op bevelende toon. 'Ik heb niet de hele dag. Laten we ter zake komen. Laat iedereen naar buiten komen, ik wil hier getuigen bij hebben.'


  'Waarvan zijn wij precies getuigen, Vella?' vroeg Ce'Nedra de donkerharige schone.


  'Yarblek gaat mij verkopen.'


  ‘Maar, Vella!' riep Ce'Nedra geschokt uit. ‘Dat is walgelijk!'


  'Ach wat,' zei Vella, of althans daar kwam wat zij zei op neer. Zij keek om zich heen. 'Is iedereen er?'


  'Dit is iedereen,' zei Belgarath.


  'Mooi.' Zij liet zich uit het zadel glijden en ging met gekruiste benen op het gras zitten. 'Laten we ter zake komen. Jij – Beldin, of Feldegast, of hoe jij je ook wenst te noemen – op een keer in Mallorea zei je dat je mij wilde kopen. Meende je dat?'


  Beldin knipperde met zijn ogen. 'Nou, eh – ' haperde hij. 'Ik geloof van wel, zo'n beetje.'


  'Ja of nee, Beldin,' zei zij afgemeten.


  'Nou goed dan, ja. Je ziet er leuk uit en je vloekt en tiert dat 't een lust is.'


  'Mooi. Wat ben je bereid voor me neer te tellen?'


  Beldin kreeg opeens een hoogrode kleur en leek niet aan adem te komen.


  'Schiet een beetje op, Beldin,' zei zij. 'We hebben niet de hele dag. Doe Yarblek een bod.'


  'Meen je dat nou?' riep Yarblek uit.


  'Ik heb in mijn hele leven niets hartgrondiger gemeend. Nou Beldin, hoeveel tel jij voor me neer?'


  'Vella,' protesteerde Yarblek, 'dit is baarlijke nonsens.'


  'Hou je mond, Yarblek. Nou Beldin? Hoeveel?'


  'Al wat ik bezit,' antwoordde hij, met in zijn ogen een soort verwondering.


  'Dat is weinig specifiek. Geef me een bedrag, zonder bedrag kunnen we niet onderhandelen.'


  Beldin krabde zich in zijn verklitte baard. 'Belgarath,' zei hij, 'heb jij die diamant nog die je destijds voor de Tolnedrische invasie in Maragor hebt gevonden?'


  'Ik geloof van wel. Die ligt geloof ik wel ergens in mijn toren.'


  'Dat kun je van de helft van alle rondslingerende spullen ter wereld beweren.'


  'Hij ligt in de boekenkast aan de zuidelijke muur,' zei Poledra, 'achter dat door ratten aangevreten exemplaar van de Codex.'


  'Allemachtig,' zei Belgarath, 'hoe wist jij dat?'


  'Weet je nog hoe Cyradis mij te Rheon noemde?'


  'De vrouw die toeziet?'


  'Heb je daar je antwoord?'


  'Mag ik die van je lenen?' vroeg Beldin aan zijn broer. 'Of misschien is "geven" een beter woord. Ik betwijfel of ik ooit in de omstandigheden zal verkeren je terug te kunnen betalen.'


  'Zeker, Beldin,' zei Belgarath. 'Ik gebruikte hem toch niet echt.'


  'Kun je hem even voor me halen?'


  Belgarath knikte, toen concentreerde hij zich, met zijn hand uitgestrekt.


  De diamant die opeens in zijn hand verscheen leek wel een brok ijs, alleen had hij een roze gloed.


  Hij was bovendien nog even groter dan een appel.


  'Toraks tanden en teennagels!' riep Yarblek uit.


  'En zoudt gij beiden, door hebzucht verteerd als ge zijt, een dergelijke kleinigheid een gepaste prijs achten voor deze betoverende deerne die gij beiden zo graag van de hand wilt doen?' zei Beldin, die in Feldegasts spreektrant verviel, met een gebaar naar de steen in Belgaraths hand.


  'Dat is honderdmaal zoveel als ooit sinds het begin der tijden voor enige vrouw is betaald,' zei Yarblek vol ontzag.


  'Dan lijkt me dat wel de gepaste prijs,' zei Vella triomfantelijk. 'Yarblek, als jij naar Gar og Nadrak teruggaat, wil ik dat je dit overal rondbazuint. Ik wil dat de komende honderd jaar elke vrouw in het koninkrijk zich in slaap huilt bij de gedachte aan de prijs die ik heb opgebracht.'


  'Vella, jij bent een wreed vrouwspersoon,' zei Yarblek grijnzend.


  'Het is een kwestie van trots,' zei zij, haar blauwzwarte haar naar achteren gooiend. 'Ziezo, dat hebben we snel geregeld, nietwaar?' Zij kwam overeind en veegde haar handen af. 'Yarblek,' zei zij, 'heb jij mijn eigendomspapieren?'


  'Ja.'


  'Pak die dan en schrijf mij over naar mijn nieuwe eigenaar.'


  'Eerst moeten we de prijs nog verdelen, Vella.' Hij bezag de roze steen droefgeestig. 'Het is werkelijk zonde om zo'n prachtige steen te splijten,' zei hij.


  'Hou hem maar,' zei zij onverschillig. 'Ik heb hem niet nodig.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Hij is van jou. Pak die papieren nou, Yarblek.'


  'Weet je dit echt heel zeker, Vella?' vroeg hij haar nog eens. 'Ik ben nergens ooit van mijn leven zo zeker van geweest.'


  'Maar hij is zo lelijk – neem me niet kwalijk, Beldin, maar dat is nou eenmaal zo. Vella, wat heeft jou in vredesnaam bewogen hem uit te kiezen?'


  'Eén ding maar,' zei zij.


  'Wat is dat?'


  'Hij kan vliegen,' zei zij met ontzag in haar stem.


  Yarblek liep hoofdschuddend naar zijn zadeltas. Hij kwam terug met de eigendomspapieren en zette die op Beldins naam.


  'En wat zal ik hier dan mee aanvangen, denkt ge?' vroeg Beldin. Dat taaltje gebruikte hij, zo besefte Garion, om gevoelens te verbloemen die zo diep waren dat de bultenaar er bijna bang van was.


  'Die kun je houden of je kunt ze wegsmijten,' zei Vella schouderophalend. 'Voor mij betekenen ze niets meer.'


  'Het zij zo, deernelief,' zei hij. Hij verfrommelde de papieren tot een prop en hield die in de palm van zijn hand. Het papier ontvlamde en werd tot as verteerd. 'Kijk,' zei hij, terwijl hij de as wegblies. 'Nu hebben we daar alvast geen omkijken meer naar. Was dat 't dan? Is dat al wat erbij komt kijken?'


  'Nog niet helemaal,' zei zij. Zij bukte zich en haalde twee dolken uit haar laarsschachten. Toen haalde zij de andere twee uit haar riem. 'Alsjeblieft,' zei zij, met een zachte blik in de ogen, 'deze zal ik niet meer nodig hebben.' Zij overhandigde haar nieuwe eigenaar de dolken.


  'Och,' zei Polgara, wie de tranen in de ogen sprongen.


  'Wat is er, Pol?' vroeg Durnik, op wiens gezicht een bezorgde uitdrukking verscheen.


  'Dat is het meest gewijde dat een Nadraakse kan doen,' antwoordde Polgara, haar ogen met de zoom van haar schort afwissend. 'Zij heeft zich net volledig aan Beldin uitgeleverd. Wat prachtig.'


  'En wat zal ik dan met die messen aanvangen?' vroeg Beldin met een liefdevolle glimlach. Eén voor één wierp hij de dolken in de lucht, waar zij in rookpluimpjes opgingen. Hij draaide zich om. 'Het ga je goed, Belgarath,' zei hij tegen de oude tovenaar. 'We hebben best plezier gehad, nietwaar?'


  'Ik heb er zeker genoegen aan beleefd.' Belgarath had tranen in de ogen.


  'En Durnik,' zei Beldin, 'het ziet ernaar uit alsof jij hier mijn plaats gaat innemen.'


  'Je praat als een man die gaat sterven,' zei Durnik.


  'Nee hoor, Durnik, ik ga niet sterven, ik ga alleen een beetje veranderen. Nemen jullie voor mij afscheid van de tweelingen en leg ze uit hoe het zit. Veel plezier met je fortuin, Yarblek, al denk ik nog steeds dat ik een koopje heb. Garion, probeer de wereld in het gareel te houden.'


  'Daarvoor moet Vorrion nu toch zorgen.


  'Dat weet ik, maar houd een oogje op hem, zorg dat hij zich niet in wespennesten steekt.'


  Beldin zei niets tegen Ce'Nedra. Hij gaf haar alleen een enorme klapzoen. Toen omarmde hij Poledra. Zij bezag hem liefdevol, haar gouden ogen vol genegenheid.


  'Het beste, ouwetje,' zei hij tenslotte tegen Polgara, terwijl hij haar vertrouwelijk een klap op haar achterste gaf. Hij wierp een veelbetekenende blik op haar taille. 'Ik zei je toch dat je dik zou worden van al dat gesnoep.'


  Zij zoende hem, met tranen in de ogen.


  'En nu dan, deernelief,' zei hij tegen Vella, 'laten wij dan maar een eindje weglopen. Er valt nog heel wat te zeggen voor ge met mij vertrekt.' Het tweetal liep hand in hand naar de heuveltop. Toen zij die bereikten, bleven zij geruime tijd met elkaar staan praten. Vervolgens sloegen zij hun armen om elkaar heen en wisselden een lange, hartstochtelijke kus, waarna zij, nog steeds in elkaars armen verstrengeld, zinderend in het niets leken te verdwijnen.


  De ene havik herkenden zij allemaal. De ringen op zijn vleugels waren stralend blauw. De andere havik evenwel had lila ringen op haar vleugels. Samen schoten zij de lucht in en rezen in een moeiteloze spiraal in de oplichtende lucht. Steeds hoger en hoger draaiden zij om elkaar heen in die vormelijke huwelijksdans tot zij niet meer waren dan twee puntjes die hoog boven het Dal verdwenen.


  En toen waren zij weg, om nimmer terug te keren.


  


  Garion en de anderen bleven nog twee weken bij het huisje. Toen zij bemerkten dat Polgara en Durnik tekenen vertoonden dat zij alleen wilden zijn, stelde Poledra voor dat de rest van het gezelschap verder zou gaan naar het Dal. Met de belofte dat zij die avond terug zouden zijn, begeleidden Garion en Ce'Nedra met hun zoontje en de vrijwel volgroeide jonge wolf, Belgarath en Poledra naar het hart van het Dal.


  Tegen twaalven bereikten zij Belgaraths welbekende gedrongen toren en gingen de trap op naar de ronde kamer bovenin. 'Kijk uit voor die trede,' zei de grijsaard bij het klimmen. Ditmaal evenwel bleef Garion staan en liet de anderen doorlopen. Hij bukte zich, lichtte de vlakke steen die de trede vormde op en keek eronder. Een ronde kiezel ongeveer ter grootte van een hazelnoot lag onder die trede. Garion pakte de kiezel weg, stopte die in zijn zak en legde de trede terug. Het viel hem op dat de andere treden in het midden hol gesleten waren maar deze niet en hij vroeg zich af hoeveel eeuwen – of hoeveel aeonen – zijn grootvader eroverheen gestapt was. Hij liep een tikkeltje zelfvoldaan naar boven.


  'Wat deed jij nou?' vroeg Belgarath.


  'Ik heb die trede gerepareerd,' antwoordde Garion. Hij overhandigde de grijsaard het ronde steentje. 'Hij wiebelde omdat dit eronder lag. Nu ligt hij recht.'


  'Ik zal die wiebelende trede missen, Garion,' legde zijn grootvader uit. Hij bezag de steen fronsend. 'O ja,' zei hij, 'nu weet ik het weer. Ik heb dit steentje met opzet onder de trede gelegd.'


  'Waarom nou?' vroeg Ce'Nedra.


  'Het is een diamant, Ce'Nedra,' zei Belgarath schouderophalend. 'Ik wilde weten hoe lang het zou duren voor ik die tot gruis zou hebben versleten.'


  'Een diamant?' zei zij ademloos terwijl zij haar ogen opensperde.


  'Je mag hem wel hebben, hoor,' zei hij en wierp hem haar toe.


  Toen, gezien haar Tolnedrische afkomst, stelde Ce'Nedra een daad van louter onzelfzuchtigheid. 'Nee, dank je wel, Belgarath,' zei zij. 'Ik wil je niet van een oude vriend scheiden. Garion en ik kunnen hem wel terugleggen waar hij lag, als we straks gaan.'


  Belgarath lachte.


  Geran en de jonge wolf speelden samen bij een van de ramen. Hun spel was nogal woest en het wolfje greep elke kans aan om Gerans hals en gezicht af te lebberen, waarom het jongetje telkens onbedaarlijk moest lachen.


  Poledra keek om zich heen naar de rommelige ronde kamer. 'Wat fijn om weer thuis te zijn,' zei zij. Zij streelde vol genegenheid de rugleuning van de door uileklauwen gekraste stoel. 'Ik heb bijna duizend jaar op die stoel gezeten,' zei zij tegen Garion.


  'Wat deed je dan, grootmoeder?' vroeg Ce'Nedra. Ce'Nedra sprak haar, wellicht zonder het te beseffen, inmiddels net zoals Garion aan.


  'Hem in de gaten houden,' antwoordde de vrouw met het taankleurige haar. 'Ik wist dat hij me op den duur ooit wel een keer zou opmerken. Alleen had ik niet echt gedacht dat hij zo lang nodig zou hebben. Ik moest iets nogal ongebruikelijks doen om zijn aandacht te trekken.'


  'O ja?'


  'Ik heb deze gedaante gekozen,' zei Poledra, met haar hand op haar borst. 'Hij was duidelijk meer in mij geïnteresseerd als vrouw dan als uil – of als wolf.'


  'Dat brengt me op iets dat ik je altijd al wilde vragen,' zei Belgarath. 'Er waren toen wij elkaar ontmoetten geen andere wolven in de buurt. Wat deed jij daar?'


  'Op jou wachten.'


  Hij knipperde met zijn ogen. 'Wist je dan dat ik zou komen?'


  'Natuurlijk.'


  'Wanneer was dat?' vroeg Ce'Nedra.


  'Vlak nadat Torak de Orbus van Aldur had gestolen,' antwoordde Belgarath, die met zijn gedachten duidelijk elders was. 'Mijn Meester had mij naar het noorden gestuurd om Belar van het gebeurde op de hoogte te brengen. Ik had de gedaante van een wolf aangenomen om beter op te schieten. Poledra en ik hebben elkaar ontmoet ergens in wat tegenwoordig noordelijk Algaria is.' Hij keek zijn vrouw aan. 'Wie had jou verteld dat ik zou komen?' vroeg hij haar.


  'Dat hoefde niemand mij te vertellen, Belgarath,' antwoordde zij. 'Ik ben geboren met de wetenschap dat jij zou komen – ooit op een dag.' Zij keek kritisch om zich heen. 'Ik denk dat we hier eens orde op zaken moeten stellen,' stelde zij voor, 'en voor die ramen moeten hoognodig eens wat gordijnen opgehangen worden.'


  'Wat had ik je gezegd?' zei Belgarath tegen Garion.


  Iedereen zoende en omhelsde elkaar en drukte elkaar de hand en er werden een paar tranen geplengd – al viel dat laatste wel mee. Toen nam Ce'Nedra Geran op haar arm en Garion de wolf en gingen zij de trap af.


  'O,' zei Garion toen zij halverwege de trap waren, 'geef me die diamant eens, dan leg ik die terug waar hij hoort.'


  'Kun je daar niet net zo goed een gewoon steentje leggen, Garion?' zei zij met opeens een berekenende blik in de ogen. 'Ce'Nedra, als jij zo verschrikkelijk graag een diamant wilt hebben, dan koop ik er wel een voor je.'


  'Dat weet ik, Garion, maar als ik deze houd, heb ik er twee.' Hij lachte, pakte toen vastberaden de diamant uit haar hand en legde die terug op zijn plaats onder de trede.


  Zij stegen op en reden in de heldere zonneschijn van die lentedag traag weg van de toren. Ce'Nedra hield Geran op haar arm en de wolf draafde naast hen voort, zo af en toe wegstuivend om konijnen na te zitten.


  Toen zij een eindje hadden gereden, hoorde Garion een bekend geruis in de lucht. Hij hield Chretienne in. 'Ce'Nedra,' zei hij, op de toren wijzend, 'kijk eens.'


  Zij keek om. 'Ik zie niets.'


  'Wacht maar, ze komen zo naar buiten.'


  'Wie?'


  'Grootmoeder en grootvader. Kijk, daar zijn ze.'


  Twee wolven sprongen door de open deur van de toren naar buiten en renden over de grazige vlakte, elkaar pas voor lange pas bijhoudend. Van de manier waarop zij renden ging een soort ongebreidelde vrijheid en intense vreugde uit.


  'Ik dacht dat die hun huis gingen schoonmaken,' zei Ce'Nedra.


  'Dit is belangrijker, Ce'Nedra, veel en veel belangrijker.'


  Zij bereikten het boerderijtje net toen de zon onderging. Durnik was nog op het land aan het werk en zij hoorden in de keuken Polgara zacht zingen. Ce'Nedra ging naar binnen en Garion en de wolf liepen de akker over om Durnik op te zoeken.


  De maaltijd die avond bestond uit geroosterde gans met alles erop en eraan: jus, vulling, drie soorten groente en versgebakken brood, warm uit de oven, met de boter smeltend erop.


  'Waar heb je die gans vandaan, Pol?' vroeg Durnik.


  Ik heb vals gespeeld,' gaf zij kalm toe.


  'Pol!'


  'Dat leg ik je nog weleens uit, maar laten we nu aan tafel gaan voor het koud wordt.'


  Na het avondeten zaten zij bij het vuur. Niet dat zij echt een vuurtje nodig hadden – de ramen en deuren stonden zelfs open – maar een haardvuur had iets huiselijks, en daar kan men behoefte aan hebben, zelfs als het niet absoluut noodzakelijk is.


  Polgara hield Geran op schoot, met haar wang tegen zijn krullen en met een dromerige, tevreden uitdrukking op haar gezicht. 'Even oefenen,' zei zij tegen Ce'Nedra.


  'Niet dat je dat ooit zou verleren, tante Pol,' zei de Rivaanse koningin. 'Je hebt tenslotte honderden jongetjes grootgebracht.'


  'Zoveel nu ook weer niet, liefje, en het kan nooit kwaad een beetje bij te spijkeren.'


  De wolf lag voor het haardvuur te slapen, maar hij maakte zachte jankgeluidjes en zijn poten trokken.


  'Hij droomt,' zei Durnik glimlachend.


  'Dat zou me niets verbazen,' zei Garion. 'Hij heeft de hele weg terug van grootvaders toren achter konijnen aangezeten. Niet dat hij er ook maar eentje heeft gevangen, maar ik geloof ook niet dat hij echt alles op alles zette.'


  'Over dromen gesproken,' zei tante Pol, terwijl zij opstond. 'Jullie willen vast morgenochtend met je zoontje en wolfs-jong vroeg op weg. Waarom gaan we niet eens naar bed?'


  Zij stonden de volgende ochtend bij het eerste licht op, aten een stevig ontbijt en toen gingen Durnik en Garion de paarden zadelen.


  Zij namen niet zo uitgebreid afscheid. Dat was niet nodig tussen deze vier, omdat zij nooit echt gescheiden zouden zijn. Een paar woorden, een paar zoenen en een ferme handdruk tussen Durnik en Garion, en toen reden de Rivaanse koning en zijn gezin de heuvel op.


  Halverwege de helling draaide Ce'Nedra zich in haar zadel om. 'Tante Pol,' riep zij, 'je bent mij heel lief.'


  'Ja, liefje,' riep Polgara terug, 'dat weet ik, jij bent mij ook bijzonder dierbaar.'


  En toen ging Garion de zijnen voor de heuvel op, naar huis toe.


  Epiloog


  Het was herfst. De Alornse Raad was in de nazomer in Riva bijeengekomen en het was een levendige, zelfs rumoerige aangelegenheid geweest. De bijeenkomst was bijgewoond door velen die normaal gesproken niet aanwezig zouden zijn geweest. Niet-Alornse vorsten – vergezeld van hun gemalinnen – waren bijna nog talrijker geweest dan de Alornse monarchen. Dames uit de gehele westelijke wereld waren rond Ce'Nedra en Polgara samengedromd en hadden hen overstelpt met gelukwensen, terwijl kinderen op Geran waren afgestoven, aangetrokken door zijn vrolijke aard – en door het feit dat het knulletje op de een of andere manier een lange tijd niet gebruikte weg had weten te vinden naar de keuken waar de banketbakkers hun werk deden, een ware schatkamer. Eerlijkheid gebiedt te vermelden dat er weinig zakelijks besproken werd. Uiteindelijk had zoals altijd een reeks nazomerse stormen het einde van de bijeenkomst ingeluid en de bezoekers aangezet tot serieuze plannen voor de terugtocht. Dit was altijd al het voordeel geweest van het beleggen van de bijeenkomst in Riva. Hoe graag de gasten ook zouden blijven, de gestage mars der seizoenen overreedde hen dat het tijd was om afscheid te nemen.


  In Riva ging alles nu weer zijn gangetje. Er waren woeste feesttaferelen geweest toen de koning en zijn gemalin ten langen leste met kroonprins Geran waren teruggekeerd, maar geen enkel volk, hoe emotioneel ook, kan altijd blijven feestvieren en na een paar weken was de gewone gang van zaken weer ingetreden.


  Garion bracht nu zijn meeste dagen met Kail door. Tijdens zijn afwezigheid waren heel wat beslissingen genomen. Hoewel hij vrijwel zonder uitzondering Kails beleid goedkeurde, moest hij toch van alles op de hoogte gesteld worden en sommige van die beslissingen vereisten de koninklijke paraaf.


  Ce'Nedra's zwangerschap vorderde gestaag. De kleine koningin dijde uit en werd steeds prikkelbaarder. De merkwaardige hang naar de meest uitheemse hapjes die dames soms in die delicate staat vertonen, bezorgde de Rivaanse koningin kennelijk lang niet zoveel genoegen als de meeste andere aanstaande moeders. Onder de mannelijke helft van de mensheid bestaat reeds lang het vermoeden dat deze gastronomische hunkeringen louter een wat vreemde vorm van vermaak voor hun vrouwen zijn. Hoe buitenissiger en moeilijker te bemachtigen een kostje is en hoe meer moeite een aanbiddende echtgenoot zich moet getroosten om het te pakken te krijgen, des te meer staan de dames erop dat zij absoluut zouden bezwijken als juist dat niet in overvloed op tafel kwam. Garion koesterde heimelijk het vermoeden dat de hele aangelegenheid weinig meer inhield dan een verlangen tot geruststelling. Als een echtgenoot bereid bleek de wereld zoals die bekend stond ondersteboven te keren om aardbeien buiten het seizoen te bemachtigen of merkwaardige voedingsmiddelen die normaal gesproken slechts voorkwamen in wateren aan gene zijde van de wereld, dan was dit een duidelijk teken dat hij nog steeds van zijn vrouw hield, in weerwil van het verdwijnen van haar taille. Ce'Nedra beleefde aan dit spelletje echter lang niet zoveel plezier, want telkens als zij een schijnbaar onmogelijk verzoek uitsprak, liep Garion doodleuk naar de aangrenzende kamer, schiep het eten waar het om ging ter plekke en kwam dat haar dan brengen – doorgaans op een zilveren dienblad. Ce'Nedra werd steeds nukkiger over de hele aangelegenheid en gaf het tenslotte maar helemaal op.


  Toen, laat op een vrieskoude herfstavond, liep een beijzeld Malloreaans schip de haven binnen. De kapitein kwam een pakje keurig opgevouwen perkament bezorgen dat het zegel van Zakath van Mallorea droeg. Garion bedankte de zeeman uitvoerig, bood hem en zijn bemanning de gastvrijheid van de Citadel en rende toen met Zakaths brief naar de koninklijke vertrekken. Ce'Nedra zat bij het vuur te breien. Geran en de jonge wolf lagen samen bij de haard te dommelen, allebei in hun droom lichte zenuwtrekkingen vertonend. Het tweetal sliep altijd bij elkaar. Ce'Nedra had uiteindelijk haar pogingen gestaakt hen 's nachts te scheiden, aangezien geen deur in de wereld afdoende aan beide zijden op slot kon worden gedaan.


  'Wat is er, lieveling?' vroeg zij toen Garion binnenkwam. 'We hebben een brief van Zakath,' antwoordde hij.


  'O ja? Wat schrijft hij?'


  'Ik heb hem nog niet gelezen.'


  'Maak hem open, Garion. Ik brand van nieuwsgierigheid wat er in Mal Zeth gebeurt.'


  Garion verbrak het zegel en ontvouwde het perkament. 'Aan zijne Majesteit, Koning Belgarion van Riva,' las hij hardop voor, 'Opperheer van het Westen, Godenveller, Heer van de Westelijke Zee, en aan zijn vereerde Koningin, Ce'Nedra, mederegentesse van het Eiland der Winden, Prinses van het Tolnedrische Keizerrijk, en Sieraad van het Huis van Borune – van Zakath, Keizer van geheel Angarak. Ik hoop dat dit jullie beiden in goede gezondheid bereikt en ik laat ook jullie dochtertje groeten, hetzij zij reeds is gearriveerd hetzij dat haar geboorte nog steeds op zich laat wachten. (Laat ik jullie verzekeren dat ik niet opeens helderziend ben geworden. Ik begin te vermoeden dat Cyradis, toen zij zei dat zij niet langer met haar zicht gezegend was, niet geheel eerlijk was.)


  Sinds wij afscheid namen is er heel wat voorgevallen. Ik vermoed dat het keizerlijke hof aangenaam verrast was door de wijziging in mijn persoonlijkheid die een rechtstreeks gevolg was van onze tocht naar Korim en al wat daar is gebeurd. Ik moet een onmogelijke heerser zijn geweest om voor te werken. Hiermee wil ik niet zeggen dat alles hier in Mal Zeth nu een sprookje is geworden van gelukzaligheid en goedertierenheid. De generale staf was behoorlijk van streek toen ik mijn voornemens bekend maakte met Koning Urgit een vredesverdrag te sluiten. Je weet hoe generaals zijn. Als je hun lievelingsoorlog van ze afpakt, gaan ze zeuren en pruilen en mokken, net als verwende kinderen. Ik moest met ferme tred mijn laars op een aantal nekken zetten. Ik heb overigens onlangs Atesca bevorderd tot opperbevelhebber over de legers van Mallorea. Ook dit wekte de wrevel van de andere leden van de generale staf, maar niemand kan het iedereen naar de zin maken.


  Urgit en ik houden contact en ik waardeer hem hooglijk – hij is bijna even vermakelijk als zijn broer. Ik denk dat we het samen wel zullen kunnen vinden. De bureaucratie ging zowat en bloc van haar stokje toen ik de autonomie van de Dalasische Protectoraten afkondigde. Ik heb het gevoel dat de Dals de kans moeten krijgen hun eigen weg te gaan, maar veel leden van de bureaucratie hebben daar gevestigde belangen en zij gingen bijna even vreselijk tekeer als de generaals. Daar kwam evenwel een abrupt einde aan toen ik mijn voornemens bekend maakte om Brador een grondig onderzoek te laten instellen naar de handel en wandel van elk bureauhoofd in overheidsdienst. Het geluid van aandelen die alom in de Protectoraten werden afgestoten was bijna oorverdovend.


  Nogal tot onze verrassing kwam een oeroude Grolim kort na onze terugkeer uit Dal Perivor bij het paleis aan. Ik wilde hem net wegsturen, toen Vorrion er met enige klem op aandrong dat ik hem liet blijven. De oude baas had een onuitspreekbare Grolimse naam, maar Vorrion heeft die om een of andere reden in Pelath veranderd. De oude baas is een brave ziel, maar soms slaat hij vreemde taal uit. De taal die hij bezigt doet sterk denken aan die van de Ashabijnse Orakels of de Malloreaanse Evangeliën der Dals. Bijzonder merkwaardig.'


  


  'Dat was ik bijna vergeten,' zei Garion, die even ophield met lezen.


  Ce'Nedra keek op van haar breiwerkje. 'Wat bedoel je, lieveling?' vroeg zij.


  'Weet je nog, die oude Grolim die we in Peldane ontmoetten? Die avond toen die kip jou pikte?'


  'Ja, dat leek me een reuze aardige man.'


  'Hij was meer dan een aardige man, Ce'Nedra. Hij was een profeet en de Stem vertelde mij dat hij Vorrions eerste discipel zou worden.'


  'Vorrion heeft heel lange armen, hè? Lees verder, Garion.'


  


  'Cyradis, Pelath en ik hebben uitgebreid met Vorrion gesproken en wij zijn het erover eens dat zijn status voorlopig geheim gehouden dient te blijven. Hij is zo argeloos dat ik hem voorlopig liever nog niet wil blootstellen aan 's mensen verdorvenheid en streken. Laten we hem niet meteen aan het begin van zijn loopbaan ontmoedigen. We weten allemaal nog hoe overweldigend Toraks honger naar verering was, maar toen wij aanboden Vorrion te aanbidden, lachte hij alleen maar. Zou Polgara bij zijn opvoeding soms iets vergeten zijn?


  Wij hebben echter één uitzondering gemaakt. Een groepje van ons is, vergezeld van het derde, zevende en negende leger, naar Mal Yaska gegaan. De Tempelwachten en de Chandim probeerden te vluchten, maar Atesca heeft die doeltreffend als altijd opgespoord. Ik heb gewacht tot Vorrion zijn ochtendritje ging maken op dat naamloze paard van hem en heb toen een hartig woordje met de verzamelde Grolims gesproken. Ik wilde Vorrion niet voor het hoofd stoten, maar ik heb de Grolims duidelijk gemaakt dat ik bijzonder uit mijn humeur zou zijn als die hun godsdienstige affiliatie niet op staande voet zouden wijzigen. Atesca stond naast mij met zijn zwaard te spelen, dus begrepen zij meteen waar ik op doelde. Toen, zonder enige waarschuwing, verscheen Vorrion opeens in de Tempel. (Hoe kan dat paard van hem toch zo snel gaan? De laatste keer dat hij die ochtend gezien was, bevond hij zich meer dan drie stadiën van de stad.) Hij zei tegen hen dat zwarte gewaden helemaal niet leuk stonden en dat witte veel flatteuzer zouden zijn. Toen veranderde hij, met een heel flauw lachje om de lippen, zomaar de kleur van elk Grolims gewaad in die tempel. Dus met zijn anonimiteit is het in dat deel van Mallorea nu wel afgelopen, vrees ik. Toen zei hij dat zij hun messen verder niet meer nodig zouden hebben, waarop elke dolk in die tempel opeens verdween. Toen doofde hij de vlammen in het heiligdom en sierde het altaar met bloemen. Ik heb sindsdien vernomen dat deze kleine veranderingetjes overal in Mallorea hebben plaatsgevonden. Urgit onderzoekt momenteel de stand van zaken in Cthol Murgos. Ik heb het gevoel dat het nog even wennen zal zijn met onze nieuwe God. Kort en goed, de Grolims strekten zich voor hem op de vloer uit. Ik heb nog steeds het vermoeden dat minstens een aantal van die bekeringen wellicht voorgewend was, dus ben ik voorlopig nog niet van plan het leger te demobiliseren. Vorrion zei dat ze overeind moesten komen en moesten gaan zorgen voor de zieken, armen, wezen en daklozen.


  Op onze weg terug naar Mal Zeth, kwam Pelath naast mij rijden, schonk mij die afgrijselijk lieve glimlach van hem en zei: "Mijn Meester meent dat de tijd voor u is gekomen uw status te wijzigen, Keizer van Mallorea." Daar schrok ik wel even van. Ik vreesde half dat Vorrion ging voorstellen dat ik afstand van de troon moest doen om schapen te gaan hoeden of zoiets. Toen vervolgde Pelath: "Mijn Meester meent dat u dit lang genoeg hebt uitgesteld."


  "O?" zei ik behoedzaam.


  "Dit uitstel ontrieft de Zieneres van Kell enigermate. Mijn Meester heeft met klem voorgesteld dat u haar ten huwelijk vraagt. Hij wenst dat geregeld te zien voor er iets tussen kan komen."


  Dus toen we Mal Zeth bereikten, heb ik een naar mijn mening bijzonder zinnig huwelijksaanzoek gedaan – en Cyradis heeft me botweg afgewezen! Ik dacht dat mijn hart zou stilstaan. Toen werd ons mystieke Zieneresje bijzonder welsprekend. Zij heeft mij heel uitgebreid uit de doeken gedaan wat zij van deze zinnige aanpak vond. Ik heb haar nooit eerder zo meegemaakt. Ze trok heel fel van leer en enige van de door haar gebruikte woorden waren, zij het archaïsch, toch weinig vleiend. Ik moest een paar ervan opzoeken, zo obscuur waren ze.'


  


  'Goed zo, meisje,' zei Ce'Nedra hartgrondig.


  


  'Omwille van de lieve vrede,' vervolgde de brief, 'ben ik toen maar op mijn knieën gevallen en heb haar een dwaas en gênant dweperig aanzoek gedaan en zij was zo door mijn welsprekendheid ontroerd dat zij de hand over het hart streek en mij aanvaardde.'


  


  'Mannen!' gnuifde Ce'Nedra.


  


  'De kosten van de bruiloft deden mij bijkans de das om. Ik heb zelfs bij een van Kheldars zakelijke connecties geld moeten lenen – tegen een schandelijke rente. Vorrion heeft het huwelijk uiteraard ingezegend en het feit dat een God de plechtigheid leidde heeft mij natuurlijk echt vastgenageld. Hoe dan ook, Cyradis en ik zijn vorige maand getrouwd en ik kan in alle eerlijkheid zeggen dat ik nog nooit van mijn leven zo gelukkig ben geweest.'


  


  'Ach,' zei Ce'Nedra met dat welbekende trillinkje in haar stem, 'wat aandoenlijk.' Zij greep naar haar zakdoekje.


  'Er komt nog meer,' zei Garion.


  'Lees verder,' zei zij, haar ogen deppend.


  


  'De Angarakse Malloreanen waren er niet erg over te spreken dat ik een Dalse tot vrouw had uitverkoren, maar zij hielden hun misnoegen wijselijk voor zich. Ik ben heel wat veranderd, maar zoveel nu ook weer niet. Cyradis moet nog aan haar nieuwe status wennen en ik kan haar er eenvoudigweg niet van overtuigen dat sieraden er voor een keizerin gewoon bijhoren. Zij draagt liever bloemen en de slaafse navolging hiervan onder de hofdames drijft de juweliers hier in Mal Zeth tot wanhoop.


  Ik wilde aanvankelijk mijn verre neef, Aartshertog Otrath, een kopje kleiner maken, maar hij is zo'n zielige zot dat ik dat denkbeeld heb laten varen en hem maar naar huis heb gestuurd. Ik heb het idee van jullie vriend Beldin uitgevoerd en de stomkop bevel gegeven zijn vrouw een paleis in Melcene-stad te geven en haar de rest van zijn leven niet meer lastig te vallen. Ik heb vernomen dat deze dame in Melcene al voor de nodige schandaaltjes heeft gezorgd, maar ze verdient neem ik aan wel een beloning voor alle jaren waarin zij met die oen heeft moeten optrekken.


  Dat is het wel zo'n beetje hier, Garion. Wij hunkeren werkelijk naar nieuws van al onze vrienden en sturen hun onze warme groeten en genegenheid.


  Jullie toegenegen, Kal Zakath en Keizerin Cyradis.


  


  Zoals jullie zien heb ik dat protserige voorvoegsel doorgestreept. Overigens, mijn kat is mij een paar maanden geleden weer eens ontrouw geweest. Wil Ce'Nedra misschien een katje hebben – of misschien eentje voor jullie dochtertje? Ik kan er als jullie willen twee sturen.'


  


  Aan het begin van de winter werd de Koningin van Riva steeds humeuriger, waarbij haar misnoegen en hooglijk prikkelbare stemming gelijke tred hielden met haar steeds toenemende omvang. Sommige dames mogen dan op hun best zijn tijdens hun zwangerschap, de Koningin van Riva beslist niet. Zij deed snauwerig tegen haar man, kortaf tegen haar zoontje en op een keer deed zij zelfs een poging de nietsvermoedende jonge wolf een schop te geven. De wolf ontweek vaardig de schop en keek toen verbouwereerd op naar Garion. 'Heb ik ons zustertje aanstoot gegeven?' vroeg hij.


  'Nee,' zei Garion, 'mijn wijfje heeft het alleen momenteel niet gemakkelijk. De tijd nadert dat zij haar jong gaat werpen en dat bezorgt de wijfjes van ons menselijke soort altijd ongemak en een prikkelbaar humeur.'


  'Aha,' zei de wolf. 'Wat zijn de mens-dingen toch merkwaardig.'


  'Dat zijn ze zeker,' viel Garion hem bij.


  Het was uiteraard Greldik die Poledra midden in een loeiende storm op het Eiland der Winden afleverde.


  'Hoe heb je ons gevonden?' vroeg Garion de in bont gehulde zeeman toen zij met zijn tweeën in de eetzaal bij het haardvuur zaten, met elk een bierpul in de hand.


  'De vrouw van Belgarath heeft me de weg gewezen,' zei Greldik schouderophalend. 'Dat is een opmerkelijk vrouwspersoon, wist je dat wel?'


  'O jazeker.'


  'Weet je dat niemand, maar dan ook niemand van mijn hele bemanning zolang we op zee waren ook maar één slok heeft gedronken? Zelfs ik niet. Op de een of andere manier taalden we er niet naar.'


  'Mijn grootmoeder heeft sterke vooroordelen. Zeg, als je hier lekker zit, wil ik even met haar gaan praten.'


  'Ga je gang, Garion,' zei Greldik grijnzend, terwijl hij vol genegenheid op het nog bijna volle biervaatje klopte. 'Ik vermaak me wel.'


  Garion ging naar boven naar de koninklijke privé-vertrekken.


  De donkerblonde vrouw zat bij het vuur achteloos de oren van de jonge wolf te aaien. Ce'Nedra lag wat ongelukkig op een divan.


  'Ach, daar ben je dan, Garion,' zei Poledra. Zij snoof fijntjes. 'Ik merk dat je gedronken hebt,' zei zij op afkeurende toon.


  'Ik heb één pul met Greldik geheven.'


  'Wil je dan alsjeblieft aan de andere kant van de kamer gaan zitten? Ik heb een bijzonder sterke reukzin en de lucht van bier doet mijn maag omdraaien.'


  'Keur je daarom drinken zo af?'


  'Natuurlijk, waarom zou ik anders?'


  'Volgens mij keurt tante Pol het af op morele gronden.'


  'Polgara heeft een aantal ondoorgrondelijke vooroordelen. Welnu dan,' kwam zij ter zake. 'Mijn dochter is momenteel niet tot reizen in staat, dus ben ik hier om Ce'Nedra's kindje te halen. Pol heeft me allerhande raad gegeven, waarvan ik het merendeel naast me neer zal leggen. Een kind baren is een natuurlijk proces en hoe minder de moeder daarbij gestoord wordt, des te beter. Als het begint, wil ik dat jij met Geran en deze jonge wolf naar het andere uiteinde van de Citadel verdwijnt. Ik laat je wel komen als het allemaal voorbij is.'


  'Ja, grootmoeder.'


  'Hij is een lieve jongen,' zei Poledra tegen de Koningin van Riva.


  'Ja, ik ben erg op hem gesteld.'


  'Dat mag ik hopen. Goed dan, Garion, zodra het kindje geboren is en we zeker weten dat alles goed gaat, reizen jij en ik naar het Dal. Polgara loopt een paar weken op Ce'Nedra achter, maar we moeten opschieten. Pol wil dat jij erbij bent als zij haar kind krijgt.'


  'Ja, je moet echt gaan, Garion,' zei Ce'Nedra. 'Kon ik ook maar mee.'


  Garion vond het niet echt een prettige gedachte zijn vrouw zo spoedig na haar bevalling in de steek te laten, maar hij wilde inderdaad in het Dal zijn als tante Pol haar kindje kreeg.


  Het was drie nachten later. Garion had net een prachtige droom waarin hij met Vorrion een lange, grazige helling afreed.


  'Garion,' zei Ce'Nedra, hem in de ribben porrend.


  'Ja, lieveling?' Hij sliep nog half.


  'Ik geloof dat je je grootmoeder maar moet gaan halen.'


  Hij was ogenblikkelijk klaarwakker. 'Weet je het zeker?'


  'Ik heb dit eerder meegemaakt, lieveling,' zei zij.


  Hij rolde meteen uit bed.


  'Geef me een zoen voordat je gaat,' zei zij.


  Dat deed hij.


  'En vergeet niet Geran en het wolfsjong mee te nemen als je naar het andere uiteinde van de Citadel gaat. En stop Geran zodra jullie daar zijn weer in bed.'


  'Natuurlijk.'


  Er verscheen een vreemde uitdrukking op haar gezicht. 'Garion, ik geloof dat je maar beter kunt voortmaken,' zei zij. Garion zette het op een lopen.


  Tegen het ochtendgloren beviel de Koningin van Riva van een dochtertje. Het kindje had donkerrode haartjes en groene oogjes. Zoals in reeds zovele eeuwen, was de Dryadenerfenis bewaard gebleven. Poledra liep met het in een dekentje gewikkelde kindje door de stille gangen van de Citadel naar de vertrekken waar Garion bij het haardvuur zat en Geran en het wolfsjong in elkaar verstrengeld op een divan lagen.


  'Maakt Ce'Nedra het goed?' vroeg Garion terwijl hij overeind sprong.


  'Uitstekend,' verzekerde zijn grootmoeder hem. 'Ze is alleen een beetje moe. Maar het was een redelijk gemakkelijke bevalling.'


  Garion slaakte een zucht van verlichting en sloeg toen een hoekje van het dekentje om om het gezichtje van zijn dochtertje te bekijken. 'Ze lijkt precies op haar moeder,' zei hij. Over heel de wereld maken mensen altijd diezelfde opmerking, wijzend op de gelijkenis van een pasgeboren kindje met deze of gene ouder, net alsof dergelijke gelijkenis opmerkelijk zou zijn. Garion nam voorzichtig het kindje in zijn armen en keek in dat piepkleine rode gezichtje. Het kindje keek hem aan, met een vaste blik in die groene oogjes. Het was een welbekende blik. 'Goedemorgen, Beldaran,' zei Garion zacht. Die beslissing had hij al geruime tijd geleden genomen. Er zouden nog andere dochters volgen en zij zouden vernoemd worden naar een hele reeks vrouwelijke bloedverwanten aan beide zijden van de familie, maar het leek hem op de een of andere manier van belang dat zijn eerste dochtertje naar tante Pols blonde tweelingzuster genoemd zou worden, een vrouw die, alhoewel Garion alleen ooit haar beeltenis had gezien, en dat slechts éénmaal, nog steeds een centrale plaats in al hun levens innam.


  'Dank je, Garion,' zei Poledra eenvoudigweg.


  'Dat lijkt me op de een of andere manier passend,' zei Garion.


  Prins Geran stelde weinig belang in zijn kleine zusje, maar dat doen jongetjes maar zelden. 'Is ze niet heel erg klein?' vroeg hij zijn vader toen deze hem wakker maakte om hen kennis te laten maken.


  'Dat zijn pasgeboren kindjes nu eenmaal. Ze groeit nog wel.'


  'Gelukkig.' Geran bezag haar ernstig. Toen, kennelijk met het gevoel dat hij toch iets aardigs over haar moest zeggen, vervolgde hij: 'Ze heeft mooi haar. Precies de kleur van moeders haar, hè?'


  'Dat was mij ook opgevallen, ja.'


  De klokken van Riva luidden die ochtend feestelijk en het Rivaanse volk verheugde zich, hoewel sommigen misschien in het geheim wensten dat de nieuwe koninklijke telg een jongetje was geweest, omwille van het veilig stellen van de dynastie. De Rivanen, die het zoveel eeuwen zonder koning hadden moeten stellen, waren over dat soort dingen gauw bezorgd.


  Ce'Nedra straalde natuurlijk. Zij uitte amper enig misnoegen over Garions keuze van een naam voor hun dochtertje. Haar Dryadenafkomst voelde de sterke behoefte aan een naam die met de traditionele 'X' begon. Maar na enige overpeinzingen wist zij een bevredigende oplossing voor het probleem te vinden. Garion was er diep in zijn hart sterk van overtuigd dat zij ergens in Beldarans naam een 'X' had ingelast, maar hij besloot dat hij daar verder maar liever niets van wilde weten.


  De Rivaanse koningin was jong en gezond en zij herstelde snel van de bevalling. Zij hield nog een paar dagen het bed – overwegend voor het dramatische effect op de stroom Rivaanse adel en buitenlandse gezagdragers die door de koninklijke slaapkamer trok om de nietige koningin en de nog nietigere prinses te bewonderen.


  Een paar dagen later sprak Poledra Garion aan. 'Daarmee is hier alles wel zo'n beetje op orde,' zei zij. 'Wij moesten nu echt maar eens op weg naar het Dal. Polgara's tijd nadert met rasse schreden.'


  Garion knikte. 'Ik heb Greldik gevraagd om te blijven,' zei hij tegen haar. 'Die krijgt ons sneller naar Sendaria dan wie ook.'


  'Dat is een bijzonder onbetrouwbaar sujet, weet je.'


  'Zoiets zei tante Pol ook, maar hij is en blijft de beste zeeman ter wereld. Ik tref wel regelingen om paarden aan boord van zijn schip te laten brengen.'


  'Nee,' zei zij resoluut. 'Garion, we hebben haast, paarden zouden ons alleen maar ophouden.'


  'Wilt u dan helemaal van de Sendarische kust naar het Dal rennen?' vroeg hij haar een beetje geschrokken.


  'Zo ver is dat heus niet, Garion,' zei zij glimlachend.


  'En hoe moet dat dan met proviand?'


  Zij keek hem licht spottend aan en hij voelde zich opeens behoorlijk belachelijk.


  Garion nam geëmotioneerd maar snel afscheid van zijn gezin. 'Kleed je vooral warm aan,' zei Ce'Nedra. 'Het is winter, weet je.'


  Hij besloot haar maar niet te vertellen hoe hij en zijn grootmoeder van plan waren te reizen.


  'O ja,' zei zij terwijl zij hem een vel perkament gaf, 'geef dit maar aan tante Pol.'


  Garion bekeek het vel. Het was een heel aardige pasteltekening van zijn vrouw en dochtertje.


  'Lang niet gek, hè?' zei Ce'Nedra.


  'Zeer fraai,' beaamde hij.


  'Ga nu maar liever,' zei zij. 'Als je veel langer blijft, laat ik je helemaal niet gaan.'


  'Zorg dat je goed warm blijft, Ce'Nedra,' zei hij, 'en pas op de kinderen.'


  'Natuurlijk. Majesteit, ik heb je lief.'


  'En ik jou ook, Majesteit.' Hij zoende haar en zijn zoon en dochter en verliet stil het vertrek.


  Het was op zee behoorlijk zwaar weer, maar de strijdbare, koppige Greldik besteedde amper aandacht aan het weer, hoe bar dat ook mocht zijn. Zijn veelvuldig opgelapte en bepaald niet onberispelijke schip zwierde voor de wind uit over een stormachtige zee onder veel meer zeil dan elke ook maar enigszins voorzichtige zeekapitein zou hebben gehesen en twee dagen later bereikten zij de kust van Sendaria.


  'Zet ons maar aan een verlaten strand af, Greldik,' zei Garion. 'We hebben nogal haast en als we Sendar aandoen, zullen Fulrach en Layla ons in allerlei gelukwensen en feestmaaltijden verstrikken.'


  'Hoe wilde je zonder paarden verder reizen?' vroeg Greldik op de man af.


  'Daar weet ik wel raad op,' zei Garion.


  'Weer van dat soort gedoe?' zei Greldik met iets van weerzin.


  Garion knikte.


  'Weet je, dat is onnatuurlijk.'


  'Ik kom nu eenmaal uit een onnatuurlijke familie.'


  Greldik bromde iets afkeurends en bracht zijn schip toen zo dicht mogelijk bij een door de wind geteisterd strand waarlangs een met op zilte grond gedijend gras begroeide zoutvlakte lag. 'Wat zeg je hiervan?' zei hij.


  'Dit is prima,' zei Garion.


  Garion en zijn grootmoeder wachtten, met hun mantels om zich heen fladderend, op het winderige strand tot Greldik weer in open zee was. 'Laten we dan maar gaan,' zei Garion terwijl hij zijn zwaard wat verschikte.


  'Ik begrijp niet waarom je dat hebt meegenomen,' zei Poledra.


  'De Orbus wil tante Pols kindje zien,' zei hij schouderophalend.


  'Misschien is dat wel de meest irrationele opmerking die ik ooit iemand heb horen maken, Garion. Zullen we gaan?'


  Zij veranderden zinderend van gedaante en toen stoven twee wolven het strand af naar de grasstrook, om vervolgens soepel landinwaarts te rennen.


  Zij deden er ruim een week over om het Dal te bereiken. Zij hielden alleen halt om te jagen en een enkele keer om rust te houden. Garion leerde er die week heel wat over het wolfse leven bij. Belgarath had hem in het verleden een en ander bijgebracht, maar Belgarath was pas wolf geworden toen hij volgroeid was. Poledra daarentegen was een geboren en getogen wolf.


  Zij bereikten op een sneeuwrijke avond de heuveltop die uitzicht bood op het huisje en zagen neer op het keurige boerderijtje, waarvan de hekken half onder de sneeuw bedolven lagen. De raampjes van het boerenhuisje straalden een warme verwelkomende, gele gloed uit.


  'Zijn we op tijd?' vroeg Garion aan de goudogige wolf aan zijn zijde.


  'Ja,' antwoordde Poledra. 'Ik vermoed evenwel dat het besluit om ons de beslommering te besparen van de dieren waarop de mens-dingen rijden wijs was. De tijd is zeer nabij. Laten we naar beneden gaan en zien hoe het ermee staat.'


  Zij liepen de heuvel af door de dwarrelende sneeuwvlokken en namen vlak bij de deur hun menselijke gedaante weer aan.


  In het huisje was het warm en licht. Polgara, die inmiddels ietwat onbeholpen was, dekte net de tafel voor Garion en haar moeder. Belgarath zat bij het vuur en Durnik zat geduldig tuig te repareren.


  'Ik heb wat eten voor jullie opzij gezet,' zei tante Pol tegen Garion en Poledra. 'Wij hebben al gegeten.'


  'Wist je dan dat wij vanavond zouden aankomen?' vroeg Garion.


  'Natuurlijk, lieve. Moeder en ik houden min of meer onafgebroken contact. Hoe is het met Ce'Nedra?'


  'Zij en Beldaran maken het goed.' Hij zei dit langs zijn neus weg. Tante Pol had hem in het verleden vaak genoeg verrast, nu was het zijn beurt.


  Zij liet bijna een bord vallen en sperde opeens haar ogen wijd open. 'O Garion,' zei zij en omhelsde hem in een opwelling.


  'Ben je wel een heel klein beetje gelukkig met die naam?'


  'Gelukkiger dan je ooit kunt weten, Garion.'


  'Hoe voel je je, Polgara?' vroeg Poledra terwijl zij haar mantel aflegde.


  'Uitstekend – geloof ik.' Tante Pol glimlachte. 'Ik weet natuurlijk hoe het in zijn werk gaat, maar dit is de eerste keer dat ik het zelf doormaak. Baby's trappelen in dit stadium heel wat af, nietwaar? Een paar minuten geleden geloof ik dat mijn kindje me wel op drie verschillende plaatsen tegelijk schopte.'


  'Misschien stompt hij ook wel,' stelde Durnik.


  'Hij?' vroeg zij glimlachend.


  'Nou ja, ik zeg voor het gemak maar even "hij", Pol.'


  'Als je wilt, neem ik even een kijkje of het een hij of een zij is,' bood Belgarath aan.


  'Je waagt het niet!' zei Polgara. 'Daar wil ik zelf achter komen.'


  Kort voor de dageraad hield het op met sneeuwen en tegen het midden van de ochtend waren de wolken weggewaaid. De zon kwam te voorschijn en glinsterde fel op de verse witte deken rondom het boerderijtje. De hemel was felblauw en hoewel het die dag koud was, was de bittere ijzige koude van de midwinter nog niet ingetreden.


  Garion, Durnik en Belgarath waren bij zonsopgang het huis uitgezet en zij liepen wat in het rond met dat merkwaardige nutteloze gevoel dat mannen doorgaans onder dergelijke omstandigheden krijgen. Op een gegeven moment hielden zij halt aan de oever van het beekje dat over het terrein van de boerderij liep. Belgarath tuurde in het heldere water en zag een aantal donkere, slanke schimmen vlak onder de oppervlakte. 'Ben jij de laatste tijd nog aan vissen toegekomen?' vroeg hij aan Durnik.


  'Nee,' zei Durnik een beetje bedrukt. 'En ik kan er op de een of andere manier niet mijn oude enthousiasme voor opbrengen.'


  Zij wisten alledrie waarom, maar geen van hen zei het.


  Poledra bracht hun middageten, maar stond erop dat zij buiten bleven. Later die middag zette zij hen aan het werk, water koken in Durniks smidse.


  'Hier heb ik nou nooit het nut van ingezien,' gaf Durnik toe, terwijl hij de zoveelste stomende ketel van het vuur tilde. 'Waarom moeten ze altijd kokend water hebben?'


  'Dat hoeven ze ook niet,' zei Belgarath. Belgarath had er zijn gemak van genomen op een stapel hout en zat het met prachtig snijwerk opgeluisterde houten wiegje te bekijken dat Durnik had gemaakt. 'Dat is alleen een manier om het manvolk uit de buurt te houden. Een of ander vrouwelijk genie heeft dat duizenden jaren geleden verzonnen en vrouwen houden zich sindsdien trouw aan die gewoonte. Hou nou maar water aan de kook, Durnik. Dan zijn de vrouwen tevreden, en zoveel moeite is het niet.'


  De maan kwam pas laat op, maar de sterren beroerden de sneeuw met een feeëriek licht , zodat heel de wereld leek te baden in een zachte blauwwitte gloed. Het was van alle nachten die Garion ooit had meegemaakt de meest volmaakte, en de hele natuur leek de adem in te houden.


  Garion en Belgarath zagen hoe Durnik steeds nerveuzer werd en stelden voor naar de heuveltop te lopen, een wandelingetje voor de spijsvertering. Het was beiden in het verleden opgevallen dat Durnik meestal gevoelens waarmee hij zich niet helemaal raad wist, de baas wist te worden door in beweging te blijven.


  De smid keek op naar de nachtelijke hemel toen zij door de sneeuw naar de heuveltop zwoegden. 'Het is werkelijk een heel bijzondere nacht, of niet?' Hij lachte een tikkeltje schaapachtig. 'Och, ik neem aan dat ik daar zelfs zo over zou denken als het regende,' zei hij.


  'Dat heb ik ook altijd,' zei Garion. Toen moest hij ook lachen, met een stoompluim van adem in de koude nachtlucht. 'Ik weet niet of je met tweemaal wel van “altijd" kunt spreken,' gaf hij toe. 'Maar ik weet wat je bedoelt. Zo'n gevoel had ik eerder zelf ook.' Hij keek uit voorbij het huisje naar de besneeuwde vlakte die wit en roerloos onder de ijzige sterren lag. 'Komt het jullie ook zo buitengewoon stil voor?'


  'Er is geen vleugje wind,' stemde Durnik in, 'en de sneeuw dempt alle geluid.' Hij hield zijn hoofd schuin. 'Maar nu je het zegt, het is wel heel erg stil, en de sterren zijn vanavond wel heel helder. Maar daar zal wel een logische verklaring voor zijn.'


  Belgarath bezag het tweetal lachend. 'Jullie hebben geen van beiden ook maar een greintje romantiek in je, of wel soms? Is het ooit bij jullie opgekomen dat dit misschien echt een heel bijzondere nacht is?'


  Zij keken hem bevreemd aan.


  'Denk er nou es even over na,' zei hij. 'Pol heeft het merendeel van haar leven besteed aan het grootbrengen van kinderen die niet van haar waren. Ik heb gezien hoe ze dat deed en ik heb die onderdrukte pijn van haar gevoeld telkens als ze een borelingetje in haar armen nam. Dat gaat vannacht veranderen, dus dit is wis en waarachtig een heel bijzondere nacht. Vannacht krijgt Polgara haar eigen kindje. Dat heeft misschien voor de rest van de wereld niet zoveel te betekenen, maar voor ons lijkt mij toch wel.'


  'Nou en of,' zei Durnik heftig. Toen verscheen een peinzende uitdrukking in de ogen van deze goede man. 'De laatste tijd ben ik ergens mee bezig, Belgarath.'


  'Ja, ik heb je gehoord.'


  'Heb jij niet ook het gevoel dat we allemaal zo'n beetje terugkeren naar de plaatsen waar we begonnen? Niet precies dezelfde plaats, natuurlijk, maar alles doet wel heel vertrouwd aan.'


  'Zoiets heb ik ook bedacht,' zei Garion. 'Ik heb de hele tijd zo'n merkwaardig gevoel.'


  'Het is de gewoonste zaak ter wereld dat mensen thuiskomen als ze op een lange reis geweest zijn, of niet?' zei Belgarath, die met zijn voet wat sneeuw losschopte.


  'Zo eenvoudig ligt het geloof ik niet, grootvader.'


  'Volgens mij ook niet,' viel Durnik hem bij. 'Dit lijkt om de een of andere reden heel belangrijk.'


  Belgarath fronste. 'Mij ook eigenlijk wel,' gaf hij toe. 'Was Beldin hier maar, die zou het zo kunnen uitleggen. Niet dat een van ons zijn uitleg zou kunnen volgen, maar hij zou het beslist verklaren.' Hij krabde zich in zijn baard. 'Ik heb iets gevonden dat misschien de verklaring is,' zei hij een tikkeltje twijfelachtig.


  'En wel?' vroeg Durnik.


  'Garion en ik hebben in de loop van het afgelopen jaar zo af en aan een gesprek gevoerd. Hij had opgemerkt dat dingen telkens opnieuw gebeurden. Je hebt ons er vast wel over horen praten.'


  Durnik knikte.


  'Met z'n tweetjes hebben we bedacht dat dingen telkens opnieuw gebeurden omdat het ongeluk het onmogelijk maakte dat de toekomst zou plaatsvinden.'


  'Ja, dat lijkt me wel aannemelijk.'


  'Nou, dat is nu anders. Cyradis heeft haar Keuze gedaan en de uitwerkingen van dat ongeluk zijn uitgewist. De toekomst kan nu wel degelijk plaatsvinden.'


  'Maar waarom gaat iedereen dan terug naar de plaats waar hij vandaan kwam?' vroeg Garion.


  'Dat kan haast niet anders, Garion,' zei Durnik ernstig. 'Als je ergens aan begint – zelfs al is het de toekomst – dan moet je toch haast wel van voren af aan beginnen, of niet soms?'


  'Laten we er maar vanuit gaan dat dat de verklaring is,' zei Belgarath. 'Er was een spaak in de wielen gestoken, maar nu rollen die weer en iedereen heeft gekregen wat hem toekwam. Wij hebben de goede dingen gekregen en de tegenpartij de ellende. Het lijkt er warempel op dat we de juiste partij gekozen hebben, of niet?'


  Garion begon opeens te lachen.


  'Wat valt er te lachen?' vroeg Durnik.


  'Vlak voor de geboorte van ons dochtertje kreeg Ce'Nedra een brief van Fluwijn – Liselle. Die heeft Silk zover gekregen dat hij een datum heeft vastgesteld. Dat is vast inderdaad wel wat hij verdient, maar ik kan me voorstellen dat er iedere keer dat hij eraan denkt een verwilderde blik in zijn ogen verschijnt.'


  'Wanneer gaan ze trouwen?' vroeg Durnik.


  'Volgende zomer. Liselle wil heel zeker weten dat iedereen in Boktor kan zijn om getuige te zijn van haar zege over onze vriend.'


  'Wat zeg je dat akelig, Garion,' zei Durnik berispend.


  'Daar komt het anders hoogstwaarschijnlijk wel op neer,' zei Belgarath grijnzend. Hij stak zijn hand in zijn tuniek en haalde een aardewerken kruikje te voorschijn. 'Een slokje tegen de kou?' bood hij aan. 'Dit is dat koppige Ulgse brouwseltje.'


  'Dat zal grootmoeder niet zinnen,' zei Garion waarschuwend.


  'Je grootmoeder is er nu niet, Garion, die heeft even de handen vol.'


  Het drietal stond op de besneeuwde heuveltop neer te zien op de boerderij. Het rieten dak ging schuil onder een dikke laag sneeuw en aan de dakrand hingen ijspegels als glinsterende edelstenen. De raampjes straalden een gouden lamplicht uit dat zacht over de sneeuwdeken op het erf viel en de rosse gloed van de smidse, waar de mannen die middag het overbodige water hadden gekookt, straalde uit de schuur. Een pluim blauwe rook van brandend hout steeg rechtstandig uit de schoorsteen op, zo hoog dat hij bijna tussen de sterren verloren leek te gaan.


  Een merkwaardig geluid vervulde Garions oren en het duurde even voor hij het kon thuisbrengen. Het was de Orbus, die een lied zong van een onuitsprekelijk verlangen.


  De stilte was nu bijna tastbaar en de fonkelende sterren leken dichter op de besneeuwde aarde toe te komen.


  Toen weerklonk uit het huisje een enkele kreet. Het was het stemmetje van een boreling en er lag niet die verontwaardiging en schrik in die meestal in de stem van pasgeboren kindjes liggen, maar eerder verwondering en onstuitbare vreugde.


  Terwijl het lied van de Orbus wegstierf, haalde Durnik diep adem. 'Zullen we maar eens naar beneden gaan?' zei hij.


  'Laten we maar liever nog even wachten,' stelde Belgarath voor. 'In dit stadium valt er een en ander te verschonen en we moesten Pol toch ook maar even de gelegenheid geven haar haar te kammen.'


  'Het kan me niet schelen als haar haar wat in de war zit,' zei Durnik.


  'Maar haar wel. Laten we nou maar even wachten.'


  Tot hun verbazing had de Orbus zijn lied van verlangen opnieuw ingezet. De stilte bleef even tastbaar als voorheen, slechts onderbroken door het ijle, vreugdevolle stemmetje van Polgara's kindje.


  De drie vrienden stonden op de heuveltop en hun adem stoomde in de koude nachtlucht terwijl zij naar dat verre gezang luisterden.


  'Goede gezonde longetjes,' complimenteerde Garion de kersverse vader.


  Durnik keek hem met een snelle grijns aan, nog steeds naar het stemmetje van zijn kindje luisterend.


  Toen was dat stemmetje opeens niet meer alleen. Een tweede stemmetje viel het bij.


  Ditmaal was het licht dat de Orbus uitstraalde een plotselinge zee van blauw dat de sneeuw rondom hen deed oplichten en was zijn vreugdelied een triomfantelijk orgelakkoord.


  'Als ik het niet dacht!' riep Belgarath opgetogen uit.


  ‘Twee?' zei Durnik naar adem happend. ‘Tweelingen?'


  'Dat zit in de familie, Durnik,' zei Belgarath lachend, terwijl hij de smid ruw omhelsde.


  'Zijn het jongetjes of meisjes?' wilde Durnik weten.


  'Wat doet het ertoe? Maar laten we maar naar beneden gaan, dan zien we dat vanzelf, neem ik aan.


  Maar toen zij aanstalten maakten, zagen zij dat er bij het boerderijtje iets merkwaardigs aan de hand was. Zij staarden naar de enkele straal van intens blauw licht dat uit de met sterren bezaaide hemel neerdaalde, een straal waarbij zich alras een tweede van een lichter blauw voegde. Het huisje baadde in hun zeeblauwe schijnsel toen de twee lichtbalken uit de hemelen de sneeuw beroerden. Toen voegden zich andere lichtbundels bij de eerste twee, rood en geel en groen en lila en een tint waarvoor Garion niet eens een naam had. En uiteindelijk voegden zich bij die lichtbundels uit de hemel één enkele lichtbalk van verblindend wit. Als de kleuren van de regenboog stonden de lichten in een halve kring op het erf en de stralende lichtbundels waaruit zij waren neergekomen verrezen boven hen om de nachtelijke hemel te vervullen met een trillend gordijn van veelkleurig, spelend licht.


  Toen stonden opeens de Goden op het erf en voegden hun lied bij dat van de Orbus in een machtige zegening.


  Vorrion draaide zich om en keek naar de heuveltop waar zij stonden. Zijn zachtmoedige gezicht straalde van louter vreugde. Hij wenkte hen. 'Voeg jullie bij ons,' zei hij.


  'Thans is alles volbracht,' sprak ULs stem, ook vervuld van louter vreugde. 'Alles is nu zoals het zijn moet.'


  Toen, met hun gezichten badend in het goddelijke licht, kwamen de drie vrienden de besneeuwde heuveltop af teneinde dat wonder te aanschouwen dat, hoe alledaags het ook is, niettemin waarlijk een wonder is.


  Welnu dan, mijn kinderen, het is tijd om dit boek te sluiten. Er zullen andere dagen volgen en andere vertellingen, maar dit verhaal is ten einde.


  


  


  Het hierna volgende fragment is het eerste hoofdstuk van een andere vertelling van David Eddings, De Diamanten Troon, Boek Een van een nieuwe, uit drie delen bestaande serie: Het Elenium.


  Hoofdstuk 1


  Het regende. Uit de avondhemel daalde een zacht gestaag motregentje neer, dat een zilverachtige krans om de massieve wachttorens van de stad Cimmura weefde. Het siste in de toortsen aan weerszijden van de brede poort en het maakte de stenen van de weg die naar de stad leidde glanzend zwart. Een eenzame ruiter naderde de stad. Hij was gehuld in een donkere, zware reismantel en reed op een groot ruigharig vospaard met een lange snoet en doffe, nijdige ogen. De reiziger was een grote man, wat eerder een kwestie was van brede, zware botten en taaie pezen, dan van gezetheid. Zijn haar was zwart en borstelig en zijn neus was ooit gebroken geweest. Hij reed ontspannen, maar met die typische waakzaamheid van een geoefend krijger.


  Zijn naam was Sparhawk, een man die minstens tien jaar ouder was dan hij leek, en die het voortschrijden van zijn jaren niet zozeer meedroeg op zijn verweerde gezicht als wel in een aantal kleine gebreken en ongemakken en meerdere brede paarse littekens op zijn lichaam, die met vochtig weer altijd pijn deden. Maar vanavond voelde hij zijn leeftijd en hij verlangde slechts naar een warm bed in de obscure herberg waarnaar hij op weg was. Eindelijk kwam Sparhawk thuis na tien jaar iemand anders te zijn geweest, onder een andere naam in een land waar het bijna nooit regende – waar de zon als een hamer neerbeukte op een uitgebleekt wit aambeeld van zand, rots en hardgebakken klei, waar de muren van de gebouwen dik en wit waren om de verzengende stralen van de zon af te weren, en waar bevallige vrouwen, die met grote kruiken van gebakken klei op hun schouders balanceerden en zwarte sluiers voor hun gezicht droegen, in het vroege, zilverkleurige ochtendlicht naar de waterputten liepen.


  Het grote vospaard huiverde afwezig, schudde de regen uit zijn ruwe vacht en naderde de stadspoort, waar het in de ronde rode glans van het toortslicht voor het poorthuisje bleef staan.


  Een ongeschoren poortwachter in een met roestplekken overdekt borstkuras, met een helm op en een groene opgelapte mantel aan die nonchalant over één schouder hing, kwam onvast op de benen uit het poortwachtershuisje en versperde Sparhawk zwaaiend de weg. 'Ik zal moeten weten hoe je heet,' zei hij met een dikke stem van de drank.


  Sparhawk keek hem langdurig aan en sloeg toen zijn mantel open om de zware zilveren amulet te tonen die aan een ketting om zijn hals hing.


  De ogen van de halfdronken poortwachter gingen een beetje wijder open en hij stapte achteruit. 'O,' zei hij, 'neemt u me niet kwalijk, mijn Heer. Gaat u verder.'


  Een andere wachter stak zijn hoofd uit het poortwachtershuisje. 'Wie is dat, Raf?' vroeg hij.


  'Een ridder van de Pandions,' antwoordde de eerste wachter zenuwachtig.


  'Wat komt die in Cimmura doen?'


  'Ik ondervraag geen Pandions, Bral,' antwoordde de man die naar de naam Raf luisterde.


  Hij glimlachte kruiperig naar Sparhawk. 'Die is nieuw hier,' zei hij verontschuldigend, waarbij hij met zijn duim over zijn schouder naar zijn maat wees. 'Hij leert het nog wel, Heer. Kunnen we u ergens mee van dienst zijn?'


  'Nee,' antwoordde Sparhawk, 'maar in ieder geval bedankt. Ga maar naar binnen, vriend. Je vat nog kou hier buiten.' Hij overhandigde de wachter in de groene mantel een muntstuk en reed over de smalle straat met kinderhoofdjes voorbij de poort de stad binnen, terwijl het trage hoefgekletter van het grote vospaard echode tussen de gebouwen.


  De wijk in de omgeving van de poort was armoedig, met vervallen huizen die dicht op elkaar gedrukt stonden. Het licht van hun bovenetages blonk op de natte rommelige straat. Eenvoudige uithangborden zwaaiden krakend aan hun roestige hengsels in de avondwind heen en weer, en deelden mee wat de met rolluiken hermetisch afgesloten winkels op de begane grond te bieden hadden. Een natte, ellendig uitziende straathond sloop met zijn ratachtige staart tussen de poten de straat over. Verder was de straat donker en leeg.


  Bij een kruispunt hing een toorts te sputteren. Een ziekelijk jong hoertje, mager en gehuld in een sjofele blauwe mantel, stond hoopvol onder de toorts als een bleke angstige verschijning. 'Wilt u een pleziertje, meneer?' zei ze klaaglijk tegen hem. Haar holle ogen stonden groot en bang in het hongerige gezicht.


  Hij stopte, boog zich naar voren en liet een paar muntstukjes in haar vuile hand vallen. 'Ga naar huis, zustertje,' zei hij vriendelijk. 'Het is laat en nat en er zijn geen klanten vanavond.' Toen richtte hij zich weer op in het zadel en reed verder, door haar nagestaard met een verbaasde en dankbare blik. Hij sloeg een smalle zijstraat vol schaduwen in en hoorde voor zich uit rennende voetstappen in de regen. Zijn oren vingen ergens in de diepe schaduwen links van hem een snel fluisterend gesprek op.


  Het paard snoof en legde zijn oren in de nek.


  'Niets om opgewonden over te raken,' zei Sparhawk tegen hem. De stem van de grote man was erg zacht, bijna een hees gefluister. Het was het soort stem waarvoor mensen zich omdraaien. Toen sprak hij wat luider, tegen de struikrovers die zich in de schaduwen schuilhielden. 'Ik zou jullie graag ter wille zijn, makkers,' zei hij, 'maar het is laat en ik ben niet in de stemming voor een geintje. Waarom gaan jullie niet een of andere dronken jonge edelman beroven? Dan overleef je het en kun je de volgende dag weer stelen.' Om zijn woorden kracht bij te zetten wierp hij zijn vochtige mantel open en onthulde het lederen gevest van het slagzwaard dat aan zijn zij hing.


  Er viel meteen een verschrikte stilte in de donkere straat, gevolgd door het rappe getrippel van vluchtende voeten.


  Het grote paard snoof laatdunkend.


  'Ben ik het helemaal mee eens,' sprak Sparhawk instemmend en trok zijn mantel weer om zich heen. 'Zullen we verder gaan?'


  Ze kwamen op een groot plein omgeven door sissende toortsen, waar de meeste felgekleurde kraampjes hun voorhang hadden neergelaten. Een paar enthousiastelingen waren met de moed der wanhoop opengebleven om zaken te doen en prezen schel hun koopwaar aan tegen onverschillige voorbijgangers die zich op die late regenachtige avond naar huis spoedden. Sparhawk hield de teugels in toen een groep luidruchtige jonge edellieden wankelend uit de deur van een verlopen taveerne naar buiten kwam slingeren. Ze schreeuwden dronken naar elkaar terwijl ze het plein overstaken. Hij wachtte rustig tot ze in een zijstraat verdwenen en keek vervolgens om zich heen, niet zozeer bezorgd als wel alert.


  Waren er wat meer mensen op het bijna lege plein geweest, dan zou zelfs het geoefende oog van Sparhawk Krager wellicht niet hebben opgemerkt. De man was van gemiddelde lengte en zag er onverzorgd uit. Zijn laarzen zaten onder de modder en zijn roodbruine cape was slordig bij de hals vastgemaakt. Hij liep voorovergebogen het plein over, zijn natte, kleurloze haar plakte tegen zijn smalle schedel en zijn waterige oogjes knipperden bijziend toen hij door de regen om zich heen tuurde. Sparhawk hield plotseling zijn adem in. Hij had Krager sedert die nacht in Cipprië, bijna tien jaar geleden, niet meer gezien en de man was aanzienlijk ouder geworden. Zijn gezicht was grauwer en pafferiger, maar het leed geen twijfel dat het Krager was.


  Aangezien snelle bewegingen opvallen, reageerde Sparhawk behoedzaam. Hij steeg langzaam af en leidde zijn grote paard naar een groen canvas kraampje van een voedselkoopman en zorgde ervoor dat het beest tussen hem en de bijziende man in de roodbruine cape bleef. 'Goedenavond, beste man,' zei hij met zijn beangstigend zachte stem tegen de bruingeklede voedselkoopman. 'Ik heb hier zaken af te handelen. Ik betaal u ervoor als u op mijn paard wilt letten.'


  De ogen van de ongeschoren koopman begonnen opeens te schitteren.


  'Vergeet het maar,' waarschuwde Sparhawk. 'Het paard zal je niet volgen, wat je ook doet, maar ik wél, en dat zou je helemaal niet leuk vinden. Neem gewoon het geld aan en zet een poging om het paard te stelen uit je hoofd.'


  De koopman bezag het grimmige gelaat van de grote man, slikte hoorbaar en deed een onhandige poging om te buigen. 'Wat u maar wilt, Heer,' stemde hij vlug in, terwijl zijn woorden over elkaar tuimelden. 'Ik zweer u dat uw edele ros veilig bij mij zal zijn.'


  'Edel wat?'


  'Edel rijdier – uw paard.'


  'O, juist ja. Ik zou het zeer op prijs stellen.'


  'Kan ik verder nog iets voor u doen, Heer?'


  Sparhawk keek over het marktplein naar de rug van Krager. 'Heb je misschien ook een stuk ijzerdraad bij de hand? Ongeveer zo lang?' Hij wees ongeveer drie voet aan.


  'Misschien wel, Heer. Om de haringtonnetjes zit ijzerdraad. Laat me eens kijken.'


  Sparhawk kruiste zijn armen en liet deze op zijn zadel rusten, intussen Krager van achter de rug van zijn paard in de gaten houdend. De afgelopen jaren, de blakerende zon en de vrouwen die naar de waterput liepen in het staalgrijze licht van de vroege morgen, vielen weg en opeens was hij terug tussen het vee in hun kraal buiten Cipprië, met de stank van mest en bloed aan zich, de smaak van angst en haat in zijn mond en de pijn van wonden die hem uitputten, terwijl zijn achtervolgers met hun zwaarden in de hand naar hem op zoek waren.


  Hij dwong zich er niet meer aan te denken en concentreerde zich bewust op dit moment in plaats van op het verleden. Hij hoopte dat de koopman wat ijzerdraad kon vinden. IJzerdraad was goed. Geen lawaai, geen rommel en met een beetje geluk zou men het als het werk van een vreemdeling beschouwen – iets wat je van een Styriër of misschien een Pelosiaan kon verwachten. Het was niet zozeer Krager dacht hij, terwijl de gespannen opwinding in hem opwelde. Krager was nooit meer geweest dan een onbeduidend aanhangsel van Martel – een verlengstuk, een extra paar handen, evenals die andere man, Adus, niet meer was geweest dan een wapen. Wat Kragers dood voor Martel zou betekenen, daar ging het hem om.


  'Dit is het beste dat ik kon vinden, Heer,' sprak de koopman met zijn vettige voorschoot eerbiedig, terwijl hij van achter uit zijn kraampje kwam en een roestig, niet gehard stuk ijzerdraad ophield. 'Het is niet veel. Het spijt me.'


  'Het is uitstekend,' antwoordde Sparhawk en pakte de draad aan. Hij spande de roestige draad strak tussen zijn handen. 'Het is zelfs perfect.' Toen wendde hij zich tot zijn paard. 'Hier blijven, Faran,' zei hij.


  Het paard ontblootte zijn tanden. Sparhawk lachte zachtjes en liep het plein op, op afstand achter Krager. Als de bijziende man ergens in een donker portiek werd gevonden, strak achterover gebogen met het ijzerdraad om zijn hals en enkels geknoopt en uitpuilende ogen in zijn zwartgeworden gezicht – of met zijn gezicht in de bak van een openbaar urinoir in een achterafstraatje – dan zou dat Martel van zijn stuk brengen, hem raken, misschien zelfs wel bang maken. Het zou voldoende zijn om Martel uit zijn tent te lokken, en Sparhawk had jaren op zo'n kans gewacht. Voorzichtig, zijn handen onder zijn mantel verbergend, begon hij de bochten uit het stuk ijzerdraad te halen, nog terwijl hij zijn prooi besloop.


  Zijn zintuigen stonden op scherp. Hij kon duidelijk het gorgelen van de toortsen langs het plein horen en hun oranje geflakker in de plassen water tussen de kinderhoofdjes zien weerspiegelen. Die weerkaatste gloed kwam hem op een bepaalde manier heel erg mooi voor. Sparhawk voelde zich goed – misschien wel beter dan hij zich in tien jaar had gevoeld.


  'Heer Ridder? Heer Sparhawk? Bent u het werkelijk?'


  Geschrokken draaide Sparhawk zich snel om en vloekte binnensmonds. De man die hem had aangesproken had lang, kunstmatig gekruld blond haar. Hij droeg een saffraankleurig wambuis, lavendelkleurige broek en een appelgroene mantel. Zijn natte roodbruine schoenen waren lang en puntig, zijn wangen waren met rouge besmeerd. Het kleine nutteloze zwaard aan zijn zijde en zijn breedgerande hoed met afhangende veer kenmerkten hem als een hoveling, als een van die onbetekenende ambtsdragers en parasieten waarvan het paleis vergeven was.


  'Wat doet u hier weer in Cimmura?' wilde de fat geschrokken weten met zijn hoge verwijfde stem. 'U was toch verbannen.'


  Sparhawk keek snel naar de man die hij achtervolgde. Krager naderde de ingang van een straat die op het plein uitkwam en zou in luttele ogenblikken uit het zicht zijn verdwenen. Het was echter nog steeds mogelijk. Eén snelle harde tik zou die aangeklede pop voor hem in slaap doen vallen en dan was Krager nog altijd binnen zijn bereik. Toen proefde Sparhawk een bittere smaak van teleurstelling, want een eenheid van de wacht kwam met dreunende pas het plein op marcheren. Nu kon hij zich op geen enkele manier van die bemoeizuchtige windbuil ontdoen zonder hun aandacht te trekken. De blik die hij op de geparfumeerde man die hem de weg versperde wierp, was vertrokken van woede.


  


  Het voorgaande fragment is het eerste hoofdstuk van De diamanten troon, het eerste deel in de nieuwe serie Het Elenium.
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